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56 VOLT LITHIUM-ION
CORDLESS
=== WET/DRY VACUUM

56 Volt lithium-ion cordless wet/dry vacuum 7 RO aspirator cu aspirare umeda/uscata,cu acumulator

56-volt-lithium-ionen-akku-nass/trockensauger15 litiu-ion de 56 de volti 141
Aspirateur sec/humide sans fil lithium-ion SL  56-voltni litii-ionski brezziéni mokri/suhi vakuum 149
56 volt 24 LT 56 volty licio jony akumuliatorinis drégno / sauso
Aspiradora inalambrica en himedo/seco con valymo dulkiy siurblys 157
bateria de iones de litio de 56 voltios 33 LV 56 voltulitija-jonu bezvadu mitras/sausas

Aspirador a seco/htimido sem fios com bateria uzkopSanas puteksicejs 165
de ido de litio de 56 volts 42 GR okouta uypng/énpng avappoenang UmarapIag
Aaspiratore umido/secco cordless li-ion 56 volt 51 1oviwv AiBiou 56 volt 173
56 volt lithium-ion accu-alleszuiger 60 TR 56 volt lityum iyon akiilii islak/kuru stiptirme 182
batteridrevet vad/tarstovsuger med 56 volt ET 56 v litiumioonakuga niiske/kuiv akutolmuimeja190
litium-ion batteri 68 UK numococ Ansi cyxoro Ta Bomororo npubupaxHs 3

56 volt litium-jon sladdIds vat-/torrdammsugare 76 56-BOrbTOBIM MTilt-OHHIM aKyMynATOPOM 198
56 voltin litiumioniakulla toimiva marka-/kuivaimuri 84 ~ BG  56-BonToBa NuTHeBO-iioHHa beskabenHa

56 volt lithium-ion tradlgs vat/terr stovsuger 92 npaxocmykayka 3a MoKpo/cyxo nouncteaHe 207
6€eCrpOBOAIHON MbINECOC AT BIIAXHOM W CyXOi HR  baterijski mokri/suhi usisivac za prasinu s

YBOPKM C NUTUIIOHHBIM akkymynisTopom 568 100 litil-ionskom baterijom od 56 volta 216
odkurzacz akumulatorowy litowo-jonowy KA 56 3man 0860 ¢00000293-0mbols w9lsonbe
56-wolt do odkurzania na mokro i na sucho 109 3000/3365em0 ARG 225
56voltovy lithium-iontovy akumulatorovy vysavaé SR akumulatorski usisiva¢ za mokro/suvo usisavanje s
pro mokré/suché vysavani 17 litijum-jonskom baterijom od 56 v 236
56 v litium-iénovy akumulatorovy vysavac na BS akumulatorski usisiva¢ za mokro/suho usisavanje
mokré/suché vysavanie 125 s litij-ionskom baterijom od 56 v 244
56 v-0s lithium-ion akkumulatoros nedves/szaraz HE 0% 56 i-DIm'7 '0INR w2107 7aN ANIY 267
porszivé 133 AR 560 il ety Cila s yAil 5eS4ue 259
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BA1400, BA1400T, CH2100E,
BA2240T, BA2242T, CH3200E,
BA2800, BA2800T, CH5500E,
BA3360T, BA4200, CH7000E,

BA4200T, BA4480X CH7000E-T
BA5600T, BAG720T










EGO Europe GmbH
AutenbachstraBe 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany
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The Anchorage, 34 Bridge Street Reading, RG1 2LU, United Kingdom



Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!

I‘E;[" READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention to possible dangers. The safety symbols and the explanations
with them deserve your careful attention and understanding. The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any
danger. The instructions and warnings they give are no substitutes for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety alert
symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and “CAUTION” before using this machine. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

SYMBOL MEANING

A SAFETY ALERT SYMBOL: Indicates DANGER, WARNING, or CAUTION, may be used in conjunction with other
symbols or pictographs.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may appear on this product. Read, understand, and follow all
instructions on the machine before attempting to assemble and operate.

To reduce the risk of injury, user must read the
A Safety Alert || operator’s manual.

Waste electrical products should not be
E disposed of with household waste. Take to an === Direct Current
= authorized recycler.

c € Eglz i?l;((’)f[jil\jzts .is in accordance with applicable EE UK Conformity Assessed
IPX4  Protection from splashing water L Liter
kg  Kilogram V. Volt
°C  Celsius L/min  Liter pre minute
Pa  Pascal

A WARNING: Read and understand all instructions. Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious personal injury.
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This appliance is not intended for use by persons Weight (Without battery

(including children) with reduced physical, sensory or pack) 121 kg
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,

unless they have been given supervision or instruction Recommended Operating | con _4q00
concerning use of the appliance by a person responsible Temperature

for their safety. Recommended Storage | o0 _ 7000
= Children should be supervised to ensure that they do Temperature

not play with the appliance.
Do not expose the appliance or battery to excessive

temperatures. FM:KI““ I.IST (Flli M. E AZ)

Be aware of the risk of terminals of the battery-

operated appliance or battery being short-circuited by RH:“MME"“E" M:l:EssnmEs

metal objects.

= Rechargeable batteries are to be removed from the A WARNING: Use only accessories listed below. Use
appliance before being charged. of accessories that do not meet the original equipment
= Different types of batteries or new and used batteries  SPecifications may lead to improper performance and
are not to be mixed. compromised safety.
= Exhausted batteries are to be removed from the PART NAME MODEL NUMBER
appliance and safely disposed of.
’ ) Dust Bags (5 pcs) AVG0905
= |f the appliance is to be stored unused for a long -
period, the batteries should be removed. Replacement Filter AVF0900

Do not use non-rechargeable batteries in place of
rechargeable batteries.

Do not use modified or damaged batteries. nEscmF"nN

= Use only with the specified battery packs and KNOW YOUR WET/DRY VACUUM (FIG. A1 & A2)
chargers 1. Power Head Assembly
Save these instructions. Refer to them frequently and 2. Handle
use them to instruct others who may use this machine. 3. Accessory Storage Compartment
If you lend someone this machine, lend them these 4. Dust Tank Latch (x2)
instructions also to prevent misuse of the product and 5. Rear Wheel (x2)
possible injury. 6. Dust Tank
7.  Caster Wheel with Brake (x2)
SPECIFICATIONS . Drain Port Cap

9. Crevice Nozzle

Voltage 56V == 10. Suction Inlet Port
g 11. Operator Panel
Dust Tank Capacity 34L 12. Vacuum Hose Storage Slots
! 13. Blowing Outlet Port
Speed Mode Low High TURBO 14. Accessory Temporary Storage
Max. Air Flow (L/min) 1900 2500 | 3100 15. Large Floor Nozzle + Brush Bar
- 16. Extension Tubes
Max. Suction Power (Pa) 10000 |[15900 |24800 17. Battery-Release Button
Charging 0°C - 45°C 18. Filter Self-Cleaning Button
Temperature 19. Filter Self-Cleaning Plug
: 20. Vacuum Hose
Remote | Max. Ch:
Cﬁnmt(r)o? Vo?:age arging | 5y 21. Hose-Release Button
22. Suction Regulator
Max. Charging | ; o 23. Remote-Control Mount
Current 24. Rubber Bar
25. Dust Bag

8 56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS WET/DRY VACUUM — WDV0900E



26. Charging Cable for Remote Control
27. Remote Control

28. Round Dust Brush Nozzle
29. Compact Floor Nozzle
30. Power-Tool Adapter

31. Power Button

32. Start/Stop Button

33. Speed Button

34. Speed Indicator

35. TURBO Button

36. TURBO Indicator

37. Filter

38. Filter Bracket

39. Liquid Sensor (x4)

40. Dust Bag Bracket

41. Drain Port

ASSEMBLY

CONNECTING/DISCONNECTING THE VACUUM HOSE

To connect, push the end of the hose into the suction inlet
port or the blowing outlet port until you hear a “click”

(Fig. B1).

To disconnect, press and hold the hose-release buttons to
remove the hose (Fig. B2).

B1-1 [Vacuum Hose B1-2 [Suction Inlet Port

B1-3 |Blowing QOutlet Port |B2-1|Hose-Release Buttons

CONNECTING/DISCONNECTING THE EXTENSION
TUBES (FIG. C)

Connect one or two extension tubes to the vacuum hose
according to your needs.

To connect, insert the narrow end of the extension tube
into the vacuum hose as far as you can until the extension
tube is secured in place.

To disconnect, pull the extension tube from the vacuum
hose.

The second extension tube is connect/disconnected to the
first tube in the same fashion.

C-1 [Vacuum Hose C-2 [Narrow End

C-3 (Wide End C-4 |Extension Tubes

INSTALLING/REMOVING THE NOZZLES

Choose a suitable nozzle to install onto the vacuum
hose directly or onto the extension tube according to
your needs (Fig. D1)

= To connect the nozzle to the extension tube, insert the
nozzle into the extension tube as far as you can until it

is secured in place. To disconnect, pull the nozzle from
the extension tube.

= To connect the nozzle to the vacuum hose directly,
align the knob on the nozzle with the groove in the
vacuum hose, insert the nozzle into the vacuum hose
until you hear a “click”. To disconnect, press and hold
the release button to remove the nozzle.

=60

D1-1 |Release Button D1-2|Groove

Di-3 Extepsion Tubes D1-4|Knob
(Optional)

D1-5|Nozzle

Crevice Nozzle (Fig. D2)

The dark areas could be easily cleaned when using the
crevice nozzle combined with the integrated light of the
remote control.

Connect the crevice nozzle to the vacuum hose and snap
the remote control onto the remote-control mount on the
vacuum hose. Press the light button on the remote control
and the transparent crevice nozzle will light up.

D2-1 |Crevice Nozzle D2-2|Light Button

D2-3 |Remote Control

Power-Tool Adapter (Fig. D3)

The power-tool adapter allows the vacuum to connect to a
power tool with 32 mm dust outlet.

With the vacuum hose connected to the suction inlet port of
the vacuum, insert the power-tool adapter into the vacuum

as far as you can until the power-tool adapter is secured

in place and then connect the adapter to the dust outlet of

the power tool.

A WARNING: The power-tool adapter cannot be
connected to the extension tube(s). Forcing the installation
may cause damage for the power-tool adapter or the
extension tube(s).

D3-1 PowngooI (not D3-2 | Power-Tool Adapter
provided)
D3-3 |Vacuum Hose D3-4|Suction Inlet Port

Large Floor Nozzle + Brush Bar/Rubber Bar (Fig. D4)
The large floor nozzle could be combined with the brush
bar or the rubber bar.

Slightly open both ends of the bar and depress the ends
down to remove the bar from the nozzle.
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To install the bar, push the ends of the bar into the holes
of the nozzle until you hear a "click".

D4-1 |Large Floor Nozzle |D4-2|Holes of Nozzle

D4-3 [Rubber Bar D4-4|Ends of Bar

INSTALLING/REMOVING THE POWER HEAD
ASSEMBLY

To install, push the lower parts of the dust tank latches,
lower the power head assembly onto the dust tank, and
then push the upper parts of the dust tank latches

(Fig. E1 & E2).

To remove, push the lower parts of the dust tank, and
then lift the power head assembly (Fig. E3).

INSTALLING/REMOVING THE DUST BAG

1. Unlock the dust tank and lift the power head
assembly.

2. Toinstall, insert only the plate of the dust bag into
the slot of the dust bag bracket until the plate falls
down the ribs. Unfold the dust bag manually before
collecting dust or debris (Fig. F1).

To remove, slightly lift the plate over the ribs and
then pull the plate from the slot to remove the dust
bag (Fig. F2).

F1-1|Dust Bag Bracket  [F1-2|Slot

F1-3 |Dust Bag F1-4 |Plate

F2-1|Ribs

OPERATION

APPLICATION
You may use this product for the purposes listed below:

= Sucking in liquid waste or dry dust when the suction
inlet port is used.

= Functioning as a blower when the blowing outlet port
is used.
ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK

Use only with EGQ’s battery packs and chargers listed in
Fig. A3.

Refer to corresponding battery packs and chargers
manuals for more details.

Fully charge before first use.

To attach

Align the battery ribs with the mounting slots and slide
the battery pack onto the vacuum until you hear a “click”
(Fig. G1).

To detach

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out (Fig. G2).

G1-1|Mounting Slot G1-2 |Rib

Battery-Release
Button

G2-1

STARTING/STOPPING THE WET/ DRY VACUUM (FIG. H)
To Start the Vacuum

1. Verify that power head assembly is installed onto
the dust tank and the dust tank is securely locked.
Ensure that the vacuum hose, required extension
tube(s), and nozzle are connected properly.

NOTE: The vacuum runs only when the power head
assembly is securely attached to the dust tank.

2. Install the battery pack.

3. Press the power button to power up the vacuum.

4. Press the speed adjustment button to select low
speed or high speed, and then press the start/stop
button to start the vacuum. Or, press the TURBO

button to start the vacuum directly at maximum
speed.

NOTE: The speed can also be adjusted during vacuuming.
For more information refer to the chapter “SPEED
SELECTION”.

To Stop the Vacuum

1. Once the vacuuming is completed or when the dust
tank is full, press the start/stop button to stop the
vacuum temporarily.

2. Or press the power button to power down the
vacuum completely.

Remove the battery pack.
Empty the dust tank into a suitable receptacle or
drain.

NOTE: The vacuum will resume the previously active
regular speed setting when restarting.
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Power Button Indicator

Povyer A Meaning Action
Indicator
No actions
required. The
Standby vacuum will turn off
Solid green automatically after

1 hour of inactivity

The machine

Normal operation.
runs properly.

Stop the vacuum,
Liquid level in remove the
Flashing green | the tank reaches | battery pack, and

6 times, then | the bottom tip then empty the
shuts off. of the liquid tank referring
Sensors to the emptying
instruction.
’ Contact EGO
Flashing green ) )
) Electronics error | customer service
continuously
for help
SPEED SELECTION
Regular Speed Mode

= Every time the speed adjustment button is pressed, the
speed will toggle between low level and high level. The
speed indicator displays green lights corresponding to
the current speed level.

= The vacuum will save the last speed setting and will
revert to it upon restart.

TURBO MODE

= Press the TURBO button, the TURBO indicator will light
up green and the vacuum will start working directly at
TURBO speed, i.e. the highest speed.

= When in TURBO mode, press TURBO button again,
or press the speed adjustment button, the start/stop
button, or the power button — the TURBO indicator will
turn off and the vacuum will exit TURBO mode.

NOTE: After exiting TURBO mode, the vacuum will
resume previously active regular speed.

SUCTION REGULATOR (Fig. I)

When vacuuming, the air flow at the end of the vacuum
hose can be controlled by turning the suction regulator.
Turn the regulator to expose the air outlet to decrease
the suction, or turn the regulator to cover the air outlet to
increase the suction.

o
=00
a——
This feature is especially useful when the vacuum hose
is sealed by carpets, cloths, etc. during suction, turn the

regulator to expose the air outlet, the suction will be
decreased.

| 11 [suction Reguiator | 1-2 [air Outiet |

REMOTE CONTROL
= The remote control could be positioned on the vacuum
hose during vacuuming (Fig. J1).

= When the vacuum is powered on, you may start/stop
the vacuum, or switch the machine into TURBO mode
by using the remote control.

NOTE: The remote control cannot switch between regular
low or high speed.

= The remote control can also be used as a flashlight for
dark areas, especially when using the crevice nozzle.

Remote Control Pairing (Fig. J2)

The remote control was paired with the vacuum at the
factory. However, in cases when the remote control is
damaged or lost, follow below steps to pair your new remote
control with the vacuum.

1. Install the battery pack.
2. Press the power button to power up the vacuum.

3. Long-press the start/stop button on the vacuum until
the power button indicator flashes green slowly.

4. Press the TURBO button or the start/stop button on the
remote control as soon as the power button indicator
starts flashing green slowing.

5. The power button indicator will flash green fast and
then shine solid green to indicate the pairing was
successful.

Remote Control Indicator

Remote
Control Meaning Action
Indicator
Flashing Ehft rem?;(e control Charge the remote
reen fast attery Charge IS\ i,
9 nearly depleted.
Flashing The rempte control No action needed.
green slowly | is charging.
The charging of Disconnect the
' remote control and
Solid green | the remote control )
. charging cable
is complete.

from power supply.
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NOTE: During normal operation, the remote control
indicator will light one time and then turn off when the
TURBO button or the start/stop button is pressed once.

Recharging the Remote Control (Fig. J3)

Periodically the battery inside the remote control will need
to be recharged.

A WARNING: For this rechargeable Li-ion battery inside
the remote control, please be aware of below:

= Risk of fire and burns.

= Do not open, crush, heat above 60°C or incinerate.

= Do not short circuit.

n [f bulges severely, discontinue use.

1. Open the USB-C port cover.

2. Connect the USB-C end of the included charging cable
to the USB-C port in the remote control.

3. Connect the other end of the charging cable to a
compatible USB power adapter/charger (not included).
It may take up to 2h to charge a fully discharged
battery.

4. When finished charging, disconnect the charging cable
and close the USB-C port cover to protect the USB-C
port from contamination.

J3-1 |USB-C Port Cover

J3-2|USB-C Port |

J3-3 |Charging Cable

WORKING WITH THE VACUUM
Wet Vacuuming Operation

= Do not use the dust bag during wet vacuuming
operation.

= Turn off the vacuum immediately when the dust tank
is full. Empty the dust tank into a suitable receptacle
or drain.

= Clean the interior of the dust tank, the filter, and
accessories periodically, more often when used to pick
up wet, sticky materials.

Dry Vacuuming Operation

= Make sure the filter is completely dry after wet
vacuuming or use a second dry filter for dry
vacuuming. Damp or wet filters will get clogged with
dust or get moldy.

= To reduce exposure to silica dust, use dust bag.

= Turn off the vacuum immediately when the dust bag or
dust tank is full.

= Empty the dust tank into a suitable receptacle or drain.

Blower Operation

A WARNING: Always wear eye protection when using
this machine as a blower.

A WARNING: Do not blow flammable or combustible
materials, such as gasoline, or use in areas where such
materials may be present. Fire could result.

A WARNING: Do not direct the airflow in the direction
of people or pets.

MAINTENANCE

A WARNING: To prevent serious personal injury,
remove the battery pack from the product before servicing,
cleaning, changing attachments, or removing material from
the unit.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use a clean cloth to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time allow brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils, etc. to
come in contact with plastic parts. Chemicals can damage,
weaken or destroy plastic which may result in serious
personal injury.

A WARNING: To reduce the risk of fire, personal injury,
and product damage due to a short circuit, never immerse
your machine, battery pack or charger in fluid or allow a
fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.

EMPTYING THE DUST TANK

1. Remove the drain port cap to empty liquid in the dust
tank into a suitable receptacle or drain, if available.

2. Remove the power head assembly from the dust
tank.

Remove the dust bag if the dust bag is installed.

Clear all dirt or debris from the dust tank and clean
with mild soap and water.

5. Allow the dust tank to dry before reassembling the
power head assembly.
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FILTER MAINTENANCE
Filter Self-Cleaning System

1. Connect the vacuum hose to the suction inlet port of
the vacuum and install the other end of the hose onto
the filter self-cleaning plug (Fig. K1).

2. Install the battery pack, press the power button to
power on the machine.

3. Select desired speed mode and press the start/stop
button to turn on the machine.

4. Press the filter self-cleaning button to clean the filter
(Fig. K2).

TIPS: To achieve the best cleaning effect, it is
recommended to select TURBO mode and press the filter
self-cleaning button five times and hold for 3 seconds
each time.

K1-1 [Suction Inlet Port K1-2|Vacuum Hose

Ki-3 Filter Self-cleaning K9-1 Filter Self-Cleaning
Plug Button

Washing the Filter

Remove the battery pack and examine the filter by lifting
the power head assembly. If the filter is still dirty after
following the steps in the section “Filter Self-cleaning
System”, remove the filter and rinse it in cold water. Allow
the filter to dry completely and reinstall it.

Replacing the Filter (Fig. L1 & Fig. L2)

A WARNING: Check the filter periodically and replace

if worn out or damaged. Using damaged filter can lead

to release of unwanted airborne contaminants from the

canister.

1.  Lift the power head assembly and put it to one side
(Fig. L1).

2. Unfold the handle of the filter bracket and pull the
bracket with the filter out (Fig. L2).

3. Use a moist piece of cloth to remove any dust and
debris from the filter area.

Install a new or cleaned filter into the bracket.

Place the bracket into the filter area and fold the
handle.

| L1-1 |Handle | L1-2 |Filter Bracket

=60

1. Remove the battery pack from the vacuum.
Clean the vacuum thoroughly before storing it.

Store the vacuum in a dry, well-ventilated area,
locked-up or up high, out of the reach of children.
Do not store the vacuum on or adjacent to fertilizers,
gasoline, or other chemicals.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized
recycler and make it available for separate
collection. Electric tools must be returned

I o an environmentally compatible recycling
facility.

STORING THE VACUUM
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The vacuum fails to start.

= Battery pack charge is low.

= Battery pack is not installed properly.

= Charge the battery pack.

= Slide the battery pack onto the vacuum until
it snaps into position.

Vacuum power is weak

There is a blockage in the vacuum hose
or the suction inlet.

The filter is clogged by fine dust.

The dust tank is full.

Battery pack charge is low.

The drain port cap is removed from the
dust tank.

= Check and clear the blockage in the vacuum
hose or the suction inlet.

= Clean the filter following the section “FILTER
MAINTENANCE” in this manual.

Empty the dust tank.

Charge the battery pack

= Install the drain port cap onto the dust tank.

The machine is running
but there is no suction.

= The power head assembly is not
installed onto dust tank completely.

= Ensure the power head assembly is installed
onto the dust tank completely.

Dust escapes from the
blowing outlet port.

Filter is missing or installed incorrectly.

= Filter is damaged.

= Check the filter for correct installation.

Replace with a new filter.

The vacuum cannot be
controlled through the
remote control.

The remote control is not paired with
the vacuum.

The remote control charge is low.

= The remote control is damaged.

= Pair the remote control with the vacuum
following the chapter “Remote Control
Pairing” in this manual.

= Charge the remote control.

= Use a new remote control and perform the
remote control pairing.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitung A s D
o

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

&l LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewéhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre Aufmerksamkeit auf mogliche Gefahren zu lenken. Die Warnsymbole
und deren Erklarungen verdienen lhre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung. Durch die Warnsymbole allein sind

die Gefahren noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen und Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir angemessene
UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung des Gerats sollten Sie alle Sicherheitshinweise in dieser Betriebsanleitung gelesen
und verstanden haben. Das gilt auch fiir die Hinweise ,,GEFAHR“, ,WARNUNG*“ und , VORSICHT*. Die Nichtbeachtung der
aufgefiihrten Hinweise kann zu Stromschldgen, Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.

SYMBOLBEDEUTUNG

A WARNSYMBOL: Weist auf GEFAHR, WARNUNG oder VORSICHT hin und kann mit anderen Symbolen oder
Piktogrammen zusammen verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt und beschrieben, die sich unter Umsténden an dem Gerét
befinden. Vor dem Zusammenbau und der Inbetriebnahme miissen sdmtliche Anweisungen am Gerat gelesen und
genau befolgt werden.

. U Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss
Sicherheitshinweis ) - .
der Benutzer die Bedienungsanleitung lesen.
Elektrische Altgerate diirfen nicht im Hausmiill
E entsorgt werden. Bringen Sie das Gerat zu === Gleichstrom
=mm einer offiziellen Recycling-Annahmestelle.
Dieses Produkt erfiillt die einschlagigen CE- UK ! - )
c € Richtlinien. ca GB-Konformitét beurteilt
IPX4  Schutz vor Spritzwasser L Liter
kg  Kilogramm v Volt
°C  Celsius I/min  Liter pro Minute
Pa  Pascal

A WARNUNG: Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung der unten angefiihrten Anweisungen
kann zu Stromschldgen, Feuer und/oder schweren Verletzungen fiihren.
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Dieses Gerat ist nicht fiir die Benutzung durch Personen
(einschlieBlich Kindern) mit eingeschréankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen,
denen es an Erfahrung und Fachkenntnissen mangelt,
vorgesehen; es sei denn, sie werden von einer fiir deren

Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt und in
die Benutzung des Gerates eingewiesen.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.
Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen
libermaBigen Temperaturen aus.

Seien Sie sich die Gefahr bewusst, dass die Kontakte
des akkubetriebenen Gerats oder des Akkus durch
Metallgegenstande kurzgeschlossen werden kénnen.

Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus
dem Gerét zu nehmen.

Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte
Batterien diirfen nicht gemischt werden.

Leere Batterien miissen aus dem Gerét genommen
und sicher entsorgt werden.

Wenn das Gerét (iber einen langeren Zeitraum
unbenutzt gelagert werden soll, miissen die Akkus
herausgenommen werden.

Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren
Batterien anstelle von wiederaufladbaren Batterien.

Verwenden Sie keine modifizierten oder beschadigten
Batterien.

Nur mit den angegebenen Akkus und Ladegeréten
verwenden

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, um
andere in die Verwendung dieser Maschine einzuweisen.
Falls Sie diese Maschine an andere verleihen, handigen
Sie ihnen auch diese Anleitung aus, um einem Missbrauch
des Gerats und méglichen Verletzungen vorzubeugen.

TECHNISCHE DATEN

Spannung 56V ems
Staubbehaltervolumen 341
Leistungsstufen Niedrig |Hoch | TURBO

Max. Luftstrom (L/min) 1900 2500 | 3100

Max. Saugleistung (Pa) 10000 |15900 |24800

Ladetemperatur | 0°C - 45°C

Fernbed- | Max.

ienung | Ladespannung 5V

Max. Ladestrom | 1A

Gewicht (ohne Akku) 12,1 kg
Empfohlene of . AMo
Betriebstemperatur -5°C - 40°C
Empfohlene -20°C bis 70°C
Lagertemperatur

LIEFERUMFANG (ABB. A1 & A2)
EMPFOHLENES ZUBEHOR

A WARNUNG: Verwenden Sie nur das unten
aufgefiihrte Zubehor. Die Verwendung von Zubehdr, das die
technischen Voraussetzungen in Erstausriisterqualitét nicht
erfiillt, kann zu Beeintréchtigungen bei der Gerateleistung
und -sicherheit fiihren.

BEZEICHNUNG DER TEILE MODELLNUMMER
Staubbeutel (5 Stiick) AVG0905
Ersatzfilter AVF0900

BESCHREIBUNG

AUFBAU DES NASS/TROCKEN-SAUGERS
(ABB. A1 & A2)

Antriebseinheit

Griff

Staufach fiir Zubehor
Staubbehélterverriegelung (x2)
Hinterrad (x2)

Staubbehdlter

Laufrad mit Bremse (x2)
Verschluss der Ablassoffnung
Fugendiise

Ansaugstutzen

. Bedienfeld
Saugschlauchhalteklammern
Druckluftauslass
Voriibergehende Ablage fiir Zubehor
GroBe Bodendiise + Biirstenleiste
erldngerungsrohre
Akku-Entriegelung
Filter-Selbstreinigungstaste

O N3O~
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19. Verschluss fiir Filter-Selbstreinigung
20. Saugschlauch

21. Schlauchentriegelung

22. Saugkraftregler

23. Halterung fiir Fernbedienung
24. Gummileiste

25. Staubbeutel

26. Ladekabel fiir Fernbedienung
27. Fernbedienung

28. Runder Staubbiirstenaufsatz
29. Kompakt-Bodendiise

30. Elektrowerkzeug-Adapter
31. Hauptschalter

32. Start/Stopp-Taste

33. Leistungswahlschalter

34. Leistungsstufenanzeige
35. TURBO-Taste

36. TURBO-Anzeige

37. Filter

38. Filter-Halterung

39. 3Flissigkeitssensor (x4)

40. Staubbeutelhalterung

41. Ablassoffnung

MONTAGE

MONTIEREN/ABMONTIEREN DES SAUGSCHLAUCHS

Zum Montieren driicken Sie das Schlauchende in den
Ansaugstutzen oder den Druckluftauslass, bis es horbar
"einrastet" (Abb. B1).

Zum Abmontieren halten Sie die Schlauchentriegelungen
gedriickt, um den Schlauch abzuziehen (Abb. B2).

B1-1 [Saugschlauch B1-2|Ansaugstutzen

B1-3 |Druckluftauslass B2-1 | Schlauchentriegelungen

MONTIEREN/ABMONTIEREN DER
ROHRVERLANGERUNGEN (ABB. C)

Nach Bedarf kénnen Sie den Saugschlauch mit einem oder
zwei Rohrstiicken verldngern.

Zum Montieren stecken Sie das schmale Ende des
Verlangerungsrohrs in den Saugschlauch, bis es am
Anschlag fest sitzt.

Zum Abmontieren ziehen Sie das Verléngerungsrohr vom
Saugschlauch ab.

Das zweite Verldngerungsrohr wird auf die gleiche Weise
mit dem ersten Rohr verbunden/getrennt.

C-1 |Saugschlauch C-2 |Schmale Seite

C-3 |Breite Seite C-4 |Verldngerungsrohre
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ANBRINGEN/ABZIEHEN DER DUSENAUFSATZE

Je nach Bedarf kdnnen Sie einen geeigneten
Diisenaufsatz direkt am Saugschlauch oder auch an
den Verlangerungen montieren (Abb. D1)

= Zum Montieren des Diisenaufsatzes am
Verlangerungsrohr schieben Sie den Aufsatz so weit
wie méglich in das Verlangerungsrohr, bis er fest
sitzt. Zum Abmontieren ziehen Sie den Aufsatz vom
Verléngerungsrohr ab.

Um den Aufsatz direkt mit dem Saugschlauch zu
verbinden, bringen Sie den Knauf am Diisenaufsatz
und die Nut am Saugschlauch in die flucht. Fiihren
Sie den Diisenaufsatz nun in den Saugschlauch
ein, bis er horbar "einrastet". Zum Trennen halten
Sie die Entriegelung gedriickt und ziehen Sie den
Diisenaufsatz ab.

D1-1 |Entriegelung D1-2|Nut
D1-3 Verl_angerungsrohre D1-4|Knauf
(optional)

D1-5 |Diisenaufsatz

Fugendiise (Abb. D2)

In Kombination mit der Leuchte in der Fernbedienung
lassen sich mit der Fugendiise dunkle Bereiche leicht
reinigen.

Montieren Sie die Fugendiise am Saugschlauch und Klinken
Sie die Fernbedienung in die Halterung am Saugschlauch
ein. Driicken Sie den Lichtschalter auf der Fernbedienung.
Die durchsichtige Fugendiise strahlt nun Licht aus.

D2-1 [Fugendiise D2-2|Lichtschalter

D2-3 | Fernbedienung

Werkzeugadapter (Abb. D3)

Mit dem Werkzeugadapter kann das Gerat an ein
Elektrowerkzeug mit 32 mm Staubabscheidung
angeschlossen werden.

Lassen Sie den Saugschlauch am Ansaugstutzen des
Geréats angeschlossen und fiihren Sie den Werkzeugadapter
so weit wie mdglich in den Staubsauger ein, bis er fest sitzt.
Verbinden Sie den Adapter dann mit dem Absauganschluss
des Elektrowerkzeugs.

A WARNUNG: Der Werkzeugadapter kann nicht an die
Verlangerungsrohre angeschlossen werden. Wenn Sie es

dennoch versuchen, kann der Werkzeugadapter oder das

Verléngerungsrohr beschadigt werden.
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Elektrowerkzeug

2k (nicht mitgeliefert)

—_

D3-2 |Werkzeugadapter

D3-3 [Saugschlauch D3-4|Ansaugstutzen

GroBe Bodendiise + Biirstenleiste/Gummileiste (Abb.
D4)

Die groBe Bodendiise kann mit der Biirstenleiste oder der
Gummileiste kombiniert werden.

Weiten Sie die Leiste auf beiden Seiten etwas auf und
driicken Sie sie nach unten. Die Leiste kann nun vom
Diisenaufsatz abgenommen werden.

Zum Mpntieren schieben Sie die Leiste auf beiden Seiten
in die Offnungen des Diisenaufsatzes hinein, bis die Leiste
horbar "einrastet".

D4-1|GroBe Bodendiise | pa-2| Ofnungen im
Diisenaufsatz
D4-3 | Gummileiste D4-4|Leistenseiten

MONTIEREN/ABMONTIEREN DES ANTRIEBS

Zum Montieren betétigen Sie die Rastnasen im unteren
Bereich der Staubbehdlterverschliisse. Setzen Sie danach
den Antrieb auf den Staubbehélter ab und klappen Sie die
Staubbehalterverschliisse hoch (Abb. E1 & E2).

Zum Abmontieren driicken Sie auf die unteren
Entriegelungen am Staubbehélter und nehmen Sie den
Antrieb ab (Abb. E3).

EINSETZEN/ENTNEHMEN DES STAUBBEUTELS

1. Entriegeln Sie den Staubbehélter und montieren Sie
den Antrieb ab.

2. Zum Einbau fiihren nur die flache Seite
des Staubbeutels in die Schienen der
Staubbeutelhalterung ein, bis die flache Seite von
den Rippen erfasst wird. Falten Sie den Staubbeutel
von Hand auf, bevor Sie damit Staub oder Schmutz
aufnehmen (Abb. F1).
Zum Ausbau schieben Sie die flache Beutelseite
leicht tiber die Rippen der der Halterung. Der
Staubbeutel kann anschlieBend herausgezogen
werden (Abb. F2).

Fy-1 |Staubbeutel- F1-2 Schienen
halterung
F1-3 |Staubbeutel F1-4 |Flache Seite des
Beutels
F2-1 [Rippen

BETRIEB

VERWENDUNGSZWECK
Sie konnen dieses Produkt fir die unten aufgefiihrten
Zwecke einsetzen:

= Aufnehmen von fliissigen Riickstdnden oder
von trockenem Staub durch Verwendung des
Ansaugstutzens.

= Bei Einsatz des Druckluftauslasses Verwendung als
Geblase.
ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Verwenden Sie nur die in Abb. A3 aufgefiihrten EGO Akkus
und Ladegerate.

Weitere Einzelheiten finden Sie in den entsprechenden
Anleitungen der Akkus und Ladegerdte.

Vor dem ersten Gebrauch voll aufladen.

Anbringen

Lassen Sie die Stege am Akkugehause mit den
Gerateaufnahmen fluchten und schieben Sie den Akku bis
zum hérbaren Einrasten in das Gerat (Abb. G1).

Abnehmen

Driicken Sie die Akku-Entriegelung und nehmen Sie den
Akku ab (Abb. G2).

G1-1|Aufnahme G1-2 [Steg

G2-1 |Akku-Entriegelung

EIN- UND AUSSCHALTEN DES NASS-/
TROCKENSAUGERS (ABB. H)

Gerét einschalten

1. Vergewissern Sie sich, dass der Antrieb fest am
Staubbehalter montiert und der Staubbehélter
verriegelt ist. Vergewissern Sie sich, dass der
Saugschlauch, die bendtigten Verldngerungen und
der Diisenaufsatz korrekt montiert sind.

ANMERKUNG: Das Gerat funktioniert nur, wenn der
Antrieb fest mit dem Staubbehdlter verbunden ist.

2. Setzen Sie den Akku ein.

3. Driicken Sie zum Einschalten den Hauptschalter.

4. Driicken Sie die Taste fiir die Leistungsstufe, um am
Gerat eine niedrige oder hohe Stufe vorzuwahlen.
Driicken Sie zum Starten anschlieBend die Start/
Stopp-Taste. Oder driicken Sie die TURBO-Taste, um
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das Gerat direkt auf maximale Leistung zu schalten.

ANMERKUNG: Die Leistung kann auch wahrend des
Betriebs umgestellt werden. Weitere Informationen finden
Sie im Kapitel ,EINSTELLEN DER GERATELEISTUNG”.

Gerat ausschalten

1. Driicken zum Beenden des Betriebs oder bei vollem
Staubbehalter die Start/Stopp-Taste, um das Gerat
voriibergehend abzustellen.

2. Oder driicken Sie den Hauptschalter, um das Geréat
vollstandig auszuschalten.

Entfernen Sie den Akku.

Entleeren Sie den Staubbehdlter in einem geeigneten

Behéltnis oder im Abfluss.
ANMERKUNG: Nach dem erneuten Einschalten setzt
das Gerét den Betrieb mit der zuvor eingeschalteten
Leistungsstufe fort.

Hauptschalter-Anzeige

Hauptschalter- | o e tung Abhilfe
Anzeige
Keine MaBnahme
erforderlich. Nach
1 Stunde Inaktivitét
} Standby schaltet sich das
Grlines Gerat automatisch
Dauerlicht aus
Das Gerat
arbeitet Normaler Betrieb.
einwandfrei.
Schalten Sie
Der M
L das Gerat aus,
. Fliissigkeitsstand ’

6 Mal griines im Behilter entnehmen Sie den
Blinklicht, ] ) Akku und entleeren
erreicht die )

danach Sie den Tank.
untere Marke )
Abschaltung. o Beachten Sie dazu
der Fllissigkeit- ) }
die Anweisungen
ssensoren .
fiir das Entleeren.
Griines Fehler in der Wenden Sie sich
) ) an den EGO-
Dauerblinken | Elektronik h
Kundendienst

EINSTELLEN DER GERATELEISTUNG

Leistungsstufe normal

= Bei jedem Betétigen des Leistungswéhischalters
schaltet das Gerat zwischen niedriger und hoher Stufe
um. Entsprechend der aktuellen Stufe leuchten die
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Leistungsstufenanzeigen griin.

= Das Gerat speichert die zuletzt eingestellte
Leistungsstufe und stellt diese beim néchsten
Einschalten wieder ein.

TURBO-Modus

= Driicken Sie die TURBO-Taste. Die TURBO-Anzeige
leuchtet griin und das Gerét schaltet direkt auf TURBO-
Leistung, d.h. auf Maximalleistung, um.

= Driicken Sie im TURBO-Modus erneut die TURBO-
Taste oder driicken Sie den Leistungswahlschalter,
die Start/Stopp-Taste oder den Hauptschalter. Die
TURBO-Anzeige erlischt und das Geréat schaltet den
TURBO-Modus aus.

ANMERKUNG: Nach dem Beenden des TURBO-
Modus setzt das Gerat mit der zuvor aktiven normalen
Leistungsstufe fort.

SAUGKRAFTREGLER (Abb. I)

Beim Saugen kann der Luftstrom am Ende des
Vakuumschlauchs durch Drehen des Saugreglers
eingestellt werden. Wenn Sie den Regler so verstellen,
dass mehr entliiftet wird, verringert sich die Saugleistung.
Der Regler kann aber auch so eingestellt werden, dass
der Luftauslass starker abgedeckt wird. In dem Fall erhoht
sich Saugleistung.

Diese Funktion ist besonders geeignet, wenn der
Staubsaugerschlauch beim Saugen durch Teppiche,
Tiicher usw. blockiert wird. Drehen Sie am Regler, um den
Luftauslass weiter zu 6ffnen. Die Saugleistung verringert
sich dadurch.

| I-1 |Saugkraftreg|er | I-2 |Luftauslass

FERNBEDIENUNG

= Die Fernbedienung kann beim Reinigen am
Saugschlauch befestigt werden (Abb. J1).

= Bei eingeschaltetem Gerat konnen Sie das Gerat mit
der Fernbedienung aus- oder einschalten oder auf
TURBO umschalten.

ANMERKUNG: Mit der Fernbedienung kann nicht

zwischen normaler und hoher Leistungsstufe

umgeschaltet werden.

= Die Fernbedienung kann auch als Taschenlampe fir
dunkle Bereiche verwendet werden, insbesondere bei
Verwendung der Fugendiise.
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Kopplung der Fernbedienung (Abb. J2)

Die Fernbedienung wurde werksseitig mit dem Gerat
gekoppelt. Wenn die Fernbedienung jedoch beschadigt
wurde oder verloren gegangen ist, gehen Sie wie folgt vor,
um die neue Fernbedienung mit dem Gerat zu koppeln.

1. Setzen Sie den Akku ein.

2. Driicken Sie zum Einschalten den Hauptschalter.

3. Driicken Sie die Start/Stopp-Taste am Gerét, bis die
Hauptschalteranzeige langsam griin blinkt.

4. Driicken Sie die TURBO-Taste oder die Start/
Stopp-Taste auf der Fernbedienung, sobald die
Hauptschalteranzeige langsam griin blinkt.

5. Wenn die Kopplung erfolgreich war, blinkt die
Hauptschalteranzeige zunéchst schnell griin und
anschlieBend Dauergriin, um die erfolgreiche Kopplung
zu signalisieren.

Anzeige auf der Fernbedienung

Anzeige
auf der Bedeutung Abhilfe
Fernbedienung
o Die -
Schnell griin ) .+ | Laden Sie die
: Fernbedienung ist h
blinkend fast entladen. Fernbedienung auf.
Die
Langsam griin | Fernbedienung Keine MaBnahmen
blinkend wird momentan | erforderlich.
geladen.
Der Trennen Sie die
Griines Ladevorgang der | Fernbedienung und
Dauerlicht Fernbedienung ist | das Ladekabel vom
abgeschlossen. | Stromnetz.

ANMERKUNG: Im Normalbetrieb leuchtet die
Fernbedienungsanzeige einmal auf und erlischt, sobald

die TURBO-Taste oder die Start/Stopp-Taste gedriickt
wird.

Aufladen der Fernbedienung (Abb. J3)
Von Zeit zu Zeit muss der Akku in der Fernbedienung
aufgeladen werden.

A WARNUNG: Folgende Hinweise gelten fiir
den wiederaufladbaren Lithium-lonen-Akku in der
Fernbedienung:

= Brand- und Verbrennungsgefahr.

= Nicht 6ffnen, quetschen, iber 60°C erhitzen oder
verbrennen.

= Nicht kurzschlieBen.

= Bei starker Ausbeulung nicht fortsetzen.
1. Offnen Sie die Abdeckung des USB-C-Anschlusses.

2. SchlieBen Sie die USB-C Seite des mitgelieferten
Ladekabels an den USB-C-Anschluss der
Fernbedienung an.

3. SchlieBen Sie das andere Ende des Ladekabels an
ein kompatibles USB-Netzteil/Ladegerat an (nicht
im Lieferumfang enthalten) an. Das Aufladen eines
vollstandig entladenen Akkus kann bis zu 2 Stunden
dauern.

4, Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, ziehen Sie
das Ladekabel ab und schlieBen Sie die Abdeckung
des USB-C-Anschlusses, um den USB-C-Anschluss vor
Verschmutzung zu schiitzen.

Abdeckung des
USB-C-Anschlusses

J3-3 Ladekabel

J3-2 |USB-C-Anschluss

SAUGBETRIEB
Nass-Saugen

= Verwenden Sie den Staubbeutel nicht beim
Nasssaugen.

» Schalten Sie das Geréat sofort aus, wenn der
Staubbehdlter voll ist. Entleeren Sie den Staubbehalter
in einem geeigneten Behéltnis oder im Abfluss.

= Reinigen Sie den Staubbehélter von innen, den Filter
und das Zubehdr regelmaBig und noch haufiger, wenn
Sie feuchtes, klebriges Material aufsaugen.

Trockensaugen

= \ergewissern Sie sich, dass der Filter nach dem
Nass-Saugen ganz getrocknet ist oder verwenden
Sie einen zweiten Trockenfilter zum Trockensaugen.

Feuchte oder nasse Filter verstopfen durch Staub oder
schimmeln.

= Verwenden Sie einen Staubbeutel, um die Quarzstaub-
Geféhrdung zu verringern.

= Schalten Sie das Gerat sofort aus, wenn der
Staubbeutel oder der Staubbehélter voll ist.

= Entleeren Sie den Staubbehdlter in einem geeigneten
Behdltnis oder im Abfluss.

Geblésebetrieb

A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz,
wenn Sie dieses Geréat als Gebldse verwenden.

A WARNUNG: Blasen Sie keine entflammbaren oder
brennbaren Materialien beiseite, wie z. B. Benzin, und
verwenden Sie das Gerat nicht in Bereichen, in denen
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solche Materialien vorhanden sein kdnnten. Es besteht
Feuergefahr.

A WARNUNG: Richten Sie den Luftstrom nicht in die
Richtung von Menschen oder Haustieren.

WARTUNG

A WARNUNG: Um schwere Eigenverletzungen zu
verhindern, entfernen Sie den Akku aus dem Produkt,
bevor Sie das Gerat warten, reinigen, Anbauwerkzeuge
auswechseln oder Schnittgut aus dem Gerét entfernen.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelstiblichen
Losungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.
Verwenden Sie saubere Lappen zum Entfernen von
Schmutz, Staub, O, Fett usw.

A WARNUNG: Halten Sie unter allen Umsténden
Bremsfliissigkeit, Benzin, Erzeugnisse auf Erddlbasis,
Kriechdle usw. von den Kunststoffteilen fern. Chemikalien
kénnen Kunststoffe angreifen, schwéchen oder zerstoren,
was zu schweren Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Um das Risiko von Branden,
Verletzungen und Produktschéden aufgrund eines
Kurzschlusses zu verringern, tauchen Sie das Gerat,

den Akku oder das Ladegerét niemals in Fliissigkeit und
schiitzen Sie das Gerét vor eindringender Fliissigkeit.
Atzende oder leitfahige Fliissigkeiten wie Meerwasser,
bestimmte Industriechemikalien und Bleichmittel oder
bleichmittelhaltige Produkte usw. kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

ENTLEEREN DES STAUBBEHALTERS

1. Entfernen Sie den Verschluss der Ablassoffnung, um
die im Staubbehélter angesammelte Fliissigkeit in ein
geeignetes Behdltnis oder einen Abfluss zu entleeren,
falls vorhanden.

Montieren Sie den Antrieb vom Staubbehélter ab.

3. Entfernen Sie den Staubbeutel, sofern einer
eingesetzt ist.

4. Beseitigen Sie Schmutz oder Staub aus dem
Staubbehalter und reinigen Sie ihn mit milder Seife
und Wasser.

5. Lassen Sie den Staubbehdlter trocknen, bevor Sie
den Antrieb wieder montieren.

=60

Selbstreinigendes Filtersystem

FILTERWARTUNG

1. SchlieBen Sie den Saugschlauch an den
Ansaugstutzen des Geréts an und montieren Sie das
andere Schlauchende am Verschluss fiir die Filter-
Selbstreinigung (Abb. K1).

2. Setzen Sie den Akku ein und driicken Sie den
Hauptschalter, um das Gerét einzuschalten.

3. Wahlen Sie die gewiinschte Leistungsstufe und
driicken Sie die Start/Stopp-Taste, um das Gerat
einzuschalten.

4. Driicken Sie die Taste fiir die Selbstreinigung des
Filters, um den Filter zu reinigen (Abb. K2).

TIPPS: Fiir eine moglichst gute Reinigungswirkung
empfiehlt es sich, den TURBO-Modus einzuschalten und die
Taste fiir die Selbstreinigung des Filters fiinfmal zu driicken
und jedes Mal 3 Sekunden lang zu halten.

K1-1 |Ansaugstutzen K1-2|Saugschlauch
Verschluss Filter-

L] fir die Fiter- K21 Selbstreinigungstaste
Selbstreinigung gung

Auswaschen des Filters

Nehmen Sie den Akku heraus und untersuchen Sie den
Filter, indem Sie den Antrieb anheben. Wenn der Filter
nach dem Befolgen der Anweisungen im Abschnitt
,Selbstreinigendes Filtersystem” immer noch
verschmutzt ist, nehmen Sie den Filter heraus und spiilen
Sie ihn in kaltem Wasser aus. Lassen Sie den Filter
vollstandig trocknen und setzen Sie ihn wieder ein.

Auswechseln des Filters (Abb. L1 & Abb. L2)

A WARNUNG: Priifen Sie den Filter regelmaBig und
wechseln Sie ihn aus, wenn er abgenutzt oder beschadigt
ist. Die Verwendung eines beschadigten Filters kann dazu
fiihren, dass unerwiinschte Luftschadstoffe aus dem
Behalter freigesetzt werden.

1. Heben Sie den Antrieb an und legen Sie ihn beiseite
(Abb. L1).

2. Klappen Sie die Filterhalterung hoch und ziehen Sie die
Halterung mit dem Filter heraus (Abb. L2).

3. Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um Staub und
Verunreinigungen aus dem Filterbereich zu entfernen.

4. Setzen Sie einen neuen oder gereinigten Filter in die
Halterung ein.
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5. Setzen Sie die Halterung in den Filterbereich ein und
m klappen Sie den Griff um.

[L1-1 [ | -2 Fitter-Hatterung

AUFBEWAHRUNG DES GERATS
1. Nehmen Sie den Akku vom Gerat ab.

2. Reinigen Sie das Gerét griindlich, bevor Sie es
verstauen.

3. Verstauen Sie das Gerat an einem trockenen, gut
beliifteten Ort, der entweder verschlossen oder auf
einer hoheren Ebene gelegen und fiir Kinder nicht
zugénglich ist. Verstauen Sie das Gerat nicht auf oder
in der Nahe von Diingemitteln, Benzin oder anderen
Chemikalien.

SCHUTZ DER UMWELT

Elektrogeréte, alte Akkus und Ladegerate
diirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden! Das Gerat muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.

I ciekirowerkzeuge miissen bei einem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
abgegeben werden.
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STORUNGSBEHEBUNG
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PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Das Gerat lasst sich
nicht starten.

= Ladestand des Akkus ist niedrig.

Der Akku ist nicht richtig eingesetzt.

= Den Akku aufladen.

= Setzen Sie den Akku in das Gerét ein, bis er
einrastet.

Die Saugleistung ist
schwach

Der Saugschlauch oder Ansaugstutzen
ist verstopft.

Der Filter ist durch Feinstaub verstopft.

Der Staubbehélter ist voll.

Ladestand des Akkus ist niedrig.

Der Verschluss der Ablasséffnung wurde
vom Staubbehélter abmontiert.

= (berpriifen Sie den Saugschlauch oder
den Ansaugstutzen auf Verstopfungen und
beseitigen Sie diese.

= Reinigen Sie den Filter. Beachten Sie

dazu die Anweisungen im Abschnitt

"FILTERWARTUNG" in diesem Handbuch.

Entleeren Sie den Staubbehalter.

= Laden Sie den Akku auf

= Bringen Sie den Verschluss der
Ablassoffnung am Staubbehalter an.

Das Gerdt lauft, aber

Der Antrieb ist nicht vollstandig auf dem
Staubbehalter montiert.

= Vergewissern Sie sich, dass der Antrieb
vollstandig auf dem Staubbehalter montiert

dem Druckluftauslass.

= Der Filter ist defekt.

saugt nicht. ist
= Der Filter fehlt oder ist falsch eingesetzt. |m Uberpriifen Sie den Filter auf korrekten
Einbau.
Staub entweicht aus

Setzen Sie neuen Filter ein.

Das Gerdt lasst sich mit
der Fernbedienung nicht
bedienen.

Die Fernbedienung ist nicht mit dem
Staubsauger gekoppelt.

= Die Fernbedienung ist fast entladen.

Die Fernbedienung ist defekt.

= Koppeln Sie die Fernbedienung mit dem
Gerét. Befolgen Sie dazu die Anweisungen
im Kapitel "Kopplung der Fernbedienung" in
diesem Handbuch.

= Laden Sie die Fernbedienung auf.

= Verwenden Sie eine neue Fernbedienung
und starten Sie die Kopplung der

Fernbedienung.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Séamtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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-G o Traduction de la notice d’origine
-
a—

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

&ﬁ LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par un
réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

L’objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre attention sur des dangers potentiels. Les symboles de sécurité
et les explications les accompagnant doivent étre lus attentivement et compris. Les symboles de mise en garde ne
permettent pas par eux-mémes d’éliminer les dangers. Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a des
mesures de prévention appropriées des accidents.

A AVERTISSEMENT : Veillez a lire et comprendre toutes les consignes de sécurité du présent mode d’emploi, y
compris les symboles d'alerte de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser
cette machine. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ ou des blessures graves.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES

A SYMBOLE DE MISE EN GARDE DE SECURITE : Indique un DANGER, un AVERTISSEMENT ou une MISE EN GARDE,
peut étre utilisé en conjonction avec d’autres symboles ou pictogrammes.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez toutes
les instructions présentes sur I'outil avant d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

P Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
A Alerte de securite || doit lire Ia notice d'utiisation.

Les produits électriques usagés ne doivent

pas étre jetés avec les ordures ménageres. —_— )
=== Courant continu
— Apportez-les dans un centre de recyclage
agréeé.
c E Ce plrodmt est conforme aux directives CE UK Conformité Royaume-Uni évaluée
applicables. cA
IPX4  Protection contre les éclaboussures d’eau L Litres
kg  Kilogramme v Volts
°C  Celsius L/min  L/min
Pa  Pascal

AVERTISSEMENT : Vous devez lire et comprendre toutes les consignes. Le non-respect de I'intégralité des consignes
listées dans cette notice d’utilisation peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des blessures corporelles
graves.
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Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d’expérience ou de connaissance,
sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une
personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance
ou d’instructions préalables concernant I'utilisation de
I"'appareil.
= |l convient de surveiller les enfants pour s’assurer
qu'’ils ne jouent pas avec I'appareil.

N’exposez pas I'appareil ou la batterie a des
températures excessives.

Soyez conscient du risque de court-circuit des
bornes de I'appareil fonctionnant sur batterie ou de la
batterie elle-méme en cas de contact avec des objets
meétalliques.

Les batteries rechargeables doivent étre retirées de
I'appareil avant d’étre chargées.

Evitez de mélanger différents types de piles, ou des
piles neuves et usagées.

Les piles épuisées doivent étre retirées de I'appareil et
éliminées en toute sécurité.

Si I'appareil doit étre stocké pendant une période
prolongée, retirez-en la batterie.

N'utilisez pas de piles non rechargeables a la place de
piles rechargeables.

N'utilisez pas de piles modifiées ou endommagées.

Utilisez I’appareil uniquement avec les batteries et
chargeurs spécifiés.

Conservez ce manuel d’utilisation. Consultez-la
fréqguemment et servez-vous-en pour informer les autres
personnes souhaitant utiliser cette machine. Si vous
prétez cette machine a un tiers, prétez-lui également ce
manuel d’utilisation pour éviter I'utilisation incorrecte du

=60

Température 0°C - 45°C
de charge
Télécom- | Max. Tension
5V
mande | de charge
Max. Courant
1A
de recharge

Poids (sans la batterie) 12,1 kg

Température d’utilisation

. -5°C - 40°C
recommandée

Température de stockage

. -20°C - 70°C
recommandée

CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. A1 & A2)
ACCESSOIRES RECOMMANDES

A\ AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement les
accessoires répertoriés ci-dessous. L utilisation
d’accessoires ne correspondant pas aux caractéristiques de
I'équipement d’origine peut entrainer un dysfonctionnement
et compromettre la sécurité.

NOM DES PIECES NUMERO DE MODELE
Sacs a poussiere (x5) AVG0905
Filtre de rechange AVF0900

produit et des blessures potentielles.
SPECIFICATIONS

Tension 56Vamm

Capaqi:(é du réservoir a 4L

poussiére

Mode de vitesse Bas Haut TURBO

Max. Débit dair (L/min) 1900 {2500 |3100

Max. Puissance

dPaspiration (Pa) 10000 | 15900 | 24800

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE ASPIRATEUR SEC/HUMIDE
(FIG. A1 ET A2)

Assemblage du bloc moteur

Poignée

Compartiment de rangement des accessoires
Loquet du réservoir a poussiére (x2)

Roue arriere (x2)

Réservoir a poussiére

Roue pivotante avec frein (x2)

Bouchon du trou de vidange

9. Embout plat

10. Port d’aspiration

11. Panneau de commande

12. Fentes de rangement pour le tuyau d’aspiration
13. Port de sortie de soufflage

14. Rangement temporaire des accessoires

15. Grand embout de sol + barre & brosse

16. Tubes de rallonge

O NSO~
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17. Bouton de déverrouillage de la batterie
18. Bouton d’autonettoyage du filtre

. Bouchon d’autonettoyage du filtre

. Tuyau d’aspiration

21. Bouton de déverrouillage du tuyau

22. Régulateur d’aspiration

23. Support de la télécommande

24. Barre en caoutchouc

25. Sac a poussieres

26. Cable de charge pour la télécommande
27. Télécommande

28. Brosse a poussiére ronde

29. Embout de sol compact

30. Adaptateur d’outil électrique

31. Bouton de mise en marche

32. Bouton marche / arrét

33. Bouton de vitesse

34. Indicateur de vitesse

35. Bouton TURBO

36. Témoin TURBO

37. Filtre

38. Support de filtre

39. Capteur de liquide (x4)

40. Support de sac a poussiere

41. Trou de vidange

ASSEMBLAGE

BRANCHEMENT/DEBRANCHEMENT DU TUYAU
D’ASPIRATION

Pour brancher le tuyau, enfoncez I'extrémité du tuyau
dans le port d’aspiration ou le port de soufflage jusqu’a
entendre un “clic” (Fig. B1).

Pour débrancher le tuyau, appuyez sur les boutons de
détachement du tuyau et maintenez-les enfoncés pour

retirer le tuyau (Fig. B2).

B1-1 |Tuyau d’aspiration |B1-2|Port d’aspiration

B1-3 Port de sortie de B2-1
soufflage

Boutons de
détachement du tuyau

Le deuxieme tube de rallonge se branche/débranche du
premier tube de la méme maniére.

C-1 |Tuyau d’aspiration | C-2 |Extrémité étroite

C-3 |Extrémité large C-4 |Tubes de rallonge

INSTALLATION/DESINSTALLATION DES EMBOUTS

Choisissez un embout approprié a installer sur le tuyau
d’aspiration directement ou sur le tube de rallonge en
fonction de vos besoins (Fig. D1).

= Pour raccorder I'embout au tube de rallonge, insérez-le
a fond dans le tube de rallonge jusqu’a ce qu'’il soit
fixé en place. Pour déconnecter 'embout du tube de
rallonge, tirez dessus.

Pour raccorder directement I’'embout au tuyau
d’aspiration, alignez le bouton de I'embout sur la
rainure du tuyau d’aspiration et insérez I'embout dans
le tuyau jusqu’a entendre un “clic”. Pour le démontage,
appuyez sur le bouton de détachement et maintenez-le
enfoncé pour retirer I'embout.

1.1 |Bouton de D1-2|Rai
déverrouillage

D1-3 Tubes t_!e rallonge D1-4|Ergot
(en option)

D1-5|Buse

Embout plat (Fig. D2)

Les endroits sombres peuvent étre facilement nettoyés a
I'aide de I'embout plat combiné a la lampe intégrée de la
télécommande.

Raccordez I'embout plat au tuyau de I'aspirateur et
enclenchez la télécommande sur le support prévu a cet
effet situé sur le tuyau de I'aspirateur. Appuyez sur le
bouton d’éclairage de la télécommande, I'embout plat
transparent s’allume.

D2-1 |Embout plat D2-2 (Bouton d’éclairage

CONNEXION/DECONNEXION DES TUBES DE
RALLONGE (FIG. C)

Raccordez un ou deux tubes de rallonge au tuyau
d’aspiration en fonction de vos besoins.

Pour brancher un tube de rallonge, insérez I'extrémité
étroite du tube dans le tuyau d’aspiration a fond jusqu’a ce
que le tube soit fixé en place.

Pour débrancher le tube de rallonge du tuyau d’aspiration,
tirez dessus.

D2-3 |Télécommande

Adaptateur d’outil électrique (Fig. D3)

L"adaptateur pour outil électrique permet de raccorder
I"aspirateur a un outil électrique doté d’une sortie de
poussiére de 32 mm.

Le tuyau d’aspiration étant raccordé au port d’aspiration

de I'aspirateur, insérez I'adaptateur d’outil électrique dans
I'aspirateur a fond jusqu’a ce que I'adaptateur soit fixé en
place, puis connectez I'adaptateur au port d’évacuation des
poussieres de I'outil électrique.
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A AVERTISSEMENT : ’adaptateur d’outil électrique
ne peut pas étre raccordé au(x) tube(s) de rallonge.
Forcer I'installation peut endommager I'adaptateur d’outil
électrique ou le(s) tube(s) de rallonge.

D3-1 Outil _electrlque (non D3-2 Adaptgteurdoutll
fourni) électrique
D3-3 |Tuyau d’aspiration | D3-4 |Port d’aspiration

Grand embout de sol + barre a brosse/barre de
caoutchouc (Fig. D4)

Le grand embout de sol peut étre combiné avec la barre a
brosse ou la barre en caoutchouc.

Ouvrez légerement les deux extrémités de la barre
et appuyez sur les extrémités pour retirer la barre de
I’embout.

Pour installer la barre, poussez ses extrémités dans les
trous de I'embout jusqu’a entendre un “clic”.

D4-1 |Grand embout de sol| D4-2 | Trous de I'embout

D4-3 [Barre en caoutchouc|D4-4 |Extrémités de la barre

INSTALLATION/RETRAIT DE LENSEMBLE DU BLOC
MOTEUR

Pour P’installation, poussez les parties inférieures des
loquets du réservoir a poussiére, abaissez le bloc moteur
sur le réservoir a poussiére, puis poussez les parties
supérieures des loquets du réservoir a poussiére.

(Fig. E1 & E2).

Pour le démontage, appuyez sur les parties inférieures
du réservoir a poussiere, puis soulevez I'ensemble du bloc
moteur (Fig. E3).

INSTALLATION/RETRAIT DU SAC A POUSSIERE

1. Déverrouillez le réservoir a poussiére et soulevez le
bloc moteur.

2. Pour Pinstallation, insérez uniquement la plaque du
sac a poussiére dans la fente du support du sac a
poussiére jusqu’a ce que la plaque tombe le long des
nervures. Dépliez manuellement le sac a poussiére
avant de commencer a ramasser la poussiére ou les
débris (Fig. F1).

Pour le démontage, soulevez légérement la plaque
au-dessus des nervures, puis sortez la plague de la
fente pour enlever le sac & poussiere (Fig. F2).

Fi-q [SUPPOTLdESACA ey ) |ente

poussiere
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Fi-4|Plague |

F1-3
F2-1

FONCTIONNEMENT

APPLICATION

Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés
ci-dessous :

Sac a poussiéres

Nervures

= Aspiration de déchets liquides ou de poussiéres séches
lorsque le port d’aspiration est utilisé.

= Fonctionne comme une soufflerie lorsque le port de
sortie de la soufflerie est utilisé.
INSERTION / RETRAIT DE LA BATTERIE

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs EGO
listés a la Fig.A3.

Reportez-vous aux manuels des batteries et des
chargeurs correspondants pour plus de détails.

Rechargez complétement la batterie avant la premiére
utilisation.
Pour attacher la batterie

Alignez les arétes de la batterie avec les rainures
d’assemblage et poussez la batterie contre I'aspirateur
jusqu’a entendre un déclic (Fig. G1).

Pour retirer la batterie

Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie et
retirez la batterie hors de l'outil (Fig. G2).

G1-1 |Rainure G1-2|Aréte
d’assemblage
Bouton de

G2-1 |déverrouillage de la
batterie

DEMARRAGE/ARRET DE L’ASPIRATEUR SEC/HUMIDE
(FIG. H)

Démarrage de I’aspirateur

1. Vérifiez que le bloc moteur est installé sur le
réservoir a poussiere et que ce dernier est bien
verrouillé. Assurez-vous que le tuyau d’aspiration,
le(s) tube(s) de rallonge nécessaire(s) et la buse sont
correctement raccordés.

REMARQUE : L'aspirateur ne fonctionne que lorsque le
bloc moteur est solidement fixé au réservoir a poussiére.
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3. Appuyez sur le bouton marche/arrét pour mettre
Iaspirateur en marche.

4. Appuyez sur le bouton de réglage de vitesse pour
sélectionner la vitesse lente ou la vitesse rapide,
puis appuyez sur le bouton start/stop pour démarrer
I"aspirateur. Vous pouvez également appuyer

sur le bouton TURBO pour démarrer I'aspirateur
directement & la vitesse maximale.

REMARQUE : La vitesse peut également étre réglée
pendant I'aspiration. Pour plus d’informations, voir le
chapitre «SELECTION DE VITESSE”.

Arrét de I’aspirateur

1. Une fois I'aspiration terminée ou lorsque le réservoir
a poussiére est plein, appuyez sur le bouton start/
stop pour arréter momentanément I'aspirateur.

2. Ou appuyez sur le bouton marche/arrét pour éteindre
complétement I'aspirateur.

3. Retirez la batterie.

4. Videz le réservoir a poussiére dans un récipient
approprié ou dans un trou d’évacuation.

REMARQUE : Lors du redémarrage, I'aspirateur reprend

le réglage de la vitesse normale activé la derniére fois.

Témoin du bouton marche/arrét

Témoin
du bouton Signification Action
marche/arrét
No actions
required. The
Veille vacuum will turn off
Sallume en automatlc_ally gﬂ_er
vert 1 hour of inactivity
La machine
fonctionne Normal operation.
correctement.
Le niveau de Stop the vacuum,
liquide dans le remove the
Clignote 6 fois 9 : ) battery pack, and
. réservoir atteint
en vert, puis e then empty the
iy le bout inférieur !
s'éteint. tank referring
des capteurs de :
L to the emptying
liquide. . .
instruction.
Clignotement | Erreur Contact EGO .
. X . customer service
vert continu électronique
for help

SELECTION DE LA VITESSE

Mode vitesse normale

= Chaque fois que I'on appuie sur le bouton de réglage
de la vitesse, la vitesse bascule entre le niveau bas
et le niveau haut. L'indicateur de vitesse affiche des
témoins verts correspondant a la vitesse actuelle.

= Laspirateur mémorise le dernier réglage de vitesse
d’air utilisé et y revient au redémarrage.

Mode TURBO

= Appuyez sur le bouton TURBO, le témoin TURBO
s'allume en vert et I'aspirateur commence a
fonctionner directement a la vitesse TURBO, c’est-a-
dire la vitesse la plus élevée.

En mode TURBO, appuyez & nouveau sur le bouton
TURBO, ou appuyez sur le bouton de réglage de la
vitesse, le bouton start/stop ou le bouton marche/
arrét - le témoin TURBO s'éteint et I'aspirateur quitte le
mode TURBO.

REMARQUE : Aprés avoir quitté le mode TURBO,
I"aspirateur reprend la vitesse normale activée la fois

précédente.

REGULATEUR D’ASPIRATION (Fig. I)

Lors de I'aspiration, le débit d’air a I'extrémité du tuyau
d’aspiration peut étre contrdlé en tournant le régulateur
d’aspiration. Tournez le régulateur pour exposer la sortie
d’air et diminuer I'aspiration, ou tournez le régulateur
pour couvrir la sortie d’air et augmenter I'aspiration.

Cette fonction est particulierement utile lorsque le tuyau
de I'aspirateur est bouché par des tapis, des tissus, etc.
Pendant I'aspiration, tournez le régulateur pour exposer la
sortie d’air et diminuer la puissance d’aspiration.

Régulateur

o d’aspiration

1-2 |Sortie d’air

TELECOMMANDE

= Latélécommande peut étre positionnée sur le tuyau
d’aspiration pendant I'aspiration (Fig. J1).

= Lorsque I'aspirateur est sous tension, vous pouvez
démarrer/arréter I'aspirateur ou le mettre en mode
TURBO a I'aide de la télécommande.

REMARQUE : La télécommande ne permet pas de

passer d’une vitesse normale & une vitesse élevée.

= Latélécommande peut également servir de lampe de
poche pour les endroits sombres, notamment lors de
I'utilisation de I’'embout plat.
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Appairage de la télécommande (Fig. J2)

La télécommande a été jumelée a I'aspirateur en usine.
Toutefois, si la télécommande est endommagée ou
perdue, suivez les étapes ci-dessous pour appairer votre
télécommande neuve avec I'aspirateur.

1. Installez la batterie.

2. Appuyez sur le bouton marche/arrét pour mettre
I"aspirateur en marche.

3. Faites un appui long sur le bouton start/stop de
I"aspirateur jusqu’a ce que le témoin du bouton
marche/arrét clignote lentement en vert.

4. Appuyez sur le bouton TURBO ou sur le bouton start/
stop de la télécommande dés que le témoin du bouton
marche/arrét commence a clignoter en vert.

5. Le témoin du bouton marche/arrét clignote rapidement
en vert, puis reste allumé en vert pour indiquer que
I’appairage a réussi.

Témoin de télécommande

Témoin de

e Signification Action

La batterie de la

Clignotement o
vegt rapide télecommande est Ee’rllgggﬁn%nde
p presque épuisée. ’
) La télécommande .
Clignotement Aucune action
est en cours de \ . .
lent en vert n’est nécessaire.
charge.
Débranchez la
télécommande
, La recharge de la A
S’allume en L et le céble de
télécommande est
vert L recharge de
terminée. - )
I"alimentation
électrique.

REMARQUE : En fonctionnement normal, le témoin de
la télécommande s’allume une fois, puis s'éteint lorsque

I’on appuie une fois sur la touche TURBO ou sur la touche
start/stop.

Recharge de la télécommande (Fig. J3)
La batterie de la télécommande a besoin d’étre rechargée
régulierement.

A AVERTISSEMENT : Concernant la batterie
rechargeable Li-ion & I'intérieur de la télécommande,
veuillez tenir compte des points suivants :

= Risques d’incendie et de brilures.

= Ne pas ouvrir, écraser, chauffer a plus de 60°C ou
incinérer.

o
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= Eviter tout court-circuit.

= En cas de gonflement important, cessez I'utilisation.

1. Ouvrez le couvercle du port USB-C.

2. Connectez I'extrémité USB-C du cable de charge fourni
au port USB-C de la télécommande.

3. Connectez 'autre extrémité du cable de recharge a un
adaptateur/chargeur d’alimentation USB compatible
(non fourni). La recharge d’une batterie complétement
déchargée peut prendre jusqu’a 2 heures.

4. Une fois la recharge terminée, débranchez le cable
de recharge et fermez le cache du port USB-C pour le
protéger de tout encrassement.

Cache de port J3-2 [Port USB-C

USB-C

J3-3 |Céble de charge

UTILISATION DE L’ASPIRATEUR
Aspiration humide

= N'utilisez pas le sac a poussiére pendant I'aspiration
humide.

= Arrétez I'aspirateur des que le réservoir de poussiere
est plein. Videz le réservoir a poussiére dans un
récipient approprié ou dans un trou d’évacuation.

= Nettoyez I'intérieur du réservoir a poussiere, le filtre et
les accessoires régulierement, plus souvent lorsqu'’ils
sont utilisés pour ramasser des matieres humides et
collantes.

Aspiration a sec

= Veillez a ce que le filtre soit complétement sec aprés
I"aspiration humide ou utilisez un deuxieme filtre
sec pour I'aspiration séche. Les filtres humides ou
mouillés ont tendance a moisir ou a se boucher avec
la poussiére.

Pour réduire I'exposition a la poussiére de silice,
utilisez un sac a poussiere.

= Arrétez immédiatement I'aspirateur lorsque le sac a
poussiére ou le réservoir a poussiére est plein.

Videz le réservoir a poussiére dans un récipient
approprié ou dans un trou d’évacuation.

Utilisation du souffleur

A AVERTISSEMENT: Portez toujours des lunettes de
protection avant d’utiliser cette machine comme souffleur.

A AVERTISSEMENT: Ne pas souffler de matiéres
inflammables ou combustibles, telles que I'essence, et ne pas
utiliser cet appareil dans des endroits ol de telles matigres
peuvent étre présentes. Un incendie pourrait en résulter.
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A AVERTISSEMENT: Ne dirigez pas le flux d’air en
direction des personnes ou des animaux domestiques.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT: Afin d’éviter des blessures
corporelles graves, retirez la batterie de I'appareil avant
toute opération de réparation, nettoyage, changement
d’accessoires ou de retrait de matiéres de 'outil.

ENTRETIEN GENERAL

N'utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez un chiffon propre pour enlever
les saletés, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT: Veillez a ce que les pieces en
plastique n’entrent jamais en contact avec du liquide

de frein, de I'essence, des produits a base de pétrole,

du dégrippant, etc. Les produits chimiques peuvent
endommager, fragiliser ou détruire les pieces en plastique,
ce qui peut provoquer des blessures corporelles graves.

A\ AVERTISSEMENT: Afin de réduire le risque
d’incendie, de blessures corporelles et de dommages au
produit dus a un court-circuit, n’immergez en aucun cas
la machine, la batterie ou le chargeur dans un liquide et
ne laissez jamais un liquide s’écouler a I'intérieur. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer,
certains produits chimiques industriels, I'eau de Javel ou
les produits contenant de I'eau de Javel, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

VIDAGE DU RESERVOIR A POUSSIERE

1. Retirez le bouchon du trou de vidange pour vider le
liquide contenu dans le réservoir a poussiére dans un
récipient approprié ou dans un trou d’évacuation, le
cas échéant.

2. Retirez le bloc moteur du réservoir a poussiere.

3. Retirez le sac a poussiere s'il est installé.

Eliminez toutes les saletés et tous les débris du
réservoir a poussiere et nettoyez-le avec de I'eau et
un produit de nettoyage neutre.

5. Laissez sécher le réservoir a poussiére avant de
remettre en place le bloc moteur.

ENTRETIEN DU FILTRE
Systéme d’auto-nettoyage du filtre

1. Raccordez le tuyau d’aspiration au port d’aspiration
de I'aspirateur et montez I'autre extrémité du tuyau
sur le bouchon d’autonettoyage du filtre (Fig. K1).

2. Installez la batterie, appuyez sur le bouton marche/
arrét pour mettre I'appareil en marche.

3. Sélectionnez le mode de vitesse souhaité et appuyez
sur le bouton start/stop pour mettre la machine en
marche.

4. Appuyez sur le bouton d’auto-nettoyage du filtre pour
nettoyer le filtre (Fig. K2).

GONSEILS : Pour obtenir le meilleur effet de nettoyage,
il est recommandé de sélectionner le mode TURBO et
d’appuyer cinq fois sur le bouton d’auto-nettoyage du
filtre et de le maintenir enfoncé pendant 3 secondes a
chaque fois.

K1-1|Port d’aspiration K1-2 [Tuyau d’aspiration

Bouchon Bouton
K1-3 |d’autonettoyage K2-1 [d’autonettoyage du
du filtre filtre

Lavage du filtre

Retirez la batterie et examinez le filtre en soulevant le bloc
moteur. Si le filtre est toujours sale aprés avoir suivi les
étapes de la section «Systéme autonettoyant du filtre”,
enlevez le filtre et rincez-le & I'eau froide. Laissez le filtre
sécher completement et remettez-le en place.

Remplacement du filtre (Fig. L1 & Fig. L2)

A AVERTISSEMENT: Vérifiez périodiquement le filtre
et remplacez-le s'il est usé ou endommagé. L utilisation
d’un filtre endommagé peut entrainer la libération de
contaminants indésirables en suspension dans I'air.
1. Soulevez le bloc moteur et mettez-le de c6té (Fig. L1).
2. Dépliez la poignée du support du filtre et sortez le
support avec le filtre (Fig. L2).
3. Utilisez un chiffon humide pour enlever la poussiére et
les débris du filtre.
Installez un filtre neuf ou nettoyé dans le support.

Placez le support dans la zone du filtre et pliez la
poignée.

[L1-1 [poignee | 1-2upport de fitre

RANGEMENT DE L'ASPIRATEUR
1. Retirez la batterie de I'aspirateur.

2. Nettoyez soigneusement et intégralement I"aspirateur
avant de le ranger.
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3. Rangez 'aspirateur dans un endroit sec, bien
aéré, fermé a clé ou en hauteur et hors de portée
des enfants. Ne rangez pas I'aspirateur sur ou a
coté d’engrais, d’essence ou d’autres substances
chimiques.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés avec
les ordures ménageéres ! Apportez ce
produit chez un recycleur agréé et
rendez-le disponible pour une collecte
I scparée. Les outils électriques doivent étre
amenés dans un centre de recyclage pour
assurer le respect de I'environnement.
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DEPANNAGE

PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

L'aspirateur ne démarre
pas.

= La batterie est presque épuisée.

= La batterie n’est pas installée
correctement.

Rechargez le bloc de batterie.

Enfoncez la batterie dans I'aspirateur
jusqu’a ce qu’elle se verrouille en position.

La puissance
d’aspiration est faible

Le tuyau d’aspiration ou le port
d’aspiration est obstrugé.

u Le filtre est obstrué par des poussiéres
fines.

Le réservoir de poussiére est plein.

La batterie est presque épuisée.

Le bouchon du trou de vidange est retiré
du réservoir a poussiere.

Vérifiez et éliminez I'obstruction du tuyau
d’aspiration ou de I'entrée d’aspiration.

Nettoyez le filtre d’apres les instructions
de la section "ENTRETIEN DU FILTRE" du
présent mode d’emploi.

Videz le réservoir a poussiére.

Rechargez la batterie.

Installez le bouchon du port de vidange sur
le réservoir a poussiére.

La machine fonctionne
mais il n’y a pas
d’aspiration.

Le bloc moteur n’est pas parfaitement
installé sur le réservoir a poussiere.

Veillez a bien installer le bloc moteur sur le
réservoir a poussiere.

De la poussiére
s’échappe du port de
sortie de soufflage.

Le filtre est manquant ou mal installé.

Le filtre est endommagé.

Vérifiez que le filtre est correctement
installé.

Remplacez-le par un filtre neuf.

L'aspirateur ne peut
pas étre contrdlé par la
télécommande.

La télécommande n’est pas appariée a
I"aspirateur.

La télécommande est bientdt déchargée.

La télécommande est endommagée.

Appairez la télécommande avec
I"aspirateur, voir chapitre "Appairage de la
télécommande" du présent mode d’emploi.
Chargez la télécommande.

Utilisez une télécommande neuve et
procédez a son appairage.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie

EGO.
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Traducci6n de las instrucciones originales a—— s D
-
o

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

&l LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
Gnicamente un técnico cualificado.

SIMBOLOS DE SEGURIDAD

El propésito de los simbolos de seguridad es atraer su atencion hacia posibles peligros. Los simbolos de seguridad
y las explicaciones que los acompafan requieren su maxima atencion y comprension. Por si solos, los simbolos de
advertencia no eliminan los posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que proporcionan no sustituyen a las
medidas adecuadas de prevencion de accidentes.

A ADVERTENCIA: Asegurese de leer y comprender todas las instrucciones de seguridad de este manual del
operador, incluidos todos los simbolos de alerta de seguridad como «PELIGRO», <ADVERTENCIA» y <PRECAUCION>
antes de utilizar esta maquina. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a continuacion existe riesgo de
incendio, electrocucion y lesiones graves.

SIGNIFICADO DE LOS SiMBOLOS

A SiMBOLO DE AVISO DE SEGURIDAD: Indica PELIGRO, ADVERTENCIA o PRECAUCION, puede utilizarse de
manera conjunta con otros simbolos o pictogramas.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad que puede haber en este producto. Antes del montaje y
utilizacion del producto, aseglrese de leer, comprender y seguir todas las instrucciones que estan en la maquina.

. . Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
Aviso de seguridad : .
debe leer el manual de instrucciones.

Los productos eléctricos no deben eliminarse
con la basura doméstica. LIévelos a un centro === Corriente continua
=mm de reciclaje autorizado.

c € Eisrt:cﬁ\rf;iug;ol:‘gé SS"CC Zg)flzrs'?‘idad con las EE Conformidad para el Reino Unido evaluada
IPX4  Proteccion contra las salpicaduras de agua L Litro
kg  Kilogramo V  Voltio
°C  Celsius I/min  Litros por minuto
Pa  Pascal

A ADVERTENCIA: Lea y comprenda todas las instrucciones. Si no se siguen todas las instrucciones que se indican
abajo, se pueden producir descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.
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Este dispositivo no esta previsto para que lo usen
personas (incluyendo nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, o que carezcan

de experiencia y conocimientos, a menos que sean
supervisadas o instruidas sobre el uso del dispositivo por
una persona responsable de su seguridad.

Debera supervisarse a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

No exponga el aparato ni la bateria a temperaturas
excesivas.

Tenga en cuenta el riesgo de cortocircuito de los
bornes del aparato que funciona con bateria o de la
bateria con objetos metalicos.

Las baterias recargables deben sacarse del aparato
antes de cargarlas.

No se deben mezclar distintos tipos de baterias, o ni
baterias nuevas y usadas.

Las baterias agotadas deben sacarse del aparato y
desecharse de forma segura.

Si tiene previsto guardar el aparato y no usarlo durante
mucho tiempo, debe sacar las baterias.

No utilice baterias no recargables en lugar de baterias
recargables.

No utilice baterias modificadas o dafiadas.

Utilizar solo con las baterias y cargadores
especificados

Guarde estas instrucciones. Consltelas con frecuencia
y utilicelas para instruir a otras personas que vayan a
usar esta maquina. En caso de prestar esta maquina a
terceros, proporcioneles también estas instrucciones para
evitar el uso incorrecto y posibles lesiones.

Tension 56Vams

Capacidad del deposito UL

de polvo

Modo de velocidad Baja Alta TURBO

Méx. Flujo de aire (I/min) | 1900 | 2500 |3100

Max. Potencia de succion
(Pa)

10000 | 15900 | 24800

1!

Temperatura de 0°C a45°C
de carga
Mando a | Méx. Voltaje de
) h 5V
distancia | carga
Max. Corriente
1A
de carga
Peso (sin bateria) 12,1 kg
Temperatura de
funcionamiento de -5°C a 40°C
recomendada
Temperatura de
almacenamiento De-20°Ca70°C
recomendada

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1 Y A2)
ACCESORI0S RECOMENDADOS

A ADVERTENCIA: Utilice solo los accesorios que se
enumeran a continuacion. La utilizacion de accesorios que
no cumplan las especificaciones de los equipos originales
podria provocar un funcionamiento incorrecto y reducir la
seguridad de la herramienta.

NOMBRE DE LA PIEZA N.° DE MODELO
Bolsas para el polvo (5 uds) | AVG0905
Filtro de repuesto AVF0900

CONOZCA SU ASPIRADORA PARA SECO/HUMEDO
(FIG. A1Y A2)

O NN

—_ g ©
NN = o

—_
w

Conjunto de cabezal motor

Asa

Compartimento de almacenamiento de accesorios
Pestillo del depésito de polvo (x2)

Rueda trasera (x2)

Depésito de polvo

Rueda giratoria con freno (x2)

Tapa del puerto de desaglie

Boquilla para ranuras

. Puerto de entrada de succion
. Panel del operador
. Ranuras de almacenamiento para mangueras de la

aspiradora

. Puerto de salida de soplado
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14. Almacenamiento temporal de accesorios Para desconectar, tire del tubo de extension de la
15. Boquilla grande para suelos + barra de cepillo manguera de desagiie.

16. Tubos de extension ’ El segundo tubo de extension se conecta/desconecta al
17. Boton de liberacion de la bateria primer tubo de la misma manera.

18. Boton de autolimpieza del filtro

19. Tapon de autolimpieza del filtro C-1 Manguera de -2 | Extremo estrecho

20. Manguera de aspiradora aspiradora

21 Boton de liberacion de la manguera C-3 |Extremo ancho C-4 [Tubos de extension
22. Regulador de succion

23. Montaje del mando a distancia

24. Barra de goma INSTALACION/RETIRADA DE BOQUILLAS

25. Bolsa de polvo o Elija una boquilla adecuada para instalar directamente
26. Cable de carga para mando a distancia en la manguera de vacio o en el tubo de extension

27. Mando a distancia segun sus necesidades (Fig. D1)

28. Boquilla de cepillo redondo para polvo
29. Boquilla compacta para suelo

30. Adaptador de herramienta eléctrica
31. Boton de encendido

32. Boton de arranque/parada

33. Boton de velocidad

= Para conectar la boquilla al tubo de extension, inserte
la boquilla en el tubo de extension hasta el tope para
que quede asegurada en su lugar. Para desconectar,
tire y saque la boquilla del tubo de extension.

Para conectar la boquilla a la manguera de aspiradora

34. Indicador de velocidad directamente, alinee la perilla de la boquilla con el
35. Boton TURBO surco de la manguera de aspiradora e inserte la
36. Indicador TURBO boquilla en la manguera de aspiradora hasta que
37. Filtro escuche un “clic”. Para desconectar, mantenga
38. Soporte de filtro presionado el boton de liberacion para quitar la
39. Sensor de liquido (x4) boquilla.

40. Soporte para bolsa de polvo

41. Puerto de desagiie D1-1|Boton de liberacion |D1-2|Surco

Tubos de extension '
MONTAJE D1-3 | ncionales) D1-4Saliente
D1-5|Boquilla

CONECTAR/DESCONECTAR LA MANGUERA DE
ASPIRACION
Para conectar, empuje el extremo de la manguera en

el puerto de entrada de succion o el puerto de salida de
soplado hasta que oiga un «clic» (Fig. B1)

Boquilla para ranuras (Fig. D2)

Las zonas oscuras se pueden limpiar facilmente utilizando
la boquilla para ranuras combinada con la luz integrada del

mando a distancia.
Para desconectar, mantenga presionados los botones
de liberacion de la manguera para retirar la manguera Conecte Ia boquilla para ranuras a la manguera de
(Fig. B2). aspiradora y encaje el mando a distancia en su soporte en
la manguera de aspiradora. Presione el boton de luz en el
Bi-1 Mapguera de B1-2 PUBFF(’) de entrada de mando a distancia y la boquilla para ranuras transparente
aspiradora succion se iluminara.
Puerto de salida de Botones de liberacion -
813 |soplado B21 | de Ia manguera D2-1 ?a"nqu“r':: para D2-2|Botén de luz

D2-3 [Mando a distancia

CONECTAR/DESCONECTAR LOS TUBOS DE
EXTENSION (FIG. C)

Adaptador para herramientas eléctricas (Fig. D3)

Conecte uno o dos tubos de extension a la manguera de . - .
El adaptador para herramientas eléctricas permite conectar

desagiie segun sus necesidades. ; ; . A
) la aspiradora a una herramienta eléctrica con salida de
Para conectar, inserte el extremo estrecho del tubo de polvo de 32 mm.

extension en la manguera de desagiie hasta el tope para
que el tubo de extension esté asegurado en su lugar.
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Con la manguera de la aspiradora conectada al puerto de
entrada de succion de la aspiradora, inserte el adaptador
de la herramienta eléctrica en la aspiradora hasta el tope
para que el adaptador de la herramienta eléctrica esté

asegurado en su lugar. Luego conecte el adaptador a la
salida de polvo de la herramienta.

A ADVERTENCIA: El adaptador de la herramienta
eléctrica no se puede conectar a los tubos de extension.
Forzar la instalacion puede causar dafios al adaptador de la
herramienta eléctrica o a los tubos de extension.

Herramienta

D3-1 |eléctrica (no D3-2 Adaptagor de .
o herramienta eléctrica
incluida)

D3-3 Maqguera de D3-4 PuerF(,J de entrada de
aspiradora succion

Boquilla grande para suelos + barra de cepillo/barra de
goma (Fig. D4)

La boquilla para suelos grande se puede combinar con la
barra de cepillo o con la barra de goma.

Abra ligeramente ambos extremos de la barra y presione
los extremos hacia abajo para retirar la barra de la
boquilla.

Para instalar la barra, empuije los extremos de la barra en
los orificios de la boquilla hasta que escuche un “clic”.

Boquilla grande para
suelos

Agujeros de la

DA boquilla

D4-3 |Barra de goma D4-4 |Extremos de la barra

INSTALACION/RETIRADA DEL CONJUNTO DEL
CABEZAL MOTOR

Para instalarlo, empuije las partes inferiores de

los pestillos del depdsito de polvo, baje el conjunto

del cabezal motor sobre el depésito de polvo y, a
continuacion, empuije las partes superiores de los pestillos
del depdsito de polvo (Fig. E1y E2).

Para retirarlo, empuje las partes inferiores del depdsito
de polvo y luego levante el conjunto del cabezal motor
(Fig. E3).

INSTALACION/RETIRADA DE LA BOLSA PARA EL
POLVO

1. Desbloquee el depésito de polvo y levante el conjunto
del cabezal motor.

2. Para instalar, inserte solo la placa de la bolsa para
polvo en la ranura de su soporte hasta que la placa

encaje por las nervaduras. Despliegue la bolsa para
el polvo manualmente antes de recoger polvo o
residuos (Fig. F1).

Para retirar, levante ligeramente la placa sobre las
nervaduras y luego tire de la placa para sacarla de la
ranura para retirar la bolsa para el polvo (Fig. F2).

Soporte para bolsa
de polvo

F1-3 [Bolsa de polvo
F2-1

FUNCIONAMIENTO

UTILIZACION

Este producto puede utilizarse para los fines indicados a
continuacion:

Fi-

—_

F1-2 |Ranura

F1-4 |Placa

Ranuras

= Aspiracion de residuos liquidos o polvo seco cuando se
utiliza el puerto de entrada de succion.

= Funciona como soplador cuando se utiliza el puerto de
salida de soplado.
INSTALACION/RETIRADA DE LA BATERIA

Utilicelo sélo con los paquetes de baterias y cargadores
de EGO enumerados en la Fig. A3.

Consulte los manuales de las baterias y cargadores
correspondientes para obtener mas detalles.

Cargue totalmente la bateria antes de usarla por
primera vez.
Instalacion

Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras de
montaje y deslice la bateria en la aspiradora hasta que
oiga un «clic» (Fig. G1).

Retirada

Pulse el boton de liberacion de la bateria y saque la
bateria tirando de ella (fig. G2).

G1-1|Ranura de montaje |G1-2[Nervadura

Botdn de liberacion

G211 40 12 bateria

INICIO/PARADA DE LA ASPIRADORA PARA HUMEDO/
SECO (FIG. H)
Para poner en marcha la aspiradora

1. Verifique que el conjunto del cabezal motor
esté instalado en el depdsito de polvo y que el

36
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depdsito de polvo esté bien bloqueado. Aseglrese ] Detenga la
de que la manguera de aspiradora, los tubos de El nivel de aspiradora, retire
extension requeridos y la boquilla estén conectados Parpadea en | liquido en el la bateria y luego
correctamente. verde 6 veces | deposito _Ilega_\ a vacie el depdsito
i y luego se la punta inferior | . ol
NOTA: La aspiradora funciona sélo cuando el conjunto apaga. de los sensores | S'9ulendo 1as
del cabezal motor esta firmemente sujeto al depdsito de de liquido. instrucciones de
polvo. vaciado.
2. Instale la baterfa. Pongase en
3. Presione el botén de encendido para encender la Farpad_eo contaclto_ con
) intermitente | Error de el servicio de
aspiradora. . o .
) ) ) _ en verde electronica atencion al cliente
4. Presione el boton de ajuste de velocidad para continuo de EGO para
seleccionar velocidad baja o alta, y luego presione obtener ayuda
el botén de inicio/parada para poner en marcha la
aspiradora. O presione el boton TURBO para poner
en marcha la aspiradora directamente a velocidad SELECCION DE VELOCIDAD
maxima. Modo de velocidad normal
NOTA: La velocidad también se puede ajustar durante n Cada vez que se presiona el boton de ajuste de
la aspiracion. Para mas informacion consultar el capitulo velocidad, la velocidad alternara entre nivel bajo y nivel
“SELECCION DE VELOCIDAD”. alto. El indicador de velocidad del aire muestra luces
verdes correspondientes a los niveles de velocidad

Para detener la aspiradora

1. Una vez que se complete la aspiracion o cuando
el deposito de polvo esté lleno, presione el boton
de inicio/parada para detener la aspiradora

actuales.

= La aspiradora guardara la tltima configuracion de
velocidad y volvera a ella al reiniciarse.

temporalmente. Modo TURBO

2. 0 presione el boton de encendido para apagar la = Presione el boton TURBO, el indicador TURBO se
aspiradora por completo. iluminaré en verde y la aspiradora comenzaré a
Quite la bateria recargable. funcionar directamente a la velocidad TURBO, es decir,

Vaciar el depdsito de polvo en un recipiente la velocidad mas alta.

adecuado o en un desagiie. = Cuando esté en el modo TURBO, presione el boton
TURBO nuevamente o presione el boton de ajuste

NOTA: La aspiradora reanudara la configuracion de de velocidad, el botén de inicio/parada o el botén
velocidad regular previamente activa al reiniciarse. de encendido; el indicador TURBO se apagard y la

Indicador del boton de encendido aspiradora saldrd del modo TURO.

[ NOTA: Después de salir del modo TURBO, la aspiradora
del botén de | Significado Accion reanudara la velocidad normal previamente activa.
encendido REGULADOR DE SUCCION (Fig. I)
No se requieren Al aspirar, el flujo de aire al final de la manguera de
acc!ongs. La aspiradora se puede controlar girando el regulador de
En espera 2:‘2;190;% succion. Gire el regulador para exponer la salida de aire
automaticamente y disminuir la succion, o gire el regulador para cubrir la
Verde fijo despusés de 1 hora salida de aire y aumentar la succion.
de inactividad. Esta caracteristica es especialmente (itil cuando la
La mdquina manguera de la aspiradora esta sellada con alfombras,
funciona Operacién normal. telas, etc. Durante la succion, gire el regulador para
correctamente. exponer la salida de aire; la succion disminuira.
Regulador de

I-1 I-2 |Salida de aire

succion
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MANDO A DISTANCIA

= El mando a distancia se puede colocar en la manguera
de aspiracion durante la aspiracion (Fig. J1).

= Cuando la aspiradora esta encendida, puede
encenderla/pararla o ponerla en modo TURBO con el
mando a distancia.

NOTA: El mando a distancia no puede conmutar entre
velocidad normal baja o alta.

= El mando a distancia también se puede utilizar como
linterna para zonas oscuras, especialmente cuando se
utiliza la boquilla para ranuras.

Emparejamiento del mando a distancia (Fig. J2)

El mando a distancia viene emparejado de fabrica con

la aspiradora. No obstante, en caso de que el mando

a distancia se dafie o se pierda, siga los pasos que se
indican a continuacion para emparejar el nuevo mando a
distancia con la aspiradora.

1. Instale la bateria.

2. Presione el boton de encendido para encender la
aspiradora.

3. Presione prolongadamente el boton de inicio/parada
de la aspiradora hasta que el indicador del botdn de
encendido parpadee lentamente en verde.

4. Pulse el botén TURBO o el boton de inicio/parada del
mando a distancia en cuanto el indicador del boton de
encendido empiece a parpadear en verde lentamente.

5. Elindicador del boton de encendido parpadeara
en verde rapidamente y luego brillara en verde
fijo para indicar que el emparejamiento se realizd
correctamente.

Indicador de mando a distancia

Indicador
de mando a | Significado Accion
distancia
La carga de la
Vi p
inet;(:;itente bateria del mando | Cargue el mando a
Anid a distancia esta distancia.
rapido casi agotada.
Verde El mando a .
. . ) . .| No es necesaria
intermitente | distancia se esta ) e
ninguna accion.
lento cargando.
Desconecte el
La carga del mando a distancia
Verde fijo mando a distancia |y el cable de carga
ha finalizado. de la fuente de
alimentacion.

NOTA: Durante el funcionamiento normal, el indicador del
mando a distancia se iluminara una vez y luego se apagara
cuando se presione una vez el botén TURBO o el boton de
inicio/parada.

Recarga del mando a distancia (Fig. J3)
Periédicamente es necesario recargar la pila del mando a
distancia.

A ADVERTENCIA: Para esta bateria recargable de
iones de litio dentro del mando a distancia, tenga en cuenta
lo siguiente:

= Existe riesgo de provocar un incendio y sufrir
quemaduras.

= No abrir, aplastar, calentar a méas de 60°C ni incinerar.
= No cortocircuitar.

= Si se hincha mucho, suspenda su uso.

1. Abrala tapa del puerto USB-C.

2. Conecte el extremo USB-C del cable de carga incluido
al puerto USB-C del mando a distancia.

3. Conecta el otro extremo del cable de carga a un
adaptador/cargador de corriente USB compatible (no
incluido). Es posible que se necesiten hasta 2 horas
para cargar una bateria completamente descargada.

4. Cuando termine de cargar, desconecte el cable de
carga y cierre la tapa del puerto USB-C para proteger
el puerto USB-C de la suciedad.

Cubierta del puerto
USB-C

J3-3 |Cable de carga

J3-1 J3-2 |Puerto USB-C

TRABAJAR CON LA ASPIRADORA
Operacion de aspiracion de liquidos

= No utilice la bolsa para el polvo durante la operacion
de aspiracion en hiimedo.

= Apague la aspiradora inmediatamente cuando el
depdsito de polvo esté lleno. Vaciar el depésito de
polvo en un recipiente adecuado o en un desag(ie.

= Limpie periodicamente el interior del depdsito de polvo,
el filtro y los accesorios, mas a menudo cuando se
utiliza para recoger materiales himedos y pegajosos.

Operacién de aspiracion en seco

= Aseglrese de que el filtro esté completamente seco
después de aspirar en himedo o utilice un segundo
filtro seco para aspirar en seco. Los filtros himedos o
mojados se obstruiran con polvo o se enmoheceran.
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= Para reducir la exposicion al polvo de silice, utilice una
bolsa para el polvo.

= Apague la aspiradora inmediatamente cuando la bolsa
para polvo o el depésito para polvo estén llenos.

= Vaciar el depdsito de polvo en un recipiente adecuado
0 en un desaglie.

Operacion del soplador

A ADVERTENCIA: Utilice siempre proteccion para los
o0jos cuando utilice este aparato como soplador.

A ADVERTENCIA: No sople materiales inflamables
0 combustibles, como gasolina, ni lo utilice en areas
donde dichos materiales puedan estar presentes. Podria
producirse un incendio.

A ADVERTENCIA: No dirija el flujo de aire en direccion
a personas o mascotas.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, quite la

bateria del producto antes de realizar cualquier reparacion,
limpieza, cambio de accesorios o de retirar acumulaciones
de material cortado.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayoria de los plésticos podrian dafiarse si se limpian
con algunos de los tipos de disolventes disponibles en el
mercado. Utilice un pafio limpio para eliminar la suciedad,
polvo, aceite, grasa, etc.

A ADVERTENCIA: No permita nunca que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos, gasolina,
productos derivados del petrdleo, aceites penetrantes, etc.
Las sustancias quimicas podrian dafiar, debilitar o destruir
el plastico, con el consiguiente riesgo de provocar lesiones
graves.

A ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio,
lesiones personales y dafios en el producto debido a un
cortocircuito, nunca sumerja la maquina, la bateria o el
cargador en liquido, ni permita que penetre liquido en su
interior. Los liquidos corrosivos o conductores, como el
agua de mar, ciertos productos quimicos industriales y
la lejia o los productos que contienen lejia, etc., pueden
provocar un cortocircuito.

VACIADO DEL DEPOSITO DE POLVO

1. Retire la tapa del puerto de desagiie para vaciar el
liquido del depdsito de polvo en un receptaculo o
desaglie adecuado, si esta disponible.

o
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2. Retire el conjunto del cabezal motor del depésito de
polvo.

3. Retire la bolsa para el polvo si estd instalada.

4. Elimine toda la suciedad o residuos del depdsito de
polvo y limpielo con agua y un jabon suave.

5. Deje que el depdsito de polvo se seque antes de
volver a ensamblar el conjunto del cabezal motor.

MANTENIMIENTO DEL FILTRO

Sistema de autolimpieza del filtro

1. Conecte la manguera de aspiradora al puerto de
entrada de succion de la aspiradora e instale el otro
extremo de la manguera en el tapon de autolimpieza
del filtro (Fig. K1).

2. Instale la bateria y presione el boton de encendido
para encender la maquina.

3. Seleccione el modo de velocidad deseado y presione
el boton de inicio/parada para encender la maquina.

4. Presione el boton de autolimpieza del filtro para
limpiar el filtro (Fig. K2).

CONSEJOS: Para lograr el mejor efecto de limpieza, se

recomienda seleccionar el modo TURBO y presionar el

boton de autolimpieza del filtro cinco veces y mantenerlo
presionado durante 3 segundos cada vez.

k-1 |Puertode entrada |, ., |Manguera de
de succion aspiradora
Tapon de i _—
K1-3|autolimpieza del | Ka-1 |B0tn de autolimpieza
) del filtro
filtro
Lavado del filtro

Retire la bateria y examine el filtro levantando el conjunto
del cabezal motor. Si el filtro adn esta sucio después de
seguir los pasos de la seccion “Sistema de autolimpieza
del filtro”, retire el filtro y enjuaguelo con agua fria. Deje
que el filtro se seque por completo y vuelva a instalarlo.

Reemplazo del filtro (Fig. L1y Fig. L2)

A ADVERTENCIA: Revise el filtro periddicamente y

reemplacelo si estd desgastado o dafado. El uso de un

filtro dafiado puede provocar la liberacion de contaminantes

no deseados del aire del recipiente.

1. Levante el conjunto del cabezal motor y déjelo a un
lado (Fig. L1).

2. Despliegue el asa del soporte del filtro y extraiga el
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3. Utilice un pafio himedo para eliminar el polvo y los
residuos del rea del filtro.

4. Instale un filtro nuevo o limpio en el soporte.
5. Coloque el soporte en el area del filtro y pliegue el asa.

| L1-1 |Asa |L1-2 |Sopor1e de filtro

ALMACENAMIENTO DE LA ASPIRADORA
1. Retire la bateria de la aspiradora.
2. Limpie a fondo la aspiradora antes de guardarla.

3. Guarde la aspiradora en un area seca y bien ventilada,
bajo llave o en un lugar alto, fuera del alcance de
los nifios. No guarde la aspiradora encima o junto a
fertilizantes, gasolina u otros productos quimicos.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos! Lleve
este producto a un punto de reciclaje
autorizado y depositelo por separado

I scqin corresponda. Las herramientas
eléctricas se deben llevar a un punto de
reciclaje con fin de proteger el medio
ambiente.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUCION
= El nivel de carga de la bateria es bajo. |= Cargue la bateria.

La aspiradora no se pone
en funcionamiento. = La bateria no estd instalada Deslice la bateria sobre la aspiradora hasta
correctamente. que encaje en su posicion.

Hay una obstruccion en la manguera de | = Verifique y elimine la obstruccion en la

aspiradora o en la entrada de succion. manguera de desagiie o la entrada de
succion.
= Elfiltro esta obstruido por polvo fino. = Limpie el filtro siguiendo el apartado
“MANTENIMIENTO DEL FILTRO” de este
manual.
La potencia de succion |= El depésito de polvo esta lleno. = Vacie el deposito de polvo.

es débil.

El nivel de carga de la bateria es bajo. |= Cargue la bateria.

La tapa del puerto de desagiie no estda |= Instale la tapa del puerto de desagiie en el
en el depdsito de polvo. depdsito de polvo.

El conjunto del cabezal motor no esta = Asegurese de que el conjunto del cabezal

La magquina funciona ] . -
q completamente instalado en el depdsito motor esté instalado completamente en el

pero no hay succion.

de polvo. depdsito de polvo.
= Falta el filtro o esta instalado = Verifique que el filtro esté correctamente
El polvo se escapa por incorrectamente. instalado.
el puerto de salida de ) R . )
soplado. = Elfiltro esta dafiado. = Reemplécelo con un filtro nuevo.
= El mando a distancia no esta = Empareje el mando a distancia con
emparejado con la aspiradora. la aspiradora siguiendo el capitulo
"Emparejamiento del mando a distancia" de
este manual.

La aspiradora no se
puede controlar a través |® La carga del mando a distancia es baja. |= Cargue el mando a distancia.

del mando a distancia.

El mando a distancia esta dafiado. = Utilice un nuevo mando a distancia y realice
su emparejamiento.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de
EGO.
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—G o Traduzido a partir da versdo original
a>
o

LEIA TODAS AS INSTRUGDES!

&ﬁ TRADUZIDO A PARTIR DA VERSAOQ
ORIGINAL

A AVISO: Para garantir a seguranga e bom funcionamento, todas as reparacdes deverao ser efetuadas por um técnico
de reparagéo qualificado.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

0 objetivo dos simbolos de seguranga é chamar a atengéo para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca e as
explicagdes apresentadas com eles requerem a sua atengéo e compreensao. Os avisos de seguranca, S0 por si
nao eliminam o perigo. As instrugdes e avisos dados ndo sdo substitutos para medidas de prevencdo adequadas a
acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que I& e compreende todos os avisos de seguranga neste manual do utilizador, incluindo
todos os simbolos de alerta de seguranga, como “PERIGO”, “AVISO” e “CUIDADO” antes de usar esta maquina. Nao
seguir todas as instrucdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

SIGNIFICADO DOS SiMBOLOS

A SiMBOLO DE ALERTA DE SEGURANGA: Indica PERIGO, AVISO ou CUIDADO e pode ser usado juntamente com
outros simbolos ou imagens.

INSTRUGQES DE SEGURANGA

Esta péagina retrata e descreve os simbolos de seguranca que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda e siga
todas as instrugdes na maquina antes de tentar montar e utilizar.

Alerta de sequranca De modo a reduzir os riscos de ferimentos, o
g ¢ utilizador deve ler o manual do utilizador.
0Os produtos elétricos residuais nao deverao
ser eliminados juntamente com o lixo — '
- === Corrente direta
doméstico comum. Entregue-o0s num centro
L] . .
de reciclagem autorizado.
c E Este prod.utolencontra-s?e'erq conformidade UK Avaliagio de conformidade na GB
com as diretivas CE aplicaveis. cA
IPX4  Protecao contra salpicos L Litro
kg  Quilograma vV Volts
°C  Celsius L/min  Litros por minuto
Pa  Pascal

A AVISO: Leia e compreenda todas as instrugdes. Ndo seguir todas as instruges apresentadas abaixo pode resultar
em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
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Este aparelho ndo foi criado para ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia
ou conhecimentos, exceto se forem supervisionadas ou
se |hes forem dadas instrugdes em relagéo a unidade, por
uma pessoa responsavel pela sua seguranca.

= As criancas devem ser supervisionadas, para se
certificar de que néo brincam com o aparelho.

Nao exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas
excessivas.

Tenha cuidado com o risco de os terminais do aparelho
a bateria ou da propria bateria entrarem em curto-
circuito devido a objetos metalicos.

As pilhas recarregaveis tém de ser retiradas do
aparelho antes de serem recarregadas.

Nao misture diferentes tipos de pilhas nem pilhas
novas com pilhas usadas.

As pilhas gastas devem ser retiradas do aparelho e
eliminadas de modo seguro.

Se o aparelho for guardado e ndo for usado durante
um longo periodo de tempo, retire as pilhas.

N&o use pilhas ndo recarregaveis em vez de pilhas
recarregaveis.

Nao use pilhas modificadas ou danificadas.

Utilize apenas com as baterias e carregadores
especificados.

Guarde estas instrugdes. Consulte com frequéncia

e use estas instrucdes para instruir outras pessoas

sobre a forma de utilizar esta maquina. Se emprestar a
alguém esta méaquina, entregue também estas instruces
para evitar a uma ma utilizacéo do produto e possiveis
ferimentos.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem 56Vam=

Capa,mdade do deposito 3L

do po

Modo de velocidade Baixo | Alto TURBO

Max. Fluxo do ar (L/min) | 1900 2500 | 3100

Max. Poténcia de
aspiracdo (Pa)

10000 | 15900 | 24800

=60

Temperatura de

0°C-45°C
carregamento

Max.
Teleco- | Voltagem de 5V
mando | carregamento

Max.
Corrente de 1A
carregamento

Peso (sem a bateria) 12,1 kg

Temperatura de
funcionamento
recomendada

-5°C-40°C

Temperatura de
armazenamento
recomendada

-20°C-70°C

LISTA DE PECAS (IMAGEM A1 E A2)
ACESSORIOS RECOMENDADOS

A AVISO0: Use apenas os acessorios listados abaixo.
A utilizagdo de acessdrios que ndo vao ao encontro das
especificacdes do equipamento original pode dar origem a
um desempenho inadequado e comprometer a seguranca.

NOME DA PECA NUMERO DO MODELO
Sacos do p6 (5 unidades) AVG0905
Filtro de substitui¢ao AVF0900

DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU ASPIRADOR A SECO/HUMIDO
(IMAGEM A1 E A2)

Montagem da cabega motora

Pega

Compartimento de arrumagcéo do acessério
Trinco do depdsito do pd (x2)

Roda traseira (x2)

Deposito do pd

Rodas com travéo (x2)

Tampa da porta de drenagem

9. Bocal para gretas

10. Porta de entrada de aspiragao

11. Painel do operador

12. Ranhuras de arrumagéo da mangueira de aspiragao
13. Porta de saida de sopro

NG AN~
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14. Arrumagao tempordria dos acessorios
15. Bocal grande para o chdo + Barra da escova
16. Tubos de extensao

17. Botdo de libertagdo da bateria

18. Botdo de limpeza automéatica

19. Ficha de limpeza automatica do filtro
20. Mangueira de aspiracéo

21. Botdo de libertagéo da mangueira

22. Regulador de aspiragdo

23. Encaixe do telecomando

24. Barra de borracha

25. Saco do po

26. Cabo de carregamento para o telecomando
27. Telecomando

28. Bocal da escova do p6 redonda

29. Bocal compacto para o chao

30. Adaptador da ferramenta elétrica

31. Botdo da alimentagdo

32. Botdo de iniciar/parar

33. Botao da velocidade

34. Indicador da velocidade

35. Botdo do TURBO

36. Indicador de TURBO

37. Filtro

38. Suporte do filtro

39. Sensor de liquido (x4)

40. Suporte do saco do po

41. Porta de drenagem

MONTAGEM

ENCAIXAR/LIBERTAR A MANGUEIRA DE ASPIRAGAQ

Para encaixar, pressione a extremidade da mangueira
contra a porta de entrada de aspiracao ou porta de saida de
sopro até ouvir um “clique” (Imagem B1).

Para libertar, prima e mantenha premidos os botoes de
libertagéo da mangueira para retirar a mangueira (Imagem
B2).

Para libertar, puxe o tubo de extensdo da mangueira de
aspiragao.

0 segundo tubo de extenséo encaixa/liberta-se do primeiro
tubo do mesmo modo.

C-1 Maqguglra de C-2 |Extremidade estreita
aspiragao
C-3 |Extremidade larga | C-4 [Tubos de extensdo

INSTALAR/RETIRAR 0S BOCAIS

Selecione um bocal adequado para instalar na
mangueira de aspiracao ou no tubo de extensao, de
acordo com as suas necessidades (Imagem D1).

= Para ligar o bocal ao tubo de extensdo, insira o bocal
no tubo de extensdo por completo até ficar fixado no
respetivo lugar. Para desligar, retire o bocal do tubo de
extensao.

Para ligar diretamente o bocal na mangueira de
aspiracéo, alinhe 0 manipulo no bocal com a
ranhura na mangueira de aspiragdo, insira o bocal
na mangueira de aspiracao até ouvir um "clique".
Para libertar, prima e mantenha premido o botéo de
libertac&o para retirar o bocal.

D1-1|Botao de libertacdo |D1-2 [Ranhura

D{-3|1ub0S de extensao | py 4l yranipulo
(opcional)

D1-5 |Bocal

Bocal para gretas (Imagem D2)

As areas escuras podem ser limpas facilmente quando
usar o bocal para gretas juntamente com a luz integrada do
telecomando.

Ligue o bocal para gretas na mangueira de aspiragéo
e encaixe o telecomando no encaixe do telecomando

ENCAIXAR/LIBERTAR 0S TUBOS DE EXTENSAQ
(IMAGEM C)

Encaixe um ou dois tubos de extensdo na mangueira de
aspiragdo de acordo com as suas necessidades.

Para encaixar, insira a extremidade estreita do tubo de
extens&o na mangueira de aspiragdo ao maximo, até que o
tubo de extensao fique fixado no respetivo lugar.

M irad Porta de entrada d na mangueira de aspiragdo. Prima o botdo da Iuz no
B1-1 anguetra de B1-2 orta de entrada de telecomando e o bocal para gretas transparente acende.
aspiragao aspiragao
B1-3 Porta de saida de B2-1 Botdes de libertacdo D2-1|Bocal para gretas | D2-2 |Botéo da luz
Sopro da mangueira

D2-3 | Telecomando

Adaptador da ferramenta elétrica (Imagem D3)

0 adaptador da ferramenta elétrica permite ligar o
aspirador a uma ferramenta elétrica com uma saida para o
po de 32 mm.

Com a mangueira de aspiragéo ligada na porta de entrada
de aspiragdo do aspirador, insira 0 adaptador da ferramenta
elétrica no aspirador ao maximo, até que o adaptador da

i
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ferramenta elétrica fique fixado no respetivo lugar, e depois
ligue o adaptador na saida do pd da ferramenta elétrica.

A AVISO0: 0 adaptador da ferramenta elétrica ndo pode

ser ligado aos tubos de extensdo. Forcar a instalagéo pode
causar danos no adaptador da ferramenta elétrica ou tubos
de extensdo.

D3-1 Fe_rramenta_eletnca D3-2 Adaptador da’ _
(ndo fornecida) ferramenta elétrica

D3-3 Marygueya de D3-4 Port.a de~ entrada de
aspiracao aspiracao

Bocal grande para o chao + Barra da escova/barra de
borracha (Imagem D4)

0 bocal grande para o chéo pode ser combinado com a
barra da escova ou a barra de borracha.

Abra ligeiramente ambas as extremidades da barra e
pressione as extremidades para baixo para retirar a barra
do bocal.

Para instalar a barra, pressione as extremidades da barra
para os orificios do bocal, até ouvir um "clique".

D4-1 |BOCA grande para | py o gyiicios o bocal
o0 chdo
D4-3 |Barra de borracha | D4-4 Extremidades da
barra

INSTALAR/RETIRAR 0 CONJUNTO DA CABEGA
MOTORA

Para instalar, pressione as partes inferiores dos trincos do
depodsito do pd, baixe o conjunto da cabega motora para o
depdsito do po e depois pressione as partes superiores dos
trincos do deposito do pd. (Imagem E1 e E2)

Para retirar, pressione as partes inferiores do depdsito
do p6 e depois levante o conjunto da cabega motora
(Imagem E3).

INSTALAR/RETIRAR 0 SACO DO PO

1. Liberte o depdsito do po e levante o conjunto da
cabeca motora.

2. Para instalar, insira apenas a placa do saco do p6
na ranhura do suporte do saco do po, até que a placa
desca pelas abas. Desdobre manualmente o saco do
p6 antes de recolher o p6 ou residuos (Imagem F1).
Para retirar, levante ligeiramente a placa sobre as
abas e puxe a placa para fora da ranhura para retirar
0 saco do po6 (Imagem F2).
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Ranhura

Suporte do saco
do pdé

Saco do po

F1-1

F1-3
F2-1

FUNCIONAMENTO

APLICAGAOQ
Pode utilizar este produto com os intuitos listados abaixo:

Placa

Abas

= Aspirar residuos liquidos ou pd seco quando usar a
porta de entrada de aspiracéo.

= Funcionar como soprador quando usar a porta de saida
de sopro.
FIXAR/RETIRAR A BATERIA

Utilize apenas com as baterias e carregadores da EGO
listados na Imagem A3.

Consulte os manuais da bateria e do carregador para
obter mais detalhes.

Carregue por completo antes da primeira utilizacao.

Para fixar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao
e faca deslizar a bateria para o aspirador até ouvir um
“clique” (Imagem G1).

G1-1|Ranhura de fixacdo G1-2|Abas
62-1 Botéo dg libertacao
da bateria

INICIAR/PARAR A ASPIRAGAO A HUMIDO/SECO
(IMAGEM H)

Para comegar a aspirar

1. Certifique-se de que o conjunto da cabeca motora
estd instalado no depdsito do pé, e que o depdsito
do po esta devidamente fixado. Certifique-se de que
a mangueira de aspiracao, os tubos de extensdo
necessarios e o bocal estdo devidamente ligados.

NOTA: 0 aspirador s funciona quando o conjunto da

cabeca motora estiver devidamente fixado no depdsito

do po.

2. Instale a bateria.

3. Prima o botdo da alimentac&o para ligar o aspirador.

4. Prima o botdo de ajuste da velocidade para
selecionar a baixa velocidade ou alta velocidade, e
depois prima o botdo de iniciar/parar para comegar a
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aspirar. Ou prima o botao do TURBO para comegar a
aspirar diretamente a maxima velocidade.

NOTA: A velocidade também pode ser ajustada enquanto
aspira. P_ara mais informagdes, consulte o capitulo
“SELEGAOQ DA VELOCIDADE".

Para parar de aspirar

1. Quando terminar de aspirar, ou quando o depésito do
po estiver cheio, prima o botéo de iniciar/parar para
parar temporariamente de aspirar.

2. Ou prima o botéo da alimentacéo para desligar por
completo o aspirador.

3. Retire a bateria.

4. Esvazie o depdsito do pd para um recetaculo
adequado ou dreno.

NOTA: 0 aspirador continua com a velocidade definida

anteriormente quando for reiniciado.

Indicador do botéo da alimentacao

Indicador
do botdo da Significado Acao
alimentacao
N&o é necessario
qualquer acao.
0 aspirador
Inativo desliga-se
automaticamente
Verde continuo passado 1 hora de
inatividade.
A maquina Funcionamento
funciona
normal.
corretamente.
0 nivel de liquido Pal.'e 0 asplraQOr,
o retire a bateria
. no deposito ; ;
Verde a piscar L e depois esvazie
.| atingir a ponta L
6 vezes, depois |. . > 0 deposito,
: inferior dos
desliga-se consultando as
sensores do ) ~
i instrucdes para
liquido. ;
esvaziar.
Contacte o servico
Verde a piscar Erro eletrénico de apoio ao cliente
continuamente da EGO para obter
ajuda.
SELE(}Z\O DA VELOCIDADE

Modo de velocidade normal
= Sempre que premir o botdo de ajuste da velocidade, a

velocidade alterna entre o nivel baixo e o nivel elevado.

46

0 indicador da velocidade apresenta luzes verdes,
correspondentes ao nivel de velocidade atual.

= ( aspirador guarda a Gltima velocidade usada e volta a
ela ao ser reiniciado.

Modo TURBO

= Prima o botdo do TURBO. 0 indicador luminoso do
TURBO acende a verde e o aspirador comega a
funcionar diretamente na velocidade TURBO, ou seja, a
velocidade mais alta.

Quando estiver no modo do TURBO, prima de novo
0 botdo do TURBO, ou prima o botdo de ajuste da
velocidade, o botéo de iniciar/parar ou o botdo da
alimentagdo. O indicador do TURBO desliga-se € 0
aspirador sai do modo do TURBO.

NOTA: Apés sair do modo do TURBO, o aspirador
continua com a velocidade normal anterior.

REGULADOR DE ASPIRAGAO (Imagem I)

Quando aspirar, o fluxo do ar na extremidade da
mangueira de aspiragao pode ser controlado rodando o
regulador de aspiragao. Rode o regulador para expor a
saida do ar para diminuir a aspiragao, ou rode o regulador
para cobrir a saida do ar, para aumentar a aspiragao.

Esta funcionalidade é especialmente (til quando a
mangueira de aspiracao ficar obstruida por carpetes,
panos, etc., durante a aspiragéo. Rode o regulador para
expor a saida do ar e a intensidade da aspiragdo diminui.

Regulador de

I-1 s
aspiragao

I-2 [Saida do ar

TELECOMANDO

= ( telecomando pode ser posicionado na mangueira de
aspiragdo enquanto aspira (Imagem J1).

= Quando o aspirador estiver ligado, pode iniciar/parar

a aspiragdo, ou ligar a maquina no modo de TURBO
usando o telecomando.

NOTA: 0 telecomando ndo consegue alternar entre a

velocidade normal, baixa ou alta.

= 0 telecomando também pode ser usado como lanterna
em areas escuras, especialmente quando usar o bocal
para gretas.

Emparelhar o telecomando (Imagem J2)

0 telecomando vem emparelhado de fabrica ao aspirador.
No entanto, em casos em que o telecomando fique
danificado ou o perca, siga 0s passos apresentados
abaixo para emparelhar o seu novo telecomando ao
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aspirador.

1. Instale a bateria.

2. Prima o botdo da alimentagéo para ligar o aspirador.

3. Mantenha premido o botéo de iniciar/parar no
aspirador, até que o indicador do bot&o da alimentagéo
pisque lentamente a verde.

4. Prima o botdo do TURBO ou o0 botéo de iniciar/parar no

telecomando mal o indicador do botdo da alimentagao
comece a piscar lentamente a verde.

5. 0 indicador do botéo da alimentacao pisca
rapidamente a verde e depois permanece ligado a
verde para indicar que o emparelhamento foi efetuado
€OM SUCESSO.

Indicador do telecomando

Indicadordo | .. .. -
Significado Acdo
telecomando
Verde a A energia da
piscar bateria do Carregue 0
; telecomando estd | telecomando.
rapidamente quase gasta.
Verde a s . .
piscar 0 telecomando N&o é necesséaria
estd a carregar. ualquer agao.
lentamente 9 qualg ¢
Desligue o
Verde 0 carregamento telecomando
continuo do telecomando e o cabo de
terminou. carregamento da
alimentagao.

NOTA: Durante o funcionamento normal, o indicador do
telecomando acende uma vez e depois desliga-se quando

0 botdo do TURBO ou o botéo de iniciar/parar for premido
uma vez.

Recarregar o telecomando (Imagem J3)
De vez em quando, a bateria no telecomando tem de ser
recarregada.

A AVISO0: Relativamente & bateria de ido de litio
recarregavel no interior do telecomando, tenha em conta
0 seguinte:

= Risco de incéndio e queimaduras.

= NZo abra, esmague, aquega acima dos 60 °C nem
incinere.

= Nao coloque em curto-circuito.
= Se ficar severamente inchado, deixe de utilizar.
1. Abraa cobertura da porta USB-C.

o
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2. Ligue a extremidade USB-C do cabo de carregamento
incluido na porta USB-C no telecomando.

3. Ligue a outra extremidade do cabo de carregamento
num carregador/adaptador da alimentagéo USB
compativel (ndo incluido). Pode levar até 2 horas para
carregar uma bateria completamente descarregada.

4. Quando terminar de carregar, desligue o cabo de
carregamento e feche a cobertura da porta USB-C
para proteger a porta USB-C de contaminag&o.

Cobertura da porta

USB-C 1

Porta USB-C

Cabo de

J3-3
carregamento

TRABALHAR COM 0 ASPIRADOR
Aspiracéao a humido
= Nao use 0 saco do pé quando aspirar a hiimido.

= Desligue imediatamente o aspirador quando o depdsito
do pd estiver cheio. Esvazie o depdsito do p6 para um
recetaculo adequado ou dreno.

= Limpe o interior do depdsito do po, filtro e acessorios
periodicamente, mas frequentemente quando usar
para recolher materiais himidos e peganhosos.

Aspiracéo a seco
= Certifique-se de que o filtro esta completamente seco
apos aspirar a htimido, ou use um segundo filtro seco

para aspirar a seco. Filtros humidos ou molhados ficam
obstruidos com o pé ou ganham mofo.

= Para reduzir a exposicao ao p6 de silica, use um saco
do po.

= Desligue imediatamente o aspirador quando o saco do
pd ou o depdsito do pd estiver cheio.

= Esvazie o deposito do pd para um recetaculo adequado
ou dreno.

Operacao de sopro

A AVISO: Use sempre protecdo ocular quando usar esta
maquina como soprador.

A AVISO: Nao use para apanhar liquidos inflamaveis
ou combustiveis, tais como gasolina, nem use em areas
onde estes possam estar presentes. Isso pode dar origem
a um fogo.

A AVISO0: Nao oriente o fluxo do ar contra pessoas ou
animais.
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MANUTENGRO

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire a bateria
do produto antes da reparacéo, limpeza, mudanca de
acessorios ou remogao de material da unidade.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de pléstico.
Grande parte dos plasticos é suscetivel a danos devido a
vérios tipos de solventes comereciais. Utilize panos limpos
para retirar a sujidade, pd, dleo, gordura, etc.

A AVISO0: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos & base de petrdleo, 6leos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pecas de plastico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico o que pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO0: Para reduzir o risco de fogo, ferimentos

e danos no produto devido a um curto-circuito, nunca
cologue a maquina, bateria ou carregador dentro de
liquidos, nem permita que um liquido entre no produto.
Liquidos corrosivos ou condutores, como &gua do mar,
alguns quimicos industriais e lixivia ou produtos com lixivia
podem causar um curto-circuito.

ESVAZIAR 0 DEPOSITO DO PO

1. Retire a tampa da porta de drenagem para esvaziar
0 liquido no depdsito do pd para um recetaculo
adequado ou dreno, se disponivel.

2. Retire o conjunto da cabeca motora do depdsito do
po.

3. Retire 0 saco do pé, caso esteja instalado.

4. Limpe todo o lixo ou sujidade do depésito do po, e
lave com &gua e detergente neutro.

5. Deixe o depdsito do p6 secar antes de voltar a
montar o conjunto da cabeca motora.

MANUTENGAO DO FILTRO
Sistema de limpeza automatica do filtro

1. Ligue a mangueira de aspiragao na porta de
entrada de aspiragdo do aspirador, e instale a outra
extremidade da mangueira na ficha de limpeza
automética do filtro (Imagem K1).

2. Instale a bateria e prima o botdo da alimentacéo para
ligar a maquina.

3. Selecione 0 modo de velocidade desejado e prima o
botdo de iniciar/parar para ligar a maquina.

4. Prima o botdo de limpeza automatica do filtro para
limpar o filtro (Imagem K2).

DICAS: Para obter o melhor efeito de limpeza,
recomendamos que selecione 0 modo do TURBO e que
prima o botdo de limpeza automatica do filtro cinco vezes,
e que mantenha premido durante 3 segundos de cada vez.

k-1 |Porta de entrada de | . , (Mangueira de
aspiragao aspiragao
Ficha de limpeza Botao de limpeza
K1-3 e ) K2- o
automatica do filtro automatica

Lavagem do filtro

Retire a bateria e examine o filtro, levantando o conjunto
da cabega motora. Se o filtro continuar sujo apés seguir 0s
passos na sec¢do “Sistema de limpeza automatica do
filtro”, retire o filtro e passe-o por dgua fria. Deixe o filtro
secar por completo e volte a instala-lo.

Substituir o filtro (Imagem L1 e Imagem L2)

A AVISO: Verifique o filtro periodicamente e substitua-o
se estiver gasto ou danificado. Usar um filtro danificado
pode dar origem a libertagéo de contaminantes suspensos
no ar indesejados da lata.

1. Levante o conjunto da cabega motora e coloque-o de
lado (Imagem L1).

2. Desdobre a pega do suporte do filtro e puxe o suporte
com o filtro para fora (Imagem L2).

3. Com um pano ligeiramente embebido em agua, retire
qualquer p6 e detritos da érea do filtro.

Instale um filtro novo ou limpo no suporte.
Cologue o suporte na érea do filtro e dobre a pega.

| L1-1 |Pega | L1-2 |Suporte do filtro

GUARDAR 0 ASPIRADOR
1. Retire a bateria do aspirador.
2. Limpe bem o aspirador antes de o guardar.

3. Guarde o aspirador num local seco, bem ventilado,
trancado ou elevado, fora do alcance das criangas.
N&o guarde o aspirador em cima ou perto de
fertilizantes, gasolina ou outros quimicos.

18
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PROTEJA 0 AMBIENTE

Né&o elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto
a um centro de reciclagem autorizado
para que possa haver uma separacéo das
I ecas. As ferramentas elétricas tm de ser
devolvidas em instalacoes de reciclagem
ambientalmente compativeis.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

0 aspirador ndo liga.

= A carga da bateria esta baixa.

= A bateria ndo foi instalada corretamente.

= Carregue a bateria.

= Faca deslizar a bateria para o aspirador até
encaixar na respetiva posicéo.

A poténcia de aspiragéo
esta fraca.

Existe um bloqueio na mangueira de
aspiracdo ou na entrada de aspiragao.

0 filtro esta obstruido por po fino.

= 0 depdsito do po esta cheio.

A carga da bateria esta baixa.

A tampa da porta de drenagem foi
retirada do depdsito do po.

Verifique e elimine o blogqueio na mangueira
de aspiragdo ou na entrada de aspiragéo.

Limpe o filtro_, seguindo a secgéo
“MANUTENGAO DO FILTRO” neste manual.

Esvazie o depdsito do po.

Carregue a bateria.

Instale a tampa da porta de drenagem no
depdsito do po.

A maquina funciona,
mas nao ha aspiragéo.

0 conjunto da cabeca motora ndo esta
instalado por completo no depésito
do po.

Certifique-se de que o conjunto da cabeca
motora esta instalado por completo no
depdsito do po.

Sai p6 da porta de saida
de sopro.

0 filtro est& em falta ou foi instalado
incorretamente.

0 filtro esta danificado.

Verifique se o filtro esta instalado
corretamente.

Substitua por um filtro novo.

0 aspirador ndo pode
ser controlado com o
telecomando.

0 telecomando néo foi emparelhado ao
aspirador.

= ( telecomando tem pouca energia.

0 telecomando esta danificado.

= Efetue o emparelhamento do telecomando
com o aspirador seguindo o capitulo
“Emparelhar ao telecomando” neste
manual.

Carregue o telecomando.

Use um novo telecomando e efetue o
emparelhamento do telecomando.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condigdes completos da politica de garantia da EGO.

al
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Traduzione delle istruzioni originali o G o
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

&l LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono essere
effettuate da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e le relative
spiegazioni richiedono la massima attenzione e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze espresse dai simboli,
da sole, non eliminano tutti i rischi. Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate misure di prevenzione contro
gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti
i simboli di avvertenza come “PERICOLO”, “AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare I'apparecchio. Il mancato
rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

A SIMBOLO DI AVVERTENZA: indica PERICOLO, AVVERTENZA o ATTENZIONE; puo essere usato in combinazione
con altri simboli o icone.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che possono essere presenti sull’apparecchio. Leggere,
comprendere e sequire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare di assemblarlo e ripararlo.

. Per ridurre il rischio di infortuni, leggere il
Avvertenza di sicurezza o S
manuale di istruzioni.

Gli apparecchi elettrici non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Portarli === Corrente continua
== Presso un centro di riciclaggio autorizzato.

c € Sﬁiﬁgep;%t:)?itctgg"c.onforme alle direttive EE Conforme ai requisiti del Regno Unito
IPX4  Protezione da schizzi d'acqua L Litro
kg  Chilogrammo V. Volt
°C  Grado Celsius L/min  Litri al minuto
Pa  Pascal

A AVVERTENZA! Leggere e comprendere tutte le istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.
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Questo apparecchio non deve essere usato da persone
(bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, mentali o
sensoriali o prive di esperienza e conoscenza, a meno
che non siano sorvegliate o siano state istruite sull’'uso

dell’apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza.

= Supervisionare i bambini per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.

Non esporre I’apparecchio o la batteria a temperature
eccessive.

Gli oggetti metallici possono causare il corto circuito
dei terminali delle batterie o degli apparecchi
alimentati a batteria.

Rimuovere le batterie ricaricabili dall’apparecchio
prima di ricaricarle.

Non usare contemporaneamente diversi tipi di batterie
0 batterie nuove e batterie usate.

Rimuovere le batterie scariche dall’apparecchio e
smaltirle in modo sicuro.

In previsione di un lungo periodo di inutilizzo
dell’apparecchio, rimuovere le batterie.

Non sostituire le batterie ricaricabile con batterie
monouso.

Non usare batterie modificate o danneggiate.

Usare esclusivamente i gruppi batteria e i
caricabatteria specificati.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
dell’apparecchio. In caso di cessione dell’apparecchio a
terzi, allegare anche queste istruzioni per evitare I'uso
scorretto e il rischio di lesioni.

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 56Vams

Capacita del contenitore

dei detrit L

Livelli di velocita Bassa | Alta Turbo
Flusso d'aria max (L/min) | 1900 2500 | 3100

Potenza di aspirazione 10000 | 15900 | 24800
max (Pa)

T_emperatura di Da 0°C a 45°C
ricarica
Teleco- | Tensione di
A 5V
mando | ricarica max
Corrente di 1A
ricarica max
Peso (senza gruppo
batteria) 121kg
Temperatura di
funzionamento Da-5°C a 40°C
raccomandata
Temperatura di
conservazione Da -20°C a 70°C
raccomandata

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1 E A2)
ACCESSORI RACCOMANDATI

A AVVERTENZA! Usare esclusivamente gli accessori
elencati di seguito. L'uso di accessori che non soddisfano le
specifiche originali possono compromettere le prestazioni e
la sicurezza dell’apparecchio.

ACCESSORIO NUMERO MODELLO
Sacchetti della polvere AVG0905

(5p2)

Filtro di ricambio AVF0900

DESCRIZIONE

COMPONENTI DELL'ASPIRATORE UMIDO/SECCO
(FIG. A1 E A2)

Gruppo unita motore
Impugnatura

Scomparo porta-accessori
Fermaglio del contenitore dei detriti (x2)
Ruota posteriore (x2)
Contenitore dei detriti

Ruota pivotante con freno (x2)
Tappo dell’apertura di drenaggio
9. Bocchetta per fessure

10. Apertura di aspirazione

11. Pannello di controllo

12. Supporti per tubo di aspirazione
13. Apertura di soffiaggio

N OA N~
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14. Porta-accessori temporaneo

15. Bocchetta per pavimenti grande + spazzola a barra
16. Tubi di prolunga

17. Pulsante di rilascio della batteria

18. Pulsante della pulizia automatica del filtro
19. Connettore per la pulizia automatica del filtro
20. Tubo di aspirazione

21. Pulsante di rilascio del tubo

22. Regolatore della potenza di aspirazione
23. Supporto per telecomando

24. Barrain gomma

25. Sacchetto della polvere

26. Cavo diricarica del telecomando

27. Telecomando

28. Bocchetta rotonda con setole

29. Bocchetta per pavimenti compatta

30. Adattatore per utensile elettrico

31. Pulsante di accensione

32. Pulsante di avvio/arresto

33. Pulsante della velocita

34. Indicatore della velocita

35. Pulsante TURBO

36. Indicatore TURBO

37. Filtro

38. Supporto del filtro

39. Sensore del liquido (x4)

40. Supporto del sacchetto della polvere

41. Apertura di drenaggio

ASSEMBLAGGIO

COLLEGAMENTO/RIMOZIONE DEL TUBO DI
ASPIRAZIONE

Collegamento: inserire I'estremita del tubo nell’apertura
di aspirazione o nell’apertura di soffiaggio fino a udire un
“clic” (Fig. B1).

Rimozione: tenere premuti i pulsanti di rilascio del tubo ed
estrarre il tubo (Fig. B2).

B1-1 [Tubo di aspirazione |B1-2 Ape'rturla di
aspirazione
B1-3 Ape‘rturg di B2-1 Pulsanti di rilascio
soffiaggio del tubo

COLLEGAMENTO/RIMOZIONE DEI TUBI DI
PROLUNGA (FIG. C)

In base alle necessita, & possibile collegare uno o due tubi
di prolunga al tubo di aspirazione.

Collegamento: inserire I'estremita stretta del tubo di
prolunga nel tubo di aspirazione finché il tubo di prolunga
non & bloccato in posizione.

o
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Rimozione: tirare il tubo di prolunga per rimuoverlo dal
tubo di aspirazione.

Procedere allo stesso modo per collegare/rimuovere il
secondo tubo di prolunga dal primo.

C-1 |Tubo di aspirazione | C-2 |Estremita stretta

C-3 |Estremita larga C-4 |Tubi di prolunga

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DELLE BOCCHETTE

Selezionare la bocchetta desiderata e installarla
direttamente sul tubo di aspirazione o sul tubo di
prolunga (Fig. D1).

= Per collegare una bocchetta al tubo di prolunga,
inserire la bocchetta nel tubo di prolunga finché non si
blocca in posizione. Per scollegare la bocchetta, tirarla
per rimuoverla dal tubo di prolunga.

Per collegare una bocchetta direttamente al tubo di
aspirazione, allineare la sporgenza sulla bocchetta

con la scanalatura sul tubo di aspirazione e inserire la
bocchetta nel tubo di aspirazione fino a udire un “clic”.
Per scollegare la bocchetta, tenere premuto il pulsante
di rilascio.

D1-1 |Pulsante di rilascio |D1-2|Scanalatura

Tubi di prolunga

(opzionali) D1-4|Sporgenza

D1-5 [Bocchetta

Bocchetta per fessure (Fig. D2)

Le aree ristrette e buie possono essere pulite facilmente
con la bocchetta per fessure combinata con la luce
integrata del telecomando.

Collegare la bocchetta per fessure al tubo di aspirazione

e fissare il telecomando all’apposito supporto sul tubo di
aspirazione. Premere il pulsante della luce sul telecomando
per illuminare la bocchetta trasparente.

Bocchetta per

D2-2|Pulsante della luce
fessure

D2-3 | Telecomando

Adattatore per utensile elettrico (Fig. D3)

L'adattatore per utensile elettrico permette di collegare
I'aspiratore a un utensile elettrico con apertura per
I'estrazione della polvere da 32 mm.

Dopo aver collegato il tubo di aspirazione all’apertura di
aspirazione dell’aspiratore, inserire I'adattatore per utensile
elettrico nell’aspiratore finché non si blocca in posizione,
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quindi collegare I'adattatore all’apertura per I'estrazione
della polvere dell’'utensile elettrico.

A AVVERTENZA! L"adattatore per utensile elettrico
non puo essere collegato ai tubi di prolunga. Non forzare
il collegamento per evitare di danneggiare I'adattatore per
utensile elettrico o i tubi di prolunga.

Supporto del
sacchetto della
polvere

Fi-

—_

Scanalatura

Sacchetto della

F1-3
polvere

Piastra

F2-1|Sporgenza

Utensile elettrico
(non incluso)

Adattatore per

Dk utensile elettrico

_.
o
T
o

Apertura di

D3-3 |Tubo di aspirazione -
aspirazione

Bocchetta per pavimenti grande + spazzola a barra/
barra in gomma (Fig. D4)

La bocchetta per pavimenti grande puo essere combinata
con la spazzola a barra o la barra in gomma.

Aprire leggermente entrambe le estremita della barra e
premerle per rimuovere la barra dalla bocchetta.

Per installare la barra, spingere le estremita della barra
nei fori della bocchetta fino a udire un “clic”.

Bocchetta per

o pavimenti grande

—

D4-2|Fori della bocchetta

D4-3 |Barra in gomma D4-4 |Estremita della barra

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO UNITA
MOTORE

Installazione: premere le parti inferiori dei fermagli del
contenitore dei detriti, abbassare il gruppo unita motore
sul contenitore dei detriti, quindi premere le parti superiori
dei fermagli del contenitore dei detriti (Fig. E1 e E2).

Rimozione: premere le parti inferiori dei fermagli del
contenitore dei detriti, quindi sollevare il gruppo unita
motore (Fig. E3).

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL SACCHETTO
DELLA POLVERE

1. Sbloccare il contenitore dei detriti e sollevare il
gruppo unita motore.

2. Installazione: inserire la piastra del sacchetto della
polvere nelle scanalature del supporto del sacchetto
finché la piastra non scivola dalle sporgenze.
Spiegare manualmente il sacchetto della polvere
prima di aspirare la polvere o i detriti (Fig. F1).
Rimozione: sollevare leggermente la piastra dalle
sporgenze, quindi estrarla dalle scanalature per
rimuovere il sacchetto della polvere (Fig. F2).

UTiLIZZ0

DESTINAZIONE D’'USO

Questo apparecchio puo essere usato per gli scopi

elencati di seguito.

= Aspirazione di sostanze liquide o solide usando
I'apertura di aspirazione.

= Come soffiatore usando I'apertura di soffiaggio.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO BATTERIA

Usare esclusivamente i gruppi batteria e i caricabatteria
EGO elencati in Fig. A3.

Consultare il manuale dei gruppi batteria e del
caricabatteria per le istruzioni dettagliate.

Ricaricare completamente la batteria prima del primo
utilizzo.
Installazione

Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature di fissaggio e fare scorrere il gruppo batteria
sull’aspiratore fino a udire un “clic” (Fig. G1).

Rimozione

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria (Fig. G2).

G1-1 Scanalgtura d G1-2 |Sporgenza
fissaggio
Pulsante di rilascio

G211 jella batteria

AVVIO/ARRESTO DELL’ASPIRATORE UMIDO/SECCO
(FIG. H)

Awvio dell’aspiratore

1. Verificare che il gruppo unita motore sia installato
sul contenitore dei detriti e che il contenitore dei
detriti sia installato saldamente. Assicurarsi che il
tubo di aspirazione, gli eventuali tubi di prolunga e la
bocchetta siano collegati correttamente.

a4
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NOTA: I'aspiratore entrera in funzione solo se il gruppo
unita motore & installato correttamente sul contenitore
dei detriti.

2. Installare il gruppo batteria.

3. Premere il pulsante di accensione per accendere
I'aspiratore.

4. Premere il pulsante della velocita per selezionare la
velocita bassa o alta, quindi premere il pulsante di
avvio/arresto per avviare I'aspiratore. In alternativa,
premere il pulsante TURBO per avviare I'aspiratore
alla velocita massima.

NOTA: la velocita puo essere regolata anche quando
I’aspiratore € in funzione. Per maggiori informazioni,_
consultare la sezione “SELEZIONE DELLA VELOCITA”.
Arresto dell’aspiratore

1. Altermine dell’'uso, o quando il contenitore dei detriti
& pieno, premere il pulsante di avvio/arresto per
arrestare I'aspiratore.

2. Inalternativa, premere il pulsante di accensione per
spegnere completamente I'aspiratore.

Rimuovere il gruppo batteria.
Svuotare il contenitore dei detriti in un recipiente
adatto o in uno scarico.

NOTA: dopo averlo arrestato, al riavvio I'aspiratore
tornera all’'ultima velocita normale selezionata.

Indicatore luminoso del pulsante di accensione

Colore del
pulsante di Significato Azione
accensione
Non & necessario
intervenire.
L'apparecchio L. aspiratore
& in standby. SI spegne
automaticamente
Verde fisso dopo 1 ora di
inutilizzo.
L app arecchio Funzionamento
funziona
normale.
correttamente.
Il livello di Arrestare
liquido nel I'aspiratore,
Verde contenitore rimuovere il
lampeggiante ha raggiunto gruppo batteria,
6 volte, quindi I'estremita quindi svuotare
spento inferiore dei il contenitore
sensori del come descritto in
liquido. questo manuale.

=60

Contattare
Verde il centro di
) Errore )
lampeggiante elettronico assistenza
continuativamente ’ EGO per la
riparazione.

SELEZIONE DELLA VELOCITA

Velocita normali

= A ogni pressione del pulsante della velocita, la velocita
passera da bassa ad alta e viceversa. Lindicatore
della velocita si illumina di verde in base alla velocita
selezionata.

= L'aspiratore memorizzera I'ultima velocita selezionata
e la ripristinera al successivo riavvio.

Velocita TURBO

= Premere il pulsante TURBO; I'indicatore TURBO si
illuminera di verde e I'aspiratore funzionera alla
velocita TURBO, ovvero alla velocita massima.

= Per disattivare la velocita TURBO, premere nuovamente
il pulsante TURBO, oppure premere il pulsante della
velocita, il pulsante di avvio/arresto o il pulsante di
accensione; I'indicatore TURBO si spegnera.

NOTA: dopo aver disattivato la velocita TURBO,
I'aspiratore tornera all’ultima velocita normale
selezionata.

REGOLAZIONE DELLA POTENZA DI ASPIRAZIONE

(Fig. )

Durante I'aspirazione, il flusso d’aria all’estremita del tubo
di aspirazione puo essere regolato ruotando il regolatore
della potenza di aspirazione. Per diminuire la potenza di
aspirazione, scoprire I'uscita dell’aria; per aumentarla,
coprire 'uscita dell’aria.

Questa funzione & particolarmente utile se il tubo di
aspirazione viene ostruito da tappeti, tessuti, ecc. durante
I'uso; in tal caso, ruotare il regolatore per scoprire I'uscita
dell’aria e diminuire la potenza di aspirazione.

Regolatore
I-1 |della potenza di I-2 |Uscita dell'aria

aspirazione

TELECOMANDO
= |l telecomando puo essere fissato sul tubo di
aspirazione durante 'aspirazione (Fig. J1).

= Quando I'aspiratore € acceso, & possibile awviarlo,
arrestarlo o attivare la velocita TURBO usando il
telecomando.
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NOTA: il telecomando non permette di passare dalla
bassa velocita all’alta velocita e viceversa.

= |l telecomando puo essere usato anche come torcia
per illuminare le aree buie, in particolare durante I'uso
della bocchetta per fessure.

Abbinamento del telecomando (Fig. J2)

Il telecomando € gia abbinato all’aspiratore. Se il

telecomando viene danneggiato o smarrito, procedere
come descritto di seguito per abbinare il nuovo
telecomando all’aspiratore.

1. Installare il gruppo batteria.

2. Premere il pulsante di accensione per accendere
I'aspiratore.

3. Tenere premuto il pulsante di avvio/arresto
sull’aspiratore finché I'indicatore del pulsante di
accensione non lampeggia lentamente di verde.

4. Premere il pulsante TURBO o il pulsante di avvio/
arresto sul telecomando non appena 'indicatore
del pulsante di accensione inizia a lampeggiare
lentamente di verde.

5. Altermine dell’abbinamento, I'indicatore del pulsante
di accensione lampeggera rapidamente di verde,
quindi rimarra acceso di verde.

Indicatore luminoso del telecomando

Colore A .

- Significato Azione
dell'indicatore 9
Verde i - .

. La batteria de! Ricaricare il
lampeggiante | telecomando e telecomando
rapidamente | quasi scarica. :
Verde N N )

’ Il telecomando & Non & necessario
lampeggiante ) ) :

sotto carica. intervenire.
lentamente
Scollegare il
La ricarica del cavo di ricarica
Verde fisso telecomando & dal telecomando
terminata. e dalla fonte di
alimentazione.

NOTA: durante I'uso, I'indicatore del telecomando si
illuminera brevemente a ogni pressione del pulsante
TURBO o del pulsante di avvio/arresto.

Ricarica del telecomando (Fig. J3)

Periodicamente sara necessario ricaricare la batteria
integrata nel telecomando.

A AVVERTENZA! Le seguenti avvertenze si applicano
alla batteria Li-ion ricaricabile integrata nel telecomando.

= Rischio di incendio e ustioni.

= Non aprire, schiacciare, esporre a temperature
superiori a 60 °C e non bruciare la batteria.

= Non corto circuitare la batteria.

= Interrompere I'uso della batteria se si gonfia.

1. Aprire il coperchio della presa USB-C.

2. Collegare I'estremita USB-C del cavo di ricarica incluso
alla presa USB-C del telecomando.

3. Collegare I'altra estremita del cavo di ricarica a
un adattatore/caricabatteria USB compatibile (non
incluso). La ricarica completa della batteria pud
richiedere fino a 2 ore.

4. Altermine della ricarica, scollegare il cavo di ricarica e
chiudere il coperchio della presa USB-C per proteggere
la presa USB-C.

Coperchio della

presa USB-C J3-2 |Presa USB-C

J3-3 |Cavo di ricarica

FUNZIONI DELL’ASPIRATORE
Aspirazione di sostanze umide

= Non usare il sacchetto della polvere durante
I"aspirazione di sostanze umide.

= Spegnere immediatamente I'aspiratore quando il
contenitore dei detriti & pieno. Svuotare il contenitore
dei detriti in un recipiente adatto o in uno scarico.

= Pulire periodicamente I'interno del contenitore dei
detriti, il filtro e gli accessori, e pil di frequente in caso
di aspirazione di sostanze umide e appiccicose.

Aspirazione di sostanze secche

= Assicurarsi che il filtro sia completamente asciutto
dopo aver aspirato sostanze umide; in caso contrario,
usare un altro filtro. Un filtro umido o bagnato verra
ostruito dalla polvere e potrebbe ammuffire.

Per ridurre I’esposizione alla polvere di silice, usare il
sacchetto della polvere.

Spegnere immediatamente I'aspiratore quando il
sacchetto della polvere o il contenitore dei detriti &
pieno.

Svuotare il contenitore dei detriti in un recipiente
adatto o in uno scarico.

Soffiatore

A AVVERTENZA! Durante I'uso dell’apparecchio come
soffiatore, indossare sempre protezioni per gli occhi.

ab
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A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di incendio,
non soffiare sostanze infiammabili o combustibili come
la benzina, e non usare I'apparecchio in aree in cui tale
sostanze possono essere presenti.

A AVVERTENZA! Non dirigere il flusso d'aria verso
persone o animali.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere

il gruppo batteria dall’apparecchio prima di pulirlo,
ripararlo, sostituire gli accessori o rimuovere del materiale
dall’apparecchio.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. | solventi disponibili in commercio possono
danneggiare la maggior parte dei componenti in plastica.
Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere, olio,
grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Evitare che sostanze come liquidi
per i freni, benzina, prodotti a base di petrolio, ecc. entrino
a contatto con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
con il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio,
lesioni personali e danni all’apparecchio a causa di un corto
circuito, non immergere I'apparecchio, il gruppo batteria

o il caricabatteria in alcun liquido ed evitare I'infiltrazione

di liquidi al loro interno. Liquidi corrosivi o conduttivi come
I'acqua di mare, alcune sostanze chimiche industriali,
candeggina e prodotti contenenti candeggina possono
causare un corto circuito.

PULIZIA DEL CONTENITORE DEI DETRITI

1. Rimuovere il tappo dell’apertura di drenaggio per
drenare i liquidi all’'interno del contenitore dei detriti
in un recipiente adatto o uno scarico, se disponibile.

2. Rimuovere il gruppo unita motore dal contenitore dei
detriti.

Rimuovere il sacchetto della polvere, se presente.

Rimuovere tutta la sporcizia e i detriti dal contenitore
dei detriti e pulirlo con acqua e un detergente neutro.

5. Lasciare che il contenitore dei detriti si asciughi
prima di reinstallare il gruppo unita motore.

MANUTENZIONE DEL FILTRO
Pulizia automatica del filtro

1. Collegare il tubo di aspirazione all’apertura di

o
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aspirazione dell’aspiratore e collegare I'altra

estremita del tubo al connettore per la pulizia
automatica del filtro (Fig. K1).

2. Installare il gruppo batteria e premere il pulsante di
accensione dell’apparecchio.

3. Selezionare la velocita desiderata e premere il
pulsante di avvio/arresto per avviare I'apparecchio.

4. Premere il pulsante della pulizia automatica del filtro
per pulire il filtro (Fig. K2).

SUGGERIMENTO: per ottimizzare la pulizia, si
raccomanda di selezionare la velocita TURBO e di premere
il pulsante della pulizia automatica del filtro cinque volte,
e di tenerlo premuto per 3 secondi ogni volta.

Apertura di

Ki-1( o
aspirazione

K1-2 | Tubo di aspirazione

Connettore per la
K1-3 |pulizia automatica |K2-
del filtro

Pulsante della pulizia
automatica del filtro

—_

Lavaggio del filtro

Rimuovere il gruppo batteria, sollevare il gruppo unita
motore e ispezionare il filtro. Se il filtro & ancora sporco
dopo aver seguito i passaggi alla sezione”Pulizia
automatica del filtro”, rimuoverlo e risciacquarlo

con acqua fredda. Lasciare che il filtro si asciughi
completamente, quindi reinstallarlo.

Sostituzione del filtro (Fig. L1 e Fig. L2)

A AVVERTENZA! Ispezionare periodicamente il filtro

e sostituirlo se & usurato o danneggiato. L'uso di un

filtro danneggiato puo causare la fuoriuscita di sostanze

inquinanti dal contenitore dei detriti.

1. Sollevare il gruppo unita motore e appoggiarlo su un
lato (Fig. L1).

2. Sollevare I'impugnatura del supporto del filtro ed
estrarre il supporto insieme al filtro (Fig. L2).

3. Usare un panno umido per rimuovere polvere e detriti
dall’area del filtro.

4. Installare il nuovo filtro, o il filtro pulito, sul supporto.

5. Posizionare il supporto nell’area del filtro e abbassare
I'impugnatura.

| L1-1 |Impugnatura |L1-2 |Supporto del filtro

CONSERVAZIONE DELL’ASPIRATORE
1. Rimuovere il gruppo batteria dall’aspiratore.
2. Pulire accuratamente I'aspiratore prima di riporlo.
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3. Conservare I'aspiratore in un luogo asciutto, ben
ventilato, elevato o chiuso a chiave, e fuori dalla
portata dei bambini. Non conservare I'aspiratore sopra

o in prossimita di fertilizzanti, benzina o altre sostanze
chimiche.

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Non smaltire gli apparecchi elettrici, i
caricabatteria e le batterie insieme ai
rifiuti domestici. Portare il prodotto presso
un centro di riciclaggio autorizzato
affinché venga raccolto separatamente. Gli

I  apparecchi elettrici devono essere portat
presso un centro di riciclaggio
ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

L'aspiratore non si avvia.

= |l gruppo batteria & quasi scarico.

= |l gruppo batteria non & installato
correttamente.

= Ricaricare il gruppo batteria.

= Fare scorrere il gruppo batteria
sull'aspiratore finché non si blocca in
posizione.

Bassa potenza di
aspirazione.

Il tubo di aspirazione o I'apertura di
aspirazione sono ostruiti.

Il filtro & ostruito da polvere fine.

= |l contenitore dei detriti & pieno.

Il gruppo batteria & quasi scarico.

Il tappo dell'apertura di drenaggio &
stato rimosso dal contenitore dei detriti.

= |spezionare il tubo di aspirazione o I'apertura
di aspirazione e rimuovere I'ostruzione.

= Pulire il filtro come descritto alla sezione
"MANUTENZIONE DEL FILTRO" in questo
manuale.

= Svuotare il contenitore dei detriti.

= Ricaricare il gruppo batteria.

= |nstallare il tappo dell'apertura di drenaggio
sul contenitore dei detriti.

L'apparecchio & in
funzione ma non aspira.

= I gruppo unita motore non € installato
correttamente sul contenitore dei detriti.

= Assicurarsi che il gruppo unita motore sia
installato correttamente sul contenitore dei
detriti.

Fuoriuscite di polvere
dall'apertura di
soffiaggio.

Il filtro & assente o installato in modo
scorretto.

Il filtro & danneggiato.

= Assicurarsi che il filtro sia installato
correttamente.

Sostituire il filtro.

Il telecomando non
controlla I'aspiratore.

Il telecomando non & abbinato
all'aspiratore.

= La batteria del telecomando € quasi
scarica.

Il telecomando é danneggiato.

Abbinare il telecomando all'aspiratore come
descritto alla sezione "Abbinamento del
telecomando" in questo manuale.

= Ricaricare il telecomando.

= Usare un nuovo telecomando e abbinarlo
all'aspiratore.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.

ASPIRATORE UMIDO/SECCO CORDLESS LI-ION 56 VOLT — WDV0900E




L G o Vertaling van de originele instructies
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LEES ALLE INSTRUCTIES!

&ﬁ LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende aandacht
hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich elimineren
geen enkel gevaar. De verstrekte instructies en waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSGHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING” en “OPGELET” voordat u deze machine in
gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
persoonlijk letsel.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

A VEILIGHEIDS-WAARSCHUWINGSSYMBOOL: Duidt op GEVAAR, WAARSCHUWING, of OPGELET, kan worden
gebruikt in combinatie met andere symbolen of pictogrammen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp en volg
alle instructies op de machine voordat u deze in elkaar steekt en gebruikt.

I ] De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing
A Veiligheidswaarschuwing || lezen om het risico op letsel te beperken.

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk
E afval weg. Breng het naar een geautoriseerd === Gelijkstroom
mmm  recyclingbedrijf.

c € E(Iitﬂrglgtllifr:elim overeenstemming met de EE GB conformiteit beoordeeld
IPX4  Bescherming tegen opspattend water L Liter
kg  Kilogram v Volt
°C  Celsius L/min  Liter per minuut
Pa  Pascal
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WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle instructies. Het

negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een
elektrische schok, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruikers (waaronder
kinderen) met beperkte fysische, visuele of mentale
mogelijkheden, of die een gebrek hebben aan ervaring
en kennis, tenzij ze supervisie of instructies hebben
gekregen omtrent het gebruik van het apparaat door een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

= Houd toezicht op kinderen zodat ze niet met het
apparaat spelen.

Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan een
extreme temperatuur.

Houd rekening met het risico dat de polen van het op
batterijen-aangedreven apparaat of de batterij worden
kortgesloten door metalen voorwerpen.

Oplaadbare batterijen moeten uit het apparaat worden
verwijderd voordat ze worden opgeladen

Verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte
batterijen mogen niet worden gemengd.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden
verwijderd en veilig worden verwijderd.

Als het apparaat gedurende een langere periode moet
worden opgeborgen en niet wordt gebruikt, moeten de
batterijen worden verwijderd.

Gebruik geen wegwerpbatterijen in plaats van
oplaadbare batterijen.

Gebruik geen aangepaste of beschadigde batterijen.

Alleen gebruiken met de gespecificeerde
accupacks en opladers.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze om
andere personen die deze machine zullen gebruiken

te instrueren. Al u deze machine aan iemand anders
geeft, doe dan tevens deze gebruiksaanwijzing erbij om
verkeerd gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.

SPECIFICATIES

Spanning 56Vamm

Inhoud stofreservoir 34L

Snelheidsmodus Laag |Hoog |TURBO
Max. Luchtstroom (L/min) 1900 (2500 |3100

Max. Zuigkracht (Pa) 10000 (15900 |24800

=60

Oplaadtemperatuur {0°C - 45°C
Max.
. 5V
Afstandsbediening |Oplaadspanning
Max.
1A
Laadstroom
Gewicht (zonder accupack) 12.1kg
Aanbevolen bedrijfstemperatuur -5°C - 40°C
Aanbevolen opslagtemperatuur -20°C - 70°C

INHOUD VAN DE VERPAKKING (AFB. AL & A2)
AANBEVOLEN ACCESSOIRES

A WAARSCHUWING: Gebruik alleen onderstaande
accessoires. Het gebruik van accessoires die niet aan de
specificaties van de originele uitrusting voldoen kunnen
verkeerde prestaties leveren en de veiligheid in gevaar
brengen.

NAAM VAN HET ONDERDEEL | MODELNUMMER
Stofzakken (5 stuks) AVG0905
Reservefilter AVF0900

BESCHRIJVING

KEN UW ALLESZUIGER (AFB. A1 & A2)

Aandrijfkop

Handgreep

Opbergvak voor accessoires
Vergrendeling voor stofreservoir (x2)
Achterwiel (x2)

Stofreservoir

Zwenkwiel met rem (x2)
Afvoerpoortdop

9. Spleetmondstuk

10. Zuiginlaatpoort

11. Bedieningspaneel

12. Opbergplaatsen voor zuigslang

13. Blaasuitlaatpoort

14. Tijdelijke opbergruimte voor accessoire
15. Grote vloerzuigmond + borstelstang
16. Verlengbuizen

17. Accuvrijgaveknop

18. Zelfreinigingsknop voor filter

19. Zelfreinigingsplug voor filter

O NSO~
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20. Zuigslang

21. Slangvrijgaveknop

22. Zuigregelaar

23. Afstandsbedieningshouder
24. Rubberen stang

25. Stofzak

26. Oplaadkabel voor afstandsbediening
27. Afstandsbediening

28. Ronde stofborstel

29. Compact vloerzuigmond

30. Adapter voor elektrisch gereedschap
31. Stroomknop

32. Start/stop-knop

33. Snelheidsknop

34. Snelheidscontrolelampje

35. TURBO-knop

36. TURBO-controlelampje

37. Filter

38. Filterbeugel

39. Vioeistofsensor (x4)

40. Stofzakbeugel

41. Afvoerpoort

MONTAGE

DE ZUIGSLANG AANSLUITEN/LOSKOPPELEN

Om aan te sluiten, duw het uiteinde van de slang in de
zuiginlaatpoort of de blaasuitlaatpoort totdat u een “klik”
hoort (Afb. B1).

Om los te koppelen, houd de slangvrijgaveknoppen
ingedrukt om de slang te verwijderen (Afb. B2).

B1-1 |Zuigslang B1-2|Zuiginlaatpoort

B1-3 |Blaasuitlaatpoort B2-1 [Slangvrijgaveknoppen

DE VERLENGBUIZEN AANSLUITEN/LOSKOPPELEN
(AFB. C)

Sluit naar wens één of twee verlengbuizen aan op de
zuigslang.

Om aan te sluiten, steek het smalle uiteinde van de
verlengbuis zo ver mogelijk in de zuigslang totdat de
verlengbuis op zijn plaats vast komt te zitten.

0Om los te koppelen, trek de verlengbuis uit de zuigslang.

De tweede verlengbuis wordt op dezelfde manier aan de
eerste buis aangesloten/losgekoppeld.

C-1 |Zuigslang C-2 |Smal uiteinde

C-3 [Breed uiteinde C-4 |Verlengbuizen

DE MONDSTUKKEN INSTALLEREN/VERWIJDEREN

Kies een geschikt mondstuk om direct op de zuigslang
of op de verlengbuis te monteren, afhankelijk van uw
uit te voeren werkzaamheid (Afb. D1).

= Om het mondstuk op de verlengbuis aan te sluiten,
steek het mondstuk zo ver mogelijk in de verlengbuis
totdat het vast komt te zitten. Om los te koppelen, trekt
het mondstuk uit de verlengbuis.

Om de zuigmond direct op de zuigslang aan te sluiten,
lijn de knop op de zuigmond uit met de groef in de
zuigslang en steekt de zuigmond in de zuigslang

tot u een “klik” hoort. Om los te koppelen, houd

u de vrijgaveknop ingedrukt om het mondstuk te
verwijderen.

D1-1 |Vrijgaveknop D1-2 |Groef
D1-3 VerIgngbmzen D1-4|Knop
(optioneel)

D1-5|Mondstuk

Spleetmondstuk (afb. D2)

Donkere gebieden kunnen gemakkelijk worden
schoongemaakt met het spleetmondstuk in combinatie met
het geintegreerde licht van de afstandsbediening.

Sluit het spleetmondstuk aan op de zuigslang en klik de
afstandsbediening vast op de afstandsbedieningshouder op
de zuigslang. Druk op de lichtknop op de afstandsbediening
en het transparante spleetmondstuk licht op.

D2-1|Spleetmondstuk
D2-3 | Afstandsbediening

D2-2|Lichtknop

Adapter voor elekirisch gereedschap (Afb. D3)

Met de adapter voor elektrisch gereedschap kan de
alleszuiger worden aangesloten op een elektrisch
gereedschap met een 32 mm stofuitlaat.

Steek de adapter voor elektrisch gereedschap zo ver
mogelijk in de alleszuiger totdat de adapter voor elektrisch
gereedschap vastzit en sluit de adapter vervolgens aan op
de stofuitlaat van het elektrisch gereedschap.

A WAARSCHUWING: De adapter voor elektrisch
gereedschap kan niet worden aangesloten op een
verlengbuis. De installatie geforceerd uitvoeren, kan de
adapter of de verlengbuis beschadigen..

Elektrisch Adapter voor
D3-1|gereedschap (niet  |D3-2 |elektrisch
meegeleverd) gereedschap

D3-3|Zuigslang D3-4|Zuiginlaatpoort

b2
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Grote vioerzuigmond + borstelstang/rubberen stang
(Afh. D4)

De grote vioerzuigmond kan worden gecombineerd met de
borstelstang of de rubberen stang.

Open beide uiteinden van de stang lichtjes en druk de
uiteinden naar beneden om de stang uit het mondstuk te
verwijderen.

0m de stang te installeren, duw de uiteinden van de stang
in de gaten van het mondstuk totdat u een “klik” hoort.

D4-1 | Grote vloerzuigmond| D4-2 |Gaten van spuitmond

D4-3 [Rubberen stang D4-4 |Uiteinden van stang

DE AANDRIJFKOP INSTALLEREN/VERWIJDEREN

Om te installeren, druk de onderste delen van de
vergrendelingen voor stofreservoir in, laat de aandrijfkop op
het stofreservoir zakken en druk vervolgens de bovenste
delen van de vergrendelingen voor stofreservoir in

(Afb. E1 & E2).

0Om te verwijderen, druk de onderste delen van het
stofreservoir en til de aandrijfkop vervolgens op (Afb. E3).

DE STOFZAK INSTALLEREN/VERWIJDEREN
1. Ontgrendel het stofreservoir en til de aandrijfkop op.

2. 0m te installeren, steek alleen de plaat van de
stofzak in de sleuf van de stofzakbeugel totdat de
plaat langs de ribbels omlaag valt. Vouw de stofzak
handmatig open voordat u stof of vuil verzamelt (Afb.
F1).
0m te verwijderen, til de plaat lichtjes op over de
ribbels en trek de plaat vervolgens uit de gleuf om de
stofzak te verwijderen (Afb. F2).

F1-1 [Stofzakbeugel F1-2 [Sleuf
F1-3 [Stofzak F1-4 |Plaat
F2-1 |Ribbels
WERKING
TOEPASSING

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde
doeleinden:

= Opzuigen van vloeistoffen of droog stof wanneer de
zuiginlaatpoort wordt gebruikt.

= Werkt als een blazer wanneer de blaasuitlaatpoort
wordt gebruikt.

=60

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN

Gebruik alleen met de in Afh. A3 vermelde accupacks en
opladers van EGO.

Raadpleeg de handleidingen van de bijbehorende
accupacks en opladers voor meer informatie.
Voor ingebruikname volledig opladen.

Installeren

Breng de ribbels van de accu overeen met de
montagesleuven en schuif het accupack op de alleszuiger
totdat u “klik” hoort (Afb. G1).

Verwijderen

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek het
accupack eruit (afb. G2).

G1-1|Montagesleuf G1-2(Ribbel

G2-1 |Accuvrijgaveknop

DE ALLESZUIGER STARTEN/STOPPEN (AFB. H)

De alleszuiger starten

1. Controleer of de aandrijfkop op het stofreservoir is
geinstalleerd en het stofreservoir juist is vergrendeld.
Zorg ervoor dat de zuigslang, de vereiste verlengbuis/-
zen en het mondstuk juist zijn aangesloten.

OPMERKING: De alleszuiger werkt alleen wanneer de
aandrijfkop juist is bevestigd aan het stofcontainer.

2. Installeer het accupack.

3. Druk op de stroomknop om de alleszuiger in te
schakelen.

4. Druk op de snelheidsknop om een lage of hoge
snelheid te selecteren en druk vervolgens op de
start/stop-knop om de alleszuiger te starten. Of
druk op de TURBO-knop om de alleszuiger direct op
maximale snelheid te starten.

OPMERKING: De snelheid kan ook worden aangepast
tijdens het stofzuigen. Raadpleeg het hoofdstuk “DE
SNELHEID SELECTEREN” voor meer informatie.

De alleszuiger stoppen

1. Na gebruik of wanneer het stofreservoir vol is, druk
op de start/stop-knop om de alleszuiger tijdelijk te
stoppen.

2. Of druk op de stroomknop om de alleszuiger volledig
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3. Verwijder de accu.

4. Leeg het stofreservoir in een geschikte opvangbak of

afvoer.

OPMERKING: De alleszuiger hervat de laatste ingestelde
snelheid wanneer deze opnieuw wordt gestart.

Stroomcontrolelampje
Stroomcontrolelampje | Betekenis Handeling
Geen
handeling
vereist. De
alleszuiger
Stand-by schakelt
Continu groen automatisch
uitna 1 uur
van inactiviteit
De machine
werkt naar Dit is normaal.
behoren.
Stop de
Vioeistofpeil in alleszuiger,
het reservoir verwijder het
Kniopert continu aroen bereikt het accupack
o g onderste en maak het
punt van de reservoir leeg
vloeistofsensoren | volgens de
instructies.
Neem
Flashing green contact op
- 99 Elektronicafout met de EGO-
continuously .
klantenservice
voor hulp
SNELHEID SELECTEREN

Normale snelheidsmodus

= Telkens wanneer de snelheidsknop wordt ingedrukt,
schakelt de snelheid tussen hoog, TURBO en laag.
Het snelheidscontrolelampje geeft met behulp van de
groene lampjes het huidig snelheidsniveau weer.

= De alleszuiger slaat de laatste snelheidsinstelling op
en keert terug naar deze instelling bij een nieuwe

inschakeling.
TURBO-MODUS

= Druk op de TURBO-knop, het TURBO-controlelampje
licht groen op en de alleszuiger begint direct te werken
op de TURBO-snelheid, d.w.z. de hoogste snelheid.

= Druk in de TURBO-modus nogmaals op de TURBO-
knop of druk op de snelheidsknop, de start/stop-knop
of de stroomknop, het TURBO-controlelampje gaat uit
en de alleszuiger sluit de TURBO-modus af.

OPMERKING: Na het afsluiten van de TURBO-modus
hervat de alleszuiger de laatst ingestelde snelheid.

ZUIGREGELAAR (FIG. 1)

Tijdens het stofzuigen kan de luchtstroom aan het einde
van de zuigslang worden geregeld door aan de zuigregelaar
te draaien. Draai de regelaar om de luchtuitlaat te openen
en de zuigkracht te verlagen of draai de regelaar om de
luchtuitlaat te sluiten en de zuigkracht te verhogen.

Deze functie is vooral handig wanneer de zuigslang wordt
afgedicht door een mat, doek, etc. Tijdens de werking, draai
de regelaar om de luchtuitlaat te openen en de zuigkracht
neemt af.

| I-1 |Zuigregelaar | I-2 |Luchtuitlaat

AFSTANDSBEDIENING

= De afstandsbediening kan tijdens het stofzuigen op de
zuigslang worden aangebracht (Afb. J1).

= Wanneer de alleszuiger is ingeschakeld, kunt
u de alleszuiger starten/stoppen of de machine
in de TURBO-modus zetten met behulp van de
afstandsbediening.

OPMERKING: De afstandsbediening kan niet schakelen
tussen de gewone lage of hoge snelheid.

= De afstandsbediening kan tevens worden gebruikt als
verlichting voor donkere gebieden, vooral wanneer het
spleetmondstuk wordt gebruikt.

Afstandsbediening koppelen (Afb. J2)

De afstandsbediening werd in de fabriek reeds aan de
alleszuiger gekoppeld. Als de afstandsbediening echter
beschadigd of verloren is, volg dan de onderstaande
stappen om uw nieuwe afstandsbediening aan de
alleszuiger te koppelen.

1. Installeer het accupack.
2. Druk op de stroomknop om de alleszuiger in te
schakelen.

3. Druk lang op de start/stop-knop van de alleszuiger
totdat het stroomcontrolelampje langzaam groen
knippert.

4. Druk op de TURBO-knop of de start/stop-knop op de
afstandsbediening zodra het stroomcontrolelampje
langzaam groen begint te knipperen.

b4
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5. Het stroomcontrolelampje knippert snel groen en
brandt daarna continu groen om aan te geven dat de
koppeling tot stand is gebracht.

Controlelampje op afstandsbediening

Controlelampje op

afstandsbediening Betekenis Handeling
] De batterij van de | Laad de
Knippert snel afstandsbediening | afstandsbediening
groen raakt leeg. op.
Knippert langzaam De Eris geen
Pp 9 afstandshediening g

groen handeling vereist.

wordt opgeladen.
Koppel

Het opladen oppel de .
afstandsbediening

) van de
Continu groen o en de oplaadkabel

afstandshediening

. ) los van de

is voltooid. )
voeding.

OPMERKING: Tijdens de normale werking zal het lampje
op de afstandsbediening één keer oplichten en vervolgens
uitgaan wanneer de TURBO knop of de start/stop-knop
één keer wordt ingedrukt.

De afstandsbediening opladen (Afb. J3)

De batterij in de afstandsbediening moet regelmatig
worden opgeladen.

A WAARSCHUWING: Houd rekening met het
volgende voor deze oplaadbare Li-ionbatterij in de
afstandsbediening:

= Risico op brand en brandwonden.

= Niet openen, verpletteren, verhitten boven 60°C of in

vuur gooien.

= Niet kortsluiten.

= Niet langer gebruiken wanneer ernstige vervorming

wordt waargenomen.

1. Open het klepje van de USB-C poort.

2. Sluit de USB-C-stekker van de meegeleverde
oplaadkabel aan op de USB-C-poort in de
afstandsbediening.

3. Sluit het ander uiteinde van de oplaadkabel aan op een
compatibele USB-netadapter/-lader (niet inbegrepen).

Het kan tot 2 uur duren om een ontladen batterij
volledig op te laden.

4. Na het opladen, koppel de oplaadkabel los en sluit het
klepje van de USB-C-poort om de USB-C-poort tegen
verontreiniging te beschermen.

=60

J3-2 |USB-C-poort

Klepje voor USB-C
poort

J3-3 | Oplaadkabel

WERKEN MET DE ALLESZUIGER

Natzuigen
= Gebruik de stofzak niet tijdens het natzuigen.

= Schakel de alleszuiger onmiddellijk uit als het
stofreservoir vol is. Leeg het stofreservoir in een
geschikte opvangbak of afvoer.

= Reinig de binnenkant van het stofreservoir, het filter
en de accessoires regelmatig, en nog vaker als het
reservoir wordt gebruikt voor het opzuigen van natte,
kleverige materialen.

Droogzuigen

= Zorg ervoor dat het filter volledig droog is na het
natzuigen of gebruik een tweede droge filter voor het
droogzuigen. Vochtige of natte filters zullen verstopt
raken met stof of schimmelen.

= Gebruik een stofzak om de blootstelling aan silicastof
te verminderen.

m Schakel de alleszuiger onmiddellijk uit wanneer de
stofzak of het stofreservoir vol is.

= Leeg het stofreservoir in een geschikte opvangbak of
afvoer.

Werking van de blazer

A WAARSCHUWING: Draag altijd oogbescherming als
u dit apparaat als blazer gebruikt.

A WAARSCHUWING: Blaas geen ontvlambare of
brandbare materialen, zoals benzine, en gebruik het
apparaat niet op plaatsen waar dergelijke materialen
aanwezig kunnen zijn. Er kan brand ontstaan.

A WAARSCHUWING: Richt de luchtstroom niet naar
mensen of huisdieren.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, haal het accupack uit het product voor
onderhoud, reiniging, het vervangen van accessoires of
het verwijderen van materiaal.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
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commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, vet, etc.

A WAARSCGHUWING: Zorg dat remvloeistof, benzine,
producten op basis van aardolie, olién, etc. op geen
enkel moment met de kunststof onderdelen in aanraking
komen. Chemicalién kunnen de kunststof onderdelen
beschadigen en ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A\ WARRSCHUWING: O het risico op brand,
persoonlijk letsel en schade aan het product door
kortsluiting te beperken, dompel uw machine, het
accupack of lader nooit in een vloeistof en zorg dat

er geen vloeistof binnendringt. Bijtende of geleidende
vloeistoffen, zoals zeewater, bepaalde industriéle
chemicalién, bleekmiddel of producten die bleekmiddel
bevatten, etc. kunnen kortsluiting veroorzaken.

HET STOFRESERVOIR LEGEN

1. Verwijder de afvoerpoortdop om de vloeistof binnenin
het stofreservoir te legen in een geschikte opvangbak
of afvoer, indien aanwezig.

2. Verwijder de aandrijfkop van het stofreservoir.

3. Verwijder de stofzak als deze geinstalleerd is.

4. Verwijder al het vuil uit het stofreservoir en reinig het
met milde zeep en water.

5. Laat het stofreservoir drogen voordat u de aandrijfkop
opnieuw aanbrengt.

FILTER ONDERHOUDEN

ZELFREINIGEND FILTERSYSTEEM

1. Sluit de zuigslang aan op de zuiginlaatpoort en
installeer het ander uiteinde van de slang op de
zelfreinigingsplug voor filter (Fig. K1).

2. Installeer het accupack en druk op de stroomknop om
het apparaat aan te zetten.

3. Selecteer de gewenste snelheidsmodus en druk op de
start/stop-knop om de machine in te schakelen.

4. Druk op de zelfreinigingsknop om het filter te reinigen
(fig. K2).

TIPS: Voor de beste reiniging is het aan te raden om de
TURBO-modus te selecteren en de zelfreinigingsknop voor
filter vijf keer in te drukken en deze telkens 3 seconden
ingedrukt te houden.

K1-1 |Zuiginlaatpoort K1-2|Zuigslang

Ki-3 ZeIfre_lmglngspIug K2-1 ZeIfre!nlgmgsknop
voor filter voor filter

HET FILTER WASSEN

Verwijder het accupack en controleer het filter door de
aandrijfkop op te tillen. Als het filter nog steeds vuil is na
het uitvoeren van de stappen in de sectie “Zelfreinigend
filtersysteem”, verwijder het filter en reinig die in koud
water. Laat het filter volledig drogen en installeer het
opnieuw.

HET FILTER VERVANGEN (AFB. L1 & AFB. L2)

A WAARSCHUWING: Controleer het filter regelmatig
en vervang het filter als het versleten of beschadigd is.
Het gebruik van een beschadigd filter kan leiden tot het
vrijkomen van ongewenst vuil in de lucht.

1. Til de aandrijfkop op en leg die opzij (Afb. L1).

2. Klap de handgreep van de filterbeugel uit en trek de
beugel met het filter eruit (Afb. L2).

3. Gebruik een vochtige doek om stof en vuil uit het
filtergebied te verwijderen.

4. Installeer een nieuwe of schoongemaakte filter in de
beugel.

5. Plaats de beugel in het filtergebied en klap de
handgreep dicht.

[L1-1 |Handgreep |L1-2]Fitterbeugel

DE ALLESZUIGER OPBERGEN
1. verwijder het accupack uit het gereedschap.

2. Maak de alleszuiger grondig schoon voordat u die
opbergt.

3. Berg de alleszuiger op in een droge en goed
geventileerde ruimte, achter slot en grendel of op een
hoge plaats en buiten het bereik van kinderen. Berg
de alleszuiger niet op in de buurt van meststoffen,
benzine of andere chemicalién.

HET MILIEU BESCHERMEN

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu’s en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en zorg
dat het apart kan worden ingezameld.
Elektrisch gereedschap moet worden
afgegeven voor een milieuvriendelijke
recycling.
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PROBLEEMOPLOSSING
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

De alleszuiger start niet.

= Laadniveau van het accupack is laag.

= Accupack is niet goed geinstalleerd.

= Laad het accupack op.

= Schuif het accupack op de alleszuiger totdat
die op zijn plaats vastklikt.

Het apparaat is
ingeschakeld maar er is
geen zuigkracht.

De zuigslang of de zuiginlaat is verstopt.

Het filter is verstopt door fijn stof.

= Het stofreservoir is vol.

Laadniveau van het accupack is laag.

De afvoerpoortdop is van het
stofreservoir verwijderd.

= Controleer en verwijder de verstopping in de
zuigslang of de zuiginlaat.

Reinig het filter volgens het hoofdstuk
"FILTER ONDERHOUDEN" in deze
handleiding.

Leeg het stofreservoir.

= Laad het accupack op

Installeer de afvoerpoortdop op het
stofreservoir.

The machine is running
but there is no suction.

= De aandrijfkop is niet volledig op de
stofreservoir geinstalleerd.

Zorg ervoor dat de aandrijfkop volledig op
het stofreservoir is geinstalleerd.

Dust escapes from the
blowing outlet port.

Filter ontbreekt of is niet goed
geinstalleerd.

= Filter is beschadigd.

Controleer of het filter correct is
geinstalleerd.

Vervang door een nieuw filter.

The vacuum cannot be
controlled through the
remote control.

De afstandsbediening is niet aan de
alleszuiger gekoppeld .

= De batterij van de afstandsbediening
raakt leeg.

De afstandsbediening is beschadigd.

Koppel de afstandsbediening aan de
alleszuiger volgens het hoofdstuk "De
afstandsbediening koppelen" in deze
handleiding.

Laad de afstandsbediening op.

Gebruik een nieuwe afstandsbediening en
koppel de afstandsbediening opnieuw.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID

Ga naar de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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—G o Overseettelse af de originale vejledninger
-
o

LS ALLE ANVISNINGER!

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerheds- symboler er at tiltraekke din opmaerksomhed pa mulige farer. Du skal veere meget opmaerksom
pé sikkerhedssymbolerne og forklaringerne til dem og lzere at forstd dem. Symbolernes advarsler fierner ikke i sig

selv eventuelle farer. De anvisninger og advarsler, de giver ingen erstatninger for ordentlig forebyggelse af ulykker
foranstaltninger.

A ADVARSEL: Sorg for at laese og forsta alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder alle
sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIGTIG”, fer du bruger denne maskine. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke falges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLERNES BETYDNING

A ADVARSELSSYMBOL.: Indikerer FARE, ADVARSEL eller FORSIGTIG, kan bruges sammen med andre symboler eller
billeder.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der kan veere pa dette produkt. Lees, forsta og falg alle anvisninger pa
maskinen, fer du forsgger at samle og betjene.

’ For at mindske risikoen for skader skal
A Sikkerhedsadvarsel || brugeren lzese brugsanvisningen.

Elektriske affaldsprodukter mé ikke
E bortskaffes sammen med husholdningsaffald. === Javnstrem (DC)
= Bring det til en godkendt genbrugsplads.

c E Dette produkt er i overensstemmelse med

UK .
gzeldende EU-direktiver ca Overensstemmelse i Storbritannien

IPX4  Beskyttelse mod vandsprejt L Liter
kg  Kg v Volt
°C  Celsius L/min  Liter pr. minut
Pa  Pascal

A ADVARSEL: Lzs og forsta alle vejledningerne. Hvis du ikke falger alle vejledningerne, der er anfart nedenfor, kan det
medfere elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.
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Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer
(herunder barn) med nedsat fysisk, sensorisk eller
psykisk funktionsevne, eller manglende erfaring og viden,
medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i brugen af
apparatet af en person med ansvar for deres sikkerhed.

= Born ber overvéges, for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

Apparatet og batteriet ma ikke udsettes for hgje
temperaturer.

Husk pa at terminalerne pa det batteridrevne apparat
0g pa batteriet kan kortsluttes af metalgenstande.
Genopladelige batterier skal tages ud af apparatet,
inden de oplades.

Forskellige slags batterier, og nye og brugte batterier
ma ikke bruges sammen.

Opbrugte batterier skal tages ud af apparatet og
bortskaffes sikkert.

Hvis apparatet ikke skal bruges i lngere tid, skal
batterierne tages ud.

Brug ikke batterier, der ikke er genopladelige, i stedet
for genopladelige batterier.

Brug ikke @ndrede eller beskadigede batterier.
Produktet ma kun bruges med de angivne
batteripakker og opladere.

Gem disse vejledninger. Brug dem regelmassigt, og brug
dem til at instruere andre, der skal bruge denne maskine.
Hvis du laner denne maskine ud til andre personer, skal
disse vejledninger falge med, s& produktet ikke bruges

LISTE OVER DELE (FIG. AL & A2)
ANBEFALET TILBEHOR

A ADVARSEL: Brug kun tilbehgret, der er anfart
nedenfor. Hvis der bruges tilbehgr, der ikke opfylder
de oprindelige deles specifikationer, kan det pavirke
apparatets ydeevne og sikkerheden.

=60

NAVN PA DELEN MODEL NUMBER
Stevposer (5 stk.) AVG0905
Reservefilter AVF0900

forkert, hvilket kan fore til personskader.
SPECIFIKATIONER
Spanding 56Vamm
Stovbeholderen kapacitet 34L
Hastighedsfunktion Lav Hoj TURBO
Maks. Luftstrgm (L/min) 1900 | 2500 | 3100
Maks. Sugestyrke (Pa) 10000 | 15900 | 24800
Opladningstemperatur | 0°C - 45°C
Fijernbetjening '\On;l;z.ningsspaen ding 5V
Maks. Ladestrom 1A
Veegt (uden batteri) 12.1kg
Anbefalet driftstemperatur -5°C - 40°C
Anbefalet opbevaringstemperatur -20°C - 70°C

BESKRIVELSE

GOR DIG BEKENDT MED DIN VAD/T@R-STOVSUGER

(FIG. A1 & A2)

Motorhoved

Handtag

Opbevaringsrum til tilbehgr

Las til stavbeholder (x2)

Baghjul (x2)

Stgvbeholder

Drejehjul med bremse (x2)

Prop til aflgb

9. Smalt mundstykke

Sugeindlgh

11. Betjeningspanel
Opbevaringsrum til stgvsugerslanger
Bleeseudlab

Rum til midlertidig opbevaring af tilbehar
Stort gulvmundstykke + barstestang
Forlengerror

Knap til frigorelse af batteri

Knap til selvrensning af filter
Selvrensende filterprop
Stevsugerslange

21. Knap til lpsning af ror

. Sugestyrkeknop

. Montering af fjernbetjening

. Gummipude

. Stevpose

Opladningskabel til fiernbetjening
. Fjernbetjening

Rundt barstemundstykke

. Kompakt gulvmundstykke

. Adapter til el-veerktgj

31. Tend/sluk-knap

. Start/stop-knap

. Hastighedsknap

O NSO~
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34. Hastighedsindikator
35. TURBO-knap

36. TURBO-indikator
37. Filter

38. Filterbeslag

39. Vaskesensor (x4)
40. Beslag til stavpose
41. Afleb

SAMLING

MONTERING/AFMONTERING AF
STOVSUGERSLANGEN

For at saette slange pa, skal du trykke enden af slangen
ind i sugeindlgbet eller bleeseudlgbet, indtil du herer et
“Klik”. (Fig. B1).

For at tage slagen af, skal du holde slangens
udigserknapper nede, hvorefter slangen kan tages af (fig.
B2).

B1-1 [Stovsugerslange B1-2|Sugeindlgb

Knap til Igsning af

B1-3 [Blaeseudlgh B2-1
slangen

MONTERING/AFMONTERING AF
FORL/ZANGERRORENE (FIG. C)

Seet et eller to forleengerregr pa stevsugerslangen alt efter
behov.

For at saette reret pa, skal du stikke den smalle ende af
forleengerrgret sé langt ind i stevsugerslangen, som muligt,
indtil forleengerrgret sidder fast.

For at tage reret af, skal du traekke forlengerrgret ud af
stgvsugerslangen.

Det andet forlaengerrar saettes pa/tages af det forste ror pa
samme made.

C-1 |Stgvsugerslange C-2 |Smal ende

C-3 (Bred ende C-4 |Forleengerrgr

MONTERING/AFMONTERING AF MUNDSTYKKERNE

Velg et passende mundstykke og szt det direkte pa
stovsugerslangen eller pa forlengerroret alt efter dine
behov (fig. D1).

= For at seette mundstykket pa forleengerraret, skal
du trykke det sa langt ind i forleengerraret, som
muligt, indtil det sidder fast. Treek mundstykket ud af
forleengerroret for at tage det af.

= For at seette mundstykket direkte pé stgvsugerslangen,
skal du rette knoppen pa mundstykket ind efter

rillen i stevsugerslangen og trykke mundstykket ind
i stovsugerslangen ind, indtil du herer et “klik”. Hold
udlgserknappen nede, for at tage mundstykket af.

D1-1|Udlgserknap D1-2|Rille
R Forlaengerror i

D131 aigtrt D1-4|Spaendeknop

D1-5|Dyse

Smalt mundstykke (fig. D2)

Mgrke omrader kan nemt rengeres med det smalle
mundstykke og lyset i fiernbetjeningen.

Seet det smalle mundstykke pa stevsugerslangen, og

set fiernbetjeningen fast pé fiernbetjeningsbeslaget pa
stgvsugerslangen. Tryk pa lysknappen pa fiernbetjeningen,
hvorefter det gennemsigtige mundstykket begynder at lyse.

D2-1 Smalt mundstykke |D2-2 |Lys-knap

D2-3 | Fjernbetjening

Adapter til el-verktgj (fig. D3)

Med adapteren til el-vaerktgj kan du slutte stavsugeren til et
el-veerktgj, der er udstyret med et 32 mm stevudigb.

Seet stpvsugerslangen i stavsugerens sugeindlgb, og seet
adapteren til el-vaerktgjet sa langt ind i stevsugeren, som
muligt, indtil den sidder fast. Seet derefter adapteren pa
stovudigbet pa el-veerktgjet.

A ADVARSEL: Adapteren til el-veerktpjet kan ikke
saettes pa forleengerrgrene. Hvis du prover at tvinge
adapteren pa, kan den eller forleengerraret ga i stykker.

El-veerktoj

= (medfglger ikke)

-

D3-2 (Adapter til el-vaerktej

D3-3 |Stavsugerslange D3-4 [Sugeindlgb

Stort gulvmundstykke + barstestang/gummistang (fig.
D4)

Det store gulvmundstykke kan bruges med berstestangen
eller gummistangen.

Abn begge ender af stangen en smule, og tryk enderne ned
for at tage stangen af mundstykket.

For at sette stangen pd, skal du trykke stangens ender ind
i hullerne pa mundstykket, indtil du harer et “Klik”.

Stort .
D4-1 quivmundstykke D4-2 [Huller i mundstykket
D4-3 | Gummipude D4-4|Slangens ender
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MONTERING/AFMONTERING AF MOTORHOVEDET

For at szette stovbeholderen pa, skal du trykke
forneden pa stevbeholderens lase, seenke motorhovedet
pa stavbeholderen og derefter trykke foroven pé
stgvbeholderens lase

(Fig. E1 & E2).

For at tage stovbeholderen af, skal du trykke forneden
pa stavbeholderen, og lgft derefter motorhovedet op (fig.
E3).

SADAN MONTERES/AFMONTERES STGVPOSEN
1. Las stpvbeholderen op, og left motorhovedet op.

2. For at satte stovposen pa, skal du s&tte
stpvposens plade ind i &bningen pa stovposebeslaget,
indtil pladen falder ned i ribberne. Fold stevposen ud,
for du opsamler stgv eller snavs (fig. F1).

For at tage stovposen af, skal du lgfte pladen lidt
over ribberne, og traek derefter pladen ud af abningen
for at tage stovposen af (fig. F2).

F1-1 |Beslag til stevpose |F1-2 (Rille
F1-3 [Stevpose F1-4 |Plade
F2-1 |Ribbe

BETJENING

BRUG

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er naevnt
nedenfor:

= Sugning af flydende affald eller tert stav, nér
sugeindlgbet bruges.
= Fungerer som blaeser, nér blaeseudigbet bruges.

PAS/ETNING / AFTAGNING BATTERIPAKKEN
Produktet ma kun bruges med EGO’s batteripakker og
opladere, der er anfort i fig A3.

Du kan finde flere oplysninger i de tilhgrende
batteripakker og opladervejledninger.

Lad batteriet helt op inden farste brug.

Montering

Serg for at batteriets ribber passer med
monteringsrillerne, og tryk batteriet ned, indtil du herer et
“Klik” (fig. G1).
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Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og traek
batteripakken ud (fig. G2).

G1-1 |Monteringsrille G1 -2|Rib

Knap til frigarelse af

G2 atteri

START/STOP AF VAD-/TORSTOVSUGEREN (FIG. H)

Sadan startes stovsugeren

1. Se, om motorhovedet er sat pa stgvbeholderen, og
om stgvbeholderen er Iast ordentligt fast. Serg for, at
stgvsugerslangen, forlengerraret (hvis dette bruges)
o0g mundstykket er sat rigtigt pa.

BEMZRK: Stovsugeren kan kun startes, nar
motorhovedet er sat ordentligt fast p& stgvbeholderen.

2. Set batteripakken i.
3. Tryk pé teend/sluk-knappen for at tende stpvsugeren.

4, Tryk pa hastighedsknappen og st den pa lav eller
hej hastighed. Tryk derefter pa start/stop-knappen for
at starte stovsugningen. Eller tryk pd TURBO-knappen
for at starte stgvsugeren pa den hgjeste hastighed.

BEMZRK: Hastigheden kan ogsa justeres, nar du

stgvsuger. Du kan leese mere om dette i kapitlet "Valg af

hastighed”.

Sadan stoppes stovsugeren

1. Nar du er feerdig med at stovsuge, eller hvis
stpvbeholderen er fuld, skal du trykke pa start/stop-
knappen for at stoppe stavsugeren.

2. Eller tryk pa teend/sluk-knappen for at slukke helt for
stgvsugeren.

3. Fjern batteripakken.
4. Tom stevbeholderen i en passende beholder eller et
aflgb.

BEMZRK: Stovsugeren starter pa hastigheden, den stod
p&, da den blev slukket.
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Indikator til teend/sluk-knappen

Indikator til
tend/sluk- | Betydning Handling
knappen

Du skal ikke

geare noget.
Stgvsugeren
slukker
automatisk efter
1 time uden brug.

Standby
Lyser grgn

Maskinen virker som

den skal. Normal drift.

Stop
stovsugeren, tag
Blinker gron | Vaesken i beholderen | batteripakken ud
6 gange, er ved den 0g tem derefter
hvorefter nederste spids af beholderen,

den slukker. | vaeskesensorerne som beskrevet

i vejledningerne
herom.

Kontakt EGO
kundeservice for
hjeelp

Blinker gren | Elektronikfejl

HASTIGHEDSKNAP

Normal hastighedsfunktion

= Hver gang der trykkes pa hastighedsknappen,
skifter hastigheden mellem hgj og hgj hastighed.
Hastighedsindikatoren lyser gren i henhold til den
valgte hastighed.

= Stpvsugeren gemmer den sidste hastighedsindstilling,
som den er pa, nar den startes igen.

TURBO-funktion

= Tryk pa TURBO-knappen, hvorefter TURBO-indikatoren
lyser gren, og stevsugeren vil begynde at kere pa
TURBO-hastigheden, dvs. den hgjeste hastighed.

= Nar du bruger TURBO-funktionen, skal du trykke p&
TURBO-knappen igen eller tryk pa hastighedsknappen,
start/stop-knappen eller teend/sluk-knappen, hvorefter
TURBO-indikatoren gar ud og TURBO-funktionen slas
fra.

BEMZRK: Nar TURBO-funktionen slas fra, gar
stavsugeren tilbage til den sidst brugte hastighed.

SUGESTYRKEKNOP (fig. I)

Nar du stevsuger, kan luftstrommen for enden

af stovsugerslangen styres ved at dreje pa
sugestyrkeknoppen. Drej knoppen for at dbne luftudigbet,
hvorefter sugestyrken reduceres, eller drej knoppen for at
lukke luftudigbet, hvorefter sugestyrken forgges.

Denne funktion er nyttig, hvis stevsugerslangen tilstoppes
af taepper, klude eller lignende under sugning, sa du

kan dreje knoppen for at &bne luftudligbet, hvorefter
sugestyrken reduceres.

| I-1 |Sugestyrkekn0p | 1-2 |Luﬂudgang

FJERNBETJENING

= Fjernbetjeningen kan settes pa stovsugerslangen, nar
du stevsuger (fig. J1).

= Nar du bruger stgvsugeren, kan du starte/stoppe den
og sla TURBO-funktionen til med fjernbetjeningen.

BEMZRK: Det er dog ikke muligt, at skifte mellem hgj og
lav hastighed med fjernbetjeningen.

= Fjernbetjeningen kan ogsa bruges som lommelygte
i morke omrader, serligt nar du bruger det smalle
mundstykke.

Sadan parres fjernbetjening (fig. J2)

Fjernbetjeningen er blevet parret med stgvsugeren pa
fabrikken. Men hvis fiernbetjeningen beskadiges eller
forsvinder, skal du parre din nye fiernbetjening med
stovsugeren, som beskrevet i nedenstaende trin.

1. St batteripakken i.
Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende stevsugeren.

Hold start/stop-knappen pa stgvsugeren nede, indtil
indikatoren for teend/sluk-knappen blinker gran
langsomt.

4. Tryk pa TURBO-knappen eller start/stop-knappen pé
fiernbetjeningen, sa snart indikatoren for teend/sluk-
knappen begynder at blinke gren langsomt.

5. Teend/sluk-knap-indikatoren blinker gren hurtigt,

hvorefter den begynder at lyse gren for, at vise at
enhederne er parret.
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Indikator til fiernbetjeningen

Indikator til ’ ’
fiernbetjeningen Betydning Handiing
Blinker gron FJernbgtjenmgens Oplad
hurtigt batteri er naesten fiernbetjeningen
g brugt op. ! Jeningen.
Blinker gron Fiernbetjeningen | Du skal ikke gare
langsomt oplades. noget.
Afbryd
Lyser gran Fiernbetjeningen | fjernbetjeningen

er blevet opladet. | og ladekablet fra
stramforsyningen.

BEMZERK: Under normal brug, lyser fiernbetjeningens
indikator én gang, hvorefter den gar ud, nar der trykkes
pé TURBO-knappen eller start/stop-knappen.

Sadan oplades fjernbetjeningen (fig. J3)
Batteriet i fiernbetjeningen skal regelmassigt oplades.

A ADVARSEL: Du skal veere opmaerksom pé

felgende ved brug af det genopladelige li-ion-batteri i

fiernbetjeningen:

= Risiko for brand og forbraendinger.

= Batteriet ma ikke &bnes, knuses, opvarmes til over 60

°C eller breendes.

Batteriet ma ikke kortsluttes.

Hvis batteriet buler meget ud, ma det ikke leengere

bruges.

1. Abn dakslet til USB-C-porten.

2. Slut USB-C-enden pa det medfglgende ladekabel til
USB-C-porten i fiernbetjeningen.

3. Slut den anden ende af ladekablet til en kompatibel
USB-stremadapter/oplader (medfalger ikke). Det kan
tage op til 2 timer at lade et helt afladet batteri op.

4. Nar batteriet er ladet op, skal du afbryde
opladningskablet og lukke USB-C-portdaekslet, sa
USB-C-porten beskyttes mod forurening.

Deeksel til USB-
J3-1 C-port J3-2 [USB-C-port

J3-3 |Opladningskabel

SADAN BRUGES STOVSUGEREN

Vadstgvsugning

= Stgvposen ma ikke bruges, nar du vadstevsuger.

= Nér stgvbeholderen er fuld, skal stevsugeren straks

. J
=060
r
slukkes. Tam stgvbeholderen i en passende beholder
eller et aflgb.

= Stgvbeholderen, filteret og tilbehgret skal regelmassigt
renggres. Og dette skal gares oftere, hvis den bruges
til at suge vade, kleebrige materialer op.

Torstevsugning

= Sorg for, at filteret er helt tert, hvis du har
vadstavsuget, eller brug et andet tart filter til
tarstgvsugningen. Fugtige eller vade filtre tilstoppes
med stav eller det kan mugne.

= Brug en stgvpose, sa du udszttes for mindre silikastgv. m

= Nar stgvposen eller stavbeholderen er fuld, skal
stgvsugeren straks slukkes.

= Tpm stgvbeholderen i en passende beholder eller et
aflgb.

Sédan brugers blaseren

A ADVARSEL: Brug altid gjenbeskyttelse, nar du
bruger denne maskine som en bleeser.

A ADVARSEL: Blas ikke i breendbare materialer som
f.eks. benzin, og brug ikke produktet i omréader, hvor
sadanne materialer kan veere til stede. Dette kan fare til
brand.

A ADVARSEL: Ret ikke luftstrammen mod andre
personer eller kaeledyr.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade,
skal du tage batteripakken ud af produktet for service,
rengaring, udskiftning af tilbeher, og far der fiernes noget
fra apparatet.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
odelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgeengelige
oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stav,
olie, fedt, osv.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaske, benzin,
oliebaserede produkter, indtreengende olier osv. komme
i kontakt med dele af plastic. Kemikalier kan beskadige,
svaekke og gdeleegge plastic, hvilket kan fere til alvorlige
personskader.

A ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand,
personskade og produktskade pa grund af kortslutning,
ma maskinen, batteripakken eller opladeren aldrig
nedsankes i vaeske. Undga ogsa at vaeske treenger
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ind i dem. Atsende eller ledende vasker, sésom

havvand, bestemte industrikemikalier og blegemidler

eller blegemiddelholdige produkter osv. kan kortslutte
produktet.

SADAN TOMMES STOVBEHOLDEREN

1. Tag proppen af aflgbet for at haelde veesken ud af
stavbeholderen ned i en passende beholder eller et
aflgb, hvis muligt.

2. Tag motorhovedet af stgvbeholderen.

3. Tag stevposen ud, hvis der sidder en stgvpose i
produktet.

4. Fjern alt snavs og skidt fra stevbeholderen, og renger
den med mild s&be og vand.

5. Lad stevbeholderen torre, far motorhovedet settes
pa igen.

VEDLIGEHOLDELSE AF FILTERET

Selvrensende filtersystem

1. Sat stevsugerslangen pa stgvsugerens sugeindlgb,
og st den anden ende af slangen pa filterets
selvrensende prop (fig. K1).

2. For at seette batteripakken i, skal du trykke pa teend/
sluk-knappen pa maskinen.

3. Velg den gnskede hastighed, og tryk pa start/stop-
knappen for at teende maskinen.

4. Tryk p& knappen til selvrensning af filteret for at
rense filteret (fig. K2).

TIPS: For at opna den bedste rensning, anbefales
det at sla TURBO-funktionen til og holde knappen til
selvrensning af filteret nede i 3 sekunder, 5 gange i traek.

K1-1 |Sugeindlab K1-2 [Stevsugerslange

_o |Prop til selvrensning |, . |Knap til selvrensning
K13 ot fiteret K211 ot fitter
Sadan vaskes filteret

Fjern batteripakken, og undersgg filteret ved at lgfte
motorhovedet. Hvis filteret stadig er beskidt, nér du har
fulgt trinnene i afsnittet "Selvrensende filter”, skal du tage
filteret ud og skylle det i koldt vand. Lad filteret tarre helt,
og set det pa plads igen.

Sadan skiftes filteret (fig. L1 og fig. L2)

A ADVARSEL: Filteret skal regelmaessigt ses efter og
udskiftes, hvis det er slidt eller beskadiget. Hvis du bruger
et beskadiget filter, kan der komme ugnskede luftbarne
forurenende stoffer ud af beholderen.

o &

Left motorhovedet, og leeg det til side (fig. L1).

Fold handtaget pa filterbeslaget ud, og treek beslaget
med filteret ud (fig. L2).

Fjern stov og skidt pa filteromradet med en fugtig
klud.

Seet et nyt filter i eller renger filter i beslaget.
Set beslaget i filteromréadet igen, og fold handtaget.

| L1-1 |Héndtag

| L1-2 |Filterbeslag

OPBEVARING AF STOVSUGEREN

1.
2.
3.

Tag batteripakken ud af stavsugeren.

Rengar stgvsugeren grundigt, for den gemmes vaek.
Stpvsugeren skal opbevares pa et tort og godt
ventileret sted, der er last og utilgeengeligt for bgrn.
Stpvsugeren ma ikke opbevares pa eller ved siden af
kunstgedning, benzin eller andre kemikalier.

BESKYTTELSE AF MILJOET

Elektrisk udstyr, batterioplader og batterier
mé ikke smides ud sammen med
almindelig husholdningsaffald! Tag dette
produkt til en autoriseret genbrugsplads,
og sgrg for at det sendes til genbrug.
Elektriske vaerktgjer skal bortskaffe pa en
genbrugsplads.
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PROBLEM

ARrsAG

LOSNING

Stovsugeren vil ikke
starte.

= Batteripakken er lgbet ter for stram.

Batteripakken er ikke sat rigtigt i.

Oplad batteripakken.

Tryk batteripakken ind i stevsugeren, indtil
den Klikker pa plads.

Sugekraften er svag

Stgvsugerslangen eller sugeindlgbet er
tilstoppet.

Filteret er tilstoppet med fint stav.

= Stgvbeholderen er fuld.

Batteripakken er lgbet ter for strgm.

Proppen til aflabet er taget af
stgvbeholderen.

Fjern genstandene, der tilstopper
stgvsugerslangen eller sugeindlgbet.

Rengar filteret, som beskrevet i afsnittet
“VEDLIGEHOLDELSE AF FILTERET” i denne
vejledning.

Tem stevbeholderen.

Oplad batteripakken

Seet proppen i aflgbet pa stevbeholderen.

Maskinen kgrer, men
stovsugeren suger ikke.

= Motorhovedet er ikke sat ordentligt pa
stgvbeholderen.

Serg for, at motorhovedet er sat ordentligt
pé stovbeholderen.

Der kommer stgv ud af
blaeseudlgbet.

Filteret mangler eller det er sat forkert i.

Filteret er beskadiget.

Se, om filteret er sat rigtigt i.

Skift filteret med et nyt.

Stevsugeren kan
ikke betjenes med
fiernbetjeningen.

Fiernbetjeningen er ikke parret med
stavsugeren.

Fjernbetjeningens batteri er ved at Igbe
tor for strom.

Fiernbetjeningen er beskadiget.

Par fiernbetjeningen med stgvsugeren,
som beskrevet i kapitlet “Parring af
fiernbetjening” i denne vejledning.
Oplad fiernbetjeningen.

Brug en ny fiernbetjening, og par den med
produktet.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Bes@g venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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-G o Oversattning av originalinstruktionerna
-
o

LS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

A VARNING: For att garantera en saker och pélitlig anvéndning méaste alla reparationer utforas av en kvalificerad
servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sékerhetssymboler ar att uppmérksamma eventuella faror. Sdkerhetssymbolerna och férklaringarna av dessa
kraver din fullstdndiga uppmarksamhet och forstaelse. Symbolvarningarna i sig eliminerar inte nagra faror. Instruktionerna
och varningarna som ges ar inte nagot substitut for korrekta atgérder for forhindrande av olyckor.

A VARNING: Var noga med att Iasa igenom och f6r§té alla sékerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive alla
varningssymboler sasom “FARA”, “VARNING,” och “FORSIKTIGHET” innan maskinen anvands. Underlatenhet att ldsa alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig personskada.

SYMBOLBETYDELSE

A SAKERHETSLARMSYMBOL: Indikerar FARA, VARNING eller FORSIKTIGHET, kan anvéndas tillsammans med
andra symboler eller bilder.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna sida framstaller och beskriver sékerhetssymboler som kan visas pa denna produkt. Las igenom, forsta och folj alla
instruktioner pa maskinen innan forsok gors att montera och hantera den.

N For att minska risken for skador maste
Sékerhetslarm . N -
anvandaren ldsa bruksanvisningen.

E Forbrukade elektriska produkter far inte

kastas i hushallssoporna. Limna in dem tillen ===  Likstrom
mmm  auktoriserad dtervinningsstation.

c € Eg[]gﬁeirt?:um ari enlighet med gallande EE Brittisk dverensstammelse bedémd
IPX4  Skydd mot stankande vatten L Liter
kg  Kilogram V. Volt
°C  Celsius L/min  Liter per minut

Pa  Pascal

A VARNING: L&s igenom och forsta alla instruktioner. Underlatenhet att folja alla instruktioner som listas nedan kan
resultera i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

76 56 VOLT LITIUM-JON SLADDLOS VAT-/TORRDAMMSUGARE — WDVO900E



Denna apparat &r inte avsedd for personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
av personer som saknar erfarenhet och kunskap sévida de
inte dvervakas eller mottagit instruktioner for anvandning
av en person som ar ansvarig for deras sékerhet.

= Barn bor dvervakas sa att de inte leker med apparaten.

Utsétt inte apparaten eller batteriet for hdga
temperaturer.

Var uppmérksam pé risken for kortslutning av den
batteridrivna apparatens eller batteriets poler genom
metallféremal.

Uppladdningsbara batterier maste avldgsnas fran
apparaten innan de laddas.

Olika typer av batterier eller nya och begagnade
batterier far inte blandas.

Forbrukade batterier ska tas bort fran apparaten och
kasseras pé ett sakert stt.

Om apparaten skall forvaras utan att anvandas under
en lagre period skall batterierna tas bort.

Anvénd inte icke uppladdningsbara batterier i stéllet
for uppladdningsbara batterier.

Anvénd inte modifierade eller skadade batterier.

Far endast anvindas med specificerade
batteripaket och laddare

Spara dessa instruktioner. Ls igenom dem regelbundet
och anvénd dem for att instruera andra som kan komma
att anvdnda denna maskin. Om du lanar ut denna maskin
till nagon, se &ven till att 1ana ut dessa instruktioner
for att forhindra felaktig anvéndning och eventuella

personskador.

SPECIFIKATIONER

Spanning 56Vomm

Kapacitet for dammbehallare 34L

Hastighetsldge Lag Hog TURBO
Max. Luftflode (L/min) 1900 |2500 | 3100
Max. Sugkraft (Pa) 10000 | 15900 | 24800

Laddningstemperatur | 0°C - 45°C

Max.
Fjarrkontroll 5V
Jarrkontro Laddningsspénning

Max. Laddningsstrém | 1A

Vikt (utan batteripaket) 12.1kg

Rekommenderad drifttemperatur -5°C - 40°C

=60

Rekommenderad

- -20°C - 70°C
forvaringstemperatur

FORPACKNINGSLISTA (BILD AL OCH A2)
REKOMMENDERADE TILLBEHDR

A VARNING: Anvand endast tillbehor som listas nedan.
Anvandning av delat som inte uppfyller originaldelarnas
specifikationer kan leda till felaktig prestanda och riskera
sékerheten.

PART NAMEARTIKELNAMN MODELLNUMMER
Dammskyddspasar (5 st) AVG0905
Utbytesfilter AVF0900

BESKRIVNING

KANN DIN VAT-/TORRDAMMSUGARE (BILD A1 OCH
A2)

Motorenhet

Handtag

Forvaringsfack for tillbehor
Spérr for dammbehallare (x2)
Bakhjul (x2)

Dammbehéllare

Lénkhjul med broms (x2)

Lock for draneringsport
Spaltmunstycke

Inloppsport for sugning

. Operatérspanel

Férvaringsfack for dammsugarslang
Port for utblas

Tillbehér tillféllig lagring

Stort golvmunstycke + borststang
Forlangningsror

Lasknapp for batteriet
Sjélvrengoringsknapp for filter
Filter Sjalvrengdrande plugg

. Dammsugarslang

. Lasknapp for ror

. Regulator fér sugning
Montering fidrrkontroll

. Gummipackning

. Dammpése

. Laddningskabel for fjdrrkontroll

. Fjarrkontroll

. Munstycke for rund dammborste
Kompakt golvmunstycke

. Adapter elverktyg

NN

CWOMN NN MNDMNDNDMNDMNDMNDN = -l O
CERI NSRRI SOOI E®PO O
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31. Strdmknapp

32. Start-/Stoppknapp
33. Hastighetsknapp

34. Indikator for hastighet
35. TURBO-knapp

36. TURBO-indikator

37. Filter

38. Filterfaste

39. Sensor for vétska (x4)
40. Féste for dammpase
41. Dréneringsport

MONTERING

ANSLUTNING/FRANKOPPLING AV
DAMMSUGARSLANGEN

For att ansluta , tryck in slangens dnde i suginloppsporten
eller blasutloppsporten tills du hor ett “Klick”

(Bild B1).

For att koppla bort slangen, tryck och héll in slangens
lasknappar for att ta bort slangen (bild B2).

B1-1|[Dammsugarslang |B1-2 Inlop_psportfor
sugning
B1-3 [Port for utblas B2-1 [Lasknapp for ror

ANSLUTNING/FRANKOPPLING AV
FORLANGNINGSROR (BILD C)

Anslut ett eller tva forldngningsror till dammsugarslangen
beroende pa dina behov.

Anslut genom att fora in den smala &nden av
forlangningsroret i dammsugarslangen sé langt det gar tills
forlangningsroret sitter fast.

For att koppla bort den, dra ut forlangningsroret fran
dammsugarslangen.

Det andra forlangningsréret ansluts/kopplas bort fran det
forsta roret pa samma sétt.

C-1 |Dammsugarslang C-2 |Smal énde

C-3 [Bred dnde C-4 |Forlangningsror

MONTERING/AVMONTERING AV MUNSTYCKENA

Vilj ett Iampligt munstycke att montera pa
dammsugarslangen direkt eller pa forlingningsroret
efter dina behov (bild D1)

w For att ansluta munstycket till forldngningsroret, for in
munstycket i forldngningsréret sé langt du kan tills det
sitter fast. Koppla loss genom att dra munstycket fran
forlangningsroret.

= For att ansluta munstycket direkt till
dammsugarslangen, rikta in vredet pa munstycket mot
sparet i dammsugarslangen och for in munstycket
i dammsugarslangen tills du hor ett “klick”. For att
koppla bort munstycket, tryck och hall in Iasknappen
for att ta bort munstycket.

D1-1|Lasknapp D1-2 [Skara
py-3|FOrangningsIor |y 4 ctickare
(tillval)

D1-5|Munstycke

Spaltmunstycke (bild D2)

De morka omradena kunde enkelt rengoras med hjélp
av spaltmunstycket i kombination med fjérrkontrollens
integrerade ljus.

Anslut spaltmunstycket till dammsugarslangen och

snapp fast firrkontrollen pa fjarrkontrollfastet pa
dammsugarslangen. Tryck pé belysningsknappen pé
firrkontrollen sa ténds det genomskinliga spaltmunstycket.

D2-1|Spaltmunstycke
D2-3 |Fjérrkontroll

D2-2 (Ljusknapp

Adapter for elverktyg (bild D3)

Med adaptern for elverktyg kan dammsugaren anslutas till
ett elverktyg med 32 mm dammutlopp.

Anslut dammsugarslangen till dammsugarens inloppsport,
for in elverktygsadaptern i dammsugaren sa langt du

kan tills elverktygsadaptern sitter fast och anslut sedan
adaptern till elverktygets dammutlopp.

VARNING: Elverktygsadaptern kan inte anslutas

till férlangningsroret/-forlangningsroren. Om du
tvingar fram en installation kan det leda till skador
pé elverktygsadaptern eller forlangningsroret/-
forlangningsroren.

D3-1 Ej';’erktyg (medfolier | s o | Adapter elverktyg
D3-3|Dammsugarslang  |D3-4 Inloppsport for
sugning

Stort golvmunstycke + borststang/gummistéang (bild
D4)

Det stora golvmunstycket kan kombineras med
borststangen eller gummistangen.

Oppna béada &ndarna av stangen nagot och tryck ner
andarna for att ta bort stangen fran munstycket.
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For att installera stangen, tryck in andarna av stangen i
hélen pa munstycket tills du hor ett “klick”.

D4-1 [Stort golvmunstycke [ D4-2 |Hal i munstycke

D4-3 |Gummipackning D4-4|Andar pa sténgen

MONTERA/AVLAGSNA MOTORENHETENS
TILLBEHOR

For att installera, tryck p& de nedre delarna av
dammtankens spérrar, sank ner kraftaggregatet pa
dammtanken och tryck sedan pa de 6vre delarna av
dammtankens sparrar

(Bild E1 och E2).

For att ta bort den, tryck pa de nedre delarna av

dammbehallaren och lyft sedan huvudaggregatet (bild E3).

MONTERING/AVMONTERING AV DAMMPASE
1. Lés upp dammbehéllaren och lyft upp kraftaggregatet.

2. For att installera, for in endast dammpéasens platta
i sparet pa dammpasens féste tills plattan faller ner i
ribborna. Fall ut dammpasen manuellt innan du samlar
upp damm eller skrép (Fig. F1).
For att ta bort dammpasen, lyft plattan nagot dver
ribborna och dra sedan plattan frén sparet (bild F2).

F1-1 |Faste for dammpése | F1-2 |Spér
F1-3 |Dammpéase F1-4 |Platta
F2-1 |Ribbor
ANVANDNING

Du kan anvénda denna produkt for de tillimpningar som
listas nedan:

= Suga in flytande avfall eller torrt damm nar
suginloppsporten anvénds.

» Fungerar som flakt nér utblasningsporten anvénds.

FAST/TA LOSS BATTERIPAKETET

Anvénd endast med EGOs batteripaket och laddare som
listas i bild A3.

Se motsvarande batteripaket och laddarmanualer for mer
information.

Ladda fullt innan forsta anvéndning.

Fasta
Rikta in listerna pa batteriet med monteringssparen och

o
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tryck sedan ner batteripaketet tills du hor ett “klick” (bild
G1).

TA BORT

Tryck in lasknappen for batteriet och dra sedan ut
batteripaketet (bild G2).

G1-1|Monteringsspér G1-2 | List

Lésknapp for

G211 atteriet

START/STOPP AV VAT-/TORRDAMMSUGAREN (BILD
H)

SA HAR STARTAR DU DAMMSUGAREN

1. Kontrollera att krafthuvudet ar monterat pa
dammbehallaren och att dammbehallaren &r
ordentligt 1ast. Kontrollera att dammsugarslangen,
nodvandiga forlangningsror och munstycket ar
korrekt anslutna.

NOTERA: Dammsugaren fungerar endast nér
motorenheten ar ordentligt fastsatt pa dammbehéllaren.
2. Montera batteripaketet.

3. Tryck pa strombrytaren for att starta dammsugaren.

4, Tryck pa knappen for hastighetsjustering for att vélja
lag eller hog hastighet och tryck sedan pa start/
stopp-knappen for att starta dammsugningen. Eller
tryck pa TURBO-knappen for att starta dammsugaren
direkt med maximal hastighet.

NOTERA: Hastigheten kan ocksé justeras under
dammsugningen. Mer information finns i kapitlet “VAL AV
HASTIGHET”.

FOR ATT STOPPA DAMMSUGNINGEN

1. Nér dammsugningen &r klar eller nar dammbehallaren
ar full, tryck pa start/stopp-knappen for att tillfalligt
stoppa dammsugningen.

2. Eller tryck pa strombrytaren for att sténga av
dammsugaren helt.

3. Taut batteripaketet.
4. Tom dammbehallaren i ett lampligt karl eller aviopp.

NOTERA: Dammsugaren atergar till den tidigare aktiva
instéliningen for normal hastighet nér den startas om.
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INDIKATOR FOR STROMKNAPP

Indikator for

stromknapp Innebdrd Atgard
Inga atgérder kravs.
Dammsugaren stangs
’ Standby av automatiskt efter en
Fast gron timmes inaktivitet
Maskinen géar som Normal drift
den ska.
Blinkar gront | Vatskenivan Stoppa dammsugaren,
o X o ta ur batteripaketet
sex ganger i tanken nér .
N . och tdm sedan
och sténgs vétskesensorernas .
tanken enligt
sedan av. nedre spets L .
tomningsinstruktionen.
Blinkar gront ) Kontakta EGO:s
kontinuerligt | CeKIrOnikGel Kundtjanst for hjlp
VALKNAPP HASTIGHET
NORMAL HASTIGHET

= Varje gang du trycker pa hastighetsknappen véxlar
hastigheten mellan hog niva, TURBO-niva och lag
niva. Lufthastighetsindikatorn visar gréna lampor som
motsvarar de aktuella hastighetsnivaerna.

= Flakten sparar den senast anvinda
lufthastighetsinstéliningen och &tergér till den vid
omstart.

TURBO-LAGE

= Tryck pa knappen “TURBO”, TURBO-indikatorn lyser
gront och flékten gar Gver till “TURBO”-Iage, dvs.
hogsta lufthastighet.

= Nér du &r i TURBO-I4ge och trycker pa TURBO-knappen
igen, eller trycker pé knappen for hastighetsjustering,
start/stopp-knappen eller strombrytaren, slacks
TURBO-indikatorn och dammsugaren lamnar TURBO-
laget.

NOTERA: Efter att ha lamnat TURBO-laget kommer
dammsugaren att aterg till den tidigare aktiva normala
hastigheten.

SUGREGULATOR (BILD I)

Vid dammsugning kan luftflodet i slutet av
dammsugarslangen kontrolleras genom att vrida pa
sugregulatorn. Vrid regulatorn sa att luftutioppet exponeras
for att minska sugkraften, eller vrid regulatorn sa att
luftutioppet técks for att 6ka sugkraften.

Denna funktion &r sérskilt anvandbar nér
dammsugarslangen &r tatad av mattor, tyg etc. under
sugning, vrid regulatorn for att exponera luftutloppet,
sugningen kommer att minskas.

Regulator for
sugning

FJARRKONTROLL

= Fjdrrkontrollen kan vara placerad p&
dammsugarslangen under dammsugningen (bild J1).
= Nar dammsugaren ar paslagen kan du starta/stoppa

dammsugaren eller véxla till TURBO-I4ge med hjilp av
fjdrrkontrollen.

I-1 I-2 |Luftutslépp

NOTERA: Fjarrkontrollen kan inte véxla mellan normal lag
eller hdg hastighet.

» Fjérrkontrollen kan ocksa anvindas som ficklampa
for morka omréaden, sarskilt nar du anvander
spaltmunstycket.

PARKOPPLING AV FJARRKONTROLL (BILD J2)

Fjarrkontrollen parkopplades med dammsugaren pa
fabriken. Om fjérrkontrollen har skadats eller tappats bort
kan du dock folja stegen nedan for att para ihop den nya
fiarrkontrollen med dammsugaren.

1. Montera batteripaketet.
2. Tryck pa strombrytaren for att starta dammsugaren.

3. Tryck ldnge pa start/stopp-knappen pa dammsugaren
tills strémknappens indikator blinkar ldngsamt gront.

4, Tryck pa TURBO-knappen eller pa fidrrkontrollens
start/stoppknapp sa snart strémknappen borjar blinka
gront och sakta.

5. Strémknappens indikator blinkar snabbt gront och
lyser sedan med fast gront sken for att visa att
parkopplingen lyckades.

Indikator for fjérrkontroll

Indikator for

férrkontrol Innebord Atgérd
Blinkar Fjarrkontrollens
gront batteri &r néstan | Ladda fjérrkontrollen.
snabbt helt urladdat.
Blinkar Fjérrkontrollen
langsamt héller pa att Ingen atgard behdvs.
gront laddas.
Laddningen av K_gppla bort

" fiérrkontrollen och

Fast gron fidrrkontrollen

laddningskabeln frén

ar slutford. PSS
stromforsorjningen.
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NOTERA: Vid normal drift ténds fiérrkontrollens indikator
en gang och sldcks sedan nér du trycker en gang pa
TURBO-knappen eller start/stopp-knappen.

Laddning av fjarrkontrollen (bild J3)

Med jamna mellanrum maste batteriet i fiérrkontrollen
laddas upp.

A VARNING: For detta uppladdningsbara Li-jon-batteri i
firrkontrollen, vénligen observera nedanstaende:

= Risk for brand och brénnskador.

= Far inte 6ppnas, krossas, upphettas till dver 60 °C eller
forbrannas.

= Undvik kortslutning.
= Sluta anvanda produkten om den buktar ut kraftigt.
1. Oppna locket till USB-C-porten.

2. Anslut USB-C-énden pa den medféljande
laddningskabeln till USB-C-porten pa fiarrkontrollen.

3. Anslut den andra anden av laddningskabeln till en
kompatibel USB-stromadapter/laddare (medfdljer ej).
Det kan ta upp till tva timmar att ladda ett helt urladdat
batteri.

4. Nér laddningen &r klar ska du koppla bort
laddningskabeln och stanga USB-C-portskyddet for att
skydda USB-C-porten frén fororeningar.

Skydd for USB-
C-port

J3-3 |Laddningskabel

J3-2 |USB-C-port

ARBETA MED DAMMSUGAREN
Vatdammsugning - drift
= Anvénd inte dammpésen under vatdammsugning.

= Stdng av dammsugaren omedelbart nér
dammbehallaren &r full. Tém dammbehallaren i ett
lampligt karl eller aviopp.

Rengoér dammbehallaren, filtret och tillbehdren
invandigt med jamna mellanrum, oftare nér de anvénds
for att ta upp vata, klibbiga material.

Torrdammsugning - drift

= Se till att filtret ar helt torrt efter vatdammsugning eller
anvénd ett andra torrfilter for torrdammsugning. Fuktiga
eller vata filter blir igensatta av damm eller mdglar.

Anvand en dammpase for att minska exponeringen for
kvartsdamm.

Stidng omedelbart av dammsugaren ndr dammpasen
eller dammbehallaren ar full.

=60

= T6m dammbehallaren i ett lampligt karl eller aviopp.
Blasfunktion

A VARNING: Anvand alltid dgonskydd nar du anvénder
maskinen som blasmaskin.

A VARNING: Bl3s inte i lattanténdliga eller brannbara
material, t.ex. bensin, och anvand den inte i omraden dér
sadana material kan finnas. Brand kan uppsta.

A\ VARNING: Rikta inte Iuftfiadet i rikining mot
ménniskor eller husdjur.

UNDERHALL

A\ VARNING: Fir att forhindra allvarliga personskador m

ska du ta ut batteripaketet fore service, rengdring, andring
av tillbehdr eller borttagning av material fran enheten.

ALLMANT UNDERHALL

Anvénd inte I6sningsmedel nédr du rengér plastdelarna.
De flesta plaster ar kénsliga for skador frén olika typer
av kommersiella [6sningsmedel och kan skadas av dess
anvandning. Anvénd en ren trasa for att ta bort smuts,
damm, olja, fett osv.

A VARNING: L4t aldrig bromsvétska, bensin,
petroleumbaserade produkter, smérjfett osv. komma

i kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan skada,
forsvaga eller forstora plast, vilket kan resultera i allvarliga
personskador.

A VARNING: For att minska risken for brand,
personskador och produktskador pa grund av
kortslutning far du aldrig sénka ned maskinen, batteriet
eller laddaren i vétska eller lata vétska rinna inuti dem.
Fratande eller ledande vétskor, t.ex. havsvatten, vissa
industrikemikalier, blekmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, etc., kan orsaka kortslutning.

TOMNING AV DAMMBEHALLAREN

1. Tabort locket till draneringsporten for att tomma
vétskan i dammbehallaren i ett [dmpligt karl eller
avlopp, om sadant finns.

2. Taut motorenheten fran dammbehallaren.
3. Tabort dammpasen om en sadan & monterad.

Avlagsna all smuts fran dammbehéllaren och rengér
den med mild tvél och vatten.

»>

5. Lat dammbehallaren torka innan du termonterar
kraftaggregatet.

UNDERHALL AV FILTER
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SJALVRENGORANDE SYSTEM FOR FILTER

1. Anslut dammsugarslangen till dammsugarens
inloppsport och montera den andra &nden av slangen
pa filtrets sjélvrengdrande plugg (bild K1).

2. Installera batteripaketet och tryck pa strémbrytaren for

att sla pa maskinen.

3. Vélj onskat hastighetslédge och tryck pé start/stopp-
knappen for att sétta pa maskinen.

4. Tryck pa filtrets sjalvrengéringsknapp for att rengdra
filtret (bild K2).

TIPS: For att uppna bésta rengoringseffekt
rekommenderar vi att du véljer TURBO-I4ge och trycker
pé filtrets sjdlvrengdringsknapp fem génger och haller
den intryckt i tre sekunder varje gang.

K1-1 Inlop_psportfor K1-2 [Dammsugarslang
sugning
Filter Sjalvrengdringskna
K1-3 |Sidlvrengdrande | Ka-1 |1V Tengoringsknapp
for filter
Plug
TVATTA FILTRET

Ta bort batteripaketet och undersok filtret genom att lyfta
pa krafthuvudet. Om filtret fortfarande &r smutsigt efter att
du har foljt anvisningarna i avsnittet "Sjalvrengorande
filter”, tar du bort filtret och skéljer det i kallt vatten. Lat
filtret torka helt och installera det igen.

BYTE AV FILTER (BILD L1 OCH L2)

A VARNING: Kontrollera filtret med jamna mellanrum
och byt ut det om det &r slitet eller skadat. Om ett skadat
filter anvénds kan det leda till att odnskade Iuftburna
fororeningar frigors fran behallaren.

1. Lyft upp motorenheten och l&gg det &t sidan (bild L1).

2. Féll ut handtaget pé filterfastet och dra ut fastet med
filtret (bildL2).

3. Anvénd en fuktig trasa for att ta bort damm och skrdp
fran filteromréadet.

4. Montera ett nytt eller rengjort filter i fastet.
5. Placera fastet i filteromradet och vik in handtaget.

[L1-1 [Handtag |Li-2]Fitertaste

FORVARING AV DAMMSUGAREN
1. Tabort batteripaketet frén verktyget.
2. Rengor verktyget noga innan forvaring.

Forvara enheten pa en torr, vélventilerad plats, inlast
eller hogt upp, utom réckhall for barn. Forvara inte
fldkten pa eller i anslutning till gddningsmedel, bensin
eller andra kemikalier.

SKYDDA MILJON

Kasta inte elektrisk utrustning, anvént
batteri och laddare i hushallssoporna! Ta
denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gor den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
I maste returneras till en milidanpas
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FELSOKNING
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Dammsugaren gér inte
att starta.

» Laddningsnivan for batteripaket &r 1ag

Batteripaketet ar inte korrekt installerat.

= Ladda batteripaketet.

= Skjut pa batteripaketet pa dammsugaren
tills det snapper fast.

Dammsugarkraften ar
svag

Det finns ett stopp i dammsugarslangen
eller i insugningsroret.

Filtret &r igensatt av fint damm.

= Dammbehallaren &r full.

Laddningsnivan for batteripaket &r lag

Avtappningsportlocket tas bort fran
dammbehallaren.

= Kontrollera och atgérda blockering i
dammsugarslangen eller suginloppet.

= Rengor filtret enligt avsnittet “UNDERHALL
AV FILTER” i den hér bruksanvisningen.

Toém dammbehallaren.

= ladda batteripaketet

= Montera locket till draneringsporten pa
dammbehallaren.

Maskinen &r igdng men
det finns ingen sugkraft.

= Aggregatet &r inte helt monterat pa
dammbehallaren.

= Se till att kraftaggregatet &r helt monterat pa
dammbehallaren.

Damm ldcker ut fran
utbl&sningsdppningen.

Filter saknas eller &r felaktigt installerat.

u Filtret &r skadat.

= Kontrollera att filtret &r korrekt installerat.

Byt till ett nytt filter.

Dammsugaren kan inte
styras via fjarrkontrollen.

Fjarrkontrollen &r inte parkopplad med
dammsugaren.

= Fjérrkontrollens laddning &r 1ag.

Fjarrkontrollen &r skadad.

= Para ihop fjdrrkontrollen med dammsugaren
enligt kapitlet “Para ihop fiérrkontrollen” i
den har bruksanvisningen.

= Ladda fjarrkontrollen.

Anvand en ny fjarrkontroll och utfor
fidrrkontrollsparningen.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Besok webbsidan egopowerplus.eu for fullstdndiga villkor for EGO garantipolicy.
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—G o Alkuperdisten kayttdohjeiden kdannds
—
LUE KAIKKI OHJEET!

&i LUE KAYTTOOPAS

A VAROITUS: Pitevin huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja
luotettava kaytto.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittd& huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja niiden
selitykset on syytd lukea tarkkaan ja ymmartaa perusteellisesti. Varoitussymbolit eivat yksin poista vaaran
mahdollisuutta. Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivét korvaa kunnollisia onnettomuuksien ehkdisytoimenpiteité.

A VAROITUS: Lue ja ymmérré tdmén kayttdoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten “VAARA”, “VAROITUS” ja “HUOMIO” ennen koneen kéyttamista. Alla olevien ohjeiden
noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

SYMBOLIEN MERKITYKSET

A TURVALLISUUSHALYTYKSEN SYMBOLI: limaisee VAARAA, VAROITUSTA tai HUOMIOTA, voidaan kayttaa
muiden symboleiden tai kuvamerkkien yhteydessa.

TURVALLISUUSOHJEET

Télla sivulla kuvataan ja esitelldén turvallisuussymbolit, jotka saattavat esiintyé tassé tuotteessa. Lue, ynmarra ja
noudata kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritét koota sen tai kéyttaa sité.

' . Kéyttdjan on luettava kayttbopas
A Turvallisuushalytys &l loukkaantumisvaaran véhentdmiseksi.
Vanhoja séhkdlaitteita ei saa havittaa
ﬁ kotitalousjétteen mukana. Vie laite === Tasavirta

= valtuutettuun kierrétyslaitokseen.

c E Tama tuote vastaa sovellettavia EU- EE UK Vaatimustenmukaisuus arvioitu

direktiiveja.
IPX4  Suojaus vesiroiskeilta L Litra
kg  Kilogramma v Voltti
°C  Celsius L/min  Litraa minuutissa
Pa  Pascal

A VAROITUS: Lue ja ymmérra kaikki ohjeet. Alla olevien ohjeiden noudattamatta jéttdminen saattaa aiheuttaa
sahkaiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilkohtaisen vamman.
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Tata laitetta ei ole tarkoitettu henkildille (mukaan lukien
lapset), joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, paitsi
jos heidéan turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild on
neuvonut ja ohjeistanut heitd laitteen kéytosta.

= Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leiki laitteella.
Al4 altista laitetta tai akkua liian korkeille ldmpétiloille.

Varo vaaraa, ettd akkukayttoisen laitteen tai akun
liittimet saattavat joutua oikosulkuun metalliesineiden
takia.

Ladattavat paristot on poistettava laitteesta ennen
lataamista.

Erilaisia paristoja tai uusia ja kdytettyja paristoja ei saa
sekoittaa keskenaén.

Tyhjét paristot on poistettava laitteesta ja havitettdva
turvallisesti.

Paristot on poistettava, jos laitetta sdilytetdan
kayttdmattomana pitkan aikaa.

Al4 vaihda ladattavia paristoja muita kuin ladattaviin
paristoihin.

A4 kayta muunneltuja tai vahingoittuneita paristoja.
Kéyta vain maaritettyjen akkujen ja latureiden
kanssa

Sailyta nama ohjeet. Lue ohjeet sdénndllisesti ja kayta
niitd muiden koneen kéyttéjien ohjeistamisessa. Jos
lainaat tdmén koneen jollekulle muulle, lainaa samalla
myos ndma ohjeet tuotteen vadrinkdyton ja mahdollisen
henkildvahingon estdmiseksi.

TEKNISET TIEDOT

Jénnite 56Vams
Polyséilion tilavuus 4L
Nopeustila Alhainen | Korkea | TURBO
Maks. [Imavirta (I/min) 1900 2500 | 3100
Maks. Imuteho (Pa) 10000 15900 | 24800
Latauslampétila | 0°C - 45°C
Kauko- Maks. - 5V
.| Latausjannite
ohjain
Maks.
Latausvirta 1A
Paino (ilman akkua) 12.1kg
Suositeltu o o
Kayttolampotila 5°C-40°C
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Suositeltu -20°C - 70°C

sdilytysldampotila

PAKKAUSLUETTELO (KUVAT A1 JA A2)
SUOSITELLUT LISAVARUSTEET

A VAROITUS: Kéyta vain alla lueteltuja lisdvarusteita.
Sellaisten lisédvarusteiden kéytto, jotka eivat vastaa
alkuperdisia laitemadrityksid, saattaa aiheuttaa
védranlaisen toiminnan ja heikentda turvallisuutta.

OSAN NIMI MALLIN NUMERO
Polypussit (5 kpl) AVG0905
Vaihtosuodatin AVF0900

KUVAUS

MARKA-/KUIVAIMURIN OSAT (KUVAT A1 JA A2)

Akkupadkokoonpano

Kahva

Lisdvarusteiden séilytyslokero
Polyséilion salpa (x2)
Takapyora (x2)

Polyséilio

Jarrullinen rullapyoré (x2)
Tyhjennysportin korkki

9. Rakosuutin

10. Imun tuloaukko

11. Kayttopaneeli

12. Imuletkun sdilytyspaikat

13. Puhalluksen ulostuloaukko
14. Lisdvarusteiden tilapdinen séilytys
15. Iso lattiasuutin + harjatanko
16. Jatkoputket

17. Akun vapautuspainike

18. Suodattimen itsepuhdistuspainike
19. Suodatin Itsepuhdistustulppa
20. Imuletku

21. Letkun vapautuspainike

22. Imun sdadin

23. Kauko-ohjaimen kiinnike

24. Kumitanko

25. Polypussi

26. Kauko-ohjaimen latauskaapeli
27. Kauko-ohjain

28. Pyored polyharjasuutin

29. Kompakti lattiasuutin

30. Séhkotyokalun sovitin

31. Virtapainike

NG AN
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32. Kéynnistys-/pysdytyspainike
33. Nopeuspainike

34. Nopeuden merkkivalo

35. TURBO-painike

36. TURBO-merkkivalo

37. Suodatin

38. Suodattimen kiinnitin

39. Nesteanturi (x4)

40. Polypussin kiinnitin

41. Tyhjennysportti

IMULETKUN KIINNITTAMINEN/IRROTTAMINEN

Kiinnitat tyontdmalla letkun padn imun tuloaukkoon
m tai puhalluksen ulostuloaukkoon, kunnes kuulet

“naksahduksen”

(kuva B1).

Irrotat pitdmalla letkun vapautuspainikkeita painettuina
(kuva B2) letkun poistamiseksi.

B1-1 {Imuletku B1-2|Imun tuloaukko
Puhalluksen Letkun
B1°8), iostuloaukko EE vapautuspainikkeet

JATKOPUTKIEN KIINNITTAMINEN/IRROTTAMINEN
(KUVA C)

Liitd yksi tai kaksi jatkoputkea imuletkuun tarpeidesi
mukaan.

Kiinnittamista varten tyonn jatkoputken kapea paa
imuletkuun niin pitkélle kuin mahdollista, kunnes
jatkoputki Kiinnittyy paikalleen.

Irrottaminen tapahtuu vetamalla jatkoputki irti
imuletkusta.

Toinen jatkoputki kiinnitetdan/irrotetaan ensimméiseen
putkeen samalla tavalla.

C-1 {Imuletku C-2 |Kapea paa

C-3 |Leved paa C-4 |Jatkoputket

SUUTTIMIEN ASENTAMINEN/IRROTTAMINEN

Valitse sopiva suutin, joka asennetaan imuletkuun
suoraan tai jatkoputkeen tarpeidesi mukaan (kuva D1)

= Kun haluat yhdistdd suuttimen jatkoputkeen, tydnnd
suutin jatkoputkeen niin pitkélle kuin voit, kunnes se
kiinnittyy paikalleen. Irrottaminen tapahtuu vetdmalla
suutin irti jatkoputkesta.

= Jos haluat yhdistda suuttimen suoraan imuletkuun,
kohdista suuttimen nuppi imuletkussa olevaan

uraan ja tydnnd suutinta imuletkuun, kunnes
kuulet “naksahduksen”. Irrota suutin pitamalla
vapautuspainiketta painettuna.

D1-1 |Vapautuspainike D1-2 |Ura
Jatkoputket )

b= (valinnaiset) D1-4Nuppi

D1-5 Suutin

Rakosuutin (kuva D2)

Pimeat alueet on helppo puhdistaa, kun kdytetaan
rakosuutinta ja kauko-ohjaimeen integroitua valoa.

Yhdisté rakosuutin imuletkuun ja kiinnit& kauko-ohjain
imuletkussa olevaan kauko-ohjaimen kiinnikkeeseen.
Paina kauko-ohjaimen valopainiketta, jolloin lapinakyva
rakosuutin syttyy.

D2-1 |Rakosuutin
D2-3 |Kauko-ohjain

D2-2|Valopainike

Sahkotyokalun sovitin (kuva D3)

Séhkotyokalun sovittimen avulla imuri voidaan liittaa
sahkotyokaluun, jossa on 32 mm:n pélyaukko.

Kun imuletku on kytketty imurin imun tuloaukkoon, tyénné
sdhkotyokalun sovitin imuriin niin pitkélle kuin mahdollista,
kunnes sahkotydkalun sovitin kiinnittyy paikalleen, ja liitd
sitten sovitin sahkdtyokalun pdlyn ulostuloaukkoon.

A\ VAROITUS: Sinkstyokalun sovitinta e voi littaa
jatkoputkeen (jatkoputkiin). Vékisin asentaminen voi
vahingoittaa sahkétyokalun sovitinta tai jatkoputkea

(jatkoputkia).

p3-1 SanKOOKA (61 | g |y ityikalun sovitin
mukana)

D3-3 |Imuletku D3-4 (Imun tuloaukko

Iso lattiasuutin + harjatanko/kumitanko (kuva D4)
Iso lattiasuutin voidaan yhdista harjatankoon tai
kumitankoon.

Avaa hieman tangon molempia péita ja paina paat
alaspéin irrottaaksesi tangon suuttimesta.

Asenna tanko tyontdmélla tangon péita suuttimen reikiin,
kunnes kuulet "naksahduksen".

D4-1 |lso lattiasuutin D4-2 [Suuttimen reiét

D4-3 [Kumitanko

D4-4 Tangon péat
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AKKUPAAKOKOONPANON ASENTAMINEN/
IRROTTAMINEN

Asennusta varten paina polyséilion salpojen alaosia,
laske akkupadkokoonpano polyséilion paalle ja paina
sitten polyséilion salpojen yldosia

(kuvat E1 ja E2).

Irrottaaksesi paina polyséilion alaosia ja nosta sitten
akkupadkokoonpano (kuva E3).

POLYPUSSIN ASENTAMINEN/IRROTTAMINEN

1. Irrota pdlysailion lukitus ja nosta akkup&ékokoonpano.

2. Asenna polypussin levy pdlypussin kiinnittimen
aukkoon, kunnes levy putoaa alas ulokkeisiin. Avaa
polypussi kdsin ennen polyn tai roskien keradmisté
(kuva F1).

Irrottaaksesi polypussin nosta levyd hieman
ulokkeiden yli ja veda sitten levy pois aukosta (kuva
F2).

F1-1 |P6lypussin kiinnitin | F1-2 |Aukko

Y

F1-3 |Polypussi F1-4 |Levy

F2-1 |Ulokkeet

KAYTTD

KAYTTAMINEN

Taté laitetta voi kdyttad seuraavassa mainittuihin
tarkoituksiin:

= Nestemdisen jatteen tai kuivan pélyn imeminen, kun
kéytetéddn imun tuloaukkoa.

= Toimii puhaltimena, kun puhalluksen ulostuloaukko on
kaytossa.

AKUN LITTAMINEN/POISTAMINEN

Kéyta vain EGO:n akkuija ja latureita, jotka on lueteltu

kuvassa A3.

Lisatietoja on vastaavien akkujen ja latureiden
kéyttoohjeissa.

Lataa tayteen ennen ensimmaista kdyttokertaa.
Liittdminen

Aseta akun ulokkeet kiinnitysaukkoihin ja liu’uta akkua
alaspdin imuriin, kunnes kuulet “napsahduksen” (kuva
G1).

Poistaminen

Paina akun vapautuspainiketta ja veda akku ulos (kuva
G2).

=60

G1-1 |Kiinnitysaukko G1 -2|Uloke

Akun
vapautuspainike

MARKA-/KUIVAIMURIN KAYNNISTAMINEN/
PYSAYTTAMINEN (KUVA. H)

G2-1

Imurin kdynnistdminen

1. Varmista, ettd akkupédkokoonpano on asennettu
polysailioon ja etta polysailio on lukittu kunnolla.
Varmista, ettd imuletku, tarvittava jatkoputki
(iatkoputket) ja suutin on yhdistetty oikein.

HUOMAA: Imuri toimii vain silloin, kun
akkupadkokoonpano on kiinnitetty pélyséilioon kunnolla.
2. Aseta akku paikalleen.

3. Kéynnista imuri painamalla virtapainiketta.

4. Paina nopeuden sdatopainiketta valitaksesi alhaisen
tai korkean nopeuden ja paina sitten kdynnistys-/
pysaytyspainiketta kdynnistadksesi imurin. Tai paina
TURBO-painiketta kdynnista&ksesi imurin suoraan
maksiminopeudella.

HUOMAA: Nopeutta voidaan saatad myos imuroinnin
aikana. Lisétietoja on luvussa “NOPEUDEN VALINTA”.

Imuroinnin pyséyttdminen

1. Kun imurointi on suoritettu tai kun pélysailio on taynna,
paina kaynnistys/pysaytyspainiketta pysayttadksesi
imurin véliaikaisesti.

2. Tai sammuta imuri kokonaan painamalla
virtapainiketta.

3. Poista akku.

4. Tyhjennd polyséilio sopivaan astiaan tai viemariin.

HUOMAA: Kun imuri kdynnistetddn uudelleen,
se palaa aiemmin kéytdssé olleeseen normaaliin
nopeusasetukseen.
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Virtapainikkeen merkkivalo

Virtapainikkeen . . .
iy e Merkitys Toimenpide
Toimenpiteita
ei tarvita.
Imuri sammuu
Valmiustila automaattisesti
Palaa vihreana 1 tunnin
kéayttdmattomyyden
jalkeen
Koqe toimi . Normaali toiminta.
moitteettomasti.
) ... | Sailion nestetaso Pysayta "““.”*
Vilkkuu vihredna poista akku ja
6 kertaa ja . tyhjenna séilio
) nesteanturien ; )
sammuu sitten. . tyhjennysohjeen
alareunan kérjen L
mukaisesti.
o
jatkuvasti Elektroniikkavirhe ) P
R neuvojen
vihrednd A )
saamiseksi
NOPEUDEN VALINTA

Normaali nopeustila

= Aina kun nopeuspainiketta painetaan, nopeus vaihtuu
korkean tason ja alhaisen tason valilla. Nopeuden
merkkivalo nayttad vihreind valot, jotka vastaavat
nykyista nopeustasoa.

= Imuri tallentaa viimeksi kdytetyn nopeusasetuksen ja
palaa siihen uudelleen kéynnistettdessa.

TURBO-tila

Paina TURBO-painiketta, jolloin TURBO-merkkivalo
palaa vihrednd ja imuri alkaa toimia suoraan TURBO-
nopeudella eli suurimmalla nopeudella.

Kun olet TURBO-tilassa, paina TURBO-painiketta
uudelleen tai paina nopeuden saatopainiketta,
kaynnistys-/pysdytyspainiketta tai virtapainiketta —
TURBO-merkkivalo sammuu ja imuri poistuu TURBO-
tilasta.

HUOMAA: Kun TURBO-tilasta poistutaan, imuri palaa
aiemmin kaytossa olleeseen normaaliin nopeuteen.

IMUN SAADIN (kuva I)

Imuroinnin aikana imuletkun padssa olevaa ilmavirtaa
voidaan saataa kaantamalld imun saadinta. Kaanna
saadinta niin, etté ilman ulostuloaukko tulee nékyviin, jos
haluat vahentaa imua, tai kdanna saadinta niin, etta ilman
ulostuloaukko peittyy, jos haluat lisata imua.

Tama ominaisuus on erityisen hyddyllinen, kun
imuletku tukkeutuu matoista, kankaista jne. imun
aikana. Kdantamalla saadintd ilman ulostuloaukon
paljastamiseksi, imu vahenee.

| I-1 |Imun saadin | I-2 |Ilmanp0ist0

KAUKO-OHJAIN

= Kauko-ohjain voidaan asettaa imuroinnin aikana
imuletkun pédlle (kuva J1).

= Kun imuriin on kytketty virta, voit kdynnistaa/pysayttaa
imurin tai kytked koneen TURBO-tilaan kauko-ohjainta
kéyttdmalla.

HUOMAA: Kauko-ohjaimella ei voi vaihtaa normaalin
alhaisen tai korkean nopeuden valilla.

= Kauko-ohjainta voidaan kdyttad myds taskulamppuna
pimeilla alueilla, erityisesti kun kéaytetian rakosuutinta.

Kauko-ohjaimen pariliitos (kuva J2)

Kauko-ohjain on liitetty pariksi imurin kanssa tehtaalla.
Jos kauko-ohjain on kuitenkin vahingoittunut tai
kadonnut, noudata alla olevia ohjeita muodostaaksesi
parilitoksen uuden kauko-ohjaimen ja imurin vélille.

1. Aseta akku paikalleen.

2. Kéynnista imuri painamalla virtapainiketta.

3. Paina imurin kdynnistys-/pysaytyspainiketta pitkaan,
kunnes virtapainikkeen merkkivalo vilkkuu hitaasti
vihredné.

4. Paina TURBO-painiketta tai kauko-ohjaimen
kdynnistys/pyséytyspainiketta heti, kun virtapainikkeen
merkkivalo alkaa vilkkua hitaasti vihreana.

5. Virtapainikkeen merkkivalo vilkkuu nopeasti vinreana
ja palaa sitten vihredna osoittaen, etta pariliitos
onnistui.

Kauko-ohjaimen merkkivalo

Kauko-

ohjaimen Merkitys Toimenpide

merkkivalo

Vilkkuu _ Kauko-ohjaimen Lataa kauko-

nopeasti akun varaus on ohiain

vihreind | l4hes tyhja. jain.

Vilkkuu Kauko-ohiain Mitaan

hitaasti I toimenpiteita ei
S latautuu ;

vihreana tarvita.
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Irrota kauko-ohjain
ja latauskaapeli
virtaldhteesta.

Palaa Kauko-ohjaimen
vihredna lataus on valmis.

HUOMAA: Normaalikayton aikana kauko-ohjaimen
merkkivalo syttyy kerran ja sammuu, kun TURBO-
painiketta tai kaynnistys/pysaytyspainiketta painetaan
kerran.

Kauko-ohjaimen lataaminen (kuva J3)
Kauko-ohjaimen sisalld oleva akku on ladattava ajoittain.

A VAROITUS: Huomioi seuraavat tiedot kauko-
ohjaimen sisélld olevasta ladattavasta Li-ion-akusta:

= Tulipalon ja palovammojen vaara.

= Ala pura, murskaa, lammiti yli 60 °C:een tai polta.
= Al oikosulje.

= Jos akku pullistuu voimakkaasti, lopeta kéytto.

1. Avaa USB-C-portin kansi.

2. Liitd mukana toimitetun latauskaapelin USB-C-péa
kauko-ohjaimen USB-C-porttiin.

3. Liita latauskaapelin toinen paa yhteensopivaan
USB-verkkolaitteeseen/laturiin (ei mukana). Taysin
tyhjentyneen akun lataaminen voi kestaa jopa
2 tuntia.

4. Kun lataus on valmis, irrota latauskaapeli ja sulje
USB-C-portin kansi suojataksesi USB-C-porttia
likaantumiselta.

J3-1 |USB-C-portin kansi | J3-2 |USB-C-portti

J3-3 |Latauskaapeli

TYOSKENTELY IMURIN KANSSA

Markdimurointi

= Al3 kéytd pdlypussia mérkdimuroinnin aikana.

= Sammuta imuri valittomasti, kun polysailié on tdynna.
Tyhjenna polysailio sopivaan astiaan tai viemariin.

= Puhdista polysailion sisdpuoli, suodatin ja lisdvarusteet
saannollisesti, ja useammin, jos sita kéytetaén
mérkien, tahmeiden materiaalien kerdémiseen.

Kuiva imurointi

= Varmista, ettd suodatin on téysin kuiva
mérkaimuroinnin jalkeen tai kdyta toista kuivaa
suodatinta kuivaimurointiin. Kosteat tai mérat
suodattimet tukkeutuvat pdlysta tai homehtuvat.

o
=060
r ]
m Kaytd polypussia vélttadksesi altistumisen
piidioksidipdlylle.
= Sammuta imuri valittdmasti, kun polypussi tai
polysailié on taynna.
= Tyhjenné polyséilio sopivaan astiaan tai viemariin.

Puhaltimen toiminta

A\ VAROITUS: Kayti aina suojalaseja, kun kaytit titd
konetta puhaltimena.

A\ varorus: iz puhalla syttyvi tai palavia
materiaaleja, kuten bensiinid, alaka kéyta alueilla, joilla voi
olla tallaisia materiaaleja. Seurauksena voi olla tulipalo.

A\ VAROITUS: i3 suuntaa iimavirtaa ihmisia tai
lemmikkielamia kohti.

HUOLTAMINEN

A VAROITUS: Vakavan henkilsvamman valttamiseksi
poista akku tuotteesta ennen kuin huollat tai puhdistat sita,
vaihdat liséosia tai poistat materiaalia laitteesta.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Vélta liuotinaineiden kdyttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden kaytosta.
Poista lika, pély, oljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

A VAROITUS: Al koskaan anna jarrunesteiden,
bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden, irrotustljyjen ym.
paésté kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa, heikenta tai tunota muovin, mika voi johtaa
vakavaan henkilovahinkoon.

A VAROITUS: Oikosulun aiheuttaman tulipalon,
henkilévahingon ja tuotevaurion riskin vahentamiseksi &la
koskaan upota konetta, akkua tai laturia nesteeseen tai
anna nesteen virrata niiden sisélle. Sydvyttavét tai johtavat
nesteet, kuten merivesi, tietyt teollisuuskemikaalit ja
valkaisuaineet tai valkaisuainetta siséltavét tuotteet jne.,
voivat aiheuttaa oikosulun.

POLYSAILION TYHJENTAMINEN

Irrota tyhjennysportin korkki tyhjentééksesi
polysdilidssa olevan nesteen sopivaan astiaan tai
viemdriin, jos sellainen on kdytettévissa.

2. Poista akkupéakokoonpano polysailiosta.

3. Poista polypussi, jos pdlypussi on asennettu.

4. Poista polysailidsta kaikki lika ja roskat ja puhdista se
miedolla saippualla ja vedelld.

5. Anna pdlysilion kuivua ennen akkupaékokoonpanon
asettamista.
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SUODATTIMEN HUOLTO

SUODATTIMEN ITSEPUHDISTUSJARJESTELMA

1. Kytke imuletku imurin imun tuloaukkoon ja asenna
letkun toinen paa suodattimen itsepuhdistustulppaan
(kuva K1).

2. Asenna akku ja kytke kone padlle painamalla
virtapainiketta.

3. Valitse haluamasi nopeustila ja kéynnistd kone
painamalla kdynnistys/pyséytyspainiketta.

4. Puhdista suodatin painamalla suodattimen
itsepuhdistuspainiketta (kuva K2).

VINKKEJA: Parhaan puhdistustehon saavuttamiseksi

on suositeltavaa valita TURBO-tila ja painaa suodattimen
itsepuhdistuspainiketta viisi kertaa ja pitda sitd painettuna
3 sekuntia joka kerta.

K1-

£

Imun tuloaukko K1-2 [Imuletku

Suodattimen Suodattimen

K1-3 K2-1

Itsepuhdistustulppa itsepuhdistuspainike

SUODATTIMEN PESEMINEN

Irrota akku ja tarkasta suodatin nostamalla
akkupaékokoonpano. Jos suodatin on edelleen likainen
kohdan “Suodattimen itsepuhdistusjarjestelma”
vaiheiden jalkeen, poista suodatin ja huuhtele se kylmalla
vedelld. Anna suodattimen kuivua téysin ja asenna se
takaisin.

SUODATTIMEN VAIHTAMINEN (KUVAT L1 JA L2)

A VAROITUS: Tarkasta suodatin saanndllisesti ja
vaihda, jos se on kulunut tai vaurioitunut. Vaurioituneen
suodattimen kéyttd voi johtaa epatoivottujen
epapuhtauksien vapautumiseen kanisterista.

1. Nosta akkupaékokoonpano ja aseta se sivuun (kuva
L1).

2. Avaa suodattimen kiinnittimen kahva ja vedé kiinnitin
ulos suodattimen kanssa (kuva L2).

3. Poista poly ja roskat suodatinalueelta kostealla liinalla.
4. Asenna uusi tai puhdistettu suodatin kiinnittimeen.
5. Aseta Kiinnitin suodatinalueelle ja taita kahva.

[L1-1 |Kanva |12 suodatimen kiinitin

IMURIN VARASTOINTI
1. Irrota akku imurista.
2. Puhdista imuri perusteellisesti ennen varastointia.

3. Sailytd imuri kuivassa, hyvin iimastoidussa, lukitussa
paikassa tai korkealla, poissa lasten ulottuvilta. Al
séilytd imuria lannoitteiden, bensiinin tai muiden
kemikaalien paélla tai vieressa.

YMPARISTONSUOJELU

AI4 havitd sahkolaitteita, kdytettyja akkuja
tai laturia kotitalousjatteen seassa! Vie
tama tuote hyvéaksyttyyn kierratyspaikkaan
tai anna se erilliseen kerailyyn.
Séhkotyokalut tulee palauttaa

I osianmukaiseen ympéristoystavalliseen
kierrétyslaitokseen.
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VIANMRARITYS
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

The vacuum fails to start.

= Akun varaustaso on alhainen.

= Akkua ei ole asennettu oikein.

= Lataa akku.

Liu’uta akkua imuriin, kunnes se napsahtaa
paikalleen.

Vacuum power is weak

Imuletkussa tai imun tuloaukossa on
tukos.

Suodatin on tukkeutunut hienosta
polysta.

Pélysailio on taynna.

Akun varaustaso on alhainen.

Tyhjennysaukon korkki on poistettu
polyséiliosta.

Tarkasta ja poista imuletkun tai imun
tuloaukon tukos.

Puhdista suodatin tdmén kayttdoppaan
kohdan “SUODATTIMEN HUOLTO”
mukaisesti.

Tyhjennd polyséilio.

Lataa akku

Asenna tyhjennysaukon korkki polysailioon.

The machine is running
but there is no suction.

= Akkupédakokoonpanoa ei ole asennettu
kunnolla polyséilioon.

= Varmista, ettd akkupaakokoonpano on
asennettu polysailioon kokonaan.

Dust escapes from the
blowing outlet port.

Suodatin puuttuu tai on asennettu
vadrin.

Suodatin on vaurioitunut.

Tarkasta, ettd suodatin on asennettu oikein.

Vaihda uusi suodatin.

The vacuum cannot be
controlled through the
remote control.

Kauko-ohjainta ei ole liitetty pariksi
imurin kanssa.

= Kauko-ohjaimen varaus on vahissa.

Kauko-ohjain on vaurioitunut.

Muodosta kauko-ohjaimen ja imurin
vélille pariliitosi tdman kayttdoppaan
luvun “Kauko-ohjaimen pariliitos”
mukaisesti.

Lataa kauko-ohjain.

Kéyté uutta kauko-ohjainta ja suorita kauko-
ohjaimen pariliitos.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.eu l6ydat EGO:n takuukéytannon taydelliset ehdot.
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r G o Originale instruksjoner
ay
a——

LES ALLE INSTRUKSJONER!
I!L!J_I LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: For & sikre sikkerhet og palitelighet bar alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Hensikten med sikkerhetssymboler er & tiltrekke deg oppmerksomheten mot mulige farer. Sikkerhetssymbolene og
forklaringene med dem fortjener ngye oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer ikke i seg selv noen
fare. Instruksjonene og advarslene de gir, erstatter ikke riktige tiltak for & forhindre ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for a lese og forsta alle sikkerhetsinstruksjonene i denne brukerhandboken, inkludert alle
sikkerhetsvarselsymboler som “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIKTIG” for du bruker denne maskinen. Unnlatelse av a falge
alle instruksjonene nedenfor kan fore til elektrisk stat, brann og/eller alvorlig personskade.

BT SYMBOLBETYDELSE

A SIKKERHETSSYMBOL: Indikerer FARE, ADVARSEL eller FORSIKTIG, kan brukes sammen med andre symboler
eller piktogrammer.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som kan vises pa dette produktet. Les, forsta og falg alle
instruksjonene pa maskinen fer du prover & montere og bruke den.

. For & redusere risikoen for skade, ma brukeren
Sikkerhetsvarsel T
lese bruksanvisningen.
Elektriske produkter skal ikke kastes sammen
E med husholdningsavfallet. Innlever ved en === Likestram

==  godkjent gjenvinningsstasjon.

c E Esft;rzrkc;?\llélitet er i samsvar med gjeldende EE Britisk samsvar vurdert
IPX4  Beskyttelse mot vannsprut L Liter
kg  Kilogram V. Volt
°C  Celsius L/min  Liter per minutt
Pa  Pascal

A ADVARSEL: Sorg for 4 lese og forsta alle instruksjonene. Unnlatelse av a falge alle instruksjonene nedenfor kan fare
1il elektrisk stot, brann og/eller alvorlig personskade.
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Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer
(inklusiv barn) med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner, eller med manglende erfaring

o0g kunnskap, med mindre de har fatt tilsyn eller
instruksjoner om bruken av apparatet av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet.

= Barn ber overvékes for & sikre at de ikke leker med
apparatet.

Ikke utsett apparatet eller batteriet for hgye
temperaturer.

Veer oppmerksom pa risikoen for at polene pa det
batteridrevne apparatet eller batteriet kortsluttes av
metallgjenstander.

Oppladbare batterier mé tas ut av apparatet for de
lades.

Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal
ikke blandes.

Utbrukte batterier skal fiernes fra apparatet og kastes
pa en sikker mate.

Hvis apparatet skal oppbevares ubrukt over lengre tid,
ber batteriene tas ut.

Ikke bruk ikke-oppladbare batterier i stedet for
oppladbare batterier.

= |kke bruk modifiserte eller skadede batterier.

= Bruk kun med spesifiserte batteripakker og ladere

Lagre disse instruksjonene. Se dem ofte og bruk dem
til & instruere andre som kan bruke denne maskinen.
Hvis du Ianer noen denne maskinen, lan dem ogsé disse
instruksjonene for a forhindre misbruk av produktet og
mulig skade.

SPESIFIKASJONER

=60

Recommended Operating -5°C - 40°C
Temperature

Recommended Storage -20°C - 70°C
Temperature

PAKKELISTE (FIG. A1 & A2)
ANBEFALT TILBEHOR

A ADVARSEL: Bruk kun tilbehgr som er oppfart
nedenfor. Bruk av tilbehgr som ikke oppfyller de originale
utstyrsspesifikasjonene kan fare til feil ytelse og

kompromittert sikkerhet.
DELNAVN MODELLNUMMER
Stavposer (5 stk) AVG0905
Erstatningsfilter AVF0900

Spenning 56Vo==
Stgvtankkapasitet 34L
Hastighetsmodus Lav  [Hey |TURBO
Maks. Luftstrgm (L/min) 1900 |2500 (3100
Maks. Sugekraft (Pa) 10000 {15900 (24800
Ladetemperatur {0°C - 45°C
' Maks. . 5V
Fjernkontroll  |Ladespenning
gzlfétrwm 1A
Weight (Without battery pack) |12.1 kg

BESKRIVELSE

KJENN DITT VAT/TORR VAKUUM (FIG. A1 & A2)

Krafthodeenhet

Handtak

Oppbevaringsrom for tilbehgr
Stovtanklas (x2)

Bakhjul (x2)

Stpvtank

Svinghjul med brems (x2)
Dreneringsportlokk

9.  Spaltmunnstykke

10. Sugeinntaksport

11. Operatgrpanel

12. Oppbevaringsspor for vakuumslange
13. Bléaseuttaksport

14. Tilbehor midlertidig lagring
15. Stort gulvmunnstykke + barstestang
16. Forlengelsesrar

17. Batteriutlpserknapp

18. Filter selvrensende knapp
19. Filter selvrensende plugg

20. Vakuumslange

21. Slangeutlgserknapp

22. Sugeregulator

23. Fjernkontrollfeste

24, Gummistang

25. Stgvpose

26. Ladekabel for fiernkontroll
27. Fjernkontroll

28. Rund stgvbgrstemunnstykke

O NSO~
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29. Kompakt gulvmunnstykke
30. Stremverktpyadapter
31. Pa-knapp

32. Start/stopp-knapp

33. Hastighetsknapp

34. Hastighetsindikator

35. TURBO-knapp

36. TURBO-indikator

37. Filter

38. Filterbrakett

39. Vaeskesensor (x4)

40. Stevposebrakett

41. Avlgpsport

MONTERING

TILKOBLE/KOBLE VAKUUMSLANGEN

For & koble til, skyv enden av slangen inn i
sugeinnlgpsporten eller blaseutlgpsporten til du herer et
“klikk” (Fig. B1).

For & koble fra, trykk og hold inne
slangefrigjgringsknappene for & fierne slangen (fig. B2).

B1-1 [Vakuumslange |B1-2|Sugeinntaksport

B1-3 [Blaseuttaksport | B2-1|Slangefrigjaringsknapper

TILKOBLE/KOBLE AV FORLENGER@RENE (FIG. C)
Koble ett eller to forlengelsesrer til vakuumslangen i
henhold til dine behov.

For & koble til, sett inn den smale enden av
forlengelsesraret inn i vakuumslangen sa langt du kan til
forlengelsesrgret er sikret pa plass.

For & koble fra, trekk forlengelsesroret fra vakuumslangen.

Det andre forlengelsesrgret kobles til/fra til det forste raret
pé& samme méte.

C-1 |Vakuumslange C-2 |Smal ende

C-3 (Bred ende C-4 |Forlengelsesror

INSTALLERE/FJERNE DYSENE

Velg en passende dyse for a installere pa
vakuumslangen direkte eller pa forlengelsesroret i
henhold til dine behov (fig. D1)

= For & koble munnstykket til forlengelsesreret, sett
munnstykket inn i forlengelsesraret sé langt du
kan til det er festet pa plass. For & koble fra, trekk
munnstykket fra forlengelsesroret.

For & koble munnstykket til vakuumslangen direkte,
innrett knotten pa dysen med sporet i vakuumslangen,
sett munnstykket inn i vakuumslangen til du

herer et “klikk”. For & koble fra, trykk og hold inne
utlgserknappen for a fierne dysen.

D1-1 |Utlgserknapp D1-2|Spor
Forlengelsesror
D1-3 (valgfrit D1-4 |Knott

D1-5|Munnstykke

Spaltmunnstykke (fig. D2)

De marke omradene kunne enkelt rengjgres ved bruk av
spaltemunnstykket kombinert med det integrerte lyset pa
fiernkontrollen.

Koble spaltemunnstykket il vakuumslangen og klikk
fiernkontrollen pa fiernkontrollfestet pa vakuumslangen.
Trykk pé lysknappen pa fiernkontrollen og den
gjennomsiktige sprekkmunnstykket vil lyse opp.

D2-1|Spaltmunnstykke
D2-3 | Fjernkontroll

D2-2 |Lysknapp

Stromverktayadapter (fig. D3)

El-verktgyadapteren lar stevsugeren kobles til et
elektroverktgy med 32 mm stevuttak.

Med vakuumslangen koblet til sugeinntaksporten pa
vakuumet, sett inn elektroverktpyadapteren inn i vakuumet
sa langt du kan til elektroverktoyadapteren er sikret

pé plass, og koble deretter adapteren til stavuttaket pa
stramforsyningen verktgy.

A\ ADVARSEL: E1-verktoyadapteren kan ikke kobles il
forlengelsesraret(e). A tvinge installasjonen kan forarsake
skade pa elverktoyadapteren eller forlengelsesraret(e).

4 |Elektroverktay (ikke .
D3-1 inkludert) D3-2 |Stromverktpyadapter
D3-3 |Vakuumslange D3-4 |Sugeinntaksport

Stort gulvmunnstykke + bgrstestang/gummistang (fig.
D4)

Det store gulvmunnstykket kan kombineres med
barstestangen eller gummistangen.

Apne begge endene av stangen litt og trykk endene ned for
a fierne stangen fra munnstykket.

For & installere stangen, skyv endene av stangen inn i
hullene pé dysen til du harer et “klikk”.

Stort
D4-1 quivimunnstykke D4-2 |Hull av dyse
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| D4-3 |Gummistang | D4-4 | Endene av baren

G1-1 |Monteringsspor G1-2 | Ribbein |

INSTALLERE/FJERNE STROMHODEMONTERING

For a installere, skyv de nedre delene av stgvtanklasene,
senk strgmhodeenheten ned pa stovtanken og skyv
deretter de ovre delene av stovtanklasene

(Fig. E1 og E2).

For a fjerne, skyv de nedre delene av stgvtanken, og lgft
deretter stromhodeenheten (fig. E3).

INSTALLERE/FJERNE STOVPOSEN
1. Las opp stavbeholderen og lgft stremhodeenheten.

2. For ainstallere, sett bare platen pa stgvposen inn i
sporet pa stovposebraketten til platen faller nedover
ribbene. Brett ut stavposen manuelt far du samler opp
stav eller rusk (fig. F1).

For & fjerne, lgft platen litt over ribbene og trekk
deretter platen fra sporet for a fierne stavposen (fig.
F2).

G2-1 | Batteriutligserknapp

F1-1 |Stevposebrakett F1-2 |Spor
F1-3 |Stgvpose F1-4 |Plate
F2-1 [Ribb

OPERASJON

APPLIKASJON

Du kan bruke dette produktet til formalene som er oppfart
nedenfor:

= Suger inn flytende avfall eller tort stov nar
sugeinntaksporten brukes.

= Fungerer som en blaser nar blaseutlgpsporten brukes.

FESTE/LOSNE BATTERIPAKKEN

Bruk kun med EGOs batteripakker og ladere oppfart i Fig.
A3.

Se bruksanvisningene for tilsvarende batteripakker og
ladere for mer informasjon.
Lad helt opp for farste gangs bruk.

A feste

Juster batteriribbene med monteringssporene og skyv
batteripakken inn pa vakuumet til du herer et “Klikk” (fig. G1).

A 1psne

Trykk inn batteriutleserknappen og trekk ut batteripakken
(fig. G2).

STARTE/STOPPE VAT/TORR VAKUUM (FIG. H)

For & starte stovsugeren

1. Kontroller at stremhodeenheten er installert pa
stovtanken og at stpvtanken er sikkert Iast. Sgrg for
at vakuumslangen, ngdvendige forlengelsesror og
munnstykke er riktig tilkoblet.

MERK: Vakuumet kjerer bare nar stremhodeenheten er
sikkert festet til stavtanken.

2. Installer batteripakken.

3. Trykk pa stremknappen for & slé pa vakuumet.

4. Trykk pa hastighetsjusteringsknappen for a velge lav
hastighet eller hoy hastighet, og trykk deretter pa start/
stopp-knappen for a starte vakuumet. Eller trykk pa
TURBO-knappen for a starte vakuumet direkte med
maksimal hastighet.

MERK: Hastigheten kan ogsé justeres under stgvsuging.
For mer informasjon se kapittelet “HASTIGHETSVALG”.
For & stoppe vakuumet

1. Nér stevsugingen er fullfert eller nér stgvtanken
er full, trykk pa start/stopp-knappen for & stoppe
stavsugingen midlertidig.

2. Eller trykk pa stremknappen for a sl av stovsugeren
helt.

3. Taut batteripakken.
4. Tem stevbeholderen i en egnet beholder eller avigp.

MERK: Vakuumet vil gjenoppta den tidligere aktive vanlige
hastighetsinnstillingen ved omstart.

Stremknappindikator
Stremknappindikator |Betydning Handling
Ingen handlinger
kreves. Stavsugeren
Vent litt slas av automatisk
Solid grenn etter 1 time uten
aktivitet
Maskinen gar Normal operasjon
som den skal. perasjon.
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Veeskenivéet Stopp vakuy mef,
) ) . fiern batteripakken
Blinker grent i tanken nar
kontinuerli bunnspissen av 0g tom deretter
9 P tanken i henhold ti
vaskesensorene . )
temmeinstruksjonen.
Flashing green Kontakt EGO
. 99 Elektronikk feil  [kundeservice for
continuously X
hjelp
HASTIGHETSVALG
Vanlig hastighetsmodus

= Hver gang hastighetsjusteringsknappen trykkes, vil
hastigheten veksle mellom lavt nivéa og hgyt niva.
Hastighetsindikatoren viser granne lys som tilsvarer
gjeldende hastighetsniva.

= Vakuumet lagrer den siste hastighetsinnstillingen og
gér tilbake til den ved omstart.

TURBO-modus

» Trykk pa TURBO-knappen, TURBO-indikatoren vil lyse
grent og vakuumet vil begynne & jobbe direkte med
TURBO-hastighet, dvs. hgyeste hastighet.

= Nar du er i TURBO-modus, trykk pa TURBO-knappen
igjen, eller trykk pa hastighetsjusteringsknappen,
start/stopp-knappen eller stramknappen — TURBO-
indikatoren vil slé seg av og vakuumet vil ga ut av
TURBO-modus.

MERK: Etter & ha gatt ut av TURBO-modus, vil vakuumet
gjenoppta tidligere aktiv normal hastighet.

SUGREGULATOR (Fig. I)

Ved stgvsuging kan luftstrammen i enden av
vakuumslangen styres ved & vri pa sugeregulatoren. Vri
regulatoren for & avdekke luftutigpet for a redusere suget,
eller vri regulatoren for & dekke Iuftutlopet for a gke suget.

Denne funksjonen er spesielt nyttig nar vakuumslangen er
forseglet av tepper, kluter osv. under suging, vri regulatoren
for & avdekke luftutlapet, suget vil bli redusert.

| I-1 |Sugeregulator | 1-2 |Luﬂuttak |

FJERNKONTROLL
= Fjernkontrollen kan plasseres pa vakuumslangen under
stavsuging (fig. J1).

= Nar stgvsugeren er slatt pa, kan du starte/stoppe
stgvsugeren, eller sette maskinen i TURBO-modus ved
a bruke fjernkontrollen.

MERK: Fjernkontrollen kan ikke bytte mellom vanlig lav
eller hgy hastighet.

» Fjernkontrollen kan ogsé brukes som lommelykt
for marke omrader, spesielt ved bruk av
sprekkmunnstykket.

Sammenkobling av fjernkontroll (fig. J2)

Fjernkontrollen ble paret med vakuumet pé fabrikken.

I tilfeller der fiernkontrollen er skadet eller mistet, falg
trinnene nedenfor for & pare den nye fiernkontrollen med
stgvsugeren.

1. Installer batteripakken.
2. Trykk pa stremknappen for & sla pa vakuumet.

3. Trykk lenge pa start/stopp-knappen pa stavsugeren til
stramknappens indikator blinker sakte gront.

4, Trykk pa TURBO-knappen eller start/stopp-knappen
pa fiernkontrollen sé snart stremknappindikatoren
begynner & blinke grent og sakte ned.

5. Stremknappindikatoren vil blinke raskt grant
og deretter lyse konstant grent for & indikere at
sammenkoblingen var vellykket.

Fjernkontrollindikator

Fiernkontrollindikator | Betydning Handling

Batteriladingen
i fiernkontrollen
er nesten
utladet.

Blinker raskt grent Lad fiernkontrollen.

Blinker sakte gront Fiernkontrollen | Ingen handling

lader ngdvendig.
' Koble
Ladingen av X
' ) fiernkontrollen og
Solid grenn fiernkontrollen

ladekabelen fra

er fullfort. )
stremforsyningen.

MERK: Under normal drift vil fiernkontrollindikatoren lyse
én gang og sla seg deretter av nar TURBO-knappen eller
start/stopp-knappen trykkes én gang.

Lading av fjernkontrollen (fig. J3)

Med jevne mellomrom ma batteriet inne i fiernkontrollen
lades opp.

A ADVARSEL: For dette oppladbare Li-ion-batteriet inne
i fiernkontrollen, veer oppmerksom pé nedenfor:

= Fare for brann og brannskader.

= Ma ikke apnes, knuses, varmes opp over 60°C eller
brennes.
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= |kke kortslutt.
= Hvis det buler kraftig opp, avbryt bruken.
1. Apne USB-C-portdekselet.

2. Koble USB-C-enden av den medfglgende ladekabelen
til USB-C-porten pa fiernkontrollen.

3. Koble den andre enden av ladekabelen til en
kompatibel USB-stramadapter/lader (ikke inkludert).
Det kan ta opptil 2 timer a lade et helt utladet batteri.

4. Nér du er ferdig med 4 lade, koble fra ladekabelen og
lukk USB-C-portdekselet for a beskytte USB-C-porten
mot forurensning.

J3-1 |USB-C-portdeksel | J3-2 |USB-C-port

J3-3 |Ladekabel

JOBBE MED ST@VSUGEREN
Vatstevsuging
u |kke bruk stgvposen under vétsuging.

= SI& av stevsugeren umiddelbart nar stevtanken er full.
Tem stevbeholderen i en egnet beholder eller avigp.

= Rengjar innsiden av stgvtanken, filteret og tilbehgret
med jevne mellomrom, oftere nar det brukes til &
plukke opp vate, klebrige materialer.

Tarrstovsuging

= Sprg for at filteret er helt tert etter vétstovsuging, eller
bruk et andre tort filter for torrstevsuging. Fuktige eller
vate filtre vil bli tilstoppet av stav eller mugne.

Bruk stgvpose for & redusere eksponeringen for
silikastov.

Sla av stgvsugeren umiddelbart nar stavposen eller
stgvtanken er full.

Tem stgvbeholderen i en egnet beholder eller avigp.

Viftedrift

A ADVARSEL: Bruk alltid gyevern nar du bruker denne
maskinen som blaser.

A ADVARSEL: Ikke blas brennbare eller brennbare
materialer, som bensin, eller bruk i omréder der slike
materialer kan veere tilstede. Det kan oppsté brann.

A ADVARSEL: Ikke rett luftstremmen i retning av
mennesker eller kjzeledyr.

=60
VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: For a forhindre alvorlig personskade,
fiern batteripakken fra produktet for du utferer service,
rengjering, skifter tilbeher eller fierner materiale fra
enheten.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av Igsemidler nér plastdeler skal rengjgres. De
fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer l@semidler som
er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk en ren klut for &
fierne skitt, stav, olje, fett, osv.

A ADVARSEL: La ikke pa noe tidspunkt bremsevaesker,
bensin, petroleumsbaserte produkter, penetrerende oljer
osv. komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan
skade, svekke eller gdelegge plast som kan fare til alvorlig
personskade.

A ADVARSEL: Tfor & redusere risikoen for brann,
personskade og produktskade pa grunn av kortslutning,
ma du aldri senke maskinen, batteripakken eller laderen

i veeske eller la vaeske stramme inn i dem. Etsende eller
ledende veesker, som sjgvann, visse industrielle kjemikalier,
og blekemiddel eller blekemiddelholdige produkter osv.,
kan forarsake kortslutning.

TOMMING AV STOVTANKEN

1. Fjern dreneringslokket for & tsmme veeske i stovtanken
i en egnet beholder eller avlgp, hvis tilgjengelig.

2. Fjern stramhodeenheten fra stgvtanken.

3. Fjern stgvposen hvis stavposen er installert.

4. Fjern alt smuss eller rusk fra stevtanken og rengjer
med mild sépe og vann.

5. Lastevtanken torke for du setter sammen
stromhodeenheten igjen.

FILTERVEDLIKEHOLD

Filter selvrensende system

1. Koble vakuumslangen til sugeinntaksporten pa
vakuumet og installer den andre enden av slangen pa
filterets selvrensende plugg (fig. K1).

2. Settinn batteripakken, trykk pa stramknappen for &
sla pa maskinen.

3. Velg gnsket hastighetsmodus og trykk pa start/stopp-
knappen for & sla pa maskinen.

4. Trykk pa knappen for selvrensing av filteret for &
rengjore filteret (fig. K2).
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TIPS: For a oppna best mulig rengjeringseffekt anbefales BESKYTTER MILJOET
det & velge TURBO-modus og trykke pé selvrensende

filterknappen fem ganger og holde den inne i 3 sekunder Elektrisk utstyr, brukte batterier og

batteriladere ma ikke kastes i

hver gang. .
husholdningsavfallet! Ta med dette
K1-1 [Sugeinntaksport K1-2 [Vakuumslange prod.ukltet i gutorlsert gjeny mmng,_og glor
det tilgjengelig for separat innsamling.
Ki-3 Filter selvrensende K2-1 Filter selvrensende I Elektriske verktgy ma returneres til et
plugg knapp miljpvennlig gjenvinningsanlegg.

Vasking av filteret

Ta ut batteripakken og undersgk filteret ved a lofte
stromhodeenheten. Hvis filteret fortsatt er skittent etter &
ha fulgt trinnene i avsnittet “Selvrensende filtersystem”,
fiern filteret og skyll det i kaldt vann. La filteret torke helt og
sett det inn igjen.

Bytte ut filteret (fig. L1 og fig. L2)

A ADVARSEL: Kontroller filteret med jevne mellomrom
og skift det ut hvis det er utslitt eller skadet. Bruk av
skadet filter kan fgre til utslipp av ugnskede Iuftbarne
forurensninger fra beholderen.

1. Left stramhodeenheten og legg den til siden (fig. L1).

2. Brett ut handtaket pa filterbraketten og trekk braketten
med filteret ut (fig. L2).

3. Bruk et stykke fuktig klut for & fierne stgv og rusk fra
filteromradet.

4. Installer et nytt eller rengjort filter i braketten.
5. Plasser braketten i filteromradet og brett handtaket.

| L1-1 |Héndtak | L1-2 |Filterbraketl

OPPBEVARING AV VAKUUMET

1. Fjern batteripakken fra stevsugeren.
2. Rengjer stevsugeren grundig fer oppbevaring.

3. Oppbevar stgvsugeren pa et tart, godt ventilert sted,
inneldst eller hoyt oppe, utilgiengelig for barn. Ikke
oppbevar stgvsugeren pa eller ved siden av gjadsel,
bensin eller andre kjemikalier.
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PROBLEM

RRSAK

LOSNING

Vakuumet starter ikke.

= Batteripakken er lav.

= Batteripakken er ikke riktig installert.

Lad batteripakken.

Skyv batteripakken pa stgvsugeren til den
Klikker pé plass.

Vakuumkraften er svak

Det er en blokkering i vakuumslangen
eller sugeinntaket.

Filteret er tilstoppet av fint stov.

= Stgvtanken er full.

Batteripakken er lav.

Dreneringsportlokket fiernes fra
stgvtanken.

Kontroller og fiern blokkeringen i
vakuumslangen eller sugeinntaket.

Rengjor filteret ved & folge avsnittet

“VEDLIKEHOLD AV FILTER” i denne
héndboken.

Tom stpvtanken.

Lad batteripakken

Installer avligpsportlokket pa stgvtanken.

Maskinen gar, men det er
ikke noe sug.

= Krafthodeenheten er ikke installert helt
pé stgvtanken.

Serg for at stramhodeenheten er installert
helt pa stevtanken.

Stov slipper ut fra
blaseutigpsporten.

Filter mangler eller er feil installert.

= Filteret er skadet.

Kontroller filteret for riktig installasjon.

Bytt ut med et nytt filter.

Vakuumet kan ikke
kontrolleres med
fiernkontrollen.

Fjernkontrollen er ikke sammenkoblet
med vakuumet.

= Fjernkontrollens lading er lav.

Fiernkontrollen er skadet.

Par fiernkontrollen med vakuumet i henhold
til kapittelet “Parring av fiernkontroll” i
denne handboken.

Lad fiernkontrollen.

Bruk en ny fiernkontroll og utfer
fiernkontrollparingen.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIK

Besgk nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGOs garantipolicy.
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G o lepeBOf1 OPUTMHANBHOI MHCTPYKLMM
o

MPOYWTANTE BCE WHCTPYKLMK!
I!L!_J| MPOYUTAMNTE PYKOBOACTBO

NONb30BATENA

A MPEOYNPEXOEHUE. [ins oGecneyeHus 6e30MacHOCTY 1 HafleHOCTY YCTPOMCTBA €70 PEMOHT [OIDKEH
BbINOSHATH KBaNM(MLUMPOBAHHbIN CNELManucT.

CMMBOIbI BE30MACHOCTH

CumBoribl 6e30MacHOCTH NpeiHa3HaueHb! 45 IPUBNEYEHNS BHUMAHMS K BO3MOXHbIM puckaM. CUMBOMbI Ge3onacHocTH,
a TakKe NOSICHEHWS K HUM, TpebyioT 0coboro BHUMaHWs 1 NoHMMaHust. MpeaynpexaeHns no TexHuke GeaonacHocTy
camu o cebe He yCTPaHSItoT 0MacHOCTb. VIHCTPYKLMM U NPeaynpexXaeHist He 3aMeHsIoT COOTBETCTBYIOLME Mepbl M0
NpefoTBPALLEHI0 HECHACTHBIX Cy4YaeB.

A MPEOYNPEXOEHUE. Mepen vcnonb3oBaHneM yCTpOMCTBa BHAMATENBHO NPOYNTAITE BCE MHCTPYKLM B
[laHHOM PyKOBO/ICTBE MOMb30BATENS 1 03HAKOMBTECH C NPeAynpexaaoLLM1 cumMBonamu 6e30nacHoCcT, Takumn kak
OMACHOCTb, NPEAYNPEXAEHWUE n BHUMAHUE. HecobniofeHne Bcex NpUBEAEHHBIX HUXE UHCTPYKLMI MOXET
NPUBECTU K NOPaXEHMI0 IMEKTPUYECKM TOKOM, BO3HUKHOBEHWIO NOXapa v (1) NonyyeHuto CepbeaHbiX TpaBM.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

A MPEOYNPEXOAOLIMA CUMBOJI. Osxauaet ONACHOCTb, MPEAYNPEXAEHUE 1 BHUMAHUE unu moxeT
1CTIONb30BATLCS C APYIMMU CUMBONAMY UK N30BPAXKEHUAMM.

WHCTPYKLIWA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTH

[lanee npuBeseHo n3o06paxeHne 1 onucaHme CMBONOB 6e30MacHOCTH, KOTOPbIE MOTYT MPUCYTCTBOBATb Ha JaHHOM
ycTpoiicTge. IMepep cOOpKoi Unu UCMoNb3oBaHWEM BHUMATENbHO NPOYMTaNTE BCE MHCTPYKLWM, MPUBEAEHHbIE Ha
YCTpoiicTBe, 1 cobniopanTe ux.

lMpouuTaliTe pyKOBOACTBO MO 3KCMMyaTaLym,
MpepynpexaeHne 06 onacHocTn

YTOObI yMEHBLUNTL PUCK NOMYYEHNS TPaBM.
HewcnpasHble anekTpuyeckve ycTponcTsa

ﬁ Henb3s BbibpacbiBaTb BMECTE C 6bITOBbIM
MycopoM. CriaBaitTe UX B aBTOPU30BaHHbIE

=== [10CTOSIHHBIN TOK

|
NyHKTbI c6opa 1 yTunuaaymn.
CooTBETCTBYET OCHOBHBIM TpE6OBaHMSM UK
c E cTaHaapTos 6esonacHocTh EBponeiickux cAa CootsetcTie TpeboBaHuaM Bennkobputanim
[QVPEKTYB.
PX4  3awwra ot BpbIar Bofb! n o Jurp
KT Kunorpamm B BonbT
°C  Tpagyc Uenbcus n/MuH - JTUTPOB B MUHYTY
Ma  Mackanb

A NPEAYNPEXAEHUE. BHumaTtensHo npounTaiiTe Bce MHCTpYKUMM. HecobriofeHue Beex NpUBEAEHHbIX HIXe
VHCTPYKLMI MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHHIO ANEKTPUYECKIM TOKOM, BO3HUKHOBEHHIO NOXapa v (M) Nony4eHuto
Cepbe3HbIX TPaBM.
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[laHHOE YCTPOIICTBO He NpeAHa3HaYeHo Anst
1CMONb30BaHNS NULAMM (B TOM YUCTIE AETbMM) C
OrpaHNHEHHbIMM (HUNHECKIMMN, CEHCOPHBIMMU UMK
YMCTBEHHbIMI BO3MOXHOCTAMYM NGO HELOCTATKOM OMbiTa
11 3HAHWIA, KDOME CNYYaeB, KOrAa OHI HAXOASTCS MO
MPUCMOTPOM NIMBO MPOUHCTPYKTUPOBAHbI OTHOCUTENBHO
1CMIOMb30BAHMS YCTPOVCTBA NULIOM, OTBETCTBEHHbIM 38 UX
6e3omacHoCTb.

= CrieguTe 3a TeM, 4ToGbl I€TU HE Urpank ¢ 3TUM
YCTPONCTBOM.

He nopgepraiite ycTpoiicTBO 1 akkymynstop
BO3/1E/ICTBMIO CIIALLKOM BbICOKUX TEMMeparyp.

MoMHMTE 06 OMACHOCTH KOPOTKOTO 3aMbIKaHUS KIIeMM
YCTPOVCTBA UMW aKKyMynsITOpa MeTanneckumm
npegmeTamu.

lMepen 3apsakon akkyMynsTopHble 6atapeu
HeoOX0/IMMO 13BMeYb 13 YCTPOICTBa.

He ncnonb3yiiTe 04HOBPEMEHHO CTapbie 1 HOBbIE
Gatapeu, a Takke Gatapen pasHbIX TUMOB.

Vcnonb3oBaHHble Gatapen HeobxoauMo n3BnekaTh n3
YCTPOICTBA 1 YTUNM3MpOBaTh Ge3onacHbiM CnocoGoMm.

V13Bnekute 6aTapew, ecnu ycTpoicTeo He Gyaet
1CTIONb30BaTLCS B TEYEHME ANNTENBHOTO BPEMEHM.

He ncnonbayitte HenepesapsikaeMble Gatapen BMECTO
nepesapskaembix.

He vcnonbayiite MoauduLMpoBaHHble uiv
noBpexaeHHble 6atapeu.

Wcnonb3yiiTe TONbKO yKa3aHHbIe akKyMynsaTopbl U
3apsaHble yCTPoMCTBa.

CoXxpaHuTe HaCTOsILLYH0 MHCTPYKLMIO. PerynsapHo
npocmaTpuBaiTe ee U NpefocTaBnsiTe Ans
03HAKOMIEHUs ApyrvM nonb3oBaTensm. Ofamkvaas Komy-
1o YCTPOCTBO, NepefiaiiTe TakKe AaHHYI0 HCTPYKLYIO
ANS NPeSoTBPALLEHs HENPaBUIbHOTO UCMONb30BaHHS 1
BO3MOXHbIX TDaBM.

TEXHWMECKWE XAPAKTEPUCTUKI

Hanpsokenme 56 B ===
EmkocTb nbinecbopHuka 34n
CKopocTb Huakas |Bbicokas ;L(J)R

Makc. pacxoa Bosgyxa (n/muH) {1900 {2500 3100

Make. MOLLHOCTb BCacblBaHUA

(Na) 10000 (15900 (24800
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Temnepatypa 0°C - 45°C

3apsaku

Make.
MyneT

Hanpsikenve (5B
[AVCTaHLMOHHOTO

3apsiak1
ynpasneHus

Makc.

3apsaHbIit 1A

TOK
Macca (6e3 akkymynsitopa) 12,1 kr
Pekomerpyemas paboyas 075 1040 °C
Temnepatypa
Pekomerpyemas Temnepatypa 07-20 1070 °C
XpaHeHus

KOMMNEKT NOCTABKH (PUC. A1 U A2)

PEKOMEHOYEMbIE
MPUHALMEXHOCTU

A MPERYNPEXOEHUE. Vcnonbayiite Tonbko
aKceccyapbl, nepedncrneHHble Huxe. Mcnonb3oBaHue
aKCceccyapoB C ApyrvMU XapaKkTepuCcTkaMu MOXET
TPUBECTU K CHIDKEHUIO 3(HEKTUBHOCTU paboThl 1
6e30MacHoOCTM yCTpOrCTBa.

HA3BAHUE HOMEP MOJENHU
Mewwku ans nbinv (5 wr.) AVG0905
CMeHHbIit unbTp AVF0900

ONMUCAHUE

YACTM MbINECOCA ANS BNAXHOW 1 CYXOM
YBOPKM (Puc. A1 1 A2)

MpwBoaHoi Grok

PykosiTka

Otcek Ans XpaHeHus NpUHaanexHocTei
3aLlerka nbinecbopHmka (2 r.)
3aaHee koneco (2 wr.)

MbinecbopHuK

Koneco ¢ Topmo3om (2 wr.)

Kpbiluka fpeHaxHoro oTeepcTis
LlleneBas Hacaaka

BcacbiBatoLuee oTBepcTie

23 © N R O~

- o

MaHenb ynpasneHus
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12. KpenneHus ans WwnaHros

13. BbIxogHoe oTBEpCTME

14, MecTo BpeMEHHOro XpaHeH!st NpUHaanexHocTen
15. Bonbluas Hacaaka Ans nona + Haknagka-Letka
16. YAnuHUTENbHbIE TPYOKM

17. KHonka cpukcaLmm akkymynsropa

18. KHonka camoouucTku dunbTpa

19. 3arnyLuka oTBEPCTUS 1S CAMOOYMCTKM (hnnbTpa
20. LLnaHr nbinecoca

21. KHonka chvkcalum WwnaHra

22. Perynsatop BcacblBaHus

23. Kpennexue ans AUCTaHLIMOHHOTO YNpaBneHns
24. Pe3snHoBas Haknaaka

25. MeLwlok Ans nbinu

26. 3apsaHblit kabenb Ans nynbTa AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHus

27. TlynbT AUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus
28. Hacapka ¢ kpyrnoi LeTkon

29. KomnakTHas Hacagka ans nona

30. ApanTep Ans SneKTPOMHCTPYMEHTOB
31. KHonka nutaHus

32. KHorka 3anycka/ocTaHOBKM

33. KHorka perynupoBku CKOpOCTH

34. VHaukaTop ckopocTu

35. Kuonka TURBO

36. Wnamkatop TURBO

37. dunbTp

38. KpoHLwwTeiH dunbtpa

39. [atumk xugrocTut (4 wr.)

40. KpoHLITENH MeLuka ANS Nbinn

41. [peHaxHoe oTBepCTUE

CBOPKA

NOACOEANHEHUE U OTCOEAWHEHME LUNAHTA
MbINECOCA
[ins noAcoeAMHeHMs BCTaBbTE KOHEL| LUNaHra BO

BCaCbIBatoLLee 0TBEPCTIE UMK BbIXOAHOE OTBEPCTUE 10
“Wwenyka” (Puc. B1).

[insi 0TCOeAUHEHNS HAXMUTE W YAEPXKMBAINTE KHOMKM
(hukcaumm wnaHra, 3aTem u3Bnekute Wwnaxr (Puc. B2).

B1-1 |WnaHr nbinecoca B1-2 Beacsisaiouee
oTBEpCTUE
B1-3 BbixogHoe B2-1 KHonkw coukcavmm
oTBEpCTUE LunaHra

NOACOEANHEHUE N OTCOEANHEHWUE
YANUHUTENBHbIX TPYBOK (PUC. C)

[Mpn Heo6X0AMMOCTN MOLCOEANHITE K LUNAHTY Mblnecoca
OfHY VN AABE YLNMHUTENbHbIE TPYOKN.

[ins noacoeAnHeHUs BCTaBbTE Y3KUil KOHEL,
YANMHUTENbHOI TPYOKM B LUNAHT Mblriecoca 4o ynopa,
4To6bI TpyBKa 3achnKkcHpoBanack Ha Mecte.

[insi 0TCOEANHEHMS BbITAHUTE YANMHUTENbHYIO TPYOKY U3
LnaHra nbirecoca.

Bropas yanuHutensHas Tpy6ka noacoenmHseTcs u
0TCOEAMHSIETCA OT NEPBOV TakuM e 06pasoM.

C-1 |LUnaHr nbinecoca C-2 |Yakui koHeL,

YonuHuTensHble
TpyOKM

YCTAHOBKA W CHATUE HACALIOK

B 3aBMcUMOCTM OT BbINONHAEMON PaGoThl
BbIGepuTe NOAXOAsLLY0 HacaaKy Asisl YCTaHOBKM
HEenocpeACTBEHHO Ha LUNaHr Nbifiecoca Uim Ha
YANVHUTENBLHY TPYGKy (Puc. D1).

C-3 | LLinpokmit koHeLy C-4

u Y706kl NOACOEANHNTL HACAAKY K YAMMHATENBHON
Tpy6Ke, BCTaBbTE HAacaaky B YANMHUTENbHYIO TpyBky A0
ynopa, 4To6bl OHa 3admKkcypoBanack Ha mecte. Ytobbl
OTCOEMMHUTBL HacagKy, BbITHUTE €€ U3 YANMHUTENbHO
Tpy6KM.

Y106kl NOACOEANHINTL HACAAKY HEMOCPEACTBEHHO K
LUNaHry Nbinecoca, COBMECTUTE BbICTYN Ha HacaKe
C KaHaBKOW B LUNaHre, 3aTeM BCTaBbTe Hacaaky B
LunaHr Jo “wenyka’. ins 0TCOeAMHEHUS HaxXMUTe
1 YAepXuUBanTe KHOMKY pukcatopa, YTobbl CHsATb
Hacagky.

D1-1 |KHonka cpukcaumm [ D1-2 [Ma3

YanuHuTenbsHble

2l Tpy6KM (onuus)

w

D1-4 |Perynstop

D1-5 [Hacagka

LlleneBas Hacapka (Puc. D2)

TeMHble y4acTKi Nerko O4YMLLAIOTCS C MOMOLLbBIO LieneBoi
Hacagk B COYETaHUM CO BCTPOEHHOI NOACBETKOIA NynbTa
[AVCTAHLMOHHOTO YNpaBNeHus!.
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lMopcoeanHuTe Lenesylo HAaCaAKY K LUMaHTY fbinecoca
11 3aKpenuTe nynbT ANCTAHLMOHHOIO YpaBNeHs ¢
MOMOLLBIO KPEMMEHWs Ha LiaHre. HaxmuTe KHOmKy
MOLCBETKN Ha NynbTe AUCTaHLMOHHOTO YNPaBIEHMS.
lMpospayHas Lenesas Hacaaka byaer cBeTUTbCS.

D2-1 |LLlenesas Hacapka | D2-2 |KHonka noaceeTku

MynbT
D2-3 | aucTaHLMoHHOro
ynpasneHus

ApanTep Ans anekTpoUHCTpyMeHTOB (Puc. D3)

A,uanTep 0117 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB NO3BONAET
NOAKIMKYaTh MblNecoc K ANEKTPOUHCTPYMEHTY C
OTBepCTMEM ANd 0TBOAA Mbln 32 M.

nOﬂKJ'HO"WITe LUNaHr nblfiecoca K BcacblBaroLemy
OTBEPCTUIO M BCTaBbTE afanTtep Ana aNeKTPOUHCTPYMEHTa
B MbINIECOC A0 ynopa, a 3aTeM NoAKNtoYnTe agantep K
NbINEOTBOAY 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

A\ NPENYNPEXAEHVE. Ananrep
ONEKTPONHCTPYMEHTA HENb3A NOACOEANHUTDL K
yﬂJ'IVIHVITeﬂbHOIZ pr6Ke. anHyﬂMTeﬂbHaﬂ YyCTaHoBKa
MOXeET NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO aaanTepa
ONEKTPONHCTPYMEHTa Unn y,D,l'IVIHVITeJ'IbHOﬁ prGKVI.

OneKTPOMHCTPYMEHT
D3-1 |(He BXOAWT B D3-2 Anarmep A
9MEKTPOUHCTPYMEHTOB
KOMMIIEKT)
D3-3 |LLinaHr nbinecoca D3-4 Beacsizalowjee
oTBEpCTME

Bonbluas Hacaaka Ans nona + Haknaaka-weTkal
pe3uHoBas Haknagka (Puc. D4)

BorbLuasi Hacaaka Ans nona MOXeT coYeTaThesi C
HaKnaaKom-LYEeTKOM UM PE3NHOBON HaKMaLKOM.

Cnerka npuoTkpoiTe 06a KoHLa Haknazku 1 onycTuTe ux
BHW3, YTOBbI CHATb HaKnaaKy ¢ Hacazku.

YT0BbI yCTAHOBUTb HaKNagKy, BCTABLTE €€ KOHL|bI B
0TBEPCTUS Hacazku Ao "Lenyka".

D4-1 Bonewas kacapka D4-2 |OtBepcTig Hacaakm
Ans nona

D4-3 Peaosan D4-4 |KoHubl Haknagkn
Hakragka

YCTAHOBKA U CHATUE NPMBOAHOI O BNOKA

[Insi yCTaHOBKM HaXMWTE Ha HWXKHWE YacTy 3aLLenok
nblnecbopHuka, onycTuTe NPUBOAHOM BNOK Ha
NMbINecOOPHYK, @ 3aTeM HAXMUTE Ha BEPXHIE YacTu
3alLenok nbinecbophuka (Puc. E1n E2).

[NA CHATWA HaaBMTE Ha HIKHUE YacTu ﬂblﬂeCGOpHMKa,
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a 3aTem nofHUMUTE NpuBOAHOI Bnok (Puc. E3).

YCTAHOBKA W CHATUE MELLKA AnA NbInn

1. Pasbnokupyiite nbinecbOpHIK U NOAHUMUTE
NpUBOAHOI BNOK.

2. [Insl yCTaHOBKM BCTaBbTE NNACTVHy MeLUKa ANs Nblin
B Na3 KPOHLLTENHa Takum 06pa3om, YTobbl nnacTHa
onyctunacs Ha pebpa. Mepes c60pom nbinm unu
MycOpa pa3BEPHUTE MELLOK A5 MbINK BPYYHYIO
(Puc. F1).

[insi cHATMA crierka NPUNOAHUMUTE NNacTUHy Hag
pebpamu, a 3aTeM U3BMekUTe ee 13 rHesaa, 4Tobbl
CHSATb MeLwok (Puc. F2).

KpoHLTeitH MeLuka
NS Nbinu

F1-1 F1-2 | Mpopesb

F1-3 [MeLwuok ans nbinu F1-4 |MnactuHa

F2-1 |Pebpa

MPUMEHEHUE

[laHHOe yCTPOMCTBO MOXHO MCMONb30BaTh B CrEAYHLMX

Lensix.

= BcacbIBaHye XUaKUX OTXOAOB WMk CyXOM Mblrn Mput
11CIONb30BaHNM BCAChIBAOLLETO OTBEPCTHS.

= B kayecTBe BO3AYXOAYBKW MPU UCMONb30BAHUN
BbIXO[JHOrO OTBEPCTHS.

YCTAHOBKA W U3BNEYEHUE AKKYMYNATOPA

VcronbayiiTe ToNbKo akkyMymsiTopbl v 3apsigHble

ycrtpoiictea EGO, ykasaHHble Ha Puc. A3.

MoapobHee CM. B COOTBETCTBYHLLNX PYKOBOACTBAX MO
aKCrnyaTaLuy akkyMynsiTopa v 3apsigHoro yCTpoicTaa.

Mepen nepBbIM UCMONB30BaHUEM NOMHOCTLIO
3apsAuTe akKyMynsTop.

YcTaHoBka

CoBmecTuTe pebpa akkymynsTopa ¢ MOHTaXHbIMI Nasamm
1 BCTaBbTe akkyMynsTop Ao Lenyka (Puc. G1).
W3BneyeHne

HaxmuTe KHoMKy chukcaLmm akkyMynisitopa 1 U3BnekuTe
ero (Puc. G2).

G1-1 [MoHTaxHbIi na3

G1-2 | BbicTyn |

KHonka chukcavymm
aKkymynsiTopa

G2-1
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BKMIOYEHME W BbIKNIOYEHVE MbINECOCA ANS
BNAXHOW U CYXOWl YEOPKM (PUC. H)

BknioyeHue nbinecoca

1.

Y6enuTech, 4To NPUBOAHON 610K yCTaHOBMEH

Ha NblnecOopHMK, a NbINecbOPHUK HafexXHO
3adhnkeupoBaH. Y6eanTech, YTo LNaHr nbinecoca,
HeobxoauMble yanuHUTENbHbIe TPYOKN U Hacaaka
NOACOEAMHEHbI NPaBUITbHO.

MPUMEYAHUE. Mbinecoc paboTaeT TonbKo B TOM
crnyyae, ecni NPUBOZHOM BOK HaZieXHO 3aKpenmeH Ha

nblnecbopHuKe.

2. YcTaHoBUTE akkyMynsaTop.

3. HaxmuTe KHOMKY NuTaHNs, 4ToObI BKIOYUTB MbINECOC.
4. HaxmuTe KHOMKY perynmpoBKi CKOPOCTH, YTOObI

BbIOPATb HU3KYI0 UMK BbICOKYHK) CKOPOCTb, @ 3aTeM
HaXMWTe KHOMKY 3anycka/oCTaHOBKM, YTOBbI
3anycTuTb Nbinecoc. Mnu Haxmute kHonky TURBO,
4T06bI 3aNYCTUTH MbINECOC HA MaKCUMATbHOM
CKOPOCTHU.

MHAnKaTop KHOMKM NUTaHWA

MPUMEYAHWUE. CropocTb MOXHO Takke perynupoBaTtb
BO Bpemsi y6opku. Bonee nopgpoGHyio MHGhopMaLmio CM. B
rnase "BbIBOP CKOPOCTU".

BbIkntoyeHue nbinecoca

1. TNo oKOHYaHUM YBOPKY N MY 3anoNHEHUN
NbINecBOPHIKa HaXMUTE KHOMKY 3amnycka/oCTaHOBKY,
4T06bI BPEMEHHO OCTAHOBMTb MbINECOC.

2. /inu HaxmuTe KHOMKY NUTaHWs, 4TOBbI NOMHOCTbIO
BbIKIOYNTb MbINEcoc.

3. WsBnekute akkymynstop.
4. OnopoxHWTe NblNecbopHUK B NOAXOASILLYI0 EMKOCTb
WNKU [IpEHaX.

MPUMEYAHMUE. Mpu nepesanycke nbinecoc byaet
1CMOMNb30BATh PaHee YCTaHOBMEHHYH CKOPOCTb.

/HavkaTop
KHOMKM 3HayeHne [encrane
nuTaHus
Hukakux gencTeni
He TpebyeTcs.
Pesxum Mbinecoc
oXnaaHus aBTOMaTNYEeCKMN
Caerurcs BBIKITIOUMTCS Yepes
3eneHbIM 1 yac 6esnencTans.
YcTpoincteo
HopmanbHas
pabotaet
pabora.
HOpMarbHO
OcTaHosuTe
YpoBeHb nblnecoc,
Muraet KUAKOCTU B 13BneKUTE
3efeHbIM pesepayape aKkymynsTop,
6 pa3, 3aTeM | AOCTUT HUKHErO | 3aTEM OMOPOXHUTE
BbIKIIOYAETCS | KOHTaKTa pesepayap B
Jatynka COOTBETCTBUM C
VHCTpYyKLMen.
locTosHHO Obpatutecs B
Ouwwmbka
Muraet cnyx6y noaaepKkm
3NEKTPOHUKN
3eneHbIM knuexTos EGO.
BblIBOP CKOPOCTU

Pexum 06bI4HOM CKOpOCTH

u [Ipu KaXaoM HaaTiv KHOMKW PErynmpoBKY CKOPOCTM
NPOUCXOANT NEPEKIIOYEHIE MEXY HU3KON U BBICOKOI
CKOPOCTbI0. MHAMKaTOp CKOPOCTI OTOBPaXaeT TeKyLni
YPOBEHb CKOPOCTU C NOMOLLbH0 38MEHBIX CBETOANOAOB.

Mbinecoc coxpaHsieT NoCreaHIol0 UCNONMb30BaHHYHO
HaCTPOViKy CKOPOCTY 11 aKTUBUPYET €€ Mpu
nepesanycke.

Pexum TURBO

= Haxwmure kHonky TURBO. WHankatop TURBO HayHeT
CBETUTLCS 3eneHbIM, U Nbinecoc ByaeT pabotats ¢
MaKCHUMarbHOM CKOPOCTHIO.

= Ecnn B pexume TURBO cHosa HaxaTb kHonky TURBO,
KHOMKY PerynmpoBKi CKOPOCTM, KHOMKY 3anycka/
OCTaHOBKM UNK KHOMKY nuTaHus, nHaukatop TURBO
MOracHeT M Mbinecoc BbiAaeT 13 pexima TURBO.

MPUMEYAHMUE. Mocre Bbixoga u3 pexuma TURBO
nbinecoc 6yaet pabotatb ¢ npexHel 00bI4HOM CKOPOCTHIO.
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PEFYNATOP BCACbIBAHUA (Puc. 1)

Mpy yBopke NbiNecocom MoTok BO3ayxa Ha KoHLe
LunaHra MOXHO perynupoBaTb NOBOPOTOM perynsitopa
BCacbiBaHus. C NOMOLLbIO perynsiTopa OTKpoiiTe
BbIXO[HOE OTBEPCTIE AMsh YMEHbLLEHNS BCAChIBAHNS UMK
3aKpOATe /1191 YBEMMYEHNS BCAChIBAHUS.

O1a yHKLUKst 0coBEeHHO NonesHa, Koraa LWnaHr nbinecoca
3aKpbIT KOBPaMW, TKaHsMM W T. 4. Bo Bpemst BcacbiBaHus
MOBEPHUTE PErynsiTop, YTOBbI OTKPLITh BbIXOAHOE
OTBEPCTYE, BCACbIBAHNE YMEHBLLUTCS.

=60

MHavkaTop AMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHus

Perynstop
BCaCbIBaHNS

Otsepctue Ans
BbIXOfja Bo3ayxa

-1 I-2

nynbT AUCTAHLUMOHHOI O YNPABINEHUA

= Bo Bpemst yBOpKy NynbT ANCTAHLMOHHOTO YnpaBReHNst
MOXeT ObITb PaCNONOXEH Ha LUNaHre nbinecoca
(Puc. J1).

= Korzia nbinecoc BKMIOYEH, MOXHO C MOMOLLbI
NynbTa [AVUCTAHLMOHHOTO YNpaBReHus 3anyCcTuTb N
0CTaHOBUTb €ro Nnbo nepesecty B pexum TURBO.

MPUMEYAHUE. C nomoLbto nynbTa AUCTAHLMOHHOMO
YNpaBeHnst HEBO3MOXHO NEPEKioNaThCs MeXay
00bI4HOM HI3KOW WM BBICOKON CKOPOCTbHO.

u I'Iyan ANCTaHUMOHHOTO ynpaBfieHnUa Takke
No3BOJIAET OCBELLaTb TEMHbIE MECTA, 0cobeHHo npu
ncnonb3oBaHum u.(eneaoil Hacagku.

Conpmxeuwe nynbTa AUCTaHLUMOHHOrO ynpaBneHua

(Puc. J2)

MynbT AUCTaHLMOHHOTO YNpaABNeHNs Gbin CONPSHKEH C
MblNecocom Ha 3asogie. OfHaKo B Cyyae NOBPEXAEHNs!
YN YTEPU MyFbTa ANCTAHLMOHHOTO YNpaBeHUs:
BbINOMHUTE CreAyIoLLMe AENCTBIS 4TSl CONPSIKEHNS
HOBOO NyfIbTa C MblIECOCOM.

1. YcraHoBuTE akkymynsTop.
2. HaxwmuTe KHOMKY NUTaHWs, YTOObl BKITKOUUTL MbINECOC.

3. HaxwmuTe 1 yaepxuBaiTe KHOMKy 3anycka/ocTaHOBKM
nblNecoca, Noka MHAMKATOP KHOMKM NUTaHUS He
HaYHEeT MeANEHHO MUraTb 3eeHbIM.

4. HaxwmuTe kHonky TURBO unu kHonky 3anycka/
OCTaHOBKW Ha NynbTe AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHuns,
kaK TOMbKO MHAVKATOP KHOMKM NUTaHWUst HAYHET
MEANEHHO MUraTh 3€MeHbIM.

5. VIHukaTop KHOMKM NUTaHWs HaYHET BbICTPO MUraTh
3efleHblM, a 3aTem 6yqu NOCTOAHHO CBETUTLCA
3ef1eHbIM, YKa3blBasd Ha yCreLHoe ConpaxeHue.

V/HavkaTop
[AVUCTaHLMOHHOTO | 3HavyeHne [ericTeune
ynpaeneHus
AKkymynsTop
nyneta 3apsgute nynst
BeicTpo Muraet Y pia Y
[JVUCTaHLMOHHOTO | AUCTaHLMOHHOTO
3eNeHbIM
ynpaBneHus ynpaBneHus.
MOYTH Pa3PSIKEH.
MynbT
Y Hukakux
MegneHHo [VUCTaHLMOHHOMO ; ;
[LeiicTBUiA He
MUraeT 3eneHbiM | ypaBneHus
Tpebyetcs.
3apsKaeTcs.
Orkntounte
nynbT
3apsaka nynbTa | AUCTaHLUMOHHOMO
Caetutes [JVUCTaHLMOHHOTO | ynpaBneHus
3eneHbIM ynpaBneHns 11 3apsiaHbINA
3aBepLUeHa. kabenb ot
CTOYHMKA
nUTaHWS.

MPUMEYAHUE. Mpu HopmanbHoi paboTe MHankaTop
nynbTa [AUCTAHLMOHHOTO YNpaBREeHNs BKIOYAETCS OfuH
pas v racHeT npy OAHOKPaTHOM Haxatuu kHonku TURBO
VNN KHOMKY 3amnycka/OCTaHOBKM.

3apsiaka nynbTa AUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus

(Puc. J3)

Heobxonvmo nepropmyecky 3apsikatb akkyMynsTop,
YCTAHOBMEHHbIA BHYTPY MyNbTa AUCTAHLMOHHOTO
yNpaBneHus.

A\ NPENYNPEXOEHVE. My axcnnyaraym
nyneTa AUCTaHLMOHHOIO ynpasnieHns ¢ TIUTUA-MOHHBIM
akkyMynaTopom cobriofaiiTe cregyioluye npasuna.

n [lomHuTE O PUCKe BO3ropaHna 1 0Xoros.

= He BCKpbIBaliTe, He pasaaBnvBaiTe, He HarpeeanTe
Bbilwe 60°C v He CxuraiiTe.

= He fonyckainTe KopoTKoro 3ambikaHms.
= [py CUNbHOM B3ZYTUN NPEKPATUTE UCMONb30BaHME.
1. Otkpoliite Kpbilwky nopta USB-C.

2. TMopkniouute pasvem USB-C npunaraemoro
3apsigHoro kabens k nopty USB-C Ha nynbTe
AVCTaHLIMOHHOTO YNpaBNeHNs!.
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3. ToakntounTe Apyroi pasbeM 3apsaHoro kabens k
COBMECTUMOMY afanTepy NUTaHWUs UK 3apsaHoOMY
ycrpoiicty USB (He BXxoauT B koMnnekT). Ans
3apSAKN NOMHOCTBIO PA3PSKEHHOTO akKyMyrsiTopa
MOXET noTpeboBaThCs A0 2 YacoB.

4. Tlo OKOHYaHWM 3apSOKN OTCOEAMHUTE 3apSAHbIN
kabenb 1 3akpoiTe kpbilwky nopta USB-C, utobbl
3awututb nopT USB-C oT 3arpsiaHeHms.

Kpbilwka nopta

31 |yse-c

J3-2 |Mopt USB-C

J3-3 |3apsiaHbiit kabenb

PABOTA C MMbINECOCOM
BnaxHas y6opka

= He 1Cronb3ayiiTe MELLOK AN1S NbIny BO BPEMS BITAXKHOM
y6opki.

u HeMe/neHHo BbIKNIOYMTE MbNecoc, koraa
NbINecOopHuK 3anonHuTcs. ONopoXHUTE MblNecOOPHMK
B NOAXOASLLYH eMKOCTb UM IPEHAX.

u [1eproamnyecki O4nLLaNTE BHYTPEHHIOKW YacTb
MbinecBopHuKa, hUnbTP 1 NPUHAANEXHOCTH, 0COBEHHO
npy yBopKe BaxHbIX 1 IMMKUX MaTepuarnos.

Cyxas y6opka

= Y6eanTech, YTo UNbTP MOMHOCTBIO BbICOX MOCTE
BraXHO y6OPKW, N Ncnonb3yiiTe BTOPOI CyXOit
chunbTp Ans cyxoit y6opku. BnaxHble 1 Mokpble
hunbTpbI 3261BAKOTCS MbINbIO U NOKPbLIBAKOTCS
nneceH.o.

m YT00bI YMEHBLUMTb BO3AEACTBIE KDEMHUEBOI MbINK,
CNOMb3YITE MELLOK NSt Mblu.

» HeMeAneHHO BbIKNKOYaliTe NbINECOC, ECIIN MELLOK ANt
MbI UK NbINECOOPHIK 3aMONHEHBI.

u OnopoXHUTE MblnecbOpHUK B NOAXOASILLYH eMKOCTb
U IPEHAX.

Bo3pyxonyBka

A\ NPEOYNPEXOEHME. Mo venonsaosarimi
yCTpOl?ICTBa B Ka4eCTBe BO3AYyXOAYBKU BCerga Haﬂ,eBaVlTe
3aUJ|V|Ty Ana rnas.

A NMPEAYNPEXAEHUE. He cpysaiite
NErkoBOCMNAMEHSIOLLNECS UNW FOPHOYNE MaTepuans,
Takue kak 6eH3IH, 1 He UCoMb3yiiTe YCTPOCTBO B
MecTax, rfie MOryT HaxoauTLCS Takue Matepuansl. Moxet
BO3HWKHYTb NOXap.

A MPEAYNPEXOEHUE. He Hanpasnsiite noTok
BO3/lyXa B CTOPOHY NIOAEN U XKUBOTHBIX.

OBCNYXWBAHUE

MPERYNPEXOEHWUE. YTo6bl npenotepatuts
nony4eHne cepbeaHblX TPABM, U3BMEKaNTE akKyMynaTop
nepes BbINONHEHWEM CEPBUCHOTO 0BCMyXMBaHMS,
OYUCTKM, 3aMeHbI NPUHAANEXHOCTEN NN yaaneHNs
MaTepuana 13 ycTponcTaa.

OBLLEEE OBCNTYXUBAHUE

He vcnonbayiite pacTBOpUTENM NS O4UCTKN
MNacTUKOBbIX YacTen. bOMbLIMHCTBO NNACTMKOBbIX YacTen
YyBCTBUTENbHBI K pa3fniHbIM GbITOBBIM pacTBOPUTENSM
1 MOryT BbITb NOBPEXAEHDI. [INS OYACTKY OT rpsiau, Nbinu,
macna, CMasku 1 T. . UCTIONb3yIATE YNCTYIO TKaHb.

A NPEOYNPEXOEHWUE. He nonyckaiite nonagatus
Ha NNacTUKOBbIE YaCcTV TOPMO3HON XKUOKOCTH, BEH3NHA,
MPOLYKTOB Ha HE(TAHOM OCHOBE, NPOMUTLIBAIOLLMX MaCen
1 T. 4. XMMUYECKue BELLECTBA MOTYT NMOBPEeAKTb, 0CrabuTh
UMV PaspyLLMTh NaCTUK, YTO MPUBEAET K NONYYeHo
CEpbE3HbIX TPABM.

A NPEQYNPEXAEHUE. ins cHukeHus pucka
roxapa, NonyyeHns TpaBM 1 NOBPEXAEHUS YCTPOICTBA
OT KOPOTKOrO 3aMblkaHUsl HUKOTAA He Norpyxaiite
VHCTPYMEHT, aKkyMynsITop 1 3apsiHoe YCTPOICTBO B
KWEKOCTb M He [onyckaiATe nonagaHust KUGKOCTY BHYTpb.
KopposuoHHble 1 TOKOMPOBOLSILLME XKUAKOCTH, TaKue Kak
Mopckast Bofja, HEKOTOPbIE NPOMbILLIIEHHbIE XMMUKATbI, &
Takke OTGENMBATENN U COepXKaLLe UX NPOAYKTbI MOryT
CTaTb MPUYMHOM KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

OMOPOXHEHHUE MNbINECEOPHUKA

1. CHUMUTE KpbILLKY JPEHaXHOro 0TBEPCTHS, YTOObI
CWUTb XUAKOCTb W3 NbINECBOPHIKA B NOLXOASLLYIO
€MKOCTb Wnu ApEHaX.

2. CHumuMTE NpuBOAHOI B1OK C MblnecOopHuKa.

3. CHWMUTE MELLOK ANnS MbINK, ECI OH YCTAHOBMEH.

4. YpanuTe BCHO rpsisb 1 Mycop U3 NblnecbopHuka 1
OYMCTUTE €r0 C MOMOLLIbK) MSTKOTO Mbina U Bofibl.

5. [aitTe nbinecbopHMKY BbICOXHYTb, 3aTEM YCTaHOBUTE
NpUBOLHOI BNOK.

OBCNYXUBAHUE ®UNBTPA

Cuctema caMmoouncTkM hunbTpa

1. TogcoeanHuTe OAMH pasbeM LunaHra nblnecoca K
BCACbIBAOLLEMY OTBEPCTUI, @ PYroi YCTaHoBUTE
Ha 3arnyLuKy 0TBepCTUs NSt CAaMOOYMCTKM (hunbTpa
(Puc. K1).

2. YCTaHoBMTE akKyMymATOP W HAKMHUTE KHOMKY
MATaHWS, YTOBbI BKIOYMTL YCTPOUCTBO.
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3. BblbepuTe HyXHbIil PEXIIM CKOPOCTU 1 HaXMUTE
KHOMKY 3anycka/oCTaHoBKW, YTOBbI 3anycTUTb
YCTPOIACTBO.

4. HaxmuTe KHOMKY CamooumncTki unbTpa, YTobbl
oumncTUTb ero (Puc. K2).

COBETbI. [ins gocTvxerust Hanunyywero agdekta
04MCTKN pekomerayeTcs Bbibpath pexum TURBO 1 natb
pa3 HaxaTb Ha KHOMKY CaMOOYMCTKY hunbTpa, yaepKueas
€e B TeYeHne 3 CeKyHA Kaxabli pas.

BcacbiBatoLee
oTBEpCTUE

K1-1 K1-2 | LLinaHr nbinecoca

3arnyLuka oTBEpCTUS
K1-3 [ans camoouncTkn K2-1
unbTpa

KHonka camooumcTkn
unbTpa

MpombiBka unbTpa

V13BnekuTe akkymynsiTop, NOAHMMUTE NPUBOAHON 6ok
11 ocMoTpuTe NnbTP. ECnn unbTp Bee el rpsiaHblit
nocne BbIMOMHEHWs [e/CTBIA, ONMUCaHHbIX B pasaene
CucTtema camooumncTkY unbTpa, CHUMKUTE PUNBTP

11 POMOTE €ro B X0noaHoM Boge. [laite punbtpy
MOMHOCTBH BbICOXHYTb W YCTAHOBUTE €r0 Ha MeCTo.

3ameHa cunbTpa (Puc. L1uL2)

A MPEQYNPEXOEHWUE. Mepuoaunyecki nposepsiite
unbTp 1 3ameHsTe ero B cryyae U3Hoca Unm
noBpexaeHus. /icnonb3oBaHne NoBpexaeHHoro
unbTpa MOXET NPUBECTM K BbIGPOCY HEXenaTenbHbIX
3arps3HSIOLLMX BELLECTB.

1. TogHuMKTE NPUBOLHOI BNOK U OTNOXMTE €ro B
cTopoHy (Puc. L1).

2. OTKpoiiTe pyKOSITKY KPOHLUTENHA durbTpa u
3BNEKNTE KPOHLUTEIH C unbTpom (Puc. L2).

3. Ypanute nbinb 1 Mycop u3 obnactu (unbTpa ¢
MOMOLLbIO BNI@XHO TKaHM.

4. YCTaHOBUTE HOBbI UMM OYULLEHHBIA UMNBTP B
KPOHLUTENH.

5. YCcTaHoBUTE KPOHLUTEIH C (PUNLTPOM Ha MECTO !
CTIOXUTE PYKOSTKY.

| L1-1 |PyKOﬂTKa | L1-2 |Kp0HLLITeI7IH cunbTpa

XPAHEHUE MbINECOCA
1. M3Bnekute akkymynsrop u3 nbinecoca.
2. TwaTenbHO 04UCTUTE MbINECOC Neper XpaHeHNeM.

=60

3. XpaHuTe Mblnecoc B CyXOM, XOPOLLO
NpOBETPMBAEMOM, 3aKPLITOM UK BBICOKOM MeCTe,
HeZocTynHoM Ans AeTelt. He xpaHuTe nbinecoc
pSnoM ¢ yAoGpeHusmMm, GEH3MHOM Unv apyrumm
XMMUYECKMMU BELLECTBAMM.

OXPAHA OKPY)XAIOLLEN CPELbI

He BbibpacbiBaiiTe anekTponpubopbl,
3apsigHble YCTPOMCTBA U akKyMyNATOPHbIE
6atapeu BmecTe ¢ ObITOBbIMM OTXOAAMM!
OTnpaBbTe AaHHOE U3fenie Ha
nepepaboTKy B CreLyan1anpoBaHHoe

I peqnpusiTie MK chaitTe ero ans
pasgenbHoro cbopa.
OnNeKTPOMHCTPYMEHTbI AOMKHbI ObITh
BO3BpaLLeHbl Ha nepepabaTbiBatoLLee
npeanpusiTue, He HaHocsiee yilepba
OoKpyXXatoLLeit cpefe.

BECIMPOBOAHOM MbINECOC [/ BNAXKHOW U CYXOW YEOPKM C IUTUM-MIOHHbBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B — WDVO900E
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YCTPAHEHWE HEMONALOK

MPOBJEMA MPUYNHA PELLEHUE
= Huskuit ypoBeHb 3apsiaa akkymynstopa. |m 3apsaute akkymynsitop.
IMbinecoc He
3anyckaetcs. m AKKYMyNSITOp YCTaHOBNEHHENPaBUIbHO. | m BCTaBbTe akkyMynsTop B Nbinecoc 4o

Lenyka.

Huskas MOLLUHOCTb
BCacbIBaHuA.

LLinaHr nbinecoca unn BcacbiBatoLLee
OTBEPCTHE 3aCOPUNNCH.

®UnbTP 3a61UT MENKOM MbiMbIO.

[MbInecbopHMK 3anomnHeH.

Hu3kuit ypoBeHb 3apsiaa akkymynstopa.

KpblLLka fipeHaxHoro 0TBepCTUs CHsATa C
nbiNecOopHuka.

MpoBepbTe M YCTPaHUTe 3acop B LWaHre
MbINECOCa UMK BCAChIBAIOLEM OTBEPCTUM.

OuucTuTe UNLTP B COOTBETCTBUN C
pasgenom «OBCNYXXUBAHNE GUNIBTPA»
JlaHHOrO PYKOBO/CTBA.

OnopoXHUTE NblNECOHOPHMK.

3apsiauTe akkymynsiTop.

YCTaHOBUTE KPbILLKY APEHAKHOTO 0TBEPCTHS
Ha MblnecOopHMK.

YctpoiicTeo pabotaer,
HO BCacblBaH1e
OTCYTCTBYET.

= [IpuBOAHON 60K HE MOMHOCTBIO
YCTAHOBIIEH Ha MbINECBOPHHUK.

YbeanTech, 4T0 NPUBOAHOM BIIOK NOMHOCTbIO
YCTaHOBMEH Ha NbINecOopHUK.

[Mbinb BbINeTaeT 13
BbIXOAHOro OTBEPCTUSA.

OUnbTp OTCYTCTBYET UMK YCTAHOBMEH
HenpaBumbHO.

OUNbTP NOBPEXAEH.

lpoBepbTe NPaBUNLHOCTb YCTAHOBKM
unbTpa.

3ameHnTe OUnbTP Ha HOBBbIIA.

[Mblnecocom Henbas
YNPaBnsTh C NOMOLLbK
nyrbTa ANCTaHLMOHHOMO
ynpaBneHus.

MynbT AMCTaHLMOHHOTO YNpaBReHns He
COMPSIKEH C MbINIECOCOM.

= Huskuit ypoBeHb 3apsiia nynbTa
ANCTaHLMOHHOTO YMpaBNeHus.

MynbT AUCTaHLMOHHOTO YMIPaBREHNs
MOBPEXLEH.

BbinonHuTe conpshkeHue nynbTa
[LVCTAHLMOHHOTO YNPABIEHNS! C MblNIECOCOM
B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMY B rMaBe
«ConpshkeHue NynbTa AUCTaHLMOHHOTO
yNpaBnexnsi» aHHOro PYKOBOACTBA.
3apsguTe NynbT AUCTaHLMOHHOTO
ypaBneHuns.

Vicnonb3yiiTe HOBBIN NyNbT AUCTAHLMOHHOTO
YNpaBMeHNst 1 BbINONHUTE COMPSIKEHME.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wej$¢ na strone egopowerplus.eu.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji -s D
=
a—

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

&l PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowaé bezpieczeristwo i niezawodnosc, wszystkie naprawy powinny by¢
wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczenstwa i
objasnienia do nich zastuguja na to, aby je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole bezpieczenistwa nie eliminujg
same z siebie jakichkolwiek zagrozen. Podawane w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepuja odpowiednich $rodkéw
zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: APrzed uzyciem maszyny nalezy koniecznie przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie instrukcie
dotyczace bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi ostrzezeniami oznaczonymi
symbolami ostrzegawczymi takimi jak NIEBEZPIECZENSTWO", ,0STRZEZENIE” i ,0STROZNIE". Niestosowanie sie do
wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych urazéw ciata.

ZNACZENIE SYMBOLI PL

A SYMBOL OSTRZEGAWCZY: Oznacza NIEBEZPIECZENSTWO, OSTRZEZENIE lub UWAGE, moze by¢ uzywany
razem z innymi symbolami lub piktogramami.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole bezpieczenstwa, ktére moga wystepowac na produkcie. Przed podjeciem
préby ztozenia i uzycia maszyny nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace maszyny oraz zastosowac
sie do nich.

Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa Aby ograniczyc ryzyko urazow, uzytkownik musi
przeczytac instrukcje operatora.

Zuzytych wyrobéw elektrycznych nie nalezy

g wyrzuca¢ razem ze zwyklymi odpadami do- —
mowymi. Nalezy je oddac do autoryzowanego === Pradstaly

f— punktu recyklingu.
c € Zen produkt‘jest zgodny z obowigzujacymi UK Znak zgpdnoéci z wymaganiami_ doltylczqcym?_
yrektywami WE. CRA produktéw sprzedawanych w Wielkiej Brytanii
IPX4  Zabezpieczenie przed zachlapaniem woda, L Litr
kg  Kilogram V. Wolt
°C  Celsjusz I/min Litr na minute
Pa  Paskal

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie instrukcje. Niestosowanie sig do wszystkich
podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub powaznych obrazen.
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Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wczesniej na temat obstugi urzadzenia.

= Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci
powinny pozostawac pod opieka osdb dorostych.

Urzadzenia ani akumulatora nie nalezy naraza¢ na
dziatanie skrajnych temperatur.

Nalezy pamieta¢ o ryzyku zwarcia wyprowadzen
urzadzenia zasilanego z akumulatora lub zwarcia
wyprowadzen akumulatora wskutek kontaktu z
metalowymi przedmiotami.

Przed tadowaniem akumulatory nalezy wyja¢ z
urzadzenia.

Nie nalezy miesza¢ ze sobg akumulatorow réznych
typéw oraz akumulatoréw nowych i uzywanych.

Zuzyte akumulatory nalezy wyja¢ z urzadzenia i
bezpiecznie zutylizowac.

Jezeli urzadzenie ma by¢ przechowywane nieuzywane
przez diugi czas, nalezy z niego wyja¢ akumulatory.

Nie nalezy uzywac baterii jednorazowych zamiast
akumulatorow.

Nie nalezy uzywac baterii uszkodzonych lub poddanych
przerdbkom.

Maszyny nalezy uzywac wytacznie ze wskazanymi
akumulatorami i tadowarkami.

Niniejsza instrukcje nalezy zachowac. Zachgcamy do
czestego korzystania z niej. Instrukcja moze tez postuzy¢
do przeszkolenia innych 0s6b, ktore bedg uzywaty
maszyny. Jesli maszyna zostaje komu$ wypozyczona,
osobie tej nalezy réwniez udostepni¢ niniejszq instrukcje,
aby zapobiec niewtasciwemu uzytkowaniu i mozliwym
urazom.

SPECYFIKACJA

Napiecie 56Vamam

Pojemno$¢ zbiornika na UL

kurz
Mata Duza

Tryb predkosci pred- pred- | TURBO
kos¢ kos¢

Mak.s. przeptyw powietrza 1900 2500 | 3100

(I/min)

Maks. moc zasysania (Pa) [ 10000 | 15900 | 24800
Temperatura 0°C - 45°C
tadowania

Pilot Maks. napiecie 5V
tadowania
Maks. prad
tadowania 1A

Ciezar (bez akumulatora) 12,1kg

Zalecana temperatura 5°C-40°C

uzytkowania

Zalecana temperatura 20°C-70°C

przechowywania

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU
(RYS. A11A2)

ZALECANE AKCESORIA

A\ OSTRZEZENIE: Nalezy uzywat wylacznie
akcesoriow wymienionych ponizej. Stosowanie akcesoridw,
ktére nie spetniaja oryginalnej specyfikacji urzadzenia
moze spowodowac niewtasciwe dziatanie i narazi¢
uzytkownika na niebezpieczenstwo.

NAZWA CZESCI NUMER MODELU
Worki na kurz (5 szt.) AVG0905
Filtr wymienny AVF0900

OPIS

POZNAJ SWOJ ODKURZACZ DO SPRZATANIA NA
MOKRO/SUCHO (RYS. A11A2)
Zespot gtowicy napedowej
Raczka

Schowek na akcesoria

Zatrzask zbiornika na kurz (x2)
Tylne koto (x2)

Zbiornik na kurz

Kotko obrotowe z hamulcem (x2)
Zatyczka portu spustowego
Ssawka szczelinowa

© © N o gk w DN~

-
o

. Port wlotowy zasysania

-
=

. Panel operatora
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PODLACZANIE/ODLACZANIE RUR
PRZEDLUZAJACYCH (RYS. C)
Odpowiednio do wtasnych potrzeb, do weza odkurzacza
nalezy podigczy¢ jedna lub dwie rury przedtuzajace.
Aby podtaczy¢, nalezy wiozy¢ do oporu waski koniec

rury przediuzajacej do weza odkurzacza, tak aby rura
przediuzajaca zostata zamocowana na swoim miejscu.

12. Uchwyty do przechowywania weza odkurzacza
13. Port wylotowy nadmuchu

14, Tymczasowy schowek na akcesoria

15. Duza ssawka podiogowa + szczotka

16. Rury przediuzajace

17. Przycisk odblokowujacy akumulator

18. Przycisk samooczyszczania filtra Aby odfaczyé, wystarczy wysunag rure przediuzajaca z
19. Wtyczka samooczyszczania filtra weza odkurzacza.

Druga rura przediuzajaca jest podiaczana/odtaczana do/od
pierwszej rury w ten sam sposob.

20. Waz odkurzacza
21. Przycisk odblokowujacy waz
22. Regulator sity zasysania C-1 [Waz odkurzacza C-2 |Waski koniec

23. Uchwyt na pilota C-3 |Szeroki koniec C-4 |Rury przediuzajace
24. Naktadka gumowa

25. Worek na kurz ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE SSAWEK

26. Kabel do tadowania pilota Zgodnie z wiasnymi potrzebami, nalezy wybra¢
27. Pilot odpowiednia ssawke do zainstalowania bezposrednio

na wezu odkurzacza lub na rurze przediuzajacej (rys.
oY) PL__|

= Aby podigczy¢ ssawke do rury przediuzajacej, nalezy
whozy¢ ssawke do rury przediuzajacej tak daleko,
jak to moZliwe, az ssawka zablokuje sie na swoim
miejscu. Aby ja zdja¢, wystarczy wysuna¢ ssawke z rury
przedtuzajacej.

Aby podtaczy¢ ssawke bezposrednio do weza

28. Okragta ssawka ze szczotka do kurzu
29. Kompaktowa ssawka podtogowa

30. Adapter do elektronarzedzi

31. Przycisk zasilania

32. Przycisk start/stop

33. Przycisk predkosci

34. Wskaznik predkosci
35. Przycisk TURBO
36. Wskaznik TURBO
37. Filtr

odkurzacza, nalezy dopasowa¢ bolec na ssawce do
rowka w wezu odkurzacza i wlozy¢ ssawke do weza

tak, aby rozlegto si¢ ,klikniecie”. Aby ja zdja¢, wystarczy

nacisnac i przytrzymaé przycisk odblokowujacy, co

pozwoli wysuna¢ ssawke.
38. Uchwyt na filtr

39, Caujnik cieczy (x4) D11 ;’czyyc's" odblokowu- | g 5 Rowek
40. Uchwyt na worek na kurz D13 Rury przediuzajace 014 |Bojes
41. Port spustowy (opcjonalnie)

MONTAZ D1-5 [Ssawka

PODLACZANIE/ODLACZANIE WEZA ODKURZACZA ~ Ssawka szczelinowa (rys. D2)

Aby podtaczyé, koniec weza nalezy wcisnaé do portu Ciemne miejsca mozna fatwo posprzatac ssawka
wlotowego zasysania lub do portu wylotowego nadmuchu szczelinowg w potaczeniu z latarkg zintegrowang w pilocie.
tak, aby dato sie styszec klikniecie” (rys. B1). Ssawke szczelinowa nalezy podiaczy¢ do weza
odkurzacza, a pilota zamocowa¢ w uchwycie na pilota na
wezu odkurzacza. Nacisna¢ przycisk $wiatta na pilocie —
za$wieci sig przezroczysta ssawka szczelinowa.

Aby odtaczy¢, nalezy nacisnaé i przytrzymac przyciski
odblokowujace waz, aby wyjac waz (rys. B2).

B1-1 |Waz odkurzacza B1-2 |Port wlotowy zasysania - ) )
— D2-1 | Ssawka szczelinowa | D2-2 | Przycisk $wiatta |
B1-3 Port wylotowy B2-1 Przyciski odblokowu- :
nadmuchu jace waz D2-3 | Pilot
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Adapter do elektronarzedzi (rys. D3)

Adapter do elektronarzedzi umozliwia podigczenie
odkurzacza do elektronarzedzia z wylotem pytu o $rednicy
32 mm.

Po podtaczeniu weza odkurzacza do portu wiotowego
zasysania odkurzacza, nalezy wlozy¢ adapter do
elektronarzedzi do odkurzacza tak daleko, jak to mozliwe,
az adapter zostanie pewnie zamocowany na swoim
miejscu; nastepnie nalezy podtaczy¢ adapter do wylotu
pytu w elektronarzedziu.

A OSTRZEZENIE: Adaptera do elektronarzedzi nie
da sie podtaczy¢ do rur przedtuzajacych. Instalacja na
site moze doprowadzi¢ do uszkodzenia badz adaptera do
elektronarzedzi, badz rur przedtuzajacych.

D31 Elekt_ronarzedae (nie D32 Adapterldo elektro-
nalezy do zestawu) narzedzi
D3-3 |Waz odkurzacza D3-4 |Port wlotowy zasysania

Duza ssawka poditogowa + szczotka/gumowa nakfadka
(rys. D4)

Duza ssawke podiogowa mozna potaczy¢ ze szczotka lub
gumowa naktadka.

Aby zdja¢ naktadke ze ssawki, nalezy lekko odchyli¢ oba
jej kofce i docisnaé w dot.

Aby zainstalowa¢ naktadke, nalezy wcisng¢ korice naktadki
w otwory w ssawce tak, aby rozlegto sie ,klikniecie”.

D4-1 Duza ssawka D4-2 | Otwory w ssawce
podiogowa
D4-3 |Naktadka gumowa | D4-4 |Korice naktadki

ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE ZESPOLU GLOWICY
NAPEDOWEJ

Aby zainstalowa¢ gtowice, nalezy nacisna¢ dolne czesci
zatrzaskow zbiornika na kurz, opusci¢ zespét glowicy
zasilajacej na zbiornik na kurz, a nastepnie nacisna¢ gorne
cze$ci zatrzaskow zbiornika na kurz (rys. E11i E2).

Aby zdjac gtowice, nalezy nacisna¢ dolne czgsci zbiornika
na kurz, a nastepnie podnie$¢ zespot glowicy napedowej
(rys. E3).

ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE WORKA NA KURZ

1. Odblokowa¢ zbiornik na kurz i unies¢ zespot gtowicy
napedowej.
2. Aby zainstalowac worek na kurz, wystarczy tylko

wiozy¢ plytke worka w szczeling uchwytu na worek
na kurz, tak aby ptytka zsuneta sie z zeberek. Przed

rozpoczgciem zbierania kurzu lub zanieczyszczen
worek na kurz trzeba recznie roztozy¢ (rys. F1).

Aby wyja¢ worek na kurz, nalezy lekko unies¢ plytke
nad Zeberka, a nastepnie wysuna¢ ptytke ze szczeliny
(rys. F2).

Fi-q |Uomwtnaworek | g 5 |szczeling
na kurz

F1-3 [Worek na kurz F1-4 | Plytka

F2-1 | Zeberka

ZASTOSOWANIE

Urzadzenia mozna uzywac¢ wytacznie do celéw podanych

ponizej:

m Zasysanie zanieczyszczen ptynnych lub suchego pytu/
kurzu, gdy uzywany jest port wiotowy zasysania.

= Gdy uzywany jest port wylotowy nadmuchu, odkurzacz
dziata tak jak dmuchawa.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

Do urzadzenia nalezy uzywa¢ wytacznie tadowarek i
akumulatoréw marki EGO wymienionych na rys. A3.

Wiecej informaciji znalez¢ mozna w instrukcjach do
odpowiednich akumulatoréw i tadowarek.

Natadowacé przed pierwszym uzyciem.

Zaktadanie

Nalezy dopasowac zeberka akumulatora do szczelin
montazowych i wsuna¢ akumulator do odkurzacza az da
sie stysze¢ ,klikniecie” (rys. G1).

Wyjmowanie

Nalezy wcisnag¢ przycisk odblokowujacy akumulator i
wysuna¢ akumulator (rys. G2).

G- [Szezelnamon- 1.5 |zenerko
tazowa

621 _Przymsk odblokowu-
jacy akumulator

WLACZANIE/WYLACZANIE ODKURZACZA NA

SPRZATANIA NA MOKRO/SUCHO (RYS. H)

Wiaczanie odkurzacza

1. Sprawdzi¢, czy zespot glowicy napedowe;j jest
zainstalowany na zbiorniku na kurz i czy zbiornik na
kurz jest dobrze zablokowany. Upewni¢ sig, ze waz
odkurzacza, wymagane rury przediuzajace i ssawka
sg prawidtowo podtaczone.
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UWAGA: Odkurzacz dziata tylko wtedy, gdy zespot

gtowicy napedowej jest pewnie zamocowany do zbiornika

na kurz.

2. Zainstalowac¢ akumulator.

3. Nacisna¢ przycisk zasilania, aby wigczy¢ odkurzacz.

4. Nacisnag¢ przycisk regulacji predkosci, aby wybrac¢
matg lub duzg predkosé, a nastepnie nacisnat
przycisk start/stop, aby wiaczy¢ odkurzacz. Lub
nacisna¢ przycisk TURBO, aby wigczy¢ odkurzacz
bezposrednio z maksymalng predkoscia.

UWAGA: Predko$¢ mozna rowniez regulowac podczas
odkurzania. Wiecej informacji podano w czgsci ,WYBOR
PREDKOSCY".

Wylaczanie odkurzacza

1. Po zakoniczeniu odkurzania lub gdy zbiornik na kurz
jest petny, nalezy nacisnij przycisk start/stop, aby
tymczasowo wytaczy¢ odkurzacz.

2. Lub: nacisna¢ przycisk zasilania, aby catkowicie
wytaczy¢ odkurzacz.

3. Wyja¢ akumulator.
4. Opréznic zbiornik na kurz do odpowiedniego
pojemnika lub odptywu.

UWAGA: Po ponownym uruchomieniu odkurzacz wznowi

prace z poprzednio aktywnym ustawieniem zwyklej predkosci.

Wskaznik przycisku zasilania

Wskaznik
przycisku Znaczenie Dziatanie
zasilania
Nie sa wymagane
zadne dziatania.
, Gotowosc Qd kurzacz wqugzy
Swieci na sie automatycznie
Zielono po 1 godzinie
bezczynnosci.
Maszlyna dziata Normalne dziatanie.
prawidtowo
Zatrzymac¢ odkur-
Miga na Poziom cieczy w | zacz, wyja¢ akumu-
zielono 6 razy, | zbiorniku sigga do | lator, a nastepnie
a nastepnie dolnej koncowki | oprézni¢ zbiornik
gasnie czujnikéw cieczy | zgodnie z instrukcjg
oprézniania.

. . Skontaktowac sie
Miga na zielo- . ‘
nowspostb | Blad elektroniki | 2 3Z@em obsiug

) klienta EGO, aby
ciagly .
uzyskac pomoc.

o
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WYBOR PREDKOSCI
Tryb zwyklej predkosci
= Kazde weisniecie przycisku regulacji predkosci
przetacza predko$¢ miedzy ustawieniami mata predkosé
i duza predko$¢. Wskaznik predkosci wyswietla
zielone kontrolki $wietine odpowiadajace aktualnemu
poziomowi predkosSci.

Odkurzacz zapisuje ostatnie uzywane ustawienie
predkosci i powraca do niego po ponownym
uruchomieniu urzadzenia.

TRYB TURBO

= Nacisna¢ przycisk TURBO, wskaznik TURBO za$wieci
sie na zielono, a odkurzacz zacznie pracowaé
bezposrednio z predkoscig TURBO, czyli maksymalng.

= W trybie TURBO nacisna¢ ponownie przycisk TURBO
lub nacisna¢ przycisk regulacji predkosci, przycisk start/
stop lub przycisk zasilania — spowoduje to zamknigcie
trybu TURBO odkurzacza. Wskaznik TURBO zga$nie.

UWAGA: Po wyjsciu z trybu TURBO odkurzacz powrdci
do poprzednio wigczonej zwyktej predkosci.

REGULATOR SILY ZASYSANIA (rys. |)

Podczas odkurzania przeptyw powietrza na koficu weza
odkurzacza mozna kontrolowac pokrettem regulacji

sity zasysania. Aby zmniejszy¢ site zasysania, nalezy
przekreci¢ regulator tak, aby odstoni¢ wylot powietrza; aby
zwigkszy¢ site zasysania, nalezy przekreci¢ regulator tak,
aby go zakry¢.

Funkcja ta jest szczegdlnie przydatna, gdy waz odkurzacza
szczelnie przylega do odkurzanych dywanéw, tkanin itp.
Aby zmniejszy¢ zasysanie, wystarczy wtedy przekreci¢
regulator tak, aby odstoni¢ wylot powietrza.

Regulator sity

-1 .
zasysania

I-2 | Wylot powietrza

ZDALNE STEROWANIE

= Pilota zdalnego sterowania mozna, na czas odkurzania,
zamocowa¢ na wezu odkurzacza (rys. J1).

= Gdy odkurzacz jest wiaczony, pilotem mozna wigczy¢/
wytaczy¢ odkurzacz lub przefaczy¢ go w tryb TURBO.

UWAGA: Pilot nie umozliwia przetaczania miedzy zwykig

maltg i duza predkoscia.

= Pilot moze réwniez stuzy¢ jako latarka do o$wietlania

ciemnych miejsc, zwlaszcza podczas korzystania ze
ssawki szczelinowej.

Parowanie pilota (rys. J2)
Pilot jest fabrycznie sparowany z odkurzaczem. Jednakze,
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w przypadku uszkodzenia lub zgubienia pilota, aby

sparowac¢ nowego pilota z odkurzaczem, nalezy wykona¢

ponizsze czynnosci.

1. Zainstalowa¢ akumulator.

2. Nacisna¢ przycisk zasilania, aby wigaczy¢ odkurzacz.

3. Nacisna¢ i przytrzyma¢ przycisk start/stop na
odkurzaczu, az wskaznik przycisku zasilania zacznie
powoli miga¢ na zielono.

4. Nacisna¢ przycisk TURBO lub przycisk start/stop na
pilocie, gdy tylko wskaznik przycisku zasilania zacznie
migac, coraz wolniej, na zielono.

5. Wskaznik przycisku zasilania bedzie szybko miga¢
na zielono, a nastepnie zaswieci sie na zielono, co
0znacza, ze parowanie si¢ powiodto.

Wskaznik pilota

Wskaznlk Znaczenie Dziatanie
pilota
. Bateria pilota jest

Szypko miga prawie roztad- Natadowag pilota.
na zielono

owana.
Powoli miga | Trwa fadowanie Nie sa wymagane
na zielono pilota. zadne dziatania.
Swieci na tadowanie pl’lota Odtaczy¢ pilota i .

. zostato zakonc- kabel do fadowania

zielono fani

zone. od zasilania.

UWAGA: Podczas zwykiej pracy wskaznik pilota zaswieci
si¢ jeden raz, a nastepnie zgasnie po jednokrotnym
nacisnieciu przycisku TURBO lub przycisku start/stop.

Ladowanie pilota (rys. J3)
Okresowo bateria wewnatrz pilota bedzie wymagata
tadowania.

A OSTRZEZENIE: W przypadku, gdy w pilocie
znajduje sie akumulator litowo-jonowy, nalezy pamigta¢ o
nastepujacych kwestiach:

= Ryzyko pozaru i oparzen.

= Nie otwierac, nie zgniatac, nie podgrzewa¢ powyzej
60°C, nie spalac.

u Nie zwiera¢ wyprowadzen.

= W przypadku silnego wybrzuszenia przerwa¢
uzytkowanie.

1. Otworzy¢ pokrywe portu USB-C.

2. Podtgczy¢ koricowke USB-C dostarczonego w
komplecie kabla do tadowania do portu USB-C w
pilocie.

3. Podtaczy¢ drugi koniec kabla do tadowania do

kompatybilnego zasilacza/tadowarki USB (brak w
zestawie). Ladowanie catkowicie roztadowanego
akumulatora moze potrwa¢ do 2 godzin.

4. Po zakoriczeniu fadowania odtaczy¢ kabel do
tadowania i zamkna¢ ostone portu USB-C, aby chroni¢
port USB-C przed zanieczyszczeniem.

J3-1
J3-3

Ostona portu USB-C | J3-2 [Port USB-C

Kabel do tadowania

PRACA Z UZYCIEM ODKURZACZA
Odkurzanie na mokro

Podczas odkurzania na mokro nie nalezy uzywac worka
na kurz.

Gdy zbiornik na kurz sie napetni, nalezy natychmiast
wytaczy¢ odkurzacz. Oprézni¢ zbiornik na kurz do
odpowiedniego pojemnika lub odptywu.

Whnetrze zbiornika na kurz, filtra i akcesoriow nalezy
okresowo czysci¢. Czyszczenie powinno sie odbywac
czesciej, gdy elementy te sg uzywane do zbierania
mokrych lub lepkich materiatow.

Odkurzanie na sucho

= Po odkurzaniu na mokro nalezy upewni¢ sie, ze filtr
jest catkowicie suchy lub do odkurzania na sucho
uzy¢ drugiego, suchego filtra. Wilgotne lub mokre filtry
zatkajq sig kurzem lub plesnieja.

Aby zmniejszy¢ narazenie na pyt krzemionkowy, nalezy
uzywac worka na kurz.

Gdy worek na kurz sie napetni, nalezy natychmiast
wytaczy¢ odkurzacz.

Oprézni¢ zbiornik na kurz do odpowiedniego pojemnika
lub odptywu.

Uzywanie dmuchawy

A OSTRZEZENIE: Podczas uzywania maszyny jako
dmuchawy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy wydmuchiwac
materiatow tatwopalnych lub palnych, takich jak benzyna.
Nie uzywa¢ w miejscach, w ktérych moga wystepowac
tego typu materiaty. Mogtoby doj$¢ do pozaru.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy kierowaé strumienia
powietrza w kierunku ludzi lub zwierzat.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Aby uniknaé powaznych obrazen
ciata, przed serwisowaniem, czyszczeniem, wymiang
osprzetu dodatkowego oraz usuwaniem materiatu nalezy
zawsze wyjmowac z produktu akumulator.

114

ODKURZACZ AKUMULATOROWY LITOWO-JONOWY 56-WOLT DO ODKURZANIA NA MOKRO | NA SUCHO — WDV0900E



KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czgsci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wiekszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystej
Sciereczki.

A\ OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszezat do
kontaktu elementow plastikowych z substancjami takimi jak
ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne, oleje
penetrujace itp. Substancje chemiczne moga uszkodzi¢,
ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w konsekwencji
spowodowa¢ powazne obrazenia.

A OSTRZEZENIE: Aby zmniejszyé ryzyko pozaru,
obrazen ciata i uszkodzenia produktu w wyniku zwarcia,
nigdy nie nalezy zanurza¢ maszyny, akumulatora ani
tadowarki w ptynach; nie nalezy tez pozwalac, aby ptyny
dostaty sie do $rodka. Ptyny Zrace lub przewodzace,

takie jak woda morska, niektore chemikalia przemystowe,
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze itp. moga
doprowadzi¢ do zwarcia.

OPROZNIANIE ZBIORNIKA NA KURZ

1. Zdja¢ zatyczke portu spustowego, aby spusci¢ ptyn
ze zbiornika na kurz do odpowiedniego pojemnika lub
odplywu, o ile jest dostepny.

2. Zdja¢ zespdt gtowicy napedowej ze zbiornika na kurz.

3. Wyja¢ worek na kurz, jesli jest zainstalowany.

4. Usuna¢ caly brud lub wszystkie zanieczyszczenia ze
zbiornika na kurz i umy¢ zbiornik tagodnym mydtem i
woda.

5. Przed ponownym zamontowaniem zespotu glowicy
napedowej odczekac, az zbiornik na kurz wyschnie.

KONSERWACJA FILTRA

System samooczyszczania filtra

1. Podtaczy¢ waz odkurzacza do krocca wiotowego
zasysania odkurzacza i zainstalowac drugi koniec
weza na wtyczce samooczyszczania filtra (rys. K1).

2. Zainstalowa¢ akumulator i nacisnag¢ przycisk zasilania,
aby wiaczy¢ maszyne.

3. Wybra¢ zadany tryb predkosci i nacisna¢ przycisk
start/stop, aby wiaczy¢ maszyne.

4. Nacisna¢ przycisk samooczyszczania filtra, aby
wyczysci¢ filtr (rys. K2).

WSKAZOWKI: Aby czyszczenie bylo maksymalnie
skuteczne, zaleca sie wybranie trybu TURBO, pieciokrotne
nacisniecie przycisku samooczyszczania filtra i
przytrzymanie go za kazdym razem przez 3 sekundy.

=60

K1-1 Port WlOt.OWy K1-2 |Waz odkurzacza
zasysania
Wtyczka sa- Przycisk sa-

K1-3 e | K2-1 e
mooczyszczania filtra mooczyszczania filtra

Mycie filtra

Wyja¢ akumulator i sprawdzi¢ filtr, podnoszac zespot
glowicy napedowej. Jesli po wykonaniu czynnosci
opisanych w czeéci ,System samooczyszczania filtra”
filtr jest nadal brudny, nalezy wyja¢ go i wyptuka¢ w zimnej
wodzie. Pozostawi¢ filtr do catkowitego wyschniecia i
zainstalowa¢ ponownie.

Wymiana filtra (rys. L1 i rys. L2)

A OSTRZEZENIE: Filtr nalezy okresowo kontrolowac.
Jedli jest zuzyty lub uszkodzony, nalezy go wymienic.
Uzywanie uszkodzonego filtra moze doprowadzi¢

do uwolnienia z kanistra niepozadanych lotnych
zanieczyszczen.

1. Podnie$¢ zespot glowicy napedowej i potozy¢ go na
boku (rys. L1).

2. Roztozy¢ raczke uchwytu na filtr i wyciagna¢ uchwyt z
filtrem (rys. L2).

3. Aby usuna¢ kurz i zanieczyszczenia z filtra, uzy¢
wilgotnej szmatki.

4. Zainstalowa¢ nowy lub oczyszczony filtr w uchwycie.
Zatozy¢ uchwyt w miejsce na filtr i ztozy¢ raczke.

| L1-1 |chzka | L1-2 |Uchwyt na filtr

PRZECHOWYWANIE ODKURZACZA
1. Wyja¢ akumulator z odkurzacza.
2. Dokfadnie wyczysci¢ odkurzacz przed schowaniem.

3. Odkurzacz nalezy przechowywac¢ w suchym i
przewiewnym miejscu niedostepnym dla dzieci: albo
pod kluczem, albo wystarczajaco wysoko. Odkurzacza
nie nalezy przechowywac na nawozach lub w ich
poblizu, to samo dotyczy benzyny oraz innych
substancji chemicznych.

OCHRONA SRODOWISKA

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatoréw i tadowarki nie nalezy
wyrzucaé do zwyktych zmieszanych $mieci
domowych! Produkt nalezy odda¢ do
zbiérki selektywnej w autoryzowanym
punkcie recyklingu. Elektronarzedzia
nalezy oddawac do przyjaznego dla
Srodowiska zaktadu recyklingu.

ODKURZACZ AKUMULATOROWY LITOWO-JONOWY 56-WOLT DO ODKURZANIA NA MOKRO | NA SUCHO — WDV0900E

115



=60

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Odkurzacz nie wigcza
sie.

= Niski poziom natadowania akumulatora.

= Akumulator nie jest prawidtowo
zainstalowany.

= Natadowa¢ akumulator.

Wsuna¢ akumulator do odkurzacza, az
zatrza$nie si¢ na swoim miejscu.

Staba moc odkurzacza.

Waz odkurzacza lub wlot zasysania sg
zablokowane.

Filtr jest zapchany drobnym pytem.

u Zbiornik na kurz jest petny.

Zatyczka portu spustowego zostata
zdjeta ze zbiornika na kurz.

Niski poziom natadowania akumulatora.

Sprawdzi¢ i usunag¢ zator w wezu odkurzacza
lub na wlocie zasysajacym.

Wyczysci¢ filtr zgodnie z opisem podanym
w czegséci KONSERWACJAFILTRA” w
niniejszej instrukcji.

Oprozni¢ zbiornik na kurz.

= Natadowa¢ akumulator.

Zalozy¢ zatyczke portu spustowego na
zbiornik na kurz.

Maszyna pracuije, ale nie
zasysa.

m Zespot glowicy napedowej nie jest do
korica zainstalowany na zbiorniku na
kurz.

Upewnic¢ sig, ze zespdt gtowicy napedowe;j
zostat w peni zainstalowany na zbiorniku
na kurz.

Z portu wylotowego
nadmuchu wydostaje
sie kurz.

Brak filtra lub jest on nieprawidtowo
zainstalowany.

u Filtr jest uszkodzony.

Sprawdzi¢ filtr pod katem wiasciwego
zainstalowania.

Wymienic filtr na nowy.

Odkurzaczem nie da
sie sterowa¢ za pomocq
pilota.

Pilot nie zostat sparowany z
odkurzaczem.

Poziom natadowania pilota jest niski.

Pilot jest uszkodzony.

Sparowacé pilota z odkurzaczem w sposéb
opisany w czesci ,Parowanie pilota” w
niniejszej instrukcji.

Natadowac pilota.

Uzy¢ nowego pilota i przeprowadzi¢
parowanie pilota.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wej$¢ na strone egopowerplus.eu.
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Pteklad péivodnich instrukci -s D
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PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!
|_I[_!| PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A VAROVANi: Z divodu zajisténi bezpegnosti a spolehlivosti musi viechny opravy provadét kvalifikovany servisni

technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpecnostnich symbolti je upoutat vasi pozornost k pfipadnym nebezpe&im. Bezpetnostni symboly a jejich
vysvétleni vyZaduji vasi zvySenou pozornost a porozuméni. Vystrazné symboly samy o sobé nevyluéuji Zadné nebezpedi.

Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych opatfeni pro prevenci razd.

A VAROVANi: Pfed pouzitim tohoto stroje si piectéte a porozuméite viem bezpecnostnim pokyntm v tomto navodu
k obsluze, véetné viech bezpecnostnich vystraznych symbold, jako jsou ,NEBEZPECI", VAROVANI‘ a ,UPOZORNENI".
Nedodrzeni nize uvedenych pokynt mize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZar anebo vazna zranéni osob.

VYZNAM SYMBOLU

A\ BEZPEENOSTNi VYSTRAZNE SYMBOLY: Oznatuji NEBEZPEC], VAROVANI, nebo UPOZORNENI a mohou se

pouzit ve spojeni s dal$imi symboly nebo piktogramy.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpecnostni symboly, které se mohou na vyrobku objevit. Pfed montazi a

provozem si prectéte, seznamte se a dodrzujte veSkeré pokyny ke stroji.

. . - Z dlvodu sniZeni rizika Urazu si musi uzivatel
Bezpecnostni upozornéni e
precist navod k obsluze.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
E s domovnim odpadem. Odevzdejte je do === Stejnosmérny proud
mmm  autorizovaného recyklacniho strediska.

c € ;I]'iecr;t;ivérglbek Je v souladu s platnymi smér- EE Posouzeni shody ve Spojeném kralovstvi
IPX4  Ochrana pred stfikajici vodou L Litr
kg  Kilogram V. Volt
°C  Celsius L/min  Litr za minutu
Pa  Pascal

A\ VAROVANI: Prectste si viechny pokyny a seznamte se s nimi. Nedodrzeni nie uvedenjch pokyni mze mit za

nasledek uraz elektrickym proudem, pozar anebo vazna poranéni osob.
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Zafizeni neni ur€eno pro pouzivani osobami (véetné déti)
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo nejsou Fadné
pouceny odpovédnou osobu o bezpe&ném pouzivani
zafizeni.

Déti musi byt pod dozorem, aby si s vyrobkem nehraly.
Nevystavujte spotfebic ani baterii nadmérnym teplotam.

Dévejte pozor na riziko zkratovani svorek bateriového
spotebice nebo baterie kovovymi pfedméty.

Dobijeci baterie musi byt pred nabijenim ze spotfebice
vyjmuty.

RUzné typy baterii nebo nové a pouZité baterie se
nesmi michat.

Vybité baterie musi byt vyjmuty ze spotfebice a
bezpecné zlikvidovany.

Pokud ma byt spotfebi¢ skladovan po delSi dobu bez
pouzivani, je tfeba baterie vyjmout.

Nepouzivejte upravené nebo poSkozené baterie.

Pouzivejte pouze s uvedenymi akumulatory a
nabijeckami.

Tyto pokyny uchovejte pro budouci pouziti. Casto se na
né odkazuijte a pouzivejte je k instruovani ostatnich, ktefi
mohou tento stroj pouzivat. Pokud stroj nékomu puijcite,
pljcte mu také tento navod k obsluze, aby nedoslo k
nespravnému pouziti vyrobku nebo pfipadné k urazu.

TECHNICKE UDAJE

Misto dobijecich baterii nepouzivejte nenabijeci baterie.

Napéti 56Vo==
Kapacita prachové nadoby | 34 L
Rychlostni rezim Nizkd | Vysoka | TURBO
Max. Pritok vzduchu (I/min) [ 1900 | 2500 | 3100
Max. Saci vykon (Pa) 10000 | 15900 | 24800
Teplota nabijeni | 0°C - 45°C
Dalkove | Max nabilec 1 g,
o . | napéti
ovladani
Max. nabijeci 1A
proud
Hmotnost (bez akumulato- 12.1kg
ru)
Doporugend provozni 5°C-40°C
teplota

Doporucena skladovaci

tophta -20°C-70°C

OBSAH BALENI (OBR. A1 AA2)
DOPORUCENE PRISLUSENSTVI

A VAROVANi: Pouzivejte pouze nize uvedené
piisluSenstvi. PouZiti pfisluSenstvi, které nesplfiuje
specifikace plvodniho zafizeni, muze vést k nespravnému
vykonu a ohroZeni bezpecnosti.

NAZEV DiLU €isLO MODELU
Prachové séacky (5 ks) AVG0905
Néahradni filtr AVF0900

POPIS

SEZNAMTE §E S \(YSAVA(:EM PRO MOKRE A
SUCHE VYSAVANI (OBR. A1 AA2)
1. Sestava pohonné hlavice

Rukojet

Ulozny prostor pro prislusenstvi
Zépadka prachové nadoby (x2)
Zadni kolo (x2)

Prachovéa nadoba

Kolecko s brzdou (x2)

Vicko vypoustéciho otvoru

© © N o ok WD

Stérbinova tryska

10. Saci vstupni otvor

11. Ovladaci panel

12. Otvory pro uloZeni vysavaci hadice
13. Vyfukovaci vystupni otvor

14. Docasné uskladnéni pfislusenstvi
15. Velka podlahova tryska + kartacova lista
16. ProdluZovaci trubky

17. Tlagitko pro uvolnéni akumulatoru
18. Tlacitko samogisténi filtru

19. Samogistici zastrcka filtru

20. Vysavaci hadice

21. Tlacitko pro uvolnéni hadice

22. Regulator sani

23. Drzak pro dalkové ovladani
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24. Gumova lista

25. Prachovy sacek

26. Nabijeci kabel pro dalkové ovladani
27. Délkové ovladani

28. Kulat4 tryska na prach

29. Kompaktni podlahova tryska
30. Adapteér elektrického naradi
31. Hlavni vypina¢

2. Tlacitko Start/Stop

33. Tlacitko rychlosti

34. Ukazatel rychlosti

35. Tlacitko TURBO

36. Kontrolka TURBO

37. Filtr

38. Drzak filtru

39. Senzor kapaliny (x4)

40. Drzak prachového sacku

w

41. Vypoustéci port

MONTAZ

PRIPOJENI/ODPOJENi VYSAVACIi HADICE

Pro pFipojeni zatlacte konec hadice do saciho vstupniho
otvoru nebo vyfukovaciho vystupniho otvoru, dokud
neuslysite ,cvaknuti“.(Obr. B1).

Chcete-li hadici odpojit , stisknéte a podrzte tlacitka pro
uvolnéni hadice (obr. B2).

B1-1 [Vysévaci hadice B1-2 |Saci vstupni otvor

Vyfukovaci vystupni Tlacitka pro uvolnéni
B2-1 .
otvor hadice

PRIPOJENI/ODPOJENI PRODLUZOVACICH
TRUBEK (OBR. C)

Podle poteby pfipojte k vysavaci hadici jednu nebo dvé
prodluzovaci trubky.

Pro pfipojeni zasufte uzky konec prodluzovaci trubka do
vysavaci hadice tak daleko, jak to jen pujde, dokud nebude
prodluZovaci trubka zajisténa na misté.

Pro odpojeni vytahnéte prodluzovaci trubku z vysavaci
hadice.

Druha prodluZovaci trubka se stejnym zplisobem pfipoji/
odpoji k prvni trubce.

C-1 |Vysavaci hadice C-2 |Uzky konec

C-3 |Siroky konec C-4 |ProdluZovaci trubky

am»
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INSTALACE/DEMONTAZ TRYSEK

Podle potieby zvolte vhodnou trysku, kterou
namontujete pfimo na vysavaci hadici nebo na
prodluzovaci trubku (obr. D1).

m Chcete-li pfipojit trysku k prodluzovaci trubce, zasurite
trysku do prodiuzovaci trubky tak daleko, aZ je zajisténa
na misté. Trysku odpojite tak, Ze ji vytahnete z
prodluzovaci trubky.

Chcete-li pfipojit trysku pfimo k vysavaci hadici,
zarovnejte knoflik na trysce s drazkou ve vysavaci
hadici, zasunte trysku do vysavaci hadice, dokud
neuslysite ,cvaknuti“. Chcete-li trysku odpajit, stisknéte
a podrzte uvolfiovaci tlacitko a vyjméte ji.

D1-1 |Uvolfiovaci tlagitko | D1-2 | Drazka

Prodluzovaci trubky

D1- (volitelng)

w

D1-4 | Knoflik

D1-5 [Tryska

Stérbinova tryska (obr. D2)
Tmava mista Ize snadno vycistit pomoci $térbinové trysky

v kombinaci s integrovanym svétlem dalkového oviadani. m

Pripojte Stérbinovou trysku k vysavaci hadici a nacvaknéte
dalkové ovladani na drzak dalkového ovladani na vysavaci
hadici. Stisknéte tlacitko osvétleni na dalkovém ovladaci a
prihledna $térbinova tryska se rozsviti.

D2-1|Stérbinova tryska

D2-2 |Tlagitko osvétleni |

D2-3 | Délkové ovladani

Adaptér elektrického naradi (obr. D3)

Adaptér elektrického naradi umoziuje pfipojeni vysavace k
elektrickému naradi s 32mm vystupem prachu.

Po pfipojeni vysavaci hadice k sacimu vstupnimu

otvoru vysavace zasurte adaptér elektrického nafadi do
vysavace tak daleko, az je adaptér elektrického naradi
zaji$tén na misté, a poté pfipojte adaptér k vystupu prachu
elektrického naradi.

A\ VAROVANI: Adaptér elektrického nafadi nelze
piipajit k prodluzovaci trubce. Nasilna instalace mize
zpUsobit poskozeni adaptéru elektrického naradi nebo
prodluzovacich trubek.

Elektrické naradi
D3-1 [(neni soucasti D3-2
dodavky)

Adaptér elektrického
naradi

D3-3 | Vysavaci hadice D3-4 [Saci vstupni otvor
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Velka podlahova tryska + kartacova lista/gumova lista
(obr. D4)

Velkou podlahovou trysku Ize kombinovat s kartacovou
nebo gumovou listou.

Mirné rozevrete oba konce listy a stlacte je dolt, abyste
li$tu vyndali z trysky.

Pro instalaci listy zatlacte konce listy do otvorl v trysce,
dokud neuslysite ,cvaknuti”.

Velka podlahova
D4-1 tryska D4-2 | Otvory trysky
D4-3 |Gumova lista D4-4 |Konce listy

INSTALACE/DEMONTAZ NASTAVCE POHONNE
HLAVICE

Pro instalaci zatlacte spodni ¢asti zapadek prachové
nadoby, spustte sestavu pohonné hlavice na prachovou
nadobu a poté zatlacte horni ¢asti zapadek prachové
nadoby. (Obr. E1 a E2).

Pro vyjmuti zatlacte na spodni ¢asti prachové nadoby a
poté zvednéte sestavu pohonné hlavice (obr. E3).

INSTALACE/VYJMUTi PRACHOVEHO SACKU

1. Odjistéte prachovou nadobu a zvednéte sestavu
pohonné hlavice.

2. Proinstalaci vloZte do drzaku prachového sacku
pouze desticku prachového sacku, dokud nezapadne
na Zebra. Pfed shérem prachu nebo necistot
prachovy sacek rucné rozlozte (obr. F1).

Pro vyjmuti lehce nadzvednéte desku nad Zebry a
poté desku vytahnéte ze Stérbiny, abyste vyndali
prachovy sacek (obr. F2).

DrZék prachového

F1-1 | F1-2 | Otvor
sacku

F1-3 [Prachovy sadek F1-4 | Desticka

F2-1 |Zebra

OBSLUHA
POUZITi

Vyrobek Ize pouzit k nasledujicim Gcellm:

= Nasavani kapalného odpadu nebo suchého prachu pfi
pouziti saciho vstupniho otvoru.

= Funguije jako foukac, kdyZ se pouziva vyfukovaci
vystupni otvor.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pouzivejte pouze s akumulatory a nabijeckami EGO
uvedenymi na obr. A3.

Dal$i podrobnosti naleznete v pfislusnych priruckach k
akumulatordm a nabijeckam.

Pfed prvnim pouzitim akumulator piné nabijte.
Instalace

Viyrovnejte Zebra akumulatoru s mont&znimi otvory

a nasadte akumulator na vysavac, dokud neuslysite
,cvaknuti* (obr. G1).

Vyjmuti

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte
akumulator (obr. G2).

G1-1 | Instalaéni otvor G1-2 [Vystupek

Tlagitko pro uvolnéni

B mulstoru

SPUSTENI/ZASTAVENI MOKREHO/SUCHEHO

VYSAVANI (OBR. H)

Spusténi vysavace

1. Zkontrolujte, zda je sestava pohonné hlavice
nainstalovana na prachové nadobé a zda je prachova
nadoba bezpecné zajiSténa. Zkontrolujte, zda
jsou spravné pripojeny vysavaci hadice, potfebné
prodluzovaci trubky a trysky.

POZNAMKA: Vysavat pracuje pouze tehdy, kdyz je
sestava pohonné hlavice pevné pfipojena k prachové
nadobé.

2. Nainstalujte akumulator.

3. Stisknutim hlavniho vypinace zapnéte vysavag.

4. Stisknutim tlacitka pro nastaveni rychlosti zvolte
nizkou nebo vysokou rychlost a poté stisknutim
tlacitka start/stop spustte vysavani. Nebo stisknéte
tlacitko TURBO a spustte vysavaé pfimo na
maximalni rychlost.

POZNAMKA: Rychlost Ize regulovat i béhem

vysavani. DalSi informace naleznete v kapitole ,VOLBA

RYCHLOSTI".

Zastaveni vysavace

1. Po dokonceni vysavani nebo po naplnéni prachové
nadoby stisknéte tlacitko start/stop, ¢imz vysavani
docasné zastavite.

2. Nebo stisknutim hlavniho vypinace vysavaé zcela
vypnéte.

3. Vyjméte akumulator.
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4. Prachovou n&dobu vyprazdnéte do vhodné nadoby
nebo do kanalizace.

POZNAMKA: Pii opétovném spusténi se vysavac vrati k
dfive aktivnimu béZnému nastaveni rychlosti.

Kontrolka hlavniho vypinace

Kontrolka
hlavniho Vlyznam Akce
vypinace
Z4dné akce nejsou
Pohotovostni nuine. Vysqvac
5 se automaticky
rezim -,
Svitici zelena vypne po 1 hodiné
necinnosti.
Stroj bézi .-
o Normélni provoz.
spravné.

Zastavte vysavac,
Hladina kapaliny | vyjméte akumulator

Sestkrét blikne v nédrzi doséhne | a poté vyprazd-

zzlenenz;pak spodni $picky néte nadobu
Vypne. snimacu kapaliny. | podle pokynd k
vyprazdiovani.
Nepfelrsits Obratte se na
P .\ Chyba elektroniky | zakaznicky servis
bliké zelené
EGO
VOLBA RYCHLOSTI

Bézny rychlostni rezim

= Pi kazdém stisknuti tladitka pro nastaveni rychlosti
se rychlost pfepind mezi nizkou a vysokou Urovni.
Ukazatel rychlosti zobrazuje zelen4 svétla odpovidajici
aktualnim urovnim rychlosti.

= Vlysavac uloZi posledni pouZité nastaveni rychlosti a po
restartu se k nému vréati.

REZIM TURBO

m Stisknéte tlacitko TURBO, kontrolka TURBO se rozsviti
zelené a vysavac zaCne pracovat pfimo na rychlosti
TURBO, tj. na nejvyssi rychlosti.

V rezimu TURBO znovu stisknéte tlacitko TURBO nebo
stisknéte tlacitko pro nastaveni rychlosti, tlagitko start/
stop nebo hlavni vypinag - kontrolka TURBO zhasne a
vysavac ukon¢i rezim TURBO.

POZNAMKA: Po ukonéeni rezimu TURBO se vysavad
vréti k dfive nastavené rychlosti.

REGULATOR SANi (obr. I)
Pfi vysavani Ize regulovat priitok vzduchu na konci

o
=00
a——
vysavaci hadice otacenim regulatoru sani. Otocenim
regulatoru odkryjete vystup vzduchu, ¢imz sniZite sani,
nebo otogenim regulatoru zakryjete vystup vzduchu, €imz
zvySite sani.
Tato funkce je uzite¢na zejména v pfipadé, Ze je vysavaci
hadice béhem sani utésnéna koberci, latkami apod.,

otogenim regulatoru odkryjete vystup vzduchu, sani se
snizi.

| I-1 |Regu|étorséni | -2 |Vystup vzduchu

DALKOVE OVLADANI

= Délkovy ovlada¢ by mohl byt béhem vysavani umistén
na vysavaci hadici (obr. J1).

m KdyzZ je vysavac zapnuty, miZete jej spustit/zastavit
nebo pfepnout do rezimu TURBO pomoci dalkového
ovladani.

POZNAMKA: Dalkové ovladani neumoziiuje prepinat

mezi béZnou nizkou a vysokou rychlosti.

= Dalkovy ovlada¢ Ize pouzit také jako svitilnu do tmavych
prostor, zejména pfi pouZiti Stérbinové trysky.

Parovani dalkového ovladani (obr. J2)

Dalkové ovladani bylo s vysavaéem sparovano jiz z vyroby.

Pokud v3ak dojde k poskozeni nebo ztraté dalkového

ovladace, postupujte podle nize uvedenych kroku a

sparujte novy dalkovy ovladac s vysavacem.

1. Nainstalujte akumulator.
2. Stisknutim hlavniho vypinaCe zapnéte vysavag.

3. Dlouze stisknéte tlacitko start/stop na vysavaci, dokud
kontrolka hlavniho vypinace nezacne pomalu zelené
blikat.

4. Stisknéte tlacitko TURBO nebo tladitko start/stop na
dalkovém ovladaci, jakmile zacne kontrolka hlavniho
vypinace pomalu zelené blikat.

5. Kontrolka hlavniho vypinace zacne rychle zelené blikat
a poté svitit trvale zelené, coz znamena, Ze sparovani
probéhlo Uspésné.

Kontrolka dalkového ovladani

Kontrolka
dalkového Vlyznam Akce
ovladani

.. | Akumulator L
Rychl§e blika dalkového oviadani Nabutevdalkovy
zelené e ovladac.

je témér vybity.

Pomalu blika | Délkové oviadani | Neni tfeba pfijimat
zelené se nabiji Zadna opatfeni.
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Nabijeni dalkového | Odpojte dalkovy
Svitici zelena | ovladace je ovlada¢ a nabijeci
dokonceno. kabel od napajeni.

POZNAMKA: Pfi bézném provozu se kontrolka dalkového
ovladani jednou rozsviti a poté zhasne, kdyz jednou
stisknete tlacitko TURBO nebo tlacitko start/stop.
Dobijeni dalkového ovladace (obr. J3)

Akumulator uvniti dalkového ovladani je tfeba pravidelné

dobijet.

4\ VAROVANI: U tohoto dobijeciho Liion akumulatoru

uvnitf dalkového ovladace si dejte pozor na nasledujici

informace:

m Riziko poZaru a popélenin.

= Neotevirejte, nedrtte, nezahfivejte nad 60 °C ani

nespalujte.

= Nezpusobuijte zkrat.

= Pfi silném vybouleni prestarite pouzivat.

1. Otevfete kryt USB-C portu.

2. Pfipojte konec USB-C dodaného nabijeciho kabelu k
USB-C portu v dalkovém ovladaci.

3. Druhy konec nabijeciho kabelu pfipojte ke
kompatibilnimu USB napéjecimu adaptéru/nabijecce
(neni soucasti dodavky). Nabijeni zcela vybitého
akumulatoru mdze trvat az 2 hodiny.

4. Po dokongeni nabijeni odpojte nabijeci kabel a zavrete
kryt USB-C portu, aby byl USB-C port chranén pred
znecisténim.

J3-1 |Kryt USB-C portu J3-2 |Port USB-C |

J3-3 [Nabijeci kabel

PRACE S VYSAVACEM

Mokré vysavani

= Nepouzivejte prachovy sacek pfi mokrém vysavani.

= Po naplnéni prachové nadoby vysava¢ okamzité
vypnéte. Prachovou nadobu vyprazdnéte do vhodné
nadoby nebo do kanalizace.

= Pravidelné Cistéte vnitfni prostor prachové nadoby, filtr a
prisluSenstvi, Castéji pfi vysavani mokrych a lepkavych
materiald.

Suché vysavani

= Po mokrém vysavani se uijistéte, Ze je filtr zcela suchy,
nebo pouzijte druhy suchy filtr pro suché vyséavani.
VIhké nebo mokré filtry se zanaseji prachem nebo
plesnivi.

m Chcete-li sniZit expozici prachu oxidu kfemicitého,
pouZivejte prachovy sacek.

= Po naplnéni prachového sacku nebo prachové nadoby
vysavac okamzité vypnéte.

= Prachovou nadobu vyprazdnéte do vhodné nadoby
nebo do kanalizace.

Pouzivani foukace

A\ VAROVANI: Pii pouzivani tohoto stroje jako foukace
vzdy pouzivejte ochranu oéi.

A VAROVANi: Nevyfukuite hoflavé nebo vznétiive
materiély, jako je napfiklad benzin, ani nepouzivejte v
mistech, kde se takové materialy mohou vyskytovat. Mohlo
by dojit k pozaru.

A VAROVANi: Proud vzduchu nesméuite k lidem nebo
domécim zvifatlim.

UDRZBA
A\ VAROVANI: Pred servisem, &isténim, vyménou

nastavci nebo odstranénim materialu vyjméte akumulator
z vyrobku, aby nedoslo k vaznému Urazu.

CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dilli nepouzivejte rozpoustédia.
VétSina plastt je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouZiti je mize poskodit.
K odstranéni negistot, prachu, oleje, maziva atd. pouZijte
Cisty hadr.

A VAROVANi: Nikdy nedovolte, aby doslo ke styku
plastovych Casti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mize
vést k vaznému urazu.

A\ VAROVAN: Abyste sniii riziko pozaru, zranéni osob
a poskozeni vyrobku v disledku zkratu, nikdy neponofujte
stroj, akumulator nebo nabijecku do kapaliny ani

nedovolte, aby do nich proudila tekutina. Korozivni nebo
vodivé kapaliny, jako je mofska voda, urcité primyslové
chemikalie a vyrobky obsahujici bélidla nebo bélidla atd.,
mohou zpUsobit zkrat.

VYPRAZDNOVANi PRACHOVE NADOBY

1. Odstrante uzavér vypoustéciho otvoru a vypustte
kapalinu z prachové nadoby do vhodné nadoby nebo
kanalizace, je-li k dispozici.

2. Vyjméte sestavu pohonné hlavice z prachové nadoby.
3. Pokud je prachovy sacek nainstalovan, vyjméte jej.

4. Odstrarte z prachové nadoby vSechny necistoty nebo
zbytky a vyCistéte ji jemnou vodou a mydlem.
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5. Pfed opétovnou montazi sestavy pohonné hlavice
nechte prachovou nadobu vyschnout.

UDRZBAFILTRU
Systém samocisténi filtru
1. Pripojte vysavaci hadici k sacimu vstupnimu

otvoru vysavace a druhy konec hadice nasadte na
samogistici zatku filtru (obr. K1).

2. Nainstalujte akumulator, stisknéte hlavni vypinac a
zapnéte pristroj.

3. Zvolte pozadovany rychlostni rezim a stisknutim
tlacitka start/stop stroj zapnéte.

4. Stisknutim tlacitka samocisténi filtru vycistéte filtr (obr.
K2).

TIPY: Pro dosazeni nejlep$iho Cisticiho G¢inku
doporucujeme zvolit rezim TURBO a pétkrat stisknout
tlacitko samocisténi filtru a pokazdé jej podrzet po dobu
3 sekund.

K1-1 [Saci vstupni otvor | K1-2 |Vysavaci hadice

Ki-3 Samocistici zastrcka ko-1 | T1acitko samocisténi

filtru filtru

Prani filtru

Vyjméte akumulator a zkontroluite filtr zvednutim sestavy
pohonné hlavice. Pokud je filtr po provedeni krokd
uvedenych v ¢asti ,Systém samocisténi filtru“ stale
znecistény, vyjméte jej a oplachnéte ve studené vodé.
Nechte filtr zcela vyschnout a znovu jej namontujte.
Vyména filtru (obr. L1 a L2)

A VAROVANi: Filtr pravidelng kontrolujte a v pfipadé
opotiebeni nebo podkozeni jej vymérite. Pouzivani
poskozeného filtru mize vést k uvoliovani nezadoucich
znecistujicich latek ze vzduchu z kanystru.

1. Zvednéte sestavu pohonné hlavice a polozte ji na
stranu (obr. L1).

2. Odklopte rukojet drzaku filtru a drzak s filtrem
vytahnéte (obr. L2).

3. Pomoci navlh¢eného kusu latky odstrarite prach a
necistoty z oblasti filtru.

4. Do drzaku nainstalujte novy nebo vycistény filtr.
5. Umistéte drzak do oblasti filtru a sklopte rukojet.

| L1-1 |Ruk0jet’ | L1-2 |Driékfiltru

r
=00
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SKLADOVANI VYSAVACE
1. Vyjméte akumulator z vysavace.
2. Pred uskladnénim vysavac dukladné vycistéte.

3. Vysavac skladujte na suchém, dobfe vétraném,
uzamé&eném nebo vyvySeném misté mimo dosah déti.
Neskladujte vysavac v blizkosti hnojiv, benzinu nebo
jinych chemikalii.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektrické zafizeni, pouzité akumulatory a
nabijeku nevhazujte do domovniho
odpadu! Predejte tento vyrobek
autorizované recyklacni spolecnosti ke
tfidénému sbéru. Elektrické naradi musi

I byt vraceno do zafizeni pro ekologickou
recyklaci.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

PROBLEM

PRIiCINA

RESENi

Vlysavac se nespusti.

m Akumulator je malo nabity.

= Akumulator neni spravné nainstalovan.

Nabijte akumulator.

Zasurite akumulator do vysavace, dokud
nezapadne na své misto.

Saci vykon je slaby

Je ucpana vysavaci hadice nebo saci
vstup.

Filtr je zanesen jemnym prachem.
Prachova nadoba je plna.

Akumulator je mélo nabity.

Z prachové nadoby se odstrani vicko
vypoustéciho otvoru.

Zkontrolujte a odstrarite ucpani vyséavaci
hadice nebo saciho vstupu.

Vygistéte filtr podle kapitoly ,UDRZBA
FILTRU" v této pfirucce.

Vypréazdnéte prachovou nadobu.

Nabijte akumulator

Nasadte vicko vypoustéciho otvoru na
prachovou nadobu.

Stroj je v provozu, ale
nedochazi k sani.

= Sestava pohonné hlavice neni na
prachové nadobé nainstalovana Upiné.

Ujistéte se, Ze je sestava pohonné hlavice
zcela nasazena na prachovou nadobu.

Prach unika z
vyfukovaciho vystupniho
otvoru.

Chybi filtr nebo je nespravné
nainstalovan.

u Filtr je poskozeny.

Zkontrolujte spravnou instalaci filtru.

Vyméite filtr za novy.

Vlysavac nelze ovladat
pomoci dalkového
ovladani.

Dalkové ovladani neni s vysavaéem
sparovano.

Nabiti dalkového ovladani je nizké.

Délkové ovladani je poskozené.

Sparujte dalkovy ovladac s vysavacem podle
kapitoly ,Parovani dalkového ovladani* v této

prirucce.
Nabijte dalkovy ovladac.

Pouzijte novy dalkovy ovladac a provedte
jeho sparovani.

ZARUKA

ZARUCNi PODMINKY SPOLECNOSTI EGO
Upiné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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Preklad originalnych pokynov -s D
=
a—

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

&l PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vsetky opravy vykonaval len
kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpeénostnych symbolov je upozornit na mozné nebezpecenstva. Venuite prislusni pozomost a pochopte
bezpecnostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly, samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpecenstvo. Pokyny a
varovania, ktoré obsahuju, nie st nahradou za vhodné opatrenia na prevenciu trazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto stroja si precitajte a pochopte vSetky bezpecnostné pokyny v tomto ndvode na

obsluhu vratane vietkych bezpeénostnych vystraznych symbolov ako napriklad ,NEBEZPECENSTVO*, ,VAROVANIE*

a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov méZze mat za nasledok uraz elektrickym prudom, poZiar a/
alebo vazne zranenie.

VYZNAM SYMBOLU

A\ BEZPEENOSTNY VYSTRAZNY SYMBOL: Oznacuje NEBEZPEGENSTVO, VAROVANIE alebo UPOZORNENIE,
mdze byt pouzity spolocne s inymi symbolmi alebo piktogramami.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tato strana zobrazuje a popisuje bezpeénostné symboly, ktoré sa objavuji na tomto vyrobku. Pred pokusom o zostavenie
a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji.

. i ) Pouzivatel si musi precitat navod na obsluhu,
Bezpecnostné upozornenie e
aby zniZil riziko Urazu.

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu likvido-
E vat spolu s domovym odpadom. Odovzdajte do === Jednosmerny prud
mmm  autorizovaného recyklacného strediska.

Tento vyrobok je v stlade s platnymi smerni- UK - . o
c € cami ES. cAa Posudenie zhody v Spojenom kralovstve
IPX4  Ochrana pred striekajicou vodou L Liter
kg  Kilogram VvV Vol
°C  Celzius I/min Liter za minttu

Pa  Pascal

A VAROVANIE: Preditajte si a pochopte vSetky pokyny. NedodrZanie nizsie uvedenych pokynov moze mat za
nasledok uraz elektrickym prudom, poZiar a/alebo vazne zranenie.
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Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti)
S0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, nedostatkom skisenosti a znalosti, ak
neboli obozndmené s pouzivanim zariadenia alebo
nepracujl pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpeénost.

Dozrite na to, aby sa deti so spotrebi¢om nehrali.

Dévaijte pozor na riziko skratu svoriek batériou
napéjaného spotrebica alebo batérie kovovymi
predmetmi.

Nabijatelné batérie je potrebné pred nabijanim zo
spotrebica vybrat.

Rozne typy batérii alebo nové a pouzité batérie sa
nesmu mieSat.

Vybité batérie je potrebné zo spotrebica vybrat a
bezpecne zlikvidovat.

Ak sa pristroj nebude dIhsi ¢as pouzivat, vyberte
batérie.

Namiesto nabijatelnych batérii nepouzivajte
nenabijatelné batérie.

Nepouzivajte upravené alebo poSkodené batérie.

Pouzivajte len s uvedenymi akumulatormi a
nabijackami.

Odlozte si tieto pokyny. Casto na ne odkazuite a
pouZivajte ich na poucenie ostatnych, ktori méZu tento
stroj pouzivat. Ak niekomu poZigiate tento stroj, odovzdajte
mu aj tieto pokyny, aby sa zabrénilo zneuZitiu vyrobku a
pripadnému zraneniu.

TECHNICKE UDAJE

Spotrebi¢ ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

Napétie 56V oo
Kapacita prachovej nadoby | 34 L
ReZim rychlosti Nizke | Vysoké | TURBO
Max. prietok vzduchu (I/min) {1900 [2500 | 3100
Max. Saci vykon (Pa) 10000 | 15900 | 24800
Teplota nabi- 0°C - 45°C
jania
Dialkové | Max. nabijacie
e o 5V
ovladanie | napéatie
Me}x. Nabijaci 1A
prud

Hmotnost (bez akumulétora) | 12,1 kg

Odportcana prevadzkova 5°C - 40°C
teplota

Odportcana skladovacia 20°C-70°C
teplota

OBSAH BALENIA (OBR.A1AA2)
ODPORUCANE PRISLUSENSTVO

A VAROVANIE: Pouzivajte len prislusenstvo uvedené
nizsie. Pouzivanie prislu$enstva, ktoré nespiiia $pecifikacie
originélneho vybavenia, mdze viest k nespravnemu vykonu
a ohrozeniu bezpedénosti.

NAZOV DIELU €isLO MODELU
Vrreck4 na prach (5 ks) AVG0905
Nahradny filter AVF0900

POPIS

SPO;NAJTE VAS VYSAVAC NA MOKRE/SUCHE
VYSAVANIE (OBR. A1AA2)
Zostava pohonnej hlavy
Rukovat

Ulozny priestor pre prislusenstvo
Zépadka prachovej nadoby (x2)
Zadné koleso (x2)

Prachova nadoba

Koliesko s brzdou (x2)

Viecko vypustacieho otvoru

© © N o ok w DN~

Strbinova tryska

10. Saci vstupny otvor

11. Ovladaci panel

12. Otvory na uskladnenie vysavacej hadice
13. Vyfukovaci vystupny otvor

14. Docasné uloZenie prisluSenstva

15. Velka podlahova tryska + kefova lista
16. Predlzovacie trubice

17. Tlacidlo uvolnenia akumulétora

18. Tlacidlo samocistiaceho filtra

19. Samodistiaca zatka filtra

20. Vysavacia hadica

21. Tlacidlo na uvolnenie trubice
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22. Regulator sania

23. Drziak dialkového ovladania
24. Gumova lista

25. Vrecko na prach

26. Nabijaci kabel pre dialkové ovladanie
27. Dialkové ovladanie

28. Okruhla kefova tryska na prach
29. Kompaktna podlahova tryska
30. Adaptér elektrického néradia
31. Hlavny vypina¢

32. Tlacidlo $tart/stop

33. Tlacidlo rychlosti

34. Ukazovatel rychlosti

35. Tlacidlo TURBO

36. Kontrolka TURBO

37. Filter

38. Drziak filtra

39. Senzor kvapaliny (x4)

40. Drziak vrecka na prach

41. Odtokovy otvor

MONTAZ
PRIPOJENIE/ODPOJENIE VYSAVACEJ HADICE

Ak chcete pripojit, zatlacte koniec hadice do sacieho
vstupného otvoru alebo vyfukovacieho vystupného otvoru,
kym nebudete pocut ,cvaknutie”. (Obr. B1).

Ak chcete odpojit, stiatte a podrzte tlacidla na uvolnenie
hadice, aby ste hadicu odstranili (obr. B2).

B1-1 | Vysavacia hadica B1-2 |Saci vstupny otvor
B1-3 Vyfukovaci vystupny B2-1 Tlagldla na uvolnenie
otvor trubice

PRIPOJENIE/ODPOJENIE PREDLZOVACICH
TRUBIC (OBR. C)

Pripojte jednu alebo dve prediZovacie trubice k vysavacej
hadici podfa vasich potrieb.

Ak chcete pripojit', zasurite Uzky koniec predizovacej
trubice do vysavacej hadice tak daleko, ako je to mozné,
kym nie je predizovacia trubica zaistena na mieste.

Ak chcete odpojit, vytiahnite prediZovaciu trubicu z
vysavacej hadice.

=60

Druhé prediZovacia trubica je pripojena/odpojend k prvej
trubici rovnakym spdsobom.

C-1 |Vysévacia hadica | C-2 [Uzky koniec

C-3 |Siroky koniec C-4 |Predlzovacie trubice

INSTALACIA/DEMONTAZ TRYSIEK

Vyberte vhodnu trysku na instalaciu priamo na
vysavaciu hadicu alebo na predizovaciu trubicu podla
vasich potrieb (obr. D1)

= Ak cheete trysku pripojit k predizovacej trubici, viozte
trysku do prediZovacej trubice tak daleko, ako je to
mozné, kym nie je zaistena na mieste. Ak chcete
odpoajit, vytiahnite trysku z prediZzovacej trubice.

Ak chcete trysku priamo pripojit k vysavacej hadici,
zarovnajte gombik na tryske s drazkou vo vysavacej
hadici, nasurite trysku do vysavacej hadice, kym
nebudete pocut ,kliknutie*. Ak chcete odpojit, stlacenim
a podrZanim uvolfiovacieho tlacidla vyberte trysku.

D1-1 [Uvolfiovacie tlagidlo |D1-2 |Drazka

PrediZovacie trubice
(volitelné)

D1-5 | Tryska

D1-

w

D1-4 | Gombik

Strbinova tryska (obr. D2)

Tmavé oblasti sa daju l'ahko vygistit pri pouZiti Strbinovej
trysky v kombin&cii s integrovanym svetlom dialkového
ovladaca.

Pripojte $trbinovu trysku k vysavacej hadici a pripevnite
dialkové ovladanie na drziak dialkového ovladaca na
vysavacej hadici. Stlacte tlacidlo svetla na dialkovom
ovladaci a rozsvieti sa priehladna Strbinova tryska.

D2-1 |Strbinova tryska D2-2 [Tlacidlo svetla

D2-3 | Dialkové ovladanie

Adaptér elektrického naradia (obr. D3)

Adaptér elektrického naradia umoZznuije pripojenie
vysavaca k elektrickému néradia s 32 mm vystupom
prachu.

Ked je vysavacia hadica pripojena na saci vstupny otvor,
vloZte adaptér elektrického néradia do vysavaca co
najviac, kym nie je adaptér elektrického naradia zaisteny
na mieste, a potom pripojte adaptér k vystupu prachu z
elektrického naradia.

A VAROVANIE: Adaptér elektrického naradia nie je
mozné pripojit k prediZovacej trubici. Nasilna instalacia
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moze sposobit poskodenie adaptéra elektrického naradia
alebo predIzovacej trubice.

Elekirické néradie
(nie je stcastou D3-2
dodavky)

Adaptér elektrického

2 néradia

N

D3-3 | Vysavacia hadica D3-4 | Saci vstupny otvor

Velka podlahova tryska + kefova liStalgumova lista
(obr. D4)

Velka podlahovt trysku mozno kombinovat s kefovou listou
alebo gumovou listou.

Mierne otvorte oba konce lidty a stlacte ich nadol, aby ste
litu vybrali z trysky.

Ak chcete liStu nainstalovat, zatlacte konce ty¢e do otvorov
trysky, kym nebudete pocut kliknutie”.

Velka podlahova
D4-1 tryska D4-2 | Otvory trysky
D4-3 |Gumova lista D4-4 |Konce listy

PRIPOJENIE/ODPOJENIE ZOSTAVY POHONNEJ
HLAVY

Pri instalacii zatlaCte spodné Casti zapadiek prachovej
nadoby, spustite zostavu pohonnej hlavy na prachovu
nadobu a potom zatlacte horné Casti zapadiek prachovej
nadoby. (Obr. E1 a E2).

Na odstranenie zatlacte spodné ¢asti prachovej nadoby a
potom zdvihnite zostavu pohonnej hlavy (obr. E3).

INSTALACIA/ODSTRANENIE VRECKA NA PRACH

1. Uvolnite prachovu nadobu a zdvihnite zostavu
pohonnej hlavy.

2. Priinstalacii vioZte do Strbiny drziaka vrecka na
prach iba dosticku vrecka na prach, az kym dosticka
nezapadne na rebra. Pred zhromazdovanim prachu
alebo necistot rozlozte vrecko na prach ruéne (obr.
F1).

Ak chcete vrecko na prach vybrat, mierne nadvihnite
dosticku nad rebra a potom ho vytiahnite zo Strbiny
(obr. F2).

F1-1 Drziak vrecka na F1-2 | otvor
prach

F1-3 |Vrecko na prach F1-4 | Dosticka

F2-1 |Rebra

PREVADZKA
POUZITIE

Tento vyrobok moZete pouZit na tieto uvedené Ucely:

= Nasavanie kvapalného odpadu alebo suchého prachu
pri pouziti sacieho vstupného otvoru.

= Funguje ako dichadlo, ked sa pouZiva vyfukovaci
vystupny otvor.
PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA

PouZivajte iba s akumulatormi EGO a nabijackami
uvedenymi na obr. A3.

Dalsie podrobnosti najdete v prislusnych navodoch pre
akumulatory a nabijacky.

Pred prvym pouzitim tplne nabite.
Pripojenie
Zarovnajte rebra akumulatora s montaznymi otvormi a

nasurite akumulator na vysavac, kym nebudete pocut
L,cvaknutie® (obr. G1).

Odpojenie

Stlacte tlacidlo uvolnenia akumulatora a vytiahnite
akumulator (obr. G2).

G1-1 |Montézny otvor G1-2 | Vystupok

Tlacidlo uvolnenia

G2 ok umultora

N

SPUSTENIE/ZASTAVENIE MOKREHO/SUCHEHO

VYSAVANIA (OBR. H)

Spustenie vysavaca

1. Skontrolujte, ¢i je na prachovej nadobe nainstalovana
zostava pohonnej hlavy a ¢&i je prachové nadoba
bezpeéne upevnena. Uistite sa, Ze vysavacia hadica,
pozadované predlzovacie trubice a tryska st spravne
pripojené.

POZNAMKA: Vysavat bezi iba vtedy, ked je zostava
pohonnej hlavy bezpeéne pripevnena na prachovl nadobu.

2. Nainstalujte akumulétor.
3. Stlacenim hlavného vypinaca zapnite vysavac.

4. Stlacenim tlacidla nastavenia rychlosti vyberte nizku
alebo vysoku rychlost a potom stlacenim tlacidla
Start/stop spustite vysavag. Alebo stlacenim tlacidla
TURBO spustite vysavac priamo na maximainej
rychlosti.

POZNAMKA: Rychlost je mozné nastavit aj pocas
vyséavania. Viac informéacii najdete v kapitole ,VYBER
rychlosti*.
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Zastavenie vysavaca

1. Po dokonCeni vysavania alebo ked je prachova
nadoba plna, stlacte tlacidlo Start/stop, aby ste
docasne zastavili vysavanie.

2. Alebo stlaenim hlavného vypinaéa Uplne vypnete
vysavac.

3. Vyberte akumulator.

4. Vyprazdnite prachovi nadobu do vhodnej nadoby
alebo odtoku.

POZNAMKA: Pri opatovnom spusteni sa vysavag vrati k

predchadzajlicemu aktivnemu nastaveniu beznej rychlosti.

Kontrolka hlavného vypinaca

Kontrolka
hlavného Vyznam Akcia
vypinaca
NevyZaduju sa
Pohotovostny Z|ad’n € Ifroky.

. re3im Vysavac sa auto-
Sweﬂgca maticky vypne po 1
zelena hodine neginnosti

Stroj bezi Normélna prevadz-
spravne. ka.
. .| Zastavte vysavac,
Blika zelené Hlafiln'a. kvapallr?y vyberte akumulator
ot v nadrzi dosahuje PR
Sestkrata ey a potom vypréazdnite
spodnu Spicku e
potom sa P nadrz podfa poky-
snimacov o
vypne. K ; nov na vyprazdrio-
vapaliny vanie
NepretrZite .| Kontaktujte zakaz-
svieti zelenad Chyba elekironiky nicky servis EGO
VYBER RYCHLOSTI

Bezny rezim rychlosti

= Pri kazdom stlageni tlaCidla nastavenia rychlosti
sa rychlost prepina medzi nizkou a vysokou
Uroviou. Indikator rychlosti zobrazuje zelené svetla
zodpovedajlce aktualnej drovni rychlosti.

= Vysavac uloZi posledné nastavenie rychlosti a po
opatovnom spusteni sa naf vrati.

TURBO REZIM

m Stlacte tlacidlo TURBO, kontrolka TURBO sa rozsvieti
na zeleno a vysavac zaéne pracovat priamo na rychlost
TURBO, t. j. na najvysSiu rychlost.

=V rezime TURBO znova stlacte tlacidlo TURBO alebo
stlacte tlacidlo nastavenia rychlosti, tiacidlo Start/stop
alebo hlavny vypinac - kontrolka TURBO sa vypne a
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vysavac ukon¢i rezim TURBO.

POZNAMKA: Po ukonceni rezimu TURBO sa vysavag
vréti k predchédzajlcej aktivnej beznej rychlosti.

REGULATOR SANIA (obr. )

Pri vysavani je mozné pradenie vzduchu na konci
vysavacej hadice ovladat otdéanim regulatora sania.
Otodte regulator, aby ste odkryli vystup vzduchu, aby ste
znizili saci vykon, alebo otocte regulator tak, aby zakryl
vystup vzduchu, aby ste zvysili sanie.

Této funkcia je obzvlast uzitoéna, ked je vysévacia hadica
utesnena kobercami, handri¢kami atd. Pocas vysavania
otoCte regulator, aby ste otvorili vystup vzduchu, saci
vykon sa znizi.

| I-1 |Regulétorsania | I-2 |Vystupvzduchu

DIALKOVE OVLADANIE

= Dialkovy oviada¢ by mohol byt pocas vysavania
umiestneny na vysavacej hadici (obr. J1).

= Ked je vysavac zapnuty, moZete pomocou dialkového
ovladaca spustit/zastavit vysavac alebo prepnit
zariadenie do rezimu TURBO.

POZNAMKA: Dialkové ovladanie nemdze prepinat medzi m

beZnou nizkou alebo vysokou rychlostou.

= Dialkové ovladanie moze byt tiez pouzité ako baterka
pre tmavé oblasti, najma pri pouziti $trbinovej trysky.

Pérovanie dialkového ovladaca (obr. J2)

Dialkové ovladanie bolo s vysavacom sparované uz z
vyroby. Ak je vSak dialkovy ovlada¢ poskodeny alebo
strateny, postupujte podla nasledujlcich krokov a sparujte
novy dialkovy ovladac s vysavacom.

1. Nain3talujte akumulétor.

2. Stlaenim hlavného vypinaca zapnite vysavac.

3. Dlho stlacajte tlacidlo Start/stop na vysavaci, kym
kontrolka hlavného vypinaca pomaly nebliké zelenou
farbou.

Stlacte tlacidlo TURBO alebo tlacidlo Start/stop
na dialkovom ovladadi hned, ako zaéne kontrolka
hlavného vypinaca pomaly blikat na zeleno.

5. Kontrolka hlavného vypinaca bude rychlo blikat

zelenou farbou a potom svietit stale zelenou farbou, ¢o
znamena, ze sparovanie prebehlo Uspesne.
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Kontrolka dialkového ovladania

Kontrolka

dialkového Vyznam Akcia

ovladania

Rychlo blika. | Batera dialkoveno -\ e wamove

” . | ovladania je takmer o

juca zelena s ovladanie.
vybita.

Pomaly blika- | Dialkové ovladanie | Nie je potrebna

jucazelend | sanabija Ziadna akcia.
- Nat?ljan}e Odpojte dialkové
Svietiaca dialkového o P
X e ovladanie a nabijaci
zelend ovladaca je . P
P kabel od napajania.
ukoncené.

POZNAMKA: Pocas normalnej prevadzky sa kontrolka
dialkového ovladaca raz rozsvieti a potom sa vypne, ked
sa raz stlaci tla¢idlo TURBO alebo tlacidlo tart/stop.
Nabijanie dialkového ovladaca (obr. J3)

Pravidelne bude potrebné nabijat batériu vo vnutri
dialkového ovladaca.

A VAROVANIE: V pripade tejto nabijatelnej litium-

iénovej batérie vo vnutri dialkového ovladaca dbajte na

nasledujlce informécie:

= Nebezpecenstvo poZiaru a popalenia.

= Neotvérajte, nedrvte, nezahrievajte nad 60 °C ani

nespalujte.

= Neskratujte.

= Ak sa vyrazne vyduva, prestarite ju pouzivat.

1. Otvorte kryt USB-C portu.

2. Pripojte koncovku USB-C dodaného nabijacieho kabla
k USB-C portu v dialkovom ovladaci.

3. Druhy koniec nabijacieho kabla pripojte ku
kompatibilnému napajaciemu adaptéru/nabijacke USB
(nie je su¢astou dodavky). Nabijanie Uplne vybitej
batérie moze trvat az 2 hodiny.

4. Po dokonceni nabijania odpojte nabijaci kabel a
zatvorte kryt USB-C portu, aby ste ho ochranili pred
znecCistenim.

J3-1 |Kryt USB-C portu J3-2 |USB-C port

J3-3 |Nabijaci kabel

PRACA S VYSAVACOM
Mokré vysavanie

= Nepouzivajte vrecko na prach po¢as mokrého
vysavania.

= Vypnite vysavac ihned, ked je prachové nadoba plna.
Vyprazdnite prachovi nadobu do vhodnej nadoby alebo
odtoku.

= Pravidelne istite vnatro prachovej nadoby, filter a
prisluSenstvo, CastejSie, ked sa pouziva na vysavanie
mokrych, lepkavych materiélov.

Suché vysavanie

= Po mokrom vysavani sa uistite, Ze je filter Gplne suchy,
alebo pouZite druhy suchy filter na suché vysavanie.
VIhké alebo mokré filtre sa zanaajl prachom alebo
plesniveju.

= Ak cheete zniZit vystavenie prachu oxidu kremicitého,
pouZite vrecko na prach.

= Vypnite vysavac ihned, ked je vrecko na prach alebo
prachova nadoba piné.

= Vyprézdnite prachovu nadobu do vhodnej nadoby alebo
odtoku.

Prevadzka dichadla

A VAROVANIE: Pri pouzivani tohto stroja ako dlichadla
vzdy pouZivajte ochranu o€i.

A VAROVANIE: Nevyfukujte horfavé alebo vznetlivé
materialy, ako je benzin, ani nepouzivajte v priestoroch,
kde sa takéto materidly mozu nachadzat. Moze dojst k
poZiaru.

A VAROVANIE: Nesmeruijte pridenie vzduchu na fudi
alebo domécich milacikov.

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
tak pred vykonavanim Udrzby, Cistenim, vymenou

prisluSenstva alebo odstrafiovanim materialu z vyrobku
vyberte akumulator z naradia.

VSEOBECNA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouzivajte rozpustadia.
Véacsina plastov je nachylné na poskodenie réznymi typmi
komer¢nych rozpustadiel a mozu sa poskodit, ak sa
rozpUstadla pouziju. Pouzite €istu handru na odstranenie
necistot, prachu, oleja, maziva, atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby sa brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracné oleje atd.
dostali do kontaktu s plastovymi ¢astami. Chemické latky
mdzu poskodit, oslabit alebo zni€it plast, o mdze viest k
vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Aby ste zniZili riziko poziaru, zranenia
0s6b a poskodenia vyrobku v dosledku skratu, nikdy
neponarajte vas stroj, akumulator alebo nabijacku do
tekutiny a nedovolte, aby do nich pretiekla tekutina.
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Korozivne alebo vodivé kvapaliny, ako je morska voda,
urcité priemyselné chemikalie a bielidla alebo vyrobky
obsahujuce bielidla atd., m6Zu spdsobit’ skrat.
VYPRAZDNENIE PRACHOVEJ NADOBY

1. Odstrante uzaver odtokového otvoru, aby ste
vyprazdnili kvapalinu v prachovej nadobe do vhodnej
nadoby alebo odtoku, ak je k dispozicii.

2. Odstrante zostavu pohonnej hlavy z prachovej
nadoby.

3. Ak je vrecko na prach naintalované, odstrarte vrecko
na prach.

4. Odstrante vSetky necistoty alebo odpad z prachovej
nadoby a vycistite jemnym mydiom a vodou.

5. Pred opatovnou montaZzou zostavy pohonnej hlavy
nechaijte prachovu nadobu vyschnut.

UDRZBA FILTRA

Samocistiaci systém filtra

1. Pripojte vysavaciu hadicu na saci vstupny otvor a

druhy koniec hadice namontujte na samogistiacu
zatku filtra (obr. K1).

2. Nainstalujte akumulator, stla¢enim hlavného vypinaca
zapnite zariadenie.

3. Vyberte pozadovany reZim rychlosti a stlacenim
tlacidla Start/stop zapnite zariadenie.

4. Stlacenim tlacidla samogistiaceho filtra vycistite filter
(obr. K2).

TIPY: Na dosiahnutie najlepsieho cistiaceho Ucinku sa
odporuca zvolit rezim TURBO a patkrat stlacit tlacidlo
samogistiaceho filtra a zakazdym ho podrzat 3 sekundy.

K1-1 [Saci vstupny otvor | K1-2 |Vysavacia hadica
K1-3 Samomshaca zétka | \,_¢ | Tlacidlo samoistiace-
filtra ho filtra

Umyvanie filtra

Viyberte akumulator a skontrolujte filter zdvihnutim zostavy
pohonnej hlavy. Ak je filter stéle znecisteny po vykonani
krokov v Casti ,Samocistiaci systém filtra“, vyberte filter
a oplachnite ho studenou vodou. Nechajte filter Uplne
vyschnut a znova ho nainstalujte.

Vymena filtra (obr. L1 a L2)

A VAROVANIE: Pravidelne kontrolujte filter a vymerite
ho, ak je opotrebovany alebo poskodeny. Pouzitie
poskodeného filtra mdZe viest k uvolneniu neZiaducich
necistét do vzduchu z nadoby.

1. Zdvihnite zostavu pohonnej hlavy a poloZte ju na
jednu stranu (obr. L1).

aa——
=0
a——
2. Odklopte rukovat drziaka filtra a vytiahnite drziak s
filtrom (obr. L2).

3. Pouzite vihky kus latky na odstranenie prachu a
necistot z oblasti filtra.

4. Nainstalujte novy alebo vycisteny filter do drziaka.
5. Umiestnite drziak do oblasti filtra a sklopte rukovat.

[ 111 [Rukovat | L1-2 préiek ira

USKLADNENIE VYSAVACA
1. Vyberte akumulator z vysavaca.
2. Pred uskladnenim vysava¢ dokladne vycistite.

3. Vysavac skladujte na suchom, dobre vetranom
mieste, uzamknuty alebo vysoko, mimo dosahu deti.
Vysavac neskladujte na hnojivach, benzine alebo
inych chemikaliach, ani v ich blizkosti.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Nevyhadzuite elektrické zariadenia,
nabijacku a pouzité akumulatory do
domového odpadu! Tento vyrobok odneste
na autorizované recyklaéné miesto a
poskytnite ho na separovany zber.
Elektrické naradie sa musi odovzdat do
prislu§ného zariadenia na ekologicky
Setrnd recyklaciu.
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ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEM

PRIiCINA

RIESENIE

Vysavac sa nespusti.

= Nabitie akumulatora je nizke.

= Akumulator nie je spravne nainstalovany.

= Nabite akumulator.

= Akumulator zasurite do vysavaca, az kym
nezapadne do svojej polohy.

Saci vykon je slaby

Vo vyséavacej hadici alebo v sacom
vstupe je prekazka.

Filter je upchaty jemnym prachom.

Prachova nadoba je plna.

Nabitie akumulétora je nizke.

Viecko vypustacieho otvoru sa odstrani z
prachovej nadoby.

= Skontrolujte a odstrante upchatie vysavacej
hadice alebo sacieho vstupu.

= Filter vygistite podra ¢asti ,UDRZBA FILTRA®
v tejto prirucke.

Vlyprézdnite prachovd nadobu.

= Nabite akumulator

= Namontujte uzaver vypustacieho otvoru na
prachovu nadobu.

Stroj bezi, ale
nedochadza k vysavaniu.

Zostava pohonnej hlavy nie je Uplne
nain$talovana na prachovi nadobu.

= Uistite sa, Ze zostava pohonnej hlavy je
Uplne nainstalovana na prachovd nadobu.

Z vyfukovacieho
vystupného otvoru unika
prach.

Filter chyba alebo je nainstalovany
nespravne.

u Filter je poskodeny.

= Skontrolujte spravnu instalaciu filtra.

Vymeite filter za novy.

Vlysavac nie je mozné
ovladat prostrednictvom
dialkového ovladania.

Dialkové ovladanie nie je sparované s
vysavacom.

Nabitie dialkového ovladaca je nizke.

Dialkové ovladanie je poskodené.

= Sparujte dialkové ovladanie s vysavacom
podra kapitoly ,Parovanie dialkového
ovladania“ v tejto prirucke.

= Nabite dialkové ovladanie.

= Pouzite nové dialkové ovladanie a vykonajte
parovanie dialkového ovladaca.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
Upiné znenie zaruénych podmienok EGO najdete na webovej stranke egopowerplus.eu.
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Az eredeti (tmutatok forditasa -s D
-
a—

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

m[:"] OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatsag biztositasa érdekeben minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

Abiztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbolumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére. A szimbolumok figyelmeztetései Snmagukban nem héritjak el a
veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem helyettesitik a megfeleld balesetmegeldz9 intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A gép hasznalata el6tt feltétlenil olvassa el és értse meg a jelen kezelési Gtmutatoban
talalhaté valamennyi biztonsagi utasitast, valamint a LVESZELY", FIGYELMEZTETES" és ,FIGYELEM" biztonsagi
figyelmeztetd szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos
személyi sériilést idézhet el6.

SZIMBOLUM JELENTESE

A BIZTONSAGI SZIMBOLUM: A kovetkezéket jeldli: VESZELY, FIGYELMEZTETES vagy FIGYELEM, és mas
szimbélumokkal vagy rajzokkal egyiitt hasznalhat.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy miikddtetés eldtt olvassa el, értse meg és tartsa be a gép minden utasitasat.

A sérillések kockazatanak csokkentése érdeké-
A Biztonsagi figyelmeztetés "L;I]] ben a hasznalonak el kell olvasnia a hasznalati
Otmutatét.

Az elhasznélodott elektromos termékek nem
E helyezhet6k a haztartasi hulladékok kézé. === Egyenaram
mmm  Vigye hivatalos Ujrahasznosito telephelyre.

c € lA’termék megfelel az érvényes EK UK Az ’Egyesijlt Kiralysag szerinti megfeleléség
iranyelveknek. CRA  értékelve
IPX4  Froccsend viz elleni védelem L Liter
kg  Kilogramm VvV Volt
°C  Celsius L/min  Liter/perc
Pa  Pascal

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el és értse meg az utasitasokat. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramuitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos személyi sérilést idézhet eld.
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Ezt a berendezést nem hasznélhatjak olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek kellé belatassal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a
biztonsagukért felelds személy feligyelete alatt &linak,
vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a berendezés
hasznélatara vonatkozoan.

= A gyermekeket mindig feligyelni kell, hogy ne
jatszhassanak a késziilékkel.

= Ne engedje, hogy széls6séges hémérsékletek érjék a
késziléket vagy az akkumulatort.

Legyen tisztaban azzal a veszéllyel, hogy az
akkumulatorral miikddé készilék vagy az akkumulator
csatlakozoit fémtargyak révidre zarhatjak.

Az Ujratdltheté akkumulatorokat toltés eldtt ki kell venni
a késziilékbal.

és hasznalt elemeket.

A lemertilt akkumulatorokat ki kell venni a késztilékbdl,
és biztonsagosan kell artalmatlanitani 6ket.

Ha a késziléket hasznélaton kivil hosszabb ideig
tarolja, akkor az akkumulatorokat ki kell venni.

akkumulatorok helyett.

Ne hasznaljon mddositott vagy sértilt akkumulatorokat.

hasznalhato

Orizze meg ezt az Gtmutatot. [dénként olvassa at, és
hasznélja, amikor mésokat betanit a gép hasznalatéra.
Ha valakinek kélcson adja ezt a gépet, akkor adja at a
hasznélati utasitast is a helytelen hasznalat és lehetséges
sériilések elkerilése érdekében.

JELLEMZOK

Nem szabad egyiitt hasznalni kiilonbdzo fajtaju, vagy Uj

Ne hasznaljon nem ujratélthet6 elemeket az Ujratdlthetd

Csak a meghatarozott akkumulatorokkal és toltékkel

Fesziiltség 56Vomam

Porgy(ijtd tartaly kapacitasa |34 L

Sebesség lizemmod jéiif Magas | TURBO
Max. Levegéaramlas (I/perc) | 1900 | 2500 | 3100
Max. Szivéer6 (Pa) 10000 | 15900 | 24800

Toltési o °

hémérséklet 0°C-45°C
Ta- Max. Toltési
e e 5V
viranyitd | fesziiltség

Max. Toltési 1A

aram
Sgly-.(akkumulatoregyseg 121 kg
nélkl)
Javasolt (izemi hémérséklet | -5°C - 40°C
Javalsoltl tarolasi 20°C-70°C
hémérséklet

A CSOMAG TARTALMA (A1 ES A2
ABRA)

JAVASOLT TARTOZEKOK

A FIGYELMEZTETES: Csak az alabbiakban felsorolt
tartozékokat hasznalja. Az olyan tartozékok hasznalata,
amelyek nem felelnek meg az eredeti eszkéz mliszaki
adatainak, nem megfelelé teljesitményt eredményez, és
befolyasolja a biztonsagot.

ALKATRESZ NEVE MODELLSZAM
Porzsakok (5 db) AVG0905
Cseresz(irg AVF0900

LEIRAS
ISMERJE MEG A NEDVES/SZARAZ PORSZIVOZAST
(A1 ES A2 ABRA)

Motorfej egység

Fogantyd

Tartozéktarold rekesz
Porgyijtd tartaly retesz (x2)
Hatso kerék (x2)

Porgyijt tartaly

Fékes gorgdkerék (x2)
Leeresztonyilas sapka

© ©® N o ok w =

Réstisztito fej

—_
o

. Szivé bemeneti nyilas
11. Kezelépanel
12. Porszivétomlé tarold nyilasok
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13. Kifuvo nyilas

14. Tartozék ideiglenes tarold helye
15. Nagy padlétisztito fej + kefés szivofej
16. Hosszabbité csévek

17. Akkumulator kiolddgomb

18. Sz(ird ontisztitd gomb

19. Sz(ir§ ontisztitd dugd

20. Porszivo tomld

21. Csbkioldd gomb

22. Szivasszabalyozd

23. Téaviranyitd tarto

24. Gumirad

25. Porgylijt6 zsak

26. Toltokabel a taviranyitéhoz

27. Taviranyito

28. Kerek kevés szivofej

29. Kompakt padiétisztito fej

30. Adapter elektromos szerszamhoz
31. Fékapcsolé gomb

32. Start/stop gomb

33. Sebesség gomb

34. Sebességjelzé

35. TURBO gomb

36. TURBO jelz6lampa

37. Sziiré

38. Sziirékonzol

39. Folyadékérzékeld (x4)

40. Porgyiijtdzsak tartd

41. Leeresztényilas

OSSZESZERELES

APORSZiVO TOMLO CSATLAKOZTATASA/
LEVALASZTASA

A csatlakoztatashoz nyomja a toml6 végét a szivonyilasba

vagy a fuvonyilasba, amig ,kattanast” nem hall
(B1 abra).

Alevalasztashoz nyomja meg és tartsa lenyomva a
toml6kioldd gombokat a tdmlé eltavolitdsahoz (B2 abra).

I

B1-1 [Porszivo témlé B1-2 | Szivé bemeneti nyilas

B1-3 |Kifuvo nyilas B2-1 | Cstkioldo gombok

AHOSSZABBITO CSOVEK CSATLAKOZTATASA/
LEVALASZTASA (C ABRA)

Csatlakoztasson egy vagy két hosszabbitd csovet a
porszivo témléhoz az igényeinek megfeleléen.

A csatlakoztatashoz dugja a hosszabbito cs6 keskeny
végeét a porszivo tdmlébe, amennyire csak lehet, amig a
hosszabbit6 cs6 a helyén nem rogziil.

A levalasztashoz hiizza ki a hosszabbitd csévet a
porszivd téml6bal.

Amasodik hosszabbit6 cs6 ugyanigy csatlakoztathatd/
valaszthato le az els6 cs6bél.

=60

C-1 |Porszivé témlé C-2 |Keskeny vég

C-3 |Széles vég C-4 [Hosszabbité csovek

A FEJEK FELHELYEZESE/ELTAVOLITASA

Valassza ki a megfeleld fejet, amelyet igényei szerint
kozvetleniil a porszivé tomlére vagy a hosszabbité
csore szerelhet (D1 abra)

= Ahhoz, hogy a fejet a hosszabbitd cséhéz
csatlakoztassa, dugja be a fejet a hosszabbito csébe,
ameddig csak lehet, amig a helyére nem rogz(il. A
levélasztashoz hizza ki a fejet a hosszabbitd cs6bél.

Ahhoz, hogy kézvetlenil csatlakoztassa a fejet a
porszivé tdmléhdz, igazitsa a fejen lévé gombot a
porszivé témlén 1évd horonyhoz, és helyezze a fejet
a porszivo témlébe, amig ,kattanast’ nem hall. A

levalasztasnal nyomja meg és tartsa lenyomva a kioldo

gombot a fej eltavolitdsahoz.

D1-1 |Kioldé gomb D1-2 [Horony

D13 Hosgzappité csovek D14 | Gomb
(opcionalis)

D1-5 [Fej

Réstisztito fej (D2 abra)

A sotét terlletek kdnnyen megtisztithatok a réstisztito fej
és a taviranyité beépitett fényének hasznalataval.

Csatlakoztassa a réstisztito fejet a porszivo témidhdz, és
pattintsa a taviranyitot a porszivo tomlén 1évo taviranyitd
tartéra. Nyomja meg a taviranyité vilagitas gombjat, és az
atlatszo réstisztito fej vilagitani fog.

D2-1 |Réstisztito fej D2-2 |Vilagitas gomb

D2-3 | Taviranyitd
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Adapter elektromos szerszamhoz (D3 abra)

Az adapter lehetdvé teszi a porszivo csatlakoztatasat

32 mm-es porelszivo nyilassal rendelkezé elektromos
szerszamhoz.

Mikézben a porszivé tomidje a porszivé szivonyilasahoz
csatlakozik, dugja be az adaptert a porszivoba, amennyire
csak tudja, amig az adapter a helyén nem rogziil, majd
csatlakoztassa az adaptert a szerszam porelszivo
nyilasahoz.

A\ FIGYELMEZTETES: Az adapter nem
csatlakoztathaté a hosszabbité cséhoz (csdvekhez). Ha
erdlteti a beszerelést, az adapter vagy a hosszabbito csé
(csbvek) sériilését okozhatja.

Elektromos szerszam Adapter elektromos
D3-1 ) D3-2 .

(nem tartozék) szerszémhoz
D3-3 | Porszivo tomié D3-4 Sziv6 bemeneti nyilas

Nagy padlétisztito fej + kefés szivofejigumirad (D4 abra)
A nagy padlétisztitd fej kombinalhaté a kefés szivofejjel
vagy a gumiruddal.

Kissé nyissa ki a rad mindkét végét, és nyomja le a
végeket, hogy eltavolitsa a rudat a fejbdl.

Arud felhelyezéséhez nyomja a rud végeit a fej nyilasaiba,
amig ,kattanast” nem hall.

D4-1 [Nagy padidtisztito fej | D4-2 | A fej nyilasai

D4-3 |Gumirad D4-4 | Arud végei

AMOTORFEJ FELSZERELESE/ELTAVOLITASA

A beszereléshez nyomja meg a porgy(ijto tartaly
reteszelésének alsd részeit, engedie le a motoros
fejegységet a porgydijtd tartalyra, majd nyomja meg a
porgy(ijtd tartaly reteszelésének felsd részeit (E1 és E2
bra).

Az eltavolitashoz nyomja meg a porgy(ijto tartély also
részeit, majd emelje fel a motorfejegységet (E3 abra).

APORGYUJTG ZSAK BEHELYEZESE/
ELTAVOLITASA

1. Oldja ki a porgyijto tartalyt, és emelje fel a motorfej
egységet.

2. Abeszereléshez csak a porgy(ijt6 zsak lemezét
helyezze addig a porgyijt6 zsak tartéjanak nyilasaba,
amig a lemez le nem esik a bordakba. A porgy(ijtd
zsakot a por vagy térmelék dsszegyijtése el6tt kézzel
hajtsa szét (F1 abra).

Az eltavolitashoz enyhén emelje a lemezt a bordak
folé, majd huzza ki a lemezt a nyilasbdl a porgy(jté
zsék eltavolitdsahoz (F2 abra).

F1-1 |Porgydijtézsak tartd | F1-2 [Nyilas
F1-3 [Porgydijt6 zsak F1-4 |lemez
F2-1 |Bordak

HASZNALAT
ALKALMAZAS

Aterméket az alabb felsorolt célokra hasznélhatja:

= Folyékony hulladék vagy szaraz por beszivasa a szivd
bemeneti nyilas hasznalatakor.

w Favoként funkcional, ha a fuvé kimeneti nyilast
hasznaljak.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BERAKASA/

KIVETELE

Csak az A3 abran felsorolt EGO akkumulétoregységeket
és toltéket hasznalja.

Tovabbi részletekért tekintse meg a megfeleld
akkumulatoregységek és toltok kézikonyvét.

Az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel.
Csatlakoztatas

lllessze az akkumulator bordazatat az akkumulatorban
|évo szereldnyilasokhoz, és cslsztassa az
akkumulatoregységet a porszivora, amig kattanast nem
hall (G1 &bra).

Levalasztas

Nyomja le az akkumulator kiolddgombjat, és hizza ki az
akkumulatoregységet (G2 abra).

G1-1 |Szerel6nyilas G1-2 |Perem
Akkumulator
e kioldégomb

A NEDVES/SZARAZ PORSZIVAS INDITASA/

LEALLITASA (H ABRA)

A porszivas elinditasa

1. Ellendrizze, hogy a motorfej egység fel van-e
szerelve a porgy(ijté tartalyra, és a porgy(ijté tartaly
biztonsagosan régzitve van-e. Gy6z6édjon meg réla,
hogy a porszivo tdmi6, a szlikséges hosszabbitd csé
(csdvek) és a fej megfelelden csatlakoztatva van.
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MEGJEGYZES: A porszivo csak akkor miikodik, ha a
motorfej egység biztonsagosan csatlakozik a porgy(ijtd
tartalyhoz.

2. Helyezze be az akkumulatoregységet.

3. Nyomja meg a fékapcsolé gombot a porszivd
bekapcsolasahoz.

4. Nyomja meg a sebességbeallito gombot az alacsony
vagy magas sebesséqg kivalasztasahoz, majd nyomja
meg a start/stop gombot a porszivo elinditasahoz.
Vagy nyomja meg a TURBO gombot, hogy a
porszivdzast kozvetlenll maximalis sebességgel
inditsa el.

MEGJEGYZES: A sebesség porszivozas kozben is
bedllithatd. Tovabbi informéaciokra vonatkozéan lasd a
"SEBESSEG KIVALASZTASA" cimi fejezetet.

A porszivozas ledllitasa

1. Aporszivozas befejezése utan, vagy ha a portartaly
megtelt, nyomja meg a start/stop gombot a porszivéd
ideiglenes leallitasahoz.

2. Vagy nyomja meg a fékapcsolé gombot a porszivo
teljes kikapcsolasahoz.

3. Vegye le az akkumulatoregységet.

4. Uritse ki a porgy(ijto tartalyt egy megfeleld tartalyba
vagy a lefolyéba.

MEGJEGYZES: A porszivo Gjrainditaskor a korabban

aktiv normal sebességbeallitasra all vissza.

Fékapcsol6 gomb jelzéfény

Fokap_csolno' Jelentés Miivelet
gomb jelzéfény
Nincs sziikség
intézkedésekre.
. . Aporszivas 1 6ra
Foyamatos | ! inakivitas utén
z6ld automatikusan
kikapcsol
Agepmegie: | ol miksdes.
leléen mikaodik.
bszorzold | levéfolyadek | ™ ; Vegy
S . L ki az akkumulatort,
villantas, majd | szintje eléria maid iritse ki a
kikapcsolas. folyadékérzékeldk e e
alst cstiosét tartalyt az tritési
utasitas szerint.
Segitségért
Fabiamalosan | Eiekroniei hiba | fordujon az EGO
9 {igyfélszolgalatahoz

.
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SEBESSEG KIVALASZTASA

Normal sebességii lizemmaod

= Minden alkalommal, amikor a sebességbeallito gombot
megnyomja, a sebesség az alacsony és a magas
szint kdzott valtakozik. A sebességjelz6 az aktualis
sebességszintnek megfelelé zold fénnyel vilagit.

= Aporszivo elmenti az utolsé sebességbeallitast, és
Ujrainditaskor visszaallitja azt.

TURBO MOD

= Nyomja meg a TURBO gombot, a TURBO jelzéfény
z06lden vilagit, és a vakuum kézvetlenil TURBO
sebességgel, azaz a legnagyobb sebességgel kezd el
mikadni.

= Ha TURBO iizemmoédban van, nyomja meg Ujra a
TURBO gombot, vagy nyomja meg a sebességbeallitd
gombot, a start/stop gombot vagy a fékapcsolé gombot
- a TURBO jelzéfény kialszik, és a porszivé kilép a
TURBO lizemmadbdl.

MEGJEGYZES: A TURBO tizemmadbol valé kilépés utan
a porszivas visszaall a korabban aktiv norméal sebességre.

SZiVASSZABALYOZO (I abra)

Porszivézaskor a porszivé témlé végén 1évo
levegéaramlas a szivasszabalyozé elforgatasaval
szabalyozhato. A szivoerd csdkkentéséhez forditsa el a
szabalyozot Ugy, hogy a levegdkivezetét kinyissa, vagy a
szivoerd noveléséhez forditsa el a szabalyozot Ugy, hogy a
levegékivezetd nyilast lefedje.

Ez a funkcio killéndsen akkor hasznos, ha a porszivo
tomlét szényegek, ruhak stb. zarjak el szivas kdzben,
forditsa el a szabalyozét, hogy a levegd kimenetét kinyissa,
a szivas ereje csokken.

| I-1 |Szivésszabélyoz() | -2 |Légkimeneti nyilas

TAVIRANYITO

m Ataviranyitot porszivozas kdzben a porszivo téml6re
lehet helyezni (J1 &bra).

= Amikor a porszivé be van kapcsolva, a taviranyitoval
elindithatja/leallithatja a porszivot, vagy TURBO
lizemmodba kapcsolhatja a gépet.

MEGJEGYZES: A taviranyito nem tud valtani a normal ki
vagy nagy sebesség kozott.

= Ataviranyito zseblampaként is hasznalhaté sotét
helyeken, killéndsen a réstisztitd fej hasznélatakor.
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Taviranyité parositasa (J2 abra)
Ataviranyito gyarilag van parositva a porszivoval. Abban
az esetben azonban, ha a taviranyité megseérilt vagy
elveszett, kovesse az alabbi Iépéseket az Uj taviranyitd és
a porszivé parositasahoz.
1. Helyezze be az akkumulatoregységet.

2. Nyomja meg a fékapcsold gombot a porszivd
bekapcsolasahoz.

3. Nyomja meg hosszan a porszivo start/stop gombjat,
amig a fékapcsold gomb jelzéfénye lassan zéld szinnel
villog.

4. Nyomja meg a TURBO gombot vagy a taviranyito start/
stop gombjat, amint a fékapcsold gomb jelz6fénye
lassan, zélden villogni kezd.

5. Afékapcsold gomb jelz6fénye gyorsan, zéld szinnel
villog, majd folyamatosan zéld szinnel vilagit, jelezve,
hogy a parositas sikeres volt.

Taviranyito jelzéfény
ITavlllrz?nylto Jelentés Miivelet
jelzofény
Gyors, z6ld A tay|rany|tolakku- Toltse fel a
O mulatora majdnem |,
villogas - taviranyitot.
lemertilt.
Lassu, zOld | Ataviranyito toltés | Nem sziikséges
villogas alatt van mivelet.
Hizzakia
Folyamatos | Ataviranyito toltése | taviranyitét és
z06ld befejez6dott. a toltékabelt az

aramforrashbol.

MEGJEGYZES: Normal mikidés kizben a taviranyito
jelz6fénye egyszer vilagit, majd kialszik, amikor a TURBO
gombot vagy a start/stop gombot egyszer megnyomja.

A taviranyito toltése (J3 abra)
Ataviranyitoban lévé akkumulatort idénként fel kell télteni.
A\ FIGYELMEZTETES: A taviranyitoban talélhatd

Ujratdlthetd Li-ion akkumulatorral kapcsolatban kérjik,
vegye figyelembe az alabbiakat:

m Tliz- és égésveszély.
= Nem szabad felnyitni, dsszetdrni, 60 °C félé melegiteni
vagy elégetni.

u Ne zérja rovidre.
= Ha erésen kidudorodik, hagyja abba a hasznalatat.
1. Nyissa fel az USB-C port fedelét.

2. Csatlakoztassa a tartozék toltékabel USB-C végét a
taviranyité USB-C csatlakozéjahoz.

3. Csatlakoztassa a toltokabel masik végét egy
kompatibilis USB halézati adapterhez/t6lt6hdz (nem
tartozék). A teljesen lemeriilt akkumulétor feltdltése akar
2 orét is igénybe vehet.

4. Ha befejezte a toltést, hiizza ki a toltokabelt, és zarja le
az USB-C port fedelét, hogy megvédje az USB-C portot
a szennyez6désektd|.

J3-1 [USB-C port fedele
J3-3 | Toltokabel

J3-2 |USB-C port

PORSZIVOZAS
Nedves porszivozas

= Ne hasznélja a porgy(ijtd zsakot nedves porszivozas
kozben.

= Ha a porgy(jtd tartaly megtelt, azonnal kapcsolja ki a
porszivét. Uritse ki a porgydijtd tartalyt egy megfelelé
tartalyba vagy a lefolyéba.

= Rendszeresen tisztitsa meg a porgydijtd tartély belsejét,
a sz(irét és a tartozékokat, gyakrabban, ha nedves,
ragadés anyagok felszedésére hasznaljak.

Szaraz porszivozas

= Nedves porszivozas utan gy6z6djon meg rola,
hogy a sziir6 teljesen széraz, vagy hasznéaljon egy
masodik szaraz sz(irét szaraz porszivézashoz. A
nedves vagy vizes szlirék eltdomédnek a porral vagy
megpenészednek.

A szilicium-dioxid pornak vald kitettség csokkentése
érdekében hasznaljon porgydijtd zsakot.

Ha a porgy(ijté zsak vagy a porgydijté tartaly megtelt,
azonnal kapcsolja ki a porszivét.

Uritse ki a porgydijtd tartalyt egy megfelel6 tartalyba
vagy a lefolyéba.

A favo mikodése

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig viselien szemvedst, ha
ezt a gépet fuvoként haszndlja.

A FIGYELMEZTETES: Ne fujjon gydlékony vagy
éghetd anyagokat, példaul benzint, és ne hasznalja
olyan terlileteken, ahol ilyen anyagok jelen lehetnek. Tiiz
keletkezhet.

A FIGYELMEZTETES: Ne iranyitsa a légaramot
emberek vagy haziallatok felé.

KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: A sulyos személyi sérilések
elkerlilése érdekében tavolitsa el az akkumulatoregységet
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a késziilékbdl szervizelés, tisztitas, tartozékok cseréje vagy
anyagok szerszambol valo eltavolitasa kdzben.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A miianyag alkatrészek tisztitdsahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtobb miianyag kiilonb6z6 vegyi
oldészerek hatasara karosodik, ezek megrongalhatjak
6ket. Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezédés, por, olaj,
zsir, stb. eltavolitasahoz.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne engedie, hogy
fékolaj, benzin, petréleum alapu termékek, penetrald olaj
stb. a mlianyag alkatrészekre keriiljon. A vegyszerek
megrongalhatjak, gyengithetik vagy megtamadhatjak a
mianyagot, ezaltal silyos személyi sériilést okozhatnak.

A\ FIGYELMEZTETES: A iz, személyi sériilés

és rovidzarlat miatti termékkarosodas kockazatanak
csokkentése érdekében soha ne meritse a gépet, az
akkumulatoregységet vagy a toltét folyadékba, és ne
engedje, hogy folyadék folyjon a belsejlikbe. A mard
vagy vezetoképes folyadékok, mint példaul a tengerviz,
bizonyos ipari vegyi anyagok, fehéritdszer vagy fehéritdt
tartalmazo termékek stb. rovidzarlatot okozhatnak.
APORGYUJTO TARTALY KIURITESE

1. Tavolitsa el a leeresztényilas sapkajat, hogy a
porgy(jtd tartalyban 1évd folyadékot megfeleld
tartalyba vagy lefolydba Uritse, ha van ilyen.

2. Vegye ki a motorfej egységet a porgy(ijto tartalybol.

3. Vegye ki a porgy(ijt6 zsakot, ha a porgydijté zsak be
van szerelve.

4. Téavolitson el minden szennyezédést vagy térmeléket
a porgydijté tartalybdl, és tisztitsa meg enyhe
szappannal és vizzel.

5. Hagyja megszaradni a porgyijté tartalyt, mielétt ujra
Osszeszerelné a motorfej egységet.

SZURO KARBANTARTASA

Szlird ontisztité rendszer

1. Csatlakoztassa a porszivé tomlét a porszivo
szivonyilasahoz, és szerelje a tomlé masik végét a
sz(ir§ Ontisztitd dugojara (K1 abra).

2. Helyezze be az akkumulatort, és a késziilék
bekapcsolasahoz nyomja meg a fékapcsold gombot.

3. Vélassza ki a kivant sebesség tizemmadot, és nyomja
meg a start/stop gombot a gép bekapcsolasahoz.

4. Nyomja meg a sz(r dntisztitd gombjat a sziiré
tisztitasahoz (K2 4bra).

TIPPEK: A legjobb tisztitasi hatés elérése érdekében
ajanlott a TURBO lizemmadot kivalasztani, a sz(ird
Ontisztitd gombjat 6tsz6r megnyomni, majd minden
alkalommal 3 masodpercig lenyomva tartani.

o
=060
r ]
Szivé bemeneti

K1-1 (7% K1-2 [Porszivé tomlé
nyilas

K1-3 |Sz(iré ontisztitd dugd | K2-1 [Sz(ird dntisztité gomb

A sz(ir6 mosasa

Vegye ki az akkumulatort, és a tapegységet felemelve
vizsgalja meg a sz(irét. Ha a sz(ir§ a "Sziir6 ontisztito
rendszer" cim(i részben leirtak utan is szennyezett, vegye
ki a sz(ir6t, és dblitse le hideg vizben. Hagyja a sz(rét
teljesen megszaradni, majd szerelje vissza.

A sz(ir6 cseréje (L1 és L2 abra)
A FIGYELMEZTETES: Rendszeresen ellendrizze
a sz(irét, és cserélje ki, ha elhasznalédott vagy sérilt.

A sériilt sz(r6 hasznalata esetén a tartaly nem kivant
légszennyez6 anyagokat bocsathat ki.

1. Emelje fel a motorfej egységet, és tegye félre (L1.
abra).

2. Hajtsa ki a sz(ir6konzol fogantyUjat, és hizza ki a
konzolt a sziirével egyditt (L2 &bra).

3. Nedves ruhadarabbal tavolitsa el a port és a
tormeléket a sz{rd terlletérdl.

4. Szerelien be egy Uj vagy megtisztitott sz(ir6t a tartoba.

5. Helyezze a konzolt a sz(irStertiletre, és hajtsa be a
fogantyat.

| L11 |Markolat | L1-2 |Szﬂr6konzol

A PORSZIVO TAROLASA
1. Vegye ki az akkumulatoregységet a porszivobol.
2. Tarolas elétt alaposan tisztitsa meg a porszivot.

3. Szaraz, jol szell6z6, elzért vagy magas helyen
tarolja a porszivét, ahol gyermekek nem érik el. Ne
tarolja a porszivot miitragyan, benzinen vagy mas
vegyszereken, illetve azok kézelében.

KORNYEZETVEDELEM

Ne dobja az elektromos eszkdzt, az
elhasznalt akkumulatort és a tolt6t a
haztartasi hulladékok kdzé! Vigye hivatalos
Ujrahasznosito telephelyre, és tegye
hozzaférhetdveé a szelektiv gyjtéshez. Az

I clcktromos eszkdzoket megfeleld
kérnyezetbarat Ujrahasznositd Gizembe kell
vinni.
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HIBAELHARITAS

PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

A porszivé nem indul el.

m Az akkumulatoregység toltottségi szintje
alacsony.

u Az akkumulatoregység nincs megfeleléen
van beszerelve.

= Toltse fel az akkumulatoregységet.

m Csusztassa az akkumulatoregységet a
porszivéra, amig az a helyére nem kattan.

A porszivo teljesitménye
gyenge

A porszivé tdml6 vagy a szivonyilas
eltémodott.

A sz(irdt finom por témiti el.

= Aporgy(jtd tartaly megtelt.

Az akkumulatoregység toltottségi szintje
alacsony.

Aleeresztényilas sapkaja el van tavolitva
a porgy(ijtd tartalyrol.

m Ellendrizze és tavolitsa el a porszivé témlé
vagy a szivonyilas dugulasat.

= Tisztitsa meg a sziirét a jelen kézikényv
"SZURG KARBANTARTASA" cimi
szakaszanak megfeleléen.

Uritse ki a porgy(ijts tartalyt.

= Toltse fel az akkumulatoregységet

u Szerelje fel a leereszt6nyilas sapkajat a
porgydijtd tartalyra.

A gép miikadik, de nincs
szivas.

= Amotorfej egység nincs teliesen
felszerelve a porgyijté tartalyra.

= Gydz6djon meg réla, hogy a motorfej egység
teljesen fel van szerelve a porgy(ijté tartalyra.

A por kiszokik a kifavo
nyilason.

A sziiré hianyzik vagy rosszul van
beszerelve.

A sz(ird megsértilt.

m Ellendrizze a sz(ird helyes beszerelését.

Cserélje ki Uj sz(irdre.

Aporszivé nem
vezérelhetd a
taviranyitoval.

A taviranyitd nincs parositva a
porszivéval.

= Ataviranyito toltottsége alacsony.

u Ataviranyité megseériit.

Parositsa a taviranyitét a porszivéval a jelen
kézikdnyv "Taviranyito parositasa" cimi
fejezetének megfelelden.

Toltse fel a taviranyitot.

Hasznaljon Uj taviranyitét, és végezze el a
taviranyito parositasat.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale —
-
—

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

&J CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de cétre un tehnician
de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind siguranta si
explicatiile furnizate cu acestea merita atentia si intelegerea dumneavoastra. Avertizérile simbolurilor nu eliming, prin ele

insele, niciun pericol. Instructiunile si avertizarile pe care le ofera acestea nu pot inlocui masurile adecvate de prevenire a
accidentelor.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de
utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind siguranta precum , PERICOL’, ,AVERTISMENT" si ,ATENTIE” inainte
de a utiliza aceasta masina. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu
si/sau vatamari corporale grave.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR

A SIMBOL DE AVERTIZARE PRIVIND SIGURANTA: Indicd PERICOL, AVERTISMENT sau ATENTIE, poate fi
utilizat impreund cu alte simboluri sau pictograme.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti si respectati toate
instructiunile de pe masina inainte de asamblare si utilizare.

o Pentru a reduce riscul de accidentari, utilizatorul
Alerta privind siguranta P o . A
’ trebuie sé citeasca manualul de instructiuni.

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa
fie eliminate impreuna cu deseurile menajere. === Curent continuu
mmm  Predati-le unui punct de reciclare autorizat.

C € hostprodus st honomiate udiectiele UK oonfomist evlatapenr Regatl Un
IPX4  Protectie impotriva stropilor de apa L Litru

kg  Kilograme V Vol

°C  Celsius L/min  Litru pe minut

Pa  Pascal

A\ AVERTISMENT: Cititi si ntelegeti toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor de mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave.
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Acest aparat nu este destinat folosirii de cétre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau

intelectuale reduse, sau lipsite de experienta ori cunostinte,

exceptand cazul in care acestea sunt supravegheate
sau instruite in prealabil de o persoana responsabila de
securitatea lor.

= Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura
cd nu se joacd cu aparatul.

Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi
excesive.

Fiti atenti la riscul ca bornele aparatului sau ale bateriei
sa fie scurtcircuitate de obiecte metalice.

Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat inainte
de a fi incércate.

Nu trebuie amestecate diferite tipuri de baterii sau
baterii noi si folosite.

Bateriile epuizate trebuie scoase din aparat si aruncate
in siguranta.

Daca aparatul trebuie depozitat neutilizat pentru o
perioada lunga de timp, bateriile trebuie scoase.

Nu utilizati baterii nereincércabile in locul bateriilor
reincarcabile.

Nu utilizati baterii modificate sau deteriorate.

Utilizati numai cu acumulatori si incércatoarele
specificate

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
utilizati-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza aceasta masina. Daca imprumutati cuiva aceasta
masind, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru a
preveni utilizarea inadecvaté a produsului si posibile raniri.

SPECIFICATII

Tensiune 56V ===

Capacitatea rezervorului UL

de praf

Mod viteza Joas | N4 | 1yrg0
cata

Max. Debit de aer (L/min) 1900 [2500 {3100

Max. Puterea de aspiratie 10000 | 15900 | 24800

(Pa)

:I'enjperatura de 0°C - 45°C
incarcare
Controlu Max. Tensiunea
dela - 5V
) « | deincarcare
distanta
Max. Curent de 1A
incércare
Greutate (leara set de 121 kg
acumulatori)
Temperaturav de functionare 5°C - 40°C
recomandata
Temperaturav de depozitare 20°C-70°C
recomandata

LISTA COMPONENTELOR (FIG.A1 & A2)
ACCESORIIRECOMANDATE

A\ AVERTISMENT: Utilizati numai accesoriile
enumerate mai jos. Utilizarea accesoriilor care nu
respecta specificatiile echipamentului original poate duce
la performante necorespunzatoare si la compromiterea
sigurantei.

DENUMIREA PIESELOR NUMAR MODEL
Saci de praf (5 buc) AVG0905
Filtru de inlocuire AVF0900

DESCRIEREA

CUNO@$TETI-V{\ ASPIRATORUL CU ASPIRAREA
UMEDA/USCATA (FIG. A1 S1 A2)

1. Ansamblu cap de putere

Méner

Compartiment de depozitare a accesoriilor
Tncuietoarea rezervorului de praf (x2)
Roata spate (x2)

Rezervor de praf

Roata cu roti pivotante cu frana (x2)
Capacul orificiului de scurgere

© © N o gk w DN

Duza pentru spatii inguste

10. Port de admisie a aspiratiei

11. Panou de comanda

12. Sloturi de depozitare a furtunului de aspirare
13. Port de iesire a aerului suflat
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14. Depozitare temporara de accesorii CONECTAREA/DECONECTAREA TUBURILOR DE
15. Duza mare pentru pardosealé + bar de peii EXTENSIE (FIG. C)
16. Tub prelungitor Conectati unul sau doua tuburi de extensie la furtunul de

' aspirare, in functie de nevoile dumneavoastra.
17. Buton de detasare a acumulatorului P '

Pentru conectare, introduceti capatul ingust al tubului de

18. Butonul de auto-curétare a filtrului hgN ; O S A
’ prelungire in furtunul de aspirare cat mai mult posibil, pana

19. Fisa filtru auto-curatare cand tubul de prelungire este fixat in pozitie.

20. Furtun de aspirare Pentru a deconecta, tragefi tubul de prelungire de la

21. Buton de eliberare furtun furtunul de aspirare.

22. Regulator de aspirare Cel de-al doilea tub de extensie este conectat/deconectat
23. Montare cu telecomanda la primul ub fn acelasi mod.

24. Bara de cauciuc C-1 |Furtun de aspirare C-2 |Capatul ingust

25. Sac de praf C-3 |Extremitatea largd | C-4 |Tub prelungitor

26. Cablu de incarcare pentru telecomanda

27. Controlul de la distanta MONTAREA/DEMONTAREA DUZELOR

28. Duza perie rotundé pentru praf Alegeti o duz potrivitd pentru a o instala direct pe

29. Duzé compacté pentru podea furtunul de aspirare sau pe tubul de extensie, in functie

30. Adaptor pentru scule electrice de necesitfi (Fig. D1)

= Pentru a conecta duza la tubul de prelungire, introduceti

31. Buton de alimentare APV TP
duza in tubul de prelungire cat mai mult posibil pana

32. Butonul Start/Stop cand aceasta este fixata in pozitie. Pentru a deconecta,
33. Butonul de viteza trageti duza de pe tubul de extensie.

34. Indicator de viteza = Pentru a conecta direct duza la furtunul de aspirare,
35. Buton TURBO aliniati butonul de pe duza cu canelura din furtunul de

) aspirare, introduceti duza in furtunul de aspirare pana
36.  Indicator TURBO cand auziti un "clic". Pentru deconectare, apésati si
37. Filtrul mentineti apasat butonul de eliberare pentru a scoate
duza.

38. Suport pentru filtru

39. Senzor de lichid (x4) D1-1|Buton de eliberare | D1-2 |Canelura
40. Suport pentru sac de praf

Tuburi de extensie
41. Port de scurgere Bl (optional) D4 Buton

ASAMBLARE oo |

CONECTAREA/DECONECTAREA FURTUNULUIDE ~ Duza pentru spatii inguste (Fig. D2)

ASPIRARE Zonele ntunecate pot fi curatate cu usurinta atunci cand se
utilizeaza duza pentru spatii inguste combinata cu lumina
integrata a telecomenzii.

Pentru a conecta, impingeti capatul furtunului in orificiul
de admisie a aspirarii sau in orificiul de evacuare a aerului
pana cand auziti un ,clic” (Fig. B1). Conectati duza pentru spatii inguste la furtunul de aspirare
si fixati telecomanda pe suportul telecomenzii de pe
furtunul de aspirare. Apasati butonul de lumind de pe
telecomanda si duza transparenta pentru spatii inguste

Pentru deconectare, apasati si mentineti apasate
butoanele de eliberare a furtunului pentru a scoate furtunul

(Fig. B2). va lumina.
. Port de admisie a - "
B1-1 |Furtun de aspirare | B1-2 aspirael D21 Puza pentru spatii D2-2 | Buton lumin
— - inguste
B1-3 Port de iesire a B2-1 Butoane de eliberare Confrolul de |
aerului suflat furtun pp-3 | ontroluldela
distanta
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Adaptor pentru scule electrice (Fig. D3)

Adaptorul pentru scule electrice permite aspiratorului sa fie
conecteze la o scula electrica cu iesire de praf de 32 mm.

Cu furtunul de aspirare conectat la orificiul de admisie al
aspiratorului, introduceti adaptorul pentru scule electrice
in aspirator cat de mult puteti pana cand adaptorul pentru
scule electrice este fixat in pozitie si apoi conectati
adaptorul la orificiul de praf a sculei electrice.

A AVERTISMENT: Adaptorul pentru scule electrice nu
poate fi conectat la tubul (tuburile) de extensie. Fortarea
instaldrii poate cauza deteriorarea adaptorului pentru scule
electrice sau a tubului (tuburilor) de extensie.

Scula electrica (nu Adaptor pentru scule

D3-2

este furnizatd) electrice
D3-3 |Furtunul de aspirare | D3-4 Port_ de. gdm|5|e a
aspiratiei

Duza mare pentru pardoseald + bara de perie/bard de
cauciuc (Fig. D4)

Duza mare pentru podea poate fi combinata cu bara de
perii sau cu bara de cauciuc.

Deschideti usor ambele capete ale barei si apasati
capetele in jos pentru a scoate bara din duza.

Pentru a instala bara, impingeti capetele barei in orificiile
duzei pana cand auziti un "clic".

Duza mare pentru

Rl podea

D4-2 | Gaurile duzei

D4-3 |Bara de cauciuc D4-4 | Capetele barei

MONTAREA/DEMONTAREA ANSAMBLULUI
CAPULUI DE PUTERE

Pentru a instala, impingeti partile inferioare ale
inchizatoarelor rezervorului de praf, coborati ansamblul
capului de putere pe rezervorul de praf si apoi impingeti
pértile superioare ale inchizétoarelor rezervorului de praf
(Fig. E1 & E2).

Pentru a scoate, impingeti partile inferioare ale
rezervorului de praf, apoi ridicati ansamblul capului de
putere (Fig. E3).

INSTALAREA/SCOATEREA SACULUI DE PRAF

1. Deblocati rezervorul de praf si ridicati ansamblul
capului de putere.

2. Pentru a instala, introduceti doar placa sacului de
praf in fanta suportului sacului de praf pana cand
placa cade pe nervuri. Desfasurati manual sacul de

praf inainte de a colecta praful sau resturile (Fig. F1).

Pentru a o scoate, ridicati usor placa peste nervuri si
apoi trageti placa din fanta pentru a scoate sacul de
praf (Fig. F2).

F1-1 Suport pentru sac F12 |[Fants
de praf
F1-3 [Sac de praf F1-4 |Placa

F2-1 [Nervuri

FUNCTIONARE
APLICARE

Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:

= Aspirarea resturilor lichide sau a prafului uscat atunci
cand se utilizeaza orificiul de admisie aspirare.

= Functioneaza ca o suflanté atunci cand se utilizeaza
orificiul de iesire pentru suflare.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Utilizati numai seturile de acumulatori EGO si
ncarcatoarele prezentate in Fig. A3.

Pentru mai multe detalii, consultati manualele
corespunzatoare ale bateriilor si incarcatoarelor.

incérca;i acumulatorul complet inainte de prima
utilizare.

Pentru atasare

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de montare
si apasati in jos setul de acumulatori pand la auzul unui
“clic” (Fig. G1).

Pentru detasare

Apasati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori (Fig. G2).

G1-1|Fantd de montare | G1-2 |Proeminenta

Buton de detasare a

G2-1 ;
acumulatorului

PORNIREA/OPRIREA ASPIRATORULUI CU
ASPIRARE UMEDA/USCATA (FIG. H)

Pentru a porni aspiratorul

1. Verificati daca ansamblul capului de putere este
instalat pe rezervorul de praf si daca rezervorul de
praf este bine blocat. Asigurati-va ca furtunul de
aspirare, tubul (tuburile) de extensie necesare si duza
sunt conectate corect.
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NOTA: Aspiratorul functioneaza numai atunci cand
ansamblul capului de putere este fixat in siguranta la
rezervorul de praf.

2. Instalati setul de acumulatori.

3. Apésati butonul de alimentare pentru a porni
aspiratorul.

4. Apasati butonul de reglare a vitezei pentru a selecta
viteza micé sau mare, apoi apasati butonul start/
stop pentru a porni aspiratorul. Sau apésati butonul
TURBO pentru a porni aspiratorul direct la viteza
maxima.

NOTA: De asemenea, viteza poate fi reglata in timpul
aspirarii. Pentru mai multe informatii, consultati capitolul
"SELECTIA VITEZEI".

Pentru a opri aspiratorul

1. Odata ce aspirarea este finalizata sau cand rezervorul
de praf este plin, apasati butonul start/stop pentru a
opri temporar aspiratorul.

2. Sau apasati butonul de alimentare pentru a opri
complet aspiratorul.

3. Indepértati setul de acumulatori.

4. Goliti rezervorul de praf intr-un recipient adecvat sau
intr-un canal de scurgere.

NOTA: La repomire, aspiratorul va relua setarea de viteza

obisnuité activa anterior.

Indicator buton de alimentare

Indlcgtor 2T Semnificatie Actiune
de alimentare ’ ’
Nu sunt necesare
- actiuni. Aspiratorul
In asteptare ' )
(Standby) se va opri automat
dupa 1 ora de
Verde continuu inactivitate
Masina .
" o Functionare
functioneaza T s
’ normala.
corect.
Nivelul lichidului | 0Pl aspiratoru,
' ) scoateti pachetul
Clipeste verde | din rezervor A
i . . NP de baterii, apoi goliti
de 6 ori, apoi | atinge varful infe- ’
) . rezervorul conform
se opreste. rior al senzorilor | . o
’ - instructiunilor de
de lichid S
golire.
) . Contactati Serviciul
Lumineaza Eroare elec- oA
’ - clienti EGO pentru
verde continuu | tronica U
reparatji

SELECTAREA VITEZEI

=60

» De fiecare data cand este apasat butonul de reglare
a vitezei, viteza va comuta intre nivelul scazut si cel
ridicat. Indicatorul de viteza a aerului afiseaza lumini
verzi corespunzatoare nivelurilor curente de viteza.

Mod viteza normala

m Aspiratorul va salva ultima setare a vitezei si va reveni
la aceasta la repornire.

MOD TURBO

= Apasati butonul TURBO, indicatorul TURBO se va
aprinde n verde si aspiratorul va incepe sa functioneze
direct la viteza TURBO, adica la cea mai mare viteza.

= Cand va aflati in modul TURBO, apasati din nou butonul
TURBO sau apasati butonul de reglare a vitezei,
butonul de pornire/stop sau butonul de alimentare -
indicatorul TURBO se va stinge si aspiratorul va iesi din
modul TURBO.

NOTA: Dup iesirea din modul TURBO, aspiratorul isi va
relua viteza normala activa anterior.

REGULATOR DE ASPIRARE (Fig. I)

La aspirare, debitul de aer de la capatul furtunului de
aspirare poate fi controlat prin rotirea regulatorului de
aspirare. Rotiti regulatorul pentru a expune iesirea de aer
pentru a reduce aspirarea sau rotiti regulatorul pentru a
acoperi iesirea de aer pentru a creste aspirarea.

Aceastd functie este utila mai ales atunci cand furtunul
de aspirare este sigilat de covoare, carpe etc. in timpul
aspirarii, rotiti regulatorul pentru a expune iesirea de aer,
aspirarea va fi redusa.

I-1 Regulator de I-2 |Evacuare aer
aspirare
CONTROLUL DE LA DISTAN]'I\

= Telecomanda ar putea fi pozitionata pe furtunul de
aspirare in timpul aspirarii (Fig. J1).

= Cand aspiratorul este pornit, puteti porni/opri aspiratorul
sau comuta aparatul in modul TURBO cu ajutorul
telecomenzii.

NOTA: Telecomanda nu poate comuta intre viteza
normala redusa si cea ridicata.

= Telecomanda poate fi utilizata si ca lanterna pentru
spatii inguste, in special atunci cand se utilizeaza duza
pentru spatii inguste.
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Asocierea telecomenzii (Fig. J2)

Telecomanda a fost cuplata cu aspiratorul din fabrica.
Cu toate acestea, in cazul in care telecomanda este
deteriorata sau pierdutd, urmati pasii de mai jos pentru a
asocia noua telecomanda cu aspiratorul.

1. Instalati setul de acumulatori.

2. Apésati butonul de alimentare pentru a porni
aspiratorul.

3. Apasati lung butonul de porire/oprire de pe aspirator
péna cand indicatorul butonului de pornire clipeste lent
in verde.

4. Apésati butonul TURBO sau butonul start/stop de
pe telecomanda imediat ce indicatorul butonului de
alimentare incepe sa clipeasca lent in verde.

5. Indicatorul butonului de alimentare va clipi rapid in
verde si apoi va straluci in verde continuu pentru a
indica faptul ca asocierea a avut succes.

Indicator de telecomanda

Indicator de

« | Semnificatie Actiune
telecomanda ; ’

Bateria telecomen-

Verde intermi- | _..
Zii este aproape

Tncarcati teleco-

tent rapid e manda.
descarcata.
Verde intermi- | Telecomanda se Nu este necesara
tent lent ncarcé. nicio actiune.
Deconectati
Incarcarea telecomanda si
Verde " N
. telecomenzii este | cablul de incércare
continuu N
completa. de la sursa de

alimentare.

NOTA: in timpul functionarii normale, indicatorul de la
telecomanda se va aprinde o data si apoi se va stinge
atunci cand butonul TURBO sau butonul de pornire/oprire
este apasat o data.

Reincarcarea telecomenzii (Fig. J3)
Periodic, bateria din interiorul telecomenzii va trebui
reincarcata.

A AVERTISMENT: Pentru aceastd baterie reincércabila
Li-ion din interiorul telecomenzii, va rugam sa tineti cont de
urmatoarele:

= Risc de incendiu si arsuri.

= Nu deschideti, nu striviti, nu incalziti la peste 60°C si
nu incinerati.

= Nu scurtcircuitati.
= Dacé se umfla puternic, intrerupeti utilizarea.

1. Deschideti capacul portului USB-C.

2. Conectati capatul USB-C al cablului de incércare inclus
la portul USB-C din telecomanda.

3. Conectati celalalt capat al cablului de incarcare la un
adaptor de alimentare/incarcator USB compatibil (nu
este inclus). Poate dura pané la 2 ore pentru a incarca
o baterie complet descarcata.

4. Cand ati terminat de incarcat, deconectati cablul de
incarcare si inchideti capacul portului USB-C pentru a
proteja portul USB-C de contaminare.

Capacul portului

B usec

J3-2 |Port USB-C

J3-3 |Cablu de incarcare

LUCRUL CU SCULA ELECTRICA
Operatiunea de aspirare umeda

= Nu folositi sacul de praf in timpul operatiunii de aspirare
umeda.

= Opriti imediat aspiratorul atunci cand rezervorul de
praf este plin. Goliti rezervorul de praf intr-un recipient
adecvat sau intr-un canal de scurgere.

= Curatati periodic interiorul rezervorului de praf, filtrul si
accesoriile, mai des atunci cand este utilizat pentru a
ridica materiale umede si lipicioase.

Operatiunea de aspirare uscata

= Asigurati-va cé filtrul este complet uscat dupa aspirarea
umeda sau folositi un al doilea filtru uscat pentru
aspirarea uscata. Filtrele umede sau umede se vor
bloca cu praf sau vor mucegai.

Pentru a reduce expunerea la praf de siliciu, utilizati un
sac de praf.

Opriti imediat aspiratorul atunci cand sacul de praf sau
rezervorul de praf este plin.

Goliti rezervorul de praf intr-un recipient adecvat sau
intr-un canal de scurgere.

Functionarea suflantei

A\ AVERTISMENT: Purtati intotdeauna ochelari de
protectie atunci cand folositi acest aparat ca suflanta.

A\ AVERTISMENT: Nu sufiati materiale inflamabile sau
combustibile, cum ar fi benzina, si nu utilizati in zone in
care pot fi prezente astfel de materiale. Se poate produce
un incendiu.

A\ AVERTISMENT: Nu directionati fluxul de aer in
directia persoanelor sau a animalelor de companie.
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INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Pentru prevenirea vatamarilor
corporale grave, scoateti setul de acumulatori din produs
inainte de a depana, curata, inlocui accesoriile sau de a
ndeparta materialul din aparat.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati o carpa curata
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti niciodata lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. s vina in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge
plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu,
de vatdmare corporala si de deteriorare a produsului din
cauza unui scurtcircuit, nu scufundati niciodata aparatul,
bateria sau incarcatorul in lichid si nu permiteti ca un
lichid sa curga in interiorul acestora. Fluidele corozive sau
conductoare, cum ar fi apa de mare, anumite substante
chimice industriale si inalbitor sau produse care contin
Tnalbitor etc., pot provoca un scurtcircuit.

GOLIREA REZERVORULUI DE PRAF
1. Indepértati capacul orificiului de scurgere pentru a goli

lichidul din rezervorul de praf intr-un recipient adecvat
sau intr-un canal de scurgere, daca este disponibil.

2. Scoateti ansamblul capului de putere din rezervorul de
praf.

3. Indepartati sacul de praf daca este instalat sacul de
praf.

4. Tndepartati toatd murdaria sau resturile din rezervorul
de praf si curatati-| cu apa si sapun delicat.

5. Lasati rezervorul de praf sa se usuce inainte de
reasamblarea ansamblului capului motor.

iNTRETINEREA FILTRELOR

Sistem de auto/curatare a filtrului

1. Conectati furtunul de aspirare la orificiul de admisie al

aspiratorului si instalati celalalt capat al furtunului pe
dopul de auto/curatare a filtrului (Fig. K1).

2. Instalati pachetul de baterii, apasati butonul de
alimentare pentru a porni aparatul.

3. Selectati modul de viteza dorit si apasati butonul start/
stop pentru a porni aparatul.

4. Apasati butonul de auto-curatare a filtrului pentru a
curata filtrul (Fig. K2).

=60

TIPS: Pentru a obtine cel mai bun efect de curatare,
se recomanda sa selectati modul TURBO si sa apasati
butonul de auto-curatare a filtrului de cinci ori si s& il
mentineti apasat timp de 3 secunde de fiecare data.

K1-1 PorF de. gdm|3|e & 1K1-2|Furtunul de aspirare
aspiratiei

K1-3 Fisa auto-curatare K2-1 Buton&ll de au-
filtru to-curatare a filtrului

Spalarea filtrului

Scoateti pachetul de baterii si examinati filtrul ridicand
ansamblul capului de putere. Daca filtrul este inca murdar
dupa ce ati urmat pasii din sectiunea "Sistemul de auto-
curatare a filtrului", scoateti filtrul si clatiti-l in apa rece.
Lasati filtrul sa se usuce complet si reinstalati-1.

Inlocuirea filtrului (Fig. L1 si Fig. L2)
A\ AVERTISMENT: Verificati periodic firul si inlocuit-
dacé este uzat sau deteriorat. Folosirea unui filtru

deteriorat poate duce la eliberarea de contaminanti
aeropurtati nedoriti din canistra.

1. Ridicati ansamblul capului de putere si puneti-l intr-o
parte (Fig. L1).

2. Desfaceti manerul suportului pentru filtru si trageti
suportul cu filtrul in afara (Fig. L2).

3. Folositi 0 bucata de carpa umeda pentru a indeparta
praful si resturile din zona filtrului.

4. Instalati un filtru nou sau curatat in suport.
Asezati suportul in zona filtrului si pliati manerul.

| L1-1 |Méner | L1-2 |Supor1 pentru filtru |

DEPOZITAREA ASPIRATORULUI
1. Scoateti acumulatorul din aspirator.
2. Curatati aspiratorul bine fnainte de a-l depozita.

3. Depozitati aspiratorul intr-un loc uscat, bine ventilat,
inchis cu cheia sau la Tnaltime, inaccesibil copiilor. Nu
depozitati aspiratorul peste sau langa ingrasaminte,
benzina sau alte substante chimice.

PROTEJAND MEDIUL INCONJURATOR

Nu eliminati echipamentul electric, bateria
epuizata si incarcatorul de bateri impreuna
cu deseurile menajere! Predati acest
produs unui punct de reciclare autorizat
sau puneti-l la dispozitia colectarii
I scparate. Sculele electrice trebuie
returnate unui centru de reciclare ecologic.
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DEPANARE

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Aspiratorul nu porneste.

= Nivel de incarcare a acumulatorului este
scazut.

= Acumulatorul nu este instalat corect.

Incarcati setul de acumulatori.

Glisati acumulatorul in compartimentul
pentru baterii pana cand acesta se fixeaza
in pozitie.

Puterea de aspirare este
slaba

Exista un blocaj in furtunul de aspirare
sau in orificiul de aspirare.

Filtrul este infundat de praf fin.

= Rezervorul de praf este plin.

Nivel de incarcare a acumulatorului este
scazut.

Capacul orificiului de scurgere este
indepartat de pe rezervorul de praf.

Verificati si eliminati blocajul din furtunul de
aspirare sau din priza de aspirare.

Curatati filtrul conform sectiunii
"INTRETINEREA FILTRULUI" din acest
manual.

Goliti rezervorul de praf.
Incarcati setul de acumulatori

Instalati capacul orificiului de scurgere pe
rezervorul de praf.

Aparatul functioneaza,
dar nu exista aspirare.

= Ansamblul capului motor nu este instalat
complet pe rezervorul de praf.

Asigurati-va c& ansamblul capului de putere
este instalat complet pe rezervorul de praf.

Praful iese din orificiul de
evacuare a suflarii.

Filtrul lipseste sau este instalat incorect.

u Filtrul este deteriorat.

Verificati instalarea corecta a filtrului.

Tnlocuiti-l cu un filtru nou.

Aspiratorul nu poate fi
controlat prin intermediul
telecomenzii.

Telecomanda nu este asociata cu
aspiratorul.

Incarcarea telecomenzii este redusa.

Telecomanda este deteriorata.

Asociati telecomanda cu aspiratorul urméand
capitolul "Asocierea telecomenzii" din acest
manual.

Incarcati telecomanda.

Utilizati 0 noua telecomanda si efectuati
asocierea telecomenzii.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugdm sa consultati site-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditile complete ale politicii privind garantia EGO.
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Prevod originalnih navodil -so
=
a—

PREBERITE VSA NAVODILA!

m[:m PREBERITE UPORABNISKI PRIROCNIK.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen servisni tehnik.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da vas opozorijo na morebitne nevarnosti. Bodite pozorni na varnostne simbole in njihova
pojasnila ter jih posku$ajte razumeti. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti. Navodila in opozorila niso
nadomestilo za ustrezne ukrepe za preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: Pred uporabo tega stroja preberite in poskrbite, da boste razumeli vsa varnostna navodila v
tem priroéniku, vkljuéno z vsemi varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so YNEVARNOST«, »OPOZORILO« in
»POZOR«. Zaradi neupostevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektriénega udara, poZara in/ali resnih
telesnih poSkodb.

POMEN SIMBOLA

A SIMBOL VARNOSTNEGA OPOZORILA: Oznacuje NEVARNOST, OPOZORILO ali SVARILO in se lahko
uporablja skupaj z drugimi simboli ali piktogrami.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju, preden ga boste poskusali sestaviti in upravljati.

Za zmanj$anje nevarnosti telesnih poskodb je

A Varnostno opozorilo |||| pomembno, da uporabnik prebere priroénik z
navodili za uporabo.
Odpadnih elekiriénih izdelkov ne odlagajte
E med gospodinjske odpadke. Odnesite jih v === Enosmerni tok
mmm  poobla$Ceni obrat za recikliranje.

C E Eas izdelek je skladen z veljavnimi direktivami EE Z izgelekje v sl.dadu z veljavno zakonodajo
. ruzenega kraljestva.
IPX4  Zascita pred pljuski vode L Liter
kg  Kilogram V Vol
°C  Celzj I/min Liter na minuto
Pa  Pascal

A OPOZORILO: preberite celotna navodila in poskrbite, da jih boste razumeli. Neupostevanje spodaj navedenih
navodil se lahko odrazi v elektricnem udaru, pozaru in/ali resnih telesnih poskodbah.
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Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroki) z
zmanj$animi fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi
oziroma osebe s pomanjkanjem izkusenj ali znanja, razen
Ce te osebe nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo

varnost oziroma jim je te oseba posredovala navodila o
uporabi naprave.

= Otroci morajo biti pod nadzorom, da zagotovite, da se z
aparatom ne igrajo.

Aparata ali baterije ne izpostavljajte prekomernim
temperaturam.

Bodite pozorni na nevarnost kratkega stika sponk
aparata ali baterije zaradi kovinskih predmetov.

Pred polnjenjem iz aparata odstranite polnilne baterije.

Razli¢ne vrste baterij ali novih in rabljenih baterij ne
smete meSati.

IztroSene baterije odstranite iz aparata in jih varno
zavrzite.

Nepolnilnih baterij ne uporabljajte namesto polnilnih
baterij.

Ne uporabljajte spremenjenih ali poSkodovanih baterij.

Uporabljajte samo priporocene baterijske sklope in
polnilnike.

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite in jih uporabite
za poudevanje drugih, ki uporabljajo to napravo. Ce ta
stroj komu posodite, posodite tudi ta navodila tudi za
preprecevanije zlorabe izdelka in moznosti poskodb.

TEHNICNI PODATK|

Ce boste aparat shranili za dlje ¢asa, odstranite baterije.

Napetost 56Vemnm
Prostornina rezervoarja 4]
za prah
Nacin hitrosti Nizka Visoka | TURBO
Maks. pretok zraka (I/min) | 1900 2500 | 3100
Maks. sesalna mo¢ (Pa) 10000 | 15900 | 24800
Temperatura o °
polnjenja 0d0°Cdo45°C
Daljinski .
upravijak Maks. polnilna 5y
; napetost
nik
Maks. polnilni 1A
tok
Teza (brez akumulatorja) 12,1kg

Priporocena obratovalna

od-5°Cdo40°C
temperatura

Priporo¢ena temperatura za

T 0d-20°Cdo70°C
shranjevanje

VSEBINA PAKETA (SLIKAA1 IN A2)
PRIPOROCENI DODATKI

A OPOZORILO: Uporabljajte samo dodatno opremo,
navedeno spodaj. Uporaba delov, ki ne izpolnjujejo zahtev
originalne opreme, lahko vodi k neprimernemu delovanju in
ogrozeni varnosti.

IME DELA STEVILKA MODELA
Vrecke za prah (5 kos) AVG0905
Nadomestni filter AVF0900

OPIS

SPOZNAJTE SVOJ SESALNIK ZA MOKRO/SUHO
SESANJE (slika A1 in A2)

1. Sklop pogonske enote

Rocaj

Dodatni prostor za shranjevanje
Zapah rezervoarja za prah (x 2)
Zadnje kolo (x 2)

Rezervoar za prah

Kolesce z zavoro (x 2)
Pokrovéek odtocne odprtine

© © N o g~ wDN

Ozki nastavek

10. Sesalni vhod

11. Nadzorna plo$¢a

12. Odprtine za shranjevanje sesalne cevi
13. Pihalni izhod

14. Dodatni prostor za zaCasno shranjevanje
15. Vegji nastavek za tla + krtaca

16. Razsiritvene cevi

17. Gumb za sprostitev baterije

18. Gumb za samociscenje filtra

19. Vti¢ za samociscenje filtra

20. Sesalna cev

21. Gumb za sprostitev cevi
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22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31. Gumb za vklop/izklop
32.
33.
34,
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.

Regulator sesanja

Drzalo za daljinski upravljalnik
Gumijasta krtaca

Vrecka za prah

Polnilni kabel za daljinski upravljalnik
Daljinski upravjalnik

Odprtina za okroglo krtaco za prah
Manjsi nastavek za tla

Adapter za elektri¢no orodje

Gumb za zagon/zaustavitev
Gumb za hitrost

Indikator hitrosti

Gumb TURBO

Indikator TURBO

Filter

Nosilec filtra

Senzor tekocine (x 4)
Nosilec vrecke za prah
Odtocna odprtina

SESTAVLJANJE
PRIKLOP/ODKLOP SESALNE CEVI

Za priklop potiskajte konec cevi v sesalni vhod ali pihalni
izhod, dokler ne zasliite »klika« (slika B1).

Za odklop pritisnite in drZite gumbe za sprostitev cevi, da
odstranite cev (slika B2).

B1-1 [Sesalna cev B1-2 | Sesalni vhod
B1-3 |Pinalni izhod B2-1 CG:VTba Za sprostitev

PRIKLOP/ODKLOP RAZSIRITVENIH CEVI (SLIKA C)

Glede na potrebe na sesalno cev prikljucite eno ali dve
razSiritveni cevi.

Za priklop vstavite oZji konec razsiritvene cevi v sesalno
cev, tako da se razsiritvena cev zaskodi.

Za odklop povlecite razsiritveno cev iz sesalne cevi.

Drugo razsiritveno cev priklopite/odklopite v prvo cev na
enak nacin.

aam»
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NAMESTITEV/ODSTRANITEV NASTAVKOV

Glede na potrebe izberite primeren nastavek za
namestitev neposredno na sesalno sev ali na
razsiritveno cev (slika D1).

m Za priklop nastavka na razsiritveno cev vstavite
nastavek v razsiritveno cev, tako da se zaskoci. Za
odklop povlecite nastavek iz razsiritvene cevi.

Za priklop nastavka neposredno na sesalno cev
poravnajte gumb na nastavku z utorom v sesalni cevi

in vstavite nastavek v sesalno cev, dokler ne zasliSite
»klika«. Za odklop pritisnite in drzite gumb za sprostitev,
da odstranite nastavek.

D1-1 [Gumb za sprostitev | D1-2 | Utor

D13 Ra;éiritveni cevi D14 |Gumb
(izbirno)

D1-5 [Nastavek

Ozki nastavek (slika D2)

Temne predele lahko enostavno o€istite z ozkim
nastavkom v kombinaciji z vgrajeno lucko daljinskega
upravijalnika.

Prikljucite ozki nastavek na sesalno cev in zaskocite
daljinski upravijalnik na drzalo za daljinski upravljalnik
na sesalni cevi. Pritisnite gumb za lucko na daljinskem
upravljalniku in prozorni ozki nastavek bo zasvetil.

D2-1 | Ozki nastavek D2-2 |Gumb za lucko

D2-3 (Daljinski upravijalnik

Adapter za elektricno orodje (slika D3)

Adapter za elektri¢no orodje omogoca povezavo sesalnika
z elektriénim orodjem z 32-mm odprtino za prah.

S sesalno cevjo, ki je prikljuéena na sesalni vhod
sesalnika, vstavite adapter za elektricno orodje v sesalnik,
tako da se adapter za elektriéno orodje zaskogi, nato pa
adapter prikljucite na odprtino za prah na elektricnem.
orodju.

A OPOZORILO: Adapterja za elektricno orodje ni
mogoce priklju¢iti na razsiritvene cevi. Namestitev na silo
lahko povzro¢i poskodbe adapterja za elektri¢no orodje ali
razSiritvenih cevi.

|

C-1 [Sesalna cev C-2 |Ozji konec

C-3 |Sirsi konec C-4 |Razsiritvene cevi

D31 EI_ekEncno orodje (ni D32 Ada;_)terza elektriéno
prilozeno) orodje
D3-3 [Sesalna cev D3-4 | Sesalni vhod
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Vedji nastavek za tla + krtaca/gumijasta krtaca (sl. D4)
Vegji nastavek za tla lahko kombinirate s krtaco ali
gumijasto krtaco.

Rahlo odprite oba konca krtace in potisnite konca navzdol,
da odstranite krtaco iz nastavka.

Ce Zelite namestiti krtao, potisnite konca krtage v odprtini
na nastavku, dokler ne zasliite »klika«.

D4-1
D4-3

D4-2
D4-4

Vedji nastavek za tla Odprtini na nastavku

Gumijasta krtaca Konca krtace

NAMESTITEV/ODSTRANITEV SKLOPA POGONSKE
ENOTE

Za namestitev potisnite spodnje dele zapahov rezervoarja
za prah, spustite sklop pogonske enote na rezervoar za
prah, nato pa potisnite zgornje dele zapahov rezervoarja
za prah (slika E1 in E2).

Za odstranitev potisnite spodnje dele rezervoarja za prah
in nato dvignite sklop pogonske enote (slika E3).

NAMESTITEV/ODSTRANITEV VRECKE ZA PRAH

1. Odklenite rezervoar za prah in dvignite sklop
pogonske enote.

2. Zanamestitev vstavite samo plo$¢o vrecke za prah v
rezo nosilca vrecke za prah, dokler plo$¢a ne pade po
rebrih navzdol. Ro¢no razprite vrecko za prah, preden
poberete prah ali ostanke (slika F1).

Za odstranitev rahlo dvignite plo3¢o ¢ez rebra in nato
povlecite plosco iz reze, da odstranite vrecko za prah
(slika F2).

F1-1 Nosilec vrecke za F12 |Resa
prah

F1-3 |Vrecka za prah F1-4 |Plos¢a

F2-1 |Rebra

UPRAVLJANJE
UPORABA
Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:

= Sesanje tekocih odpadkov ali suhega prahu, ko se
uporablja sesalni vhod.

= Deluje kot puhalnik, ko se uporablja pihalni izhod.

PRIKLJUCITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA SKLOPA

Uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in polnilniki podjetja
EGO, navedenimi na sliki A3.

Za ve¢ podrobnosti glejte ustrezne prirocnike za baterijske
sklope in polnilnike.

Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite.

Napotki za prikljucitev

Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in
potisnite baterijski sklop na sesalnik, da zasliSite klik (slika
G1).

Napotki za odklop

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in izvlecite baterijski
sklop (slika G2).

G1-1 |ReZa za montazo G1-2 |Rebro

Gumb za sprostitev
baterije

ZAGON/ZAUSTAVITEV SESALNIKA ZA MOKRO/
SUHO SESANJE (SLIKA H)

Za zagon sesalnika

G2-1

1. Preverite, ali je sklop pogonske enote names$cen
na rezervoar za prah in je rezervoar za prah dobro
zaskoc€en. Prepriajte se, da so sesalna cev,
razSiritvene cevi in nastavek pravilno prikljuceni.

OPOMBA: Sesalnik deluje le, ko je sklop pogonske enote
dobro pritrjen na rezervoar za prah.

2. Namestite baterijski sklop.

3. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite sesalnik.

4. Pritisnite gumb za nastavitev hitrosti, da izberete nizko
ali visoko hitrost, in nato pritisnite gumb za zagon/
zaustavitev, da zazenete sesalnik. Ali pa pritisnite
gumb TURBO, da zazenete sesalnik neposredno pri
najvedji hitrosti.

OPOMBA: Hitrost lahko prilagajate tudi med sesanjem. Za

ve¢ informacij glejte poglavje »IZBIRA HITROSTI«.

Za zaustavitev sesalnika

1. Ko je sesanje koncano ali ko je rezervoar za prah
poln, pritisnite gumb za zagon/zaustavitev, da za¢asno
ustavite sesalnik.

Ali pa pritisnite gumb za vklop/izklop, da dokonéno
zaustavite sesalnik.

3. Odstranite baterijski sklop.

4. Rezervoar za prah izpraznite v primerno posodo ali
odtok.
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OPOMBA: Sesalnik bo ob ponovnem zagonu nadaljeval s
predhodno aktivno nastavitvijo obicajne hitrosti.

Indikator gumba za vklopl/izklop

am»
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REGULATOR SESANJA (slika I)

Pri sesanju lahko pretok zraka na koncu sesalne cevi
nadzirate z vrtenjem regulatorja sesanja. Obrnite regulator,
da odkrijete odprtino za izhod zraka, da zmanj$ate sesanje,

Indikator gum- ali pa obrnite regulator, da pokrijete odprtino za izhod
bazavklop/ | Pomen Dejanje zraka, da povecate sesanje.
izklop Ta funkcija je Se posebej uporabna, ko je sesalna cev
Ukrepanie ni med sesanjem zaprta s preprogami, krpami itd., obrnite
potrebno. Sesalnik regulator, da odkrijete odprtino za izhod zraka, sesanje se
V pripravijenosti | se samodejno bo zmanjSalo.
Sveti zeleno izKlopi po 1 uri , Odprtina za izhod
nedejavnosti I-1 |Regulator sesanja -2
zraka
Siroj deluje Normalno delovanje
pravilno. ! DALJINSKI UPRAVLJALNIK
Nivo tekodi Ustavite sesalnik, = Daljinski upravljalnik lahko med sesanjem namestite na
. Vo tekocine odstranite baterijski sesalno cev (slika J1).
6-krat utripne | v rezervoarju ) ) . ) ) o
zeleno, nato se | doseZe spodnjo sklop in nato iz- = Ko je sesalnik vklopljen, lahko z daljinskim
izKlopi ' konico senzoriev praznite rezervoar v upravljalnikom zazenete/zaustavite sesalnik ali stroj
' 7a tekodino skladu z navodili za preklopite v nagin TURBO.
praznjenje.
- - OPOMBA: Daljinski upravljalnik ne more preklapljati med
Neprekinjeno | Napaka elek- Zapomot se obmite | ghigajno nizko in visoko hitrostjo.
; : na sluzbo za stranke L - e .
sveti zeleno tronike EGO = Daljinski upravijalnik se lahko uporablja tudi kot svetilka
za temne predele, zlasti pri uporabi ozkega nastavka.
1ZBIRA HITROSTI Seznanjanje daljinskega upravljalnika (slika J2)

Nacin obicajne hitrosti

= Vsakokrat, ko pritisnete gumb za nastavitev hitrosti, bo
hitrost preklopila med nizko in visoko stopnjo. Indikator
hitrosti zraka prikazuje zelene lucke, ki ustrezajo
trenutni stopniji hitrosti.

= Sesalnik bo shranil zadnjo nastavitev hitrosti in se ob
ponovnem zagonu vrnil nanjo.

Nacin TURBO

Pritisnite gumb TURBO, indikator TURBO bo zasvetil
zeleno in sesalnik bo zacel delovati neposredno na
hitrosti TURBO, torej najvisji hitrosti.

Ko ste v nacinu TURBO, znova pritisnite gumb TURBO
ali pa pritisnite gumb za nastavitev hitrosti, gumb start/
stop ali gumb za zagon/zaustavitev — indikator TURBO
se bo izklopil in sesalnik bo zapustil nacin TURBO.

OPOMBA: Po izhodu iz na¢ina TURBO bo sesalnik
nadaljeval s prej aktivno obicajno hitrostjo.

Daljinski upravljalnik je bil tovarnisko seznanjen s
sesalnikom. Ce pa se daljinski upravijalnik pogkoduje ali
izgubi, upoStevajte spodnje korake za seznanitev novega
daljinskega upravljalnika s sesalnikom.

1. Namestite baterijski sklop.
2. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite sesalnik.

3. Pritisnite in pridrzite gumb za zagon/zaustavitev na
sesalniku, dokler indikator gumba za vklop/izklop
pocasi ne utripa zeleno.

4. Pritisnite gumb TURBO ali gumb za zagon/zaustavitev
na daljinskem upravljalniku, takoj ko indikator gumba
za vklop/vklop za¢ne pocCasi utripati zeleno.

5. Indikator gumba za vklop/izklop bo hitro utripal
zeleno in nato zasvetil zeleno, kar pomeni, da je bilo
seznanjanje uspesno.
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Indikator daljinskega upravljalnika

Indikator
daljinskega | Pomen Dejanje
upravljalnika
Hitro utripa Baterljla d{aljln‘skega Napolnite daljinski
upravijalnika je e
zeleno ; upravijalnik.
skoraj prazna.
Pogasi utripa | Daljinski upravijal- | Ukrepanije ni
zeleno nik se polni. potrebno.
Polnjenje daljinske- Odkloplte.d?”mkl
. o upravijalnik in
Sveti zeleno | ga upravijalnika je e )
Kont polnilni kabel iz
onéano. -
napajanja.

OPOMBA: Med normalnim delovanjem bo indikator
daljinskega upravijalnika enkrat zasvetil in nato ugasnil,
ko enkrat pritisnete gumb TURBO ali gumb za zagon/
zaustavitev.

Ponovno polnjenje daljinskega upravljalnika (slika J3)
Ob¢asno bo treba baterijo v daljinskem upravljalniku
ponovno napolniti.

A OPOZORILO: Za to litij-ionsko baterijo za ponovno
polnjenje v daljinskem upravijalniku upo$tevajte naslednje:
= Nevarnost pozara in opeklin.

= Ne odpirajte, drobite, segrevajte nad 60 °C ali sezigajte.
= Ne povzro€ajte kratkega stika.

= Ce se mo&no izbodi, prenehajte z uporabo.

1. Odprite pokrov vrat USB-C.

2. Povezite konec priloZenega polnilnega kabla USB-C z
vrati USB-C na daljinskem upravljalniku.

3. Drugi konec polnilnega kabla priklju¢ite na zdruZljiv
napajalnik/polnilnik USB (ni priloZen). Polnjenje
popolnoma izpraznjene baterije lahko traja do 2 uri.

4. Ko koncate s polnjenjem, odklopite polnilni kabel in
zaprite pokrov vrat USB-C, da za¢itite vrata USB-C
pred kontaminacijo.

J3-1 [Pokrov vrat USB-C | J3-2 |Vrata USB-C

J3-3 [Polnilni kabel

DELO S SESALNIKOM
Mokro sesanje
= Med mokrim sesanjem ne uporabljajte vrecke za prah.

= Takoj izklopite sesalnik, ko je rezervoar za prah poln.
Rezervoar za prah izpraznite v primerno posodo ali
odtok.

= Obcasno ogistite notranjost rezervoarja za prah, filter
in dodatke, pogosteje, ko jih uporabljate za pobiranje
mokrih, lepljivih materialov.

Suho sesanje

= PrepriCajte se, da je filter po mokrem sesanju
popolnoma suh ali pa za suho sesanje uporabite
drug suh filter. Vlazni ali mokri filtri se bodo zamasili s
prahom ali splesnili.

= Za zmanj$anje izpostavljenosti kremenovemu prahu
uporabite vrecko za prah.

= Takoj izklopite sesalnik, ko je vrecka za prah ali
rezervoar za prah poln.

= Rezervoar za prah izpraznite v primerno posodo ali
odtok.

Puhanje

A OPOZORILO: Pri uporabi tega stroja kot puhalnika
vedno nosite za8¢ito za o€i.

A OPOZORILO: Ne pihajte vnetljivih ali gorljivih
materialov, kot je bencin, in ne uporabljajte na obmodjih,
kjer so tak$ni materiali lahko prisotni. Lahko pride do
pozara.

A OPOZORILO: Ne usmerijajte zracnega toka v ljudi ali
hi$ne ljubljencke.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Ce zelite preprediti resne telesne
poSkodbe, odstranite baterijo iz izdelka, preden servisirate,
ocistite, zamenjate dodatke ali odstranjujete material iz
enote.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri €is¢enju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mast itd. odstranite
s Cisto krpo.

A OPOZORILO: Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na
osnovi naftnih derivatov, prodirajoce olje nikoli ne smejo
priti v stik s plasticnimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo,
oslabijo ali unicijo plastiko, kar lahko povzroéi hude telesne
poskodbe.
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A OPOZORILO: Ce Zelite zmanj$ati nevamost pozara,
telesnih poskodb in poskodb izdelka zaradi kratkega stika,
stroja, baterijskega sklopa ali polnilnika nikoli ne potopite

v teko€ino in ne dovolite, da tekocina teCe v njih. Jedke

ali prevodne tekoCine, kot so morska voda, nekatere
industrijske kemikalije in izdelki, ki vsebujejo belilo ali belilo
itd., lahko povzrogijo kratek stik.

PRAZNJENJE REZERVOARJA ZA PRAH

1. Odstranite pokrovéek odto¢ne odprtine, da izpraznite
tekoCino iz rezervoarja za prah v primerno posodo ali
odtok, e je na voljo.

2. Odstranite sklop pogonske enote iz rezervoarja za
prah.

3. Odstranite vrecko za prah, ¢e je name$cena.

4. Zrezervoarja za prah ocistite vso umazanijo ali
ostanke ter ga ogistite z blagim milom in vodo.

5. Pocakaite, da se rezervoar za prah posusi, preden
znova sestavite sklop pogonske enote.

VZDRZEVANJE FILTRA
Samocistilni sistem filtra

1. Prikljucite sesalno cev na sesalni vhod sesalnika in
namestite drugi konec cevi na vti¢ za samociséenje
filtra (slika K1).

2. Namestite baterijski sklop, pritisnite gumb za vklop/
izklop, da vklopite stroj.

3. Izberite Zeleni nacin hitrosti in pritisnite gumb za
zagon/zaustavitev, da vklopite stroj.

4. Pritisnite gumb za samocis¢enje filtra, da ocistite filter
(slika K2).

NASVETI: Za najbolj$i ucinek ¢iscenja je priporocljivo,
da izberete nacin TURBO in petkrat pritisnete gumb za

samociScenie filtra ter vsakic drzite 3 sekunde.

K1-1 |Sesalni vhod K1-2 [Sesalna cev
K1-3 Vtic za samotiscenje | ., | Gumb za samotiscen-
filtra je filtra

Pranje filtra

Odstranite baterijski sklop in preglejte filter tako, da
dvignete sklop pogonske enote. Ce je filter $e vedno
umazan, potem ko ste upoStevali korake v razdelku
»Samogistilni sistem filtra, odstranite filter in ga sperite
s hladno vodo. Pocakajte, da se filter popolnoma posusi, in
ga znova namestite.
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Zamenjava filtra (slika L1 in slika L2)

A OPOZORILO: Filter redno preverjajte in ga

zamenjajte, e je obrabljen ali poSkodovan. Zaradi uporabe

poskodovanega filtra lahko pride do spros¢anja nezelenih

onesnazevalcev v zraku iz posode.

1. Dvignite sklop pogonske enote in ga postavite na
stran (slika L1).

2. Odprite rocaj nosilca filtra in izvlecite nosilec s filtrom
(slika L2).

3. Zvlazno krpo odstranite morebiten prah in umazanijo
s podrogja filtra.

4. Namestite nov ali o¢iscen filter v nosilec.
5. Postavite nosilec v obmocije filtra in zloZite rocaj.

| L1-1 |Roéaj | L1-2 |Nosilec filtra

SHRANJEVANJE SESALNIKA
1. Iz sesalnika odstranite baterijski sklop.
2. Sesalnik pred shranjevanjem temeljito oCistite.

3. Sesalnik shranjujte v suhem in dobro zratenem
prostoru, ki ga je mogocCe zakleniti ali je dvignjen in
izven dosega otrok. Sesalnika ne shranjujte na ali v
bliZini gnajil, bencina ali drugih kemikalij.

VAROVANJE OKOLJA

Elektricne opreme, rabljene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke! Izdelek odnesite na pooblaséeni

obrat za recikliranje in ga zavrzite loceno.

Elektri¢na orodja je treba odnesti na obrat
I - recikliranje in ga reciklirati na okolju
prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Sesalnika se ne zazene.

= Napolnjenost baterijskega sklopa je
nizka.

Baterijski sklop ni pravilno namescen.

= Napolnite baterijski sklop.

= Baterijski sklop potisnite na sesalnik, tako da
se zaskoCi.

Sesalna moc je Sibka

Sesalna cev ali sesalni vhod je zamasen.

Filter je zama$en zaradi drobnega prahu.

Rezervoar za prah je poln.

Napolnjenost baterijskega sklopa je
nizka.

Na rezervoarju za prah ni pokrovcka
odto¢ne odprtine.

= Preverite in odstranite blokado v sesalni cevi
ali sesalnem vhodu.

m Ocistite filter v skladu z razdelkom
»VZDRZEVANJE FILTRA« v tem priro¢niku.

Spraznite rezervoar za prah.

= Napolnite baterijski sklop.

= Namestite pokrovéek odtoéne odprtine na
rezervoar za prah.

Stroj deluje, vendar ne
sesa.

Sklop pogonske enote ni v celoti
namescen na rezervoar za prah.

= Prepri¢ajte se, da je sklop pogonske enote v
celoti names$éen na rezervoar za prah.

Prah uhaja iz pihalnega
izhoda.

Filter manjka ali ni pravilno namescen.

Filter je poSkodovan.

= Preverite, ali je filter pravilno name3cen.

Zamenjajte z novim filtrom.

Sesalnika ni mogoce
upravljati z daljinskim
upravljalnikom.

Daljinski upravljalnik ni seznanjen s
sesalnikom.

Daljinski upravljalnik ni dovolj napolnjen.

Daljinski upravljalnik je poskodovan.

= Seznanite daljinski upravljalnik s sesalnikom
v skladu s poglaviem »Seznanjanje
daljinskega upravljalnika« v tem priro¢niku.

= Napolnite daljinski upravljainik.

= Uporabite nov daljinski upravljalnik in izvedite
seznanjanje daljinskega upravijalnika.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno mesto egopowerplus.eu.
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Originaliy instrukcijy vertimas -s D
=
a—

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

&i PERSKAITYKITE NAUDOTOJO VADOVA

A [SPEJIMAS. Kad bty uztikrintas saugumas ir patikimumas, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés
priezidros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Saugos simboliy, paskirtis — atkreipti démesj | galimus pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei jy,
paaiskinimais ir juos jsidémeékite. Simboliy {spéjimai patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais Zymimi nurodymai ir
{spéjimai neatstoja tinkamy, nelaimingy atsitikimy prevencijos priemoniy.

A ISPEJIMAS: Pries pradédami naudoti & renginj, perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos
nurodymus, skaitant visus saugos jspejamuosius simbolius, tokius kaip ,PAVOJUS", ,|SPEJIMAS" ir ,DEMESIO* bei
sitikinkite, ar viska gerai

supratote. Nesilaikant visy, toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

SIMBOLIY REIKSME

A SAUGOS |SPEJAMASIS SIMBOLIS: Reiskia PAVOJUS, |SPEJIMAS ar DEMESIO ir gali biti panaudotas su kitais
simboliais arba piktogramomis.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apradyti saugos simboliai, kurie gali bati nurodyti ant $io gaminio. Prie$ bandydami surinkti
ir naudoti jrankj, perskaitykite visus ant jo pateiktus nurodymus, [sitikinkite, kad juos supratote, ir jais vadovaukités.

Ispéjimas dél saugos Norédamas sumazinti susizalojimo pavojy, nau-
Pel 9 dotojas privalo perskaityti naudojimo instrukcija.

Netinkamus naudoti elektrinius gaminius
E draudziama iSmesti kartu su buitinémis atlie- === Nuolating srové
mmm  komis. Pristatyti jgaliotam perdirbéjui.

c € Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas. EE |vertinta JK atitiktis
IPX4  Apsauga nuo vandens pursly. L Litrai
kg  Kilogramai V. Voltai
°C  Celsijaus laipsniai I/min  Litrai per minute

Pa  Slégis paskaliais

A [SPEJIMAS. Perskaitykite ir supraskite visus nurodymus. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti
elektros smagj, sukelti gaisra,ir (ar) sunkiai susizaloti.
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Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant

arba apmoké saugiai naudoti prietaisg uZ jy sauguma
atsakingas asmuo.

Vaikus reikia priZidréti ir neleisti jiems Zaisti su prietaisu.

Nelaikykite prietaiso ar baterijos aukstoje temperatiroje.

Atkreipkite démesj | pavojus, kylancius dél su
baterijomis veikiancio prietaiso gnybty arba dél
metaliniy daikty sukelto baterijos trumpojo jungimo.
lkraunamas baterijas prie$ jkrovima reikia iSimti i§
prietaiso.

Negalima maisyti skirtingy, tipy baterijy arba naujy, ir
naudoty bateriju.

ISkrautas baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir saugiai
utilizuoti.

Jeigu prietaisas ilgq laika nenaudojamas, reikia i$ jo
iSimti baterijas.

Nenaudokite nejkraunamy_ baterijy vietoj jkraunamy,
bateriju.

Nenaudokite modifikuoty arba pazeisty baterijy.

Naudokite tik su nurodytomis sudétinémis
baterijomis ir jkrovikliais.

Pasilikite $ig instrukcija. DaZnai jg paskaitykite ir
panaudokite kitiems asmenims, kuriems patikésite
§j jrenginj, apmokyti. Jei kam nors skolinate §j
irenginj, perduokite ir Sias instrukcijas; taip uzkirsite
kelig netinkamam gaminio naudojimui ir galimiems
suzeidimams.

TECHNINIAI DUOMENYS

[tampa 56Vam=
Dulkiy talpyklos talpa 341
Grei¢io rezimas MaZas | Didelis TUR-
BO
Maks. oro srautas (/min.) | 1900 2500 | 3100
Maks. siurbimo galia (Pa) | 10000 | 15900 | 24800
[krowmo_ 0°C - 45°C
temperatdra
Nuoto- o
linis ll;/:::s;krowmo 5y
valdiiis | 18P
Mak§. {krovimo 1A
srové

Svoris (be sudétinés

baterijos) 12.1kg
RekomerldUOJama darbo _5.40°C
temperattra

Rekomen_dUOJama laikymo Z00-70°C
temperatdra

PAKUOTES TURINIO SARASAS (A1 IR
A2PAV)

REKOMENDUOJAMI PRIEDAI

A ISPEJIMAS. Naudokite tik toliau idvardytus priedus.
Naudojant priedus, kurie neatitinka originalios jrangos
specifikaciju, jrenginys gali netinkamai veikti ir kelti pavojy.

DALIES PAVADINIMAS MODELIO NUMERIS
Dulkiy maiseliai (5 vnt.) AVG0905
Atsarginis filtras AVF0900

APRASYMAS

DREGNO IR SAUSO VALYMO DULKIY SIURBLIO
DALYS (A1 ir A2 pav.)

Maitinimo galvutés blokas
Rankena

Priedy laikymo skyrius

Dulkiy talpyklos fiksatorius (x2)
Galinis ratukas (x2)

Dulkiy talpykla

Ratukas su stabdZiu (x2)
I8leidimo angos kamstelis

© ©® N o ok w =

Siaury plysiy antgalis

10. |siurbimo anga

11, Valdymo skydelis

12. Siurblio zarny laikymo lizdai

13. ISpatimo anga

14. Priedy laikino laikymo vieta

15. Didelis grindy antgalis + Sepecio juosta
16. llginamieji vamzdeliai

17. Baterijos atjungimo mygtukas

18. Filtro savaiminio iSsivalymo mygtukas
19. Filtro savaiminio iSsivalymo jungtis
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20. Siurblio zarna

21. Zamos atjungimo mygtukas
22. Siurbimo reguliatorius

23. Nuotolinio valdiklio laikiklis

24. Guminé juosta

25. Dulkiy maiselis

26. Nuotolinio valdiklio jkrovimo laidas
27. Nuotolinis valdiklis

28. Apvalus dulkiy Sepecio antgalis
29. KompaktiSkas grindy antgalis
30. Elektrinio jrankio adapteris

31. [jungimo mygtukas

32. Paleidimo ir sustabdymo mygtukas
33. Greitio mygtukas

34. Greicio indikatorius

35. TURBO mygtukas

36. TURBO indikatorius

37. Filtras

38. Filtro laikiklis

39. Skysciy jutiklis (x4)

40. Dulkiy maiSelio laikiklis

41. I8leidimo anga

SURINKIMAS

SIURBLIO ZARNOS PRIJUNGIMAS IR ATJUNGIMAS
Norédami prijungti, stumkite Zarnos galg | siurbimo angg
arba i8patimo anga, kol isgirsite ,spragteléjima” (B1 pav.).
Norédami atjungti, paspauskite ir laikykite nuspaude
Zzarnos atjungimo mygtukus, kad nuimtuméte zarng (B2
pav.).

B1-1 |Siurblio Zarna B1-2 | [siurbimo anga
B1-3 | patimo anga B2-1 |£amos afiungimo
mygtukai

ILGINAMYJY VAMZDELIY PRIJUNGIMAS IR
ATJUNGIMAS (C PAV.)

Pagal savo poreikius prie siurblio Zarnos prijunkite vieng
arba du ilginamuosius vamzdelius.

Norédami prijungti, kiSkite siaurajj ilginamojo vamzdelio
gala  siurblio Zarng iki galo, kol jsitvirtins.

Norédami atjungti, itraukite ilginamajj vamzdelj i$ siurblio
zarnos.

Antrasis ilginamasis vamzdelis prie pirmojo prijungiamas ir
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(ar) atjungiamas tokiu paciu badu.

C-1 |Siurblio zarna C-2
C-3 |Platusis galas C-4

Siaurasis galas

liginamieji vamzdeliai

ANTGALIY TVIRTINIMAS IR NUEMIMAS

Pasirinkite darbui tinkama antgalj, kurj galima

pritvirtinti tiesiai prie siurblio Zarnos arba per ilginamajj

vamzdelj (D1 pav.).

= Norédami prijungti antgalj prie ilginamojo vamzdelio,
ikiskite antgalj | ilginamajj vamzdelj iki galo, kol
isitvirtins. Norédami atjungti, iStraukite antgalj i$
ilginamojo vamzdelio.

Norédami tiesiogiai prijungti antgalj prie siurblio Zarnos,
itaikykite antgalio i$ky$a | siurblio Zarnos griovelj ir
stumkite, kol i3girsite ,spragteléjima”. Norédami atjungti,
paspauskite ir laikykite nuspaude atjungimo mygtuka,
kad antgal nuimtuméte.

D1-1 | Atjungimo mygtukas | D1-2 |Griovelis

liginamieji vamzdeliai
(pasirinktis)

D1-5 | Antgalis

D1-3 D1-4 |I3kysa

Siaury plysiy antgalis (D2 pav.)
Sunkiai prieinamas vietas galima lengvai i$valyti naudojant
siaury plySiy antgalj kartu su nuotolinio valdiklio lempute.

Prijunkite siaury plySiy antgalj prie siurblio zarnos ir
uzfiksuokite nuotolinj valdiklj ant jo laikiklio ant siurblio
zarnos. Paspauskite nuotolinio valdiklio lemputés mygtukg
ir permatomas siaury, ply3iy antgalis nusvis.

D2-1 | Siaury plySiy antgalis | D2-2 | Lemputés mygtukas |

D2-3 | Nuotolinis valdiklis

Elektrinio jrankio adapteris (D3 pav.)

Su elektrinio jrankio adapteriu dulkiy siurblj galima prijungti
prie elektrinio jrankio, kuriame yra 32 mm dulkiy iSmetimo
anga.

Prijunge siurblio zarng prie dulkiy siurblio {siurbimo angos,
ikikite elektrinio jrankio adapteri { dulkiy siurblj iki galo, kol
isitvirtins, o po to prijunkite adapterj prie elektrinio {rankio
dulkiy iSmetimo angos.

A ISPEJIMAS. Elektrinio rankio adapterio negalima
jungti prie ilginamojo vamzdelio (-iu). Bandydami tai
padaryti galite sugadinti elektrinio jrankio adapterj arba
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Elektrinis jrankis
(nepateikiamas)

Elektrinio jrankio

LR adapteris

N

D3-3 |Siurblio Zarna D3-4 ||siurbimo anga

Didelis grindy antgalis + Sepecio juosta / guminé juosta
(D4 pav.)

Didelis grindy antgalis gali bati derinamas su $epecio
juosta arba gumine juosta.

Siek tiek atidarykite abu juostos galus ir nuspauskite
Zemyn, kad iSimtuméte juosta i$ antgalio.

Norédami statyti juosta, stumkite jos galus  antgalio
angas, kol isgirsite ,spragteléjimg”.

Didelis grindy

D antgalis

BN

D4-2 | Antgalio angos

D4-3 |Guminé juosta D4-4 | Juostos galai

MAITINIMO GALVUTES BLOKO TVIRTINIMAS IR
NUEMIMAS

Norédami pritvirtinti, paspauskite apatines dulkiy
talpyklos fiksatoriy dalis, nuleiskite maitinimo galvutés
bloka ant dulkiy talpyklos, o po to paspauskite virSutines
dulkiy talpyklos fiksatoriy dalis

(E1ir E2 pav.).

Norédami nuimti, paspauskite apatines dulkiy talpyklos
dalis, 0 po to ikelkite maitinimo galvutés bloka (E3 pav.).

DULKIY MAISELIO |DEJIMAS IR ISEMIMAS
1. Atrakinkite dulkiy talpykla ir pakelkite maitinimo
galvutés bloka.

2. Norédami jdéti, { dulkiy maiSelio laikiklio lizdg
istatykite tik dulkiy maiSelio plokstele, kad ji nusileisty
Zemyn briaunomis. Pries siurbdami dulkes ar Siuksles,
dulkiy mai8elj iSskleiskite rankiniu badu (F1 pav.).
Norédami iSimti, Siek tiek pakelkite plokstele vir§
briauny, o po to istraukite ja i$ plysio ir iSimkite dulkiy,

maiselj (F2 pav.).
Dulkiy maiSelio .
F1-1 laikiklis F1-2 |PlySys
F1-3 |Dulkiy maiselis F1-4 | Plokstelé
F2-1 |Krastai

PASKIRTIS

Galite naudoti §j gaminj toliau iSvardytais tikslais:

= Skystoms atliekoms arba sausoms dulkéms siurbti, kai
prijungta siurbimo anga.

= Naudoti kaip plstuva, kai prijungta i$patimo anga.

SUDETINES BATERIJOS [STATYMAS IR ISEMIMAS
Naudokite tik A3 pav. iSvardintas EGO sudétines baterijas
ir jkroviklius.

Daugiau informacijos rasite atitinkamuose sudétiniy
baterijy ir krovikliy vadovuose.

Prie$ baterija naudodami pirma karta, visiskai ja
jkraukite.

|statymas

[taikykite sudétinés baterijos briaunas | tvirtinimo griovelius
ir stumkite baterijg zemyn, kol iSgirsite spragteléjima

(G1 pav.).

ISémimas

Nuspauskite sudétinés baterijos atjungimo mygtuka, ir
baterijg iStraukite (G2 pav.).

G1-1 | Tvirtinimo griovelis G1-2|Briauna |

Baterijos atjungimo
mygtukas

DREGNO IR SAUSO VALYMO DULKIY SIURBLIO
PALEIDIMAS IR SUSTABDYMAS (H PAV.)

Dulkiy siurblio paleidimas

1. Patikrinkite, ar maitinimo galvutés blokas uzdétas ant
dulkiy talpyklos ir ar dulkiu, talpykla tvirtai uZfiksuota.
Patikrinkite, ar tinkamai prijungta siurbimo Zarna,
reikiamas ilginamasis vamzdelis (-iai) ir antgalis.

G2-

I

PASTABA. Dulkiy siurblys veikia tik tuo atveju, jei
maitinimo galvutés blokas yra patikimai pritvirtintas prie
dulkiy talpyklos.

2. |statykite sudétine baterija.

3. Paspauskite jjungimo mygtuka, kad jjungtuméte dulkiy,
siurblj.

4. Paspauskite greiio reguliavimo mygtuka, kad
pasirinktuméte maza arba didelj greitj, o po to
paspauskite paleidimo ir sustabdymo mygtuka,
kad pradétuméte siurbti. Arba paspauskite TURBO
mygtuka, kad dulkiy siurblys veikty maksimalia galia.
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PASTABA. Greitj galima reguliuoti ir siurbimo metu.
Daugiau informacijos rasite skyriuje ,GREICIO
PARINKIMAS".

Dulkiy siurblio sustabdymas

1. Baige siurbti arba kai dulkiy talpykla uzsipildo,
paspauskite paleidimo ir sustabdymo mygtuka, kad
laikinai sustabdytuméte siurbima,

2. Arba paspauskite jjungimo mygtuka, kad visiskai
iSjungtumeéte dulkiy siurblj.

3. Afjunkite sudétine baterija.

4. |8tustinkite dulkiy talpykla | tinkama Siuksling arba
iSpilkite | kanalizacija.

PASTABA. Vél paleidus dulkiy siurbl, vél jjungiama prie$

tai nustatyta greicio nuostata.

ljungimo mygtuko indikatorius

ljungimo
mygtuko Reiksmé Veiksmas
indikatorius
Nereikia imtis
Pristabdytosios | jokiy veiksmy. Po 1
L veiksenos valandos neveikimo
?ylema zalia | rezimas dulkiy siurblys au-
sviesa tomatiSkai issijungia.
[_rengmyg veikia |prastas veikimas.
tinkamai.
Sustabdykite dulkiy
6 kartus Skyscio lygis tal- | siurblj, iSimkite
mirkteli Zalia pykloje pasiekia | sudéting baterija ir
Sviesa, poto | skyscio jutikliy, iStustinkite talpykla,
uzgesta. apacia. vadovaudamiesi jos
tustinimo instrukcija.
Nuolat mirksi | Elektronikos Krelpkltgs pagalbos
oo w ) { EGO klienty aptar-
Zalia Sviesa klaida .
navimo tarnyba,
GREICIO PARINKIMAS

|prastas greicio rezimas

= Kiekvieng kartg spusteléjus greicio reguliavimo
mygtuka, greitis perjungiamas i§ mazo | didelj ir
atvirksciai. Greicio indikatoriuje uzsidega Zalios
lemputés, kuriy skaicius atitinka jjungta oro srauto
greicio lygi.

= Dulkiy siurblys {raSo paskuting naudotg greicio nuostata
ir vél ja jungia, dulkiy siurblj paleidus i$ naujo.

a
=00
—

TURBO rezimas

» Paspaudus TURBO mygtuka uzsidega zalias TURBO
indikatorius ir dulkiy siurblys persijungia { TURBO
rezima, t. y. didziausig oro srauto greit].

= TURBO rezime dar karta spustelékite TURBO mygtukg
arba greicio reguliavimo mygtuka, paleidimo ir
sustabdymo mygtuka arba jjungimo mygtuka — TURBO
indikatorius i$sijungs ir dulkiy siurblys ieis i§ TURBO
rezimo.

PASTABA. Nutraukus TURBO rezimg, dulkiy siurblys vel
pradeda veikti jprastu greiciu.

SIURBIMO REGULIATORIUS (I pav.)

Siurbiant oro srautg siurblio Zamos gale galima reguliuoti
sukant siurbimo reguliatoriy. Jei reguliatoriy pasuksite
atidengdami oro iSleidimo anga, siurbimo galia sumazés,

0 jei pasuksite uzdengdami oro i$leidimo anga, siurbimo
galia padides.

Si funkcija ypa¢ naudinga tuomet, kai siurbimo metu dulkiy
siurblio Zarna pritraukia kilima, audeklg ir pan.; tuomet
reguliatoriy reikia pasukti, atidengiant oro i$leidimo anga, ir
siurbimo galia sumazés.

Siurbimo regulia-

1 orius

I-2|Oro i$pdtimo anga

NUOTOLINIS VALDIKLIS

= Siurbimo metu prie siurbimo Zarnos galima pritvirtinti
nuotolinj valdiklj (J1 pav.).

» Kai dulkiy siurblys jjungtas, nuotoliniu valdikliu galite
paleisti ir (ar) sustabdyti dulkiy siurblj arba jj perjungti {
TURBO rezima.

PASTABA. Nuotolinis valdiklis negali perjungti tarp jprasto

mazo ir didelio greicio.

= Nuotolinj valdiklj taip pat galima naudoti kaip Zibintuvéli

tamsiose vietose, ypa¢ naudojant siaury plySiy antgal].

Nuotolinio valdiklio susiejimas (J2 pav.)

Nuotolinis valdiklis su dulkiy siurbliu jau yra susietas

gamykloje. Vis délto, jei nuotolinis valdiklis buvo sugadintas

arba pamestas, nauja valdiklj su dulkiy siurbliu galite

susieti vadovaudamiesi $iais nurodymais:

1. |statykite sudéting baterija.

2. Paspauskite jjungimo mygtuka, kad jjungtuméte dulkiy,
siurblj.

3. Paspauskite ir laikykite nuspaude dulkiy siurblio
paleidimo ir sustabdymo mygtuka, kol {jungimo
mygtuko indikatorius pradés létai mirkséti Zalia Sviesa.
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4. Paspauskite TURBO mygtuka arba nuotolinio valdiklio
paleidimo ir sustabdymo mygtuka, kai {jungimo
mygtuko indikatorius pradés létai mirkséti zalia Sviesa.
5. |jungimo mygtuko indikatorius pradés greitai mirkséti
Zalia $viesa, 0 po to ims nuolat $viesti - tai reiskia,
kad susiejimas pavyko.
Nuotolinio valdiklio indikatorius

Nuotolinio

valdiklio ReikSmé Veiksmas

indikatorius

Greitai mirksi Nuot?hmo va!d|kllo |kraukite nuotolinj

oo e baterija beveik o

Zalia Sviesa | ., . ; valdiklj.

iSsikrovusi.

Létai mirksi | Vyksta nuotolinio Nieko nereikia

Zzalia Sviesa | valdiklio krovimas. | daryti.

i Atjunkite nuotolini

Sviecia zalia | Nuotolinio valdiklio | valdiklj ir jkrovimo

Sviesa {krovimas baigtas. | laidg nuo maitinimo
Saltinio.

PASTABA. |prasto veikimo metu nuotolinio valdiklio
indikatorius uZsidega vieng karta ir isijungia, kai
vieng kartg paspaudziamas TURBO arba paleidimo ir
sustabdymo mygtukas.

Nuotolinio valdiklio jkrovimas (J3 pav.)
Nuotolinio valdiklio baterijg reikia reguliariai {krauti.
A ISPEJIMAS. Dél nuotolinio valdiklio viduje esancios

ikraunamos li¢io jony baterijos, atkreipkite démesj | toliau
pateiktg informacija;:

= Gaisro ir nudegimy pavojus.

= Neatidarinéti, netraiskyti, nekaitinti aukstesnéje nei 60
°C temperatroje ir nedeginti.

= Nesujungti trumpuoju jungimu.

= Jei smarkiai i$sipucia, nutraukti naudojima.

1. Atidarykite USB-C jungties dangtel;.

2. Prijunkite pridedamo ikrovimo laido USB-C gala prie

nuotolinio valdiklio USB-C jungties.

3. Kitg fkrovimo laido galg prijunkite prie suderinamo
USB maitinimo adapterio / {kroviklio (komplekte néra).
VisiSkai iSsikrovusia baterijg gali tekti krauti iki 2 val.

4. Baige krauti, atjunkite jkrovimo laida ir uzdarykite
USB-C jungties dangtelj, kad apsaugotuméte USB-C
jungt] nuo uztersimo.

g3 |USBClunglies |y 5 1 8p. jungtis
dangtelis

J3-3 |[krovimo laidas

DARBAS SU DULKIY SIURBLIU

Drégno siurbimo procediira
= Nenaudokite dulkiy maiselio drégno siurbimo metu.

= Kai dulkiy talpykla prisipildo, nedelsdami iSjunkite dulkiy,
siurblj. I8tustinkite dulkiy talpykla | tinkama, Siuksline
arba iSpilkite | kanalizacija.

= Reguliariai valykite dulkiy talpyklos vidy, filtra ir priedus:
valykite dazniau, jei siurbl{ naudojate drégnoms ir
lipnioms medZiagoms surinki.

Sauso siurbimo procediira

Patikrinkite, ar po drégno siurbimo filtras yra visiskai
sausas, arba sausam siurbimui naudokite kita sausa,
filtra. Drégni ar $lapi filtrai uzsikem$a dulkémis arba
pelyja.

Norédami sumazinti silicio dioksido dulkiy poveiki,
naudokite dulkiy maiselj.

Kai dulkiy mai$elis arba dulkiy talpykla prisipildo,
nedelsdami i§junkite dulkiy siurblj.

I8tustinkite dulkiy talpykla | tinkama Siuksline arba
iSpilkite | kanalizacija.
Irenginio kaip piistuvo naudojimas

A ISPEJIMAS. Kai §{ jrenginj naudojate kaip pastuva,
visada dévékite akiy apsaugos priemones.

A ISPEJIMAS. Nepiiskite degiu medziagy, pavyzdZiui,
benzino, ir nenaudokite pastuvo tose vietose, kur gali bti
tokiy medziagy. Gali kilti gaisras.

A |SPEJIMAS. Nenukreipkite oro srauto zmoniy ar
naminiy gyvany kryptimi.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS. Kad i$vengtuméte sunkiy traumu, pries
atlikdami technine priezitra, valydami, keisdami priedus
arba Salindami Siuksles i$ jrenginio iSimkite sudéting
baterija.

BENDROJI PRIEZIURA

Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais. |vairGis komerciniai
tirpikliai gali pazeisti jvairiy tipy plastika ir jy naudoti
nerekomenduojama. Purva, dulkes, alyva, tepala ir pan.
nuvalykite Svaria Sluoste.
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A ISPEJIMAS. Saugokite plastikines dalis, kad ant ju
nepatekty stabdziy skysciai, benzinas, naftos produktai,
skvarbi alyva ir pan. Cheminés medziagos plastikg gali
sugadinti, susilpninti arba suardyti. Dél to galite sunkiai
susizaloti.

A ISPEJIMAS. Kad sumazintuméte gaisro, suzalojimo
ir gaminio sugadinimo dél trumpojo jungimo pavojy,
niekada nemerkite jrenginio, sudétinés baterijos ar
ikroviklio { skystj ir neleiskite skysciui tekéti | jy vidy.
Esdinantys arba laidas skysciai, pavyzdziui, jaros vanduo,
kai kurios pramoninés cheminés medziagos, balikliai arba
gaminiai su jais ir pan., gali sukelti trumpajj jungima.
DULKIY TALPYKLOS ISTUSTINIMAS

1. Atsukite i8leidimo angos kamstelj ir iSpilkite dulkiy,
talpykloje esant] skystj | tinkama talpykla arba
kanalizacija, jei ji yra.

2. Nuimkite maitinimo galvutés bloka nuo dulkiy,
talpyklos.

3. I8imkite dulkiy maiselj, jei jdétas.

4. |8plaukite visus neSvarumus ar Siuksles i$ dulkiy
talpyklos vandeniu su muilu.

5. Prie§ vél surinkdami maitinimo galvutés bloka,
palaukite, kol i8dZius dulkiy talpykla.

FILTRO PRIEZIURA

Filtro savaiminio iSsivalymo sistema

1. Prijunkite siurbimo zarng prie dulkiy siurblio jsiurbimo
angos, o kita Zarnos galg uzdékite ant filtro savaiminio
i$sivalymo jungties (K1 pav.).

2. |statykite sudétine baterijg ir paspauskite jjungimo
mygtuka jrenginiui jjungti.

3. Pasirinkite norima greicio rezima ir paspauskite
paleidimo ir sustabdymo mygtuka jrenginiui {jungti.

4. Paspauskite filtro savaiminio iSsivalymo mygtuka, kad
iSvalytumete filtra (K2 pav.).

PATARIMAL. Norint pasiekti geriausig valymo efekta,
rekomenduojama pasirinkti TURBO rezima ir penkis kartus
paspausti filtro savaiminio iSsivalymo mygtuka, kiekvieng
karta jj palaikant nuspaustg 3 sekundes.

K1-1 {[siurbimo anga K1-2|Siurblio Zarna
K1-3 valltlro savaiminio K9-1 Filtro savaiminio i8siv-
iSsivalymo jungtis alymo mygtukas

Filtro plovimas

I8imkite sudétine baterija ir apzidrékite filtra, pakeldami
maitinimo galvutés bloka. Jei atlikus skyriuje ,Filtro
savaiminio iSsivalymo sistema“ nurodytus veiksmus

r

=0

a—

filtras vis dar nedvarus, ji iSimkite ir praplaukite

Saltu vandeniu. Leiskite filtrui visiSkai iSdzidti ir vél ji

sumontuokite.

Filtro keitimas (L1 ir L2 pav.)

A [SPEJIMAS. Reguiiariai tikrinkite filta i, jei jis

susidévejes arba pazeistas, pakeiskite nauju. Naudojant

pazeista filtra i$ talpyklos gali pasklisti nepageidaujami oro

terSalai.

1. Pakelkite maitinimo galvutés bloka ir atlenkite | vieng
Song (L1 pav.).

2. Atlenkite filtro laikiklio rankena ir iStraukite laikiklj su
filtru (L2 pav.).

3. Drégnu skuduréliu nuvalykite dulkes ir SiukSles nuo
filtro zonos.

4. | laikiklj jstatykite naujg arba iSvalyta filtra.
|statykite laikiklj  filtro zong ir uzlenkite rankena.

| L11 |Rankena | L1-2 |Fi|tro laikiklis

DULKIY SIURBLIO LAIKYMAS

1. I8imkite i$ dulkiy siurblio sudétine baterija.

2. Prie§ padédami | laikymo vietg dulkiy siurblj kruopSciai
nuvalykite.

3. Dulkiy siurblj laikykite sausoje, gerai védinamoje,
rakinamoje patalpoje arba aukstai, vaikams
neprieinamoje vietoje. Nelaikykite dulkiy siurblio ant
arba Salia tra8y, benzino ar kity cheminiy medziagy.

APLINKOS APSAUGA

NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty
baterijy ir jkroviklio kartu su buitinémis
atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti j ju
surinkimo vieta ar jgaliotam perdirbéjui.
Elektrinius jrankius reikia grazinti { tokiy,
atlieky perdirbimo jmone.
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TRIKCIY SALINIMAS

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
= MaZa sudétinés baterijos jkrova. = |kraukite sudétine baterija.
Dulkiy siurblys
nejsijungia = Netinkamai jdéta sudétiné baterija. = Stumkite sudéting baterija | jos skyriy, kol

uzsifiksuos savo vietoje.

Per maZa siurbimo galia

UzZsikim$o siurblio Zarna arba jsiurbimo
anga.

Filtras uzkim$tas smulkiomis dulkémis.

Dulkiy talpykla pilna.

Maza sudétinés baterijos {krova.

Nuo dulkiy talpyklos nuimtas i$leidimo
angos dangtelis.

Patikrinkite ir pasalinkite uzsikimima siurblio
zarnoje arba isiurbimo angoje.

ISvalykite filtrg vadovaudamiesi $io vadovo
skyriumi ,FILTRO PRIEZIURA".

18tustinkite dulkiy talpykla.

|kraukite sudétine baterija.

Uzdékite iSleidimo angos dangtelj ant dulkiy
talpyklos.

[renginys veikia, taciau
nesiurbia

= Maitinimo galvutés blokas netinkamai
uzdeétas ant dulkiy talpyklos.

Patikrinkite, ar maitinimo galvutés blokas
tinkamai uzdétas ant dulkiy talpyklos.

Dulkés i$puciamos pro
oro i8patimo anga

Néra filtro arba jis neteisingai jdétas.

u Filtras pazeistas.

Patikrinkite, ar teisingai jstatytas filtras.

Pakeiskite filtra nauju.

Dulkiy siurblio negalima
valdyti nuotoliniu valdikliu

Nuotolinis valdiklis nesusietas su dulkiy
siurbliu.

= Nuotolinio valdiklio {krova maza.

Nuotolinis valdiklis sugadintas.

Susiekite nuotolinj valdiklj su dulkiy siurbliu,
vadovaudamiesi $io vadovo skyriumi
,Nuotolinio valdiklio susiejimas®.

|kraukite nuotolinj valdiklj.

Paimkite naujg nuotolinj valdiklj ir i§ naujo
atlikite susiejimo proceddra.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES
Norédami suzinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu egopowerplus.eu.
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IZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

m[:m IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A BRIDINAJUMS! Lai garantétu dro3u un uzticamu instrumenta darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

DROSIBAS APZIMEJUMI

Dro$tbas apziméjumi ir paredzeéti, lai pieverstu jusu uzmanibu iesp&jamiem apdraud&jumiem. Pieversiet uzmanibu
dro$ibas apzimé&jumiem un to skaidrojumiem, un izprotiet tos. Bridindjumu apzim&jumi pasi par sevi nenovérs
apdraudéjumu. Tajos ietvertie noradijumu un bridinajumi neaizstaj atbilstoSu negadijumu novérsanas pasakumu
TstenoSanu.

A BRIDINAJUMS! Pirms &Ts iekartas lieto3anas izlasiet un izprotiet visus 3aja lietotaja rokasgramata ieklautos
drosibas noradrjumus, tostarp visus drogibas bridinajuma apzimajumus, pieméram, ,BISTAMI!",, BRIDINAJUMS!” un
L,UZMANIBU!". Visu turpmak uzskaitrto noradijumu neievérodana var izraistt elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/
vai smagus miesas bojajumus.

SIMBOLA NOZIME

A\ DROSIBAS BRIDINAJUMA APZIMEJUMS: Norada signalvardu BRIESMAS, BRIDINAJUMS vai UZMANIBU; var
bdt noradits kopa ar citiem apzimé&jumiem vai piktogrammam.

DROSIBAS INSTRUKCIJA

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti drosibas apziméjumi, kas var bt noradtti uz § izstradajuma. Pirms instrumenta
salik§anas un lieto$anas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus noradrjumus par instrumentu.

v . Lai mazinatu traumu g$anas bistamibu,
Dro$ibas bridinajums PP Co -
lietotajam jaizlasa lietotaja rokasgramata.

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
Ef izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadaji- === Lidzstrava
mmm et uz pilnvarotu parstrades punktu.

c € dSiirseikzﬁs\gérgléjums atblst piemerojamarm EK EE Apvienotas Karalistes atbilstibas noveértéjums
IPX4  Aizsardziba pret tdens $|akatam L Litrs
kg  Kilograms VvV Volti
°C  Celsijs I/min Litrs minGté
Pa  Paskals

A BRIDINAJUMS! Izlasiet un izprotiet visus noradijumus. Visu turpmak uzskaitito instrukciju neievéro$ana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai smagas traumas.
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Stierice nav paredzéta lieto$anai personam (ieskaitot Svars (bez akumulatoru

bémus) ar pazeminatam fiziskam, manu vai garigam bioka) 12,1kg

Spéjam vai pieredzes un zinaSanu trikumu, ja par $o ——

personu drosTbu atbildiga persona nav veikusi apmacibu leteicama darba temper- 5°C-40°C

vai sniegusi noradijumus sakara ar ierices lieto$anu. atira

= Jauzrauga, lai bémi nerotalatos ar o iekartu. ieteicamte'l uzglabasanas | o 14, 70 °C
emperatlra

= Nepaklaujiet iekartu vai akumulatoru parak augstai vai s

zemai temperatirai.

Apzinieties risku, ka ar akumulatoru darbinamas iericés |EPAKOJUMA SATURA SARAKSTS (A1

vai akumulatora spailés var rasties Tssavienojums
metala priekSmetu dél. UN A2 ATT.)

Uzladgj kumulat i lades i
jéizzgeﬁj]arr]r;oisesé;;n; atorus pirms uzladésanas ir IETEICAMIE PIEDERUMI
Nedrikst jaukt dazadu veidu akumulatorus vai jaunus BRIDINAJUMS! Izmantojiet tikai turpmak noraditos

akumulatorus ar lietotiem akumulatoriem. piederumus. Originala aprikojuma specifikacijam
neatbilstoSu dalu izmanto3ana var radit nepareizu masinas
darbibu un apdraudét jusu drotbu.

Izlietotus akumulatorus ir jaiznem no iekartas un
jaiznicina dro$a veida

Ja iekartu ilgstosi neizmantosit, iznemiet no tas DALAS NOSAUKUMS MODELA NUMURS
akumulatorus.

Puteklu savak$anas maisini
(5gab.)

Neizmantojiet neuzladéjamos akumulatorus uzladéjamo
akumulatoru vieta.

Nelietojiet parveidotus vai bojatus akumulatorus. Rezerves filtrs AVF0900
lzmantojiet tikai ar noraditajiem akumulatoru

blokiem un ladétajiem. APRAKSTS

Saglabajiet So noradijumus. |zlasiet un izmantojiet So ~ B . o
instrukciju, lai sniegtu noradijumus citiem, kas izmanto §0 ~ MITRAS/SAUSAS UZKOPSANAS PUTEKLSUCEJA
iekartu. Ja jus $o masinu aizdodat kadai citai personai, SASTAVDALAS (A1 un A2 att.)

aizdodiet arT So rokasgramatu, lai nepielautu, ka produkts

AVG0905

o e T e 1. Instrumentgalva
tiek lietots nepareizi, ka arf lai izvairitos no iespgjamam .
traumam. 2. Rokturis
3. Piederumu glabasanas nodalljums
SPECIF'KAC'J As 4. Puteklu tvertnes fiksators (x2)
Sor 5. Aizmuguréjais ritenis (x2)
priegums %Vaan 6. Puteklu tvertne
Puteklu tvertnes tilpums 341 7. Ritenttis ar bremzi (x2)
Atruma izvéles rezims Zems |Liels |TURBO| 8. IztukSo$anas atveres vacin$
isa pld 9. Spraugu un salaidumu vietu tiri§anas uzgalis
Maks. Gaisaplusma (L 1950 [ 2500 | 3100 prarh &2 g
min.) 10. Suksanas iepludes atvere
Maks. Stiksanas jauda (Pa) | 10000 | 15900 | 24800 11. Operatora panelis
Uzlades temper- 0°C45°C 12. STkSanas $|utenu glabasanas nodalijums
atlra 13. Udens izpludes atvere
Tél'_ Maks. Uzlades 14. Piederumu pagaidu glabatuve
vadibas . 5V o ) .
pults Spriegums 15. Liela gridas sprausla + birstes stienis
Maks. Uzlades 1A 16. Pagarinajuma caurules
strava 17. Akumulatora atbrivo$anas poga
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18. Filtra pasattiriSanas sistémas poga

19. Filtra paSattiri$anas sistémas aizbaznis

20. SukSanas lutene

21. Slatenes atbrivosanas poga

22. Suksanas regulators

23. Talvadibas pults stiprinajums
24. Gumijas blive

25. Puteklu savak3anas maisin

26. Talvadibas pults uzlades vads

27. Talvadibas pults

28. Apala puteklu birstes sprausla

29. Kompakta gridas sprausla
30. Elektroinstrumenta adapteris
31. Baro$anas poga

32. Poga ,Start/Stop” (leslégt/Apturét)

33. Atruma izvéles poga
34. Atruma indikators

35. Poga TURBO

36. TURBO indikators
37. Filtrs

38. Filtra kronSteins

39. Skidruma sensors (x4)

40. Puteklu savak$anas maisina kronsteins

41. lztukSoSanas atvere

MONTAZA

SUKSANAS SLOTENES SAVIENOSANA/

ATVIENOSANA

Lai savienotu, iebidiet §|atenes galu sikSanas iepludes
atveré vai izpt$anas izplides atverg, iz ir dzirdama

,klikska" skana(B1 att.).

Lai atvienotu $|Gteni, nospiediet un turiet §atenes
atbrivo$anas pogas, lai to iznemtu (B2 attéls).

aam

am»
a—
Lai savienotu, pagarinajuma caurules $auro galu
ievietojiet siikSanas §|Utené tik talu, cik vien iespgjams, lidz
pagarinajuma caurule ir nostiprinata vieta.
Lai atvienotu, izvelciet pagarinajuma cauruli no sikSanas
§|dtenes.

Otra pagarinajuma caurule tiek savienota/atvienota ar
pirmo cauruli tada pasa veida.

C-1 |Stksanas §litene | C-2 |Saurais gals

C-3 |Platais gals C-4 |Pagarinajuma caurules

BI-1 |SkSanas Jatene | B1-2 |SUKSanas ieplddes
i atvere
B1-3 Udens izplades B2-1 Slatenes atbrivosanas
atvere pogas

PAGARINAJUMA CAURULU SAVIENOSANA/

ATVIENOSANA (C ATT)

Pievienojiet vienu vai divas pagarinajuma caurules
stik§anas $latenei atbilstosi savam vajadzibam.

UZGALU UZSTADISANA/NONEMSANA

Izvélieties piemérotu uzgali, ko uzstadit tiesi uz
suksanas $|utenes vai uz pagarinajuma caurules
atbilstosi savam vajadzibam (D1 attéls).

= Lai savienotu uzgali ar pagarinajuma cauruli, ievietojiet
uzgali pagarinajuma caurulé tik talu, cik vien iespé&jams,
[ldz tas ir nostiprinats. Lai atvienotu, izvelciet uzgali no
pagarinajuma caurules.

Lai uzgalis btu tiesi savienots ar stik$anas $|ateni,
salagojiet uzgala pogu ar sk$anas $|ttenes rievu,
ievietojiet uzgali stkSanas §|ttené, I1dz atskan ,klikska”
skana. Lai atvienotu, nospiediet un turiet atbrivoSanas
pogu, lai iznemtu uzgali.

D1-1 |AtbrivoSanas poga | D1-2 |Rieva

Pagarinajuma cau-

D1-3 D1-4 |Poga

rules (péc izvéles)

D1-5 {Uzgalis

Spraugu un salaidumu vietu tiriSanas uzgalis (D2
att.)

Tum§as zonas var viegli iztirit, izmantojot spraugu un

salaidumu vietu tiri$anas uzgali, kas apvienots ar talvadiba
integréto gaismu.

Pievienojiet spraugu un salaidumu vietu tiriSanas uzgali
pie sikSanas §|Gtenes un piestipriniet talvadibas pulti

pie talvadibas pults stiprinajuma uz stk3anas $|dtenes.
Nospiediet gaismas pogu uz talvadibas pults, un iedegsies

caurspidigais spraugu un salaidumu vietu tiriSanas uzgalis.

Spraugu un salaidu-
D2-1 [mu vietu th8anas
uzgalis

D2-2 | Gaismas poga

D2-3 | Talvadibas pults
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Elektroinstrumenta adapteris (D3 attéls)

Ar elektroinstrumenta adapteri putek|sticéju var pievienot
elektroinstrumentam ar 32 mm puteklu izpludes atveri.

Kad stik§anas $|atene ir savienota ar stik§anas ieplides
atveri, ievietojiet elektroinstrumenta adapteri putekisacéja
tik talu, cik vien iespéjams, Iidz elektroinstrumenta
adapteris ir nostiprinats vieta, un péc tam pievienojiet
adapteri elektroinstrumenta puteklu izvades atverei.

A\ BRIDINAJUS! Elekiroinstrumenta adapteri nevar
savienot ar pagarinajuma cauruli(-em). Uzstadisana ar
spéku var radrt bojajumus elektroinstrumenta adapterim vai
pagarinajuma caurulei(-em).

D31 EIekt'romstruments D32 EIektromstrumenta
(nav ieklauts) adapteris
D3-3 |Stksanas Yatene | D34 | SUkSanas iepludes
atvere

Liela gridas sprausla + birstes stienis/gumijas stienis
(D4 att.)

Lielo gridas sprauslu var kombinét ar birstes stieni vai
gumijas stieni.

Nedaudz pavérsiet abus stiena galus un piespiediet, lai
nonemtu stieni no sprauslas.

Lai uzstadrtu stieni, iebidiet stiena galus sprauslas
caurumos, lidz ir dzirdama ,klikska” skana.

D4-1 |Liela gridas sprausla | D4-2 | Sprauslas atveres

D4-3 | Gumijas blive D4-4 | Stiena gali

INSTRUMENTGALVAS UZSTADISANA/NONEMSANA
Lai uzstaditu, nospiediet puteklu tvertnes fiksatoru

apaksejas dalas, nolaidiet instrumentgalvu uz puteklu
tvertnes un péc tam nospiediet puteklu tvertnes fiksatoru
augsejas dalas. (E1un E2 ATT.)

Lai nonemtu puteklu tvertni, nospiediet tas apakséjas
dalas un péc tam paceliet instrumentgalvu (E3 attéls).

PUTEKLU SAVAKSANAS MAISINA IEVIETOSANA/
IZNEMSANA

1. Atblok&jiet puteklu tvertni un paceliet instrumentgalvu.

2. Laiievietotu puteklu savaksanas maisinu,
ievietojiet tikai puteklu savak$anas maisina plaksni
puteklu savak$anas maisina kronsteina rieva, Iidz
plaksne nokrt uz izcilniem. Pirms puteklu vai gruzu
savak$anas ar rokam izvelciet puteklu savak$anas
maisinu (F1. attéls).

Lai iznemtu puteklu savak$anas maisinu, nedaudz
paceliet plaksni virs izcilniem un péc tam izvelciet
plaksni no rievas, lai iznemtu puteklu savak$anas
maisinu (F2 attéls).

1. |Puleusavaksanas e 5 |pievg
maisina kronsteins

F1.3 |PUleKU SAVAKSANaS | £ 4 |piaksne
maisins

F2-1 | lzcini

PIELIETOJUMS

So izstradajumu var lietot talak noraditajiem mérkiem:

u Skidro atkritumu vai sauso puteklu uzsiik$ana, ja tiek
izmantota sikSanas iepludes atvere.

= Funkciong ka patéjs, ja tiek izmantota izpd$anas
izplades atvere.

AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA/
IZNEMSANA

lzmantojiet kopa tikai ar A3 attéla noradrtajiem EGO
akumulatoru blokiem un ladétajiem.

Stkaku informaciju izlasiet attieciga akumulatoru bloka un
ladétaja rokasgramata.

Pirms pirmas lietoSanas reizes akumulators ir pilniba
jauzlade.

Piestiprinasana

Salagojiet akumulatora izcilnus ar stiprindjuma rievam un
iespiediet akumulatoru bloku puteksticéja, lidz ir dzirdama
Jklikska“ skana (G1 att.).

lznem$ana

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un iznemiet
akumulatoru bloku (G2 att.).

G1-1|Stiprinajuma rieva | G1-2 |Izcilnis |

Akumulatora
atbrivoSanas poga

PUTEKLSUCEJA IESLEGSANA/APTURESANA (H

ATT)

Putek|sicéja ieslégSana

1. Parliecinieties, vai instrumentgalvas bloks ir uzstadits
uz puteklu tvertnes un vai puteklu tvertne ir stingri
nofikséta. Parliecinieties, vai sik$anas $|dtene,
nepiecieSama(-as) pagarinajuma caurule(-es) un
uzgalis ir pareizi savienoti.

G2-1
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PIEZIME! Putekisiicéjs darbojas tikai tad, ja

instrumentgalvas bloks ir stingri piestiprinats puteklu

tvertnei.

2. levietojiet akumulatoru bloku.

3. Nospiediet baroSanas pogu, lai ieslegtu puteklsacéju.

4. Nospiediet atruma reguléSanas pogu, lai izvélétos
zemu vai augstu atrumu, un péc tam nospiediet
ieslegSanas/apturéanas pogu, lai ieslégtu
puteklsticéju. Vai arf nospiediet TURBO pogu, lai
ieslégtu puteklsticgju ar maksimalo atrumu.

PIEZIME! Atrumu var regulét arf puteklu siiksanas laika.
Stkaka informacija ir sniegta nodala “ATRUMA IZVELE".
Putek|siicéja apturésSana

1. Kad darbs ar putek|sticéju ir pabeigts, vai kad puteklu
tvertne ir pilna, nospiediet ieslégdanas/apturésanas
pogu, lai uz laiku apturétu puteklstcéju.

2. Vai arf nospiediet baro$anas pogu, lai pilniba izslégtu
puteklstcéju.

3. lznemiet akumulatoru bloku.

4. IztukSojiet puteklu tvertni piemérota trauka vai
kanalizacija.

PIEZIME! P&c atkartotas ieslégsanas putekisticajs atsaks

darboties ar iepriek$ aktivizéto parasto atruma iestatijumu.

Barosanas pogas indikators

BaroSanas po- |\ e Riciba
gas indikators
Nav javeic neviena
darbiba Péc 1 stun-
_ Gaidi$anas das neaktivitates
Deg nepar- rezims perioda puteklstcéjs
traukta zala izsledzas au-
gaisma tomatiski.

lekarta darbojas Normala darbiba.

pareizi.
Izsledziet
6 reizes mirgo | Skidruma limenis putesaceju, izne-
A o .~ .| miet akumulatoru
zala gaisma, | tvertné sasniedzis - A
i L un péc tam iztuk$o-
péc tam Skidruma sensoru | .. S
. T jiet tvertni, ieveérojot
izsledzas. apak$gjo dalu. A
iztukSoSanas
noradijumus.

Lai sanemtu palidzi-
nganratiktl Elektronikas bu, sazmlgtles
mirgo zala N ar EGO klientu

. Kada M
gaisma apkalpo$anas
dienestu

o
=60
a—
ATRUMA IZVELE

Parasta atruma rezims

= Katru reizi, kad tiek nospiesta atruma regulésanas
poga, atrums pariet no zemaka uz augstaku limeni.
Gaisa plusmas padeves atruma indikators deg zala
krasa atbilstosi padreiz&jam atruma limenim.

Putek|sticéjs saglabas pédéjo izmantoto atruma
iestatljumu, ar kadu tas atsaks darboties nakamaja
ieslégSanas reizé.

TURBO rezims

= Nospiediet TURBO pogu, un TURBO indikators
iedegsies zala krasa, putekistcgjs saks stkt ar TURBO
atrumu, t.i., ar vislielako atrumu.

= TURBO rezima vélreiz nospiediet TURBO pogu vai
nospiediet atruma regulé$anas pogu, ieslégSanas/
apturé$anas pogu vai barosanas pogu — TURBO
indikators izslegsies un putek|sticgjs izies no TURBO
rezZima.

PIEZIME! Pé&c iziedanas no TURBO rezima putek|sicéjs
atsaks darboties ar ieprieks aktivizéto parasto atrumu.

SUKSANAS REGULATORS (I attéls)

Puteklstik$anas laika suk$anas §|tenes gala var regulét
gaisa plismu, pagriezot stikSanas regulatoru. Pagrieziet
regulatoru, lai atvértu gaisa izpludes atveri, tadéjadi
samazinot stkSanas jaudu, vai pagrieziet regulatoru, lai
aizvertu gaisa izpltdes atveri, tadéjadi palielinot stk$anas
jaudu.

S funkcija ir padi noderiga, ja stik$anas 8litene uzsiic
puteklus no paklajiem, drébém utt., pagrieziet regulatoru,
lai atvértu gaisa izplides atveri, un sk$anas jauda
samazinasies.

| I-1 |Suk§anas regulators| -2 |Gaisa izpltide |

TALVADIBAS PULTS

= Talvadibas pulti var novietot uz stik§anas $latenes
putekstik$anas laika (J1. attéls).

m Kad putek|slicéjs ir ieslégts, ar talvadibas pults
palidzibu varat ieslégt/izslégt puteklsticéju vai parslégt
to TURBO rezima.

PIEZIME! Ar talvadibas pulti nevar parslégt parasto zemo
vai lielo atrumu.

= Talvadibas pulti var izmantot arf ka apgaismojumu
tumsas vietas, Tpasi, ja izmantojat spraugu un

salaidumu vietu tiri$anas uzgali.
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Talvadibas pults savieno$ana pari (J2. attéls)

Talvadibas pults tika savienota part ar puteklsticéju

jau ripnica. Tomér, ja talvadibas pults tiek bojata vai

nozaudéta, izpildiet talak noraditas darbibas, lai savienotu

parT jauno talvadibas pulti ar puteklstcgju.

1. levietojiet akumulatoru bloku.

2. Nospiediet baroSanas pogu, lai ieslegtu puteklsacéju.

3. Nospiediet un ilgi pieturiet puteklsticéja ieslégSanas/
izslégSanas pogu, [1dz baroSanas pogas indikators
sak |éni mirgot zala krasa.

4. Nospiediet TURBO pogu vai ieslég$anas/izslegdanas
pogu uz talvadibas pults, tiklidz baroSanas pogas
indikators sak I&ni mirgot zala krasa.

5. BaroSanas pogas indikators atri mirgos zala krasa
un péc tam degs nepartraukti zala krasa, noradot, ka
savienoSana parf ir bijusi veiksmiga.

Talvadibas pults indikators

Talvadibas
pults indika- | Nozime Riciba
tors
Talvadibas pults
Atra mirgo$a- | akumulatora Uzladgjiet talvadi-
nazalakrasa | uzlades imenisir | bas pulti.
|oti zems.
Lenamit- | o adibas pults | Nekas cits nav
goSanazala |, g o
= tiek uzladéta. jadara.
krasa
Deg nepar- - Odfaczyc pilota i
traukta zala Talyadlp as pu!ts kabel do fadowania
. uzlade ir pabeigta. o
gaisma od zasilania.

PIEZIME! Parastas darbibas laika talvadibas pults
indikators iedegas vienu reizi un péc tam izslédzas, kad
vienreiz tiek nospiesta TURBO poga vai ieslégSanas/
izslégSanas poga.

Talvadibas pults uzlade (J3 attéls)

Talvadibas pults iekSpusé esosais akumulators ik pa
laikam ir jauzlade.

A\ BRIDINAJUNS! Lidzu, nemiet véra turpmak

noradito informaciju saistiba ar talvadibas pult eso$o
uzladejamo litija jonu akumulatoru:

= Ugunsbistamibas un apdedzinaanas risks.

u Neatvért, nesaspiest, nesildit virs 60 °C un nededzinat.
= Neveidot Tssavienojumu.

= Ja rodas liels izliekums, partrauciet lietoSanu.

1. Atveriet USB C pieslégvietas vacinu.

2. Pievienojiet komplekta ieklauta uzlades vada USB C
galu pie talvadibas pults USB C pieslégvietas.

3. Savienojiet otru ladésanas kabela galu ar saderigu
USB stravas adapteri/ladétaju (nav ieklauts

komplekta). Pilniba izladéjusas akumulatora uzlade
var ilgt Iidz 2 stundam.

4. Uzlades beigas atvienojiet uzlades vadu un aizveriet
USB C pieslégvietas vacinu, lai pasargatu USB C
pieslégvietu no putekliem.

1341 U_SB-C pieslégvietas 132 USB C tipa pieslégvi-
vaks eta
J3-3 |Uzlades vads
DARBS AR PUTEKLSUCEJU

Mitras uzkopsanas silk§ana

= Neizmantojiet puteklu savak$anas maisinu, stradajot ar
puteklsticéju mitras uzkopSanas laika.

= Kad puteklu tvertne ir pilna, nekaveéjoties izsledziet
puteklstcéju. IztukSojiet puteklu tvertni piemérota
tvertné vai kanalizacija.

» Periodiski iztiriet puteklu tvertni no iek$puses, filtru
un piederumus; tiri§ana biezak bas nepiecieSama,
ja puteklsticéju izmantosit slapju, lipigu materialu
uzsaksanai.

Sausas uzkop$anas siik§ana

u Pérliecinieties, vai filtrs péc mitras uzkop$anas ir pilnigi
sauss, vai ar izmantojiet otru sauso filtru sausas
uzkop$anas stksanas laika. Mitri vai slapyji filtri aizséré
ar putekliem vai sapelé.

= Lai samazinatu silicija dioksida puteklu iedarbibu,
izmantojiet puteklu savak$anas maisinu.

= Ja puteklu savak$anas maisin$ vai puteklu tvertne ir
pilna, nekavéjoties izsledziet puteklsacéju.

n |ztukSojiet puteklu tvertni piemérota tvertné vai
kanalizacija.

Pasanas funkcija

A\ BRIDINAJUMS! Ja izmantojat So iekartu ka pitsju,
vienmér lietojiet acu aizsarglidzeklus.

A\ BRIDINAJUMS! Neputiet uzliesmojosas vai viegli
uzliesmojo3as vielas, pieméram, benzinu, un nelietojiet
puteklsticju vietas, kur var bat $adas vielas. Var rasties
ugunsgreks.

A\ BRIDINAJUMS! Nenovirziet gaisa plasmu cilvéku vai
majdzivnieku virziena.
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APKOPE

A\ BRIDINAJUNS! Lai izvairitos no miesas bojajumiem,
pirms iekartas apkopes vai tiriSanas darbu veik$anas,
papildieri¢u nomainas vai Gdens izlieSanas no tas, iznemiet

no iekartas akumulatoru bloku.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiriSanai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida
izmantojot, var tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS! Plastmasas dalas nekada gadijuma
nedrikst saskarties ar bremzu $kidrumu, degvielu, naftas
produktiem, iesticodos ellu un tamlidzigi. Kimiskas vielas
var radit bojajumus, ka arf mazinat plastmasas dalas
izturtbu vai iznicinat tas, radot smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Lai samazinatu Tssavienojuma
raSanas risku, kas izraisa ugunsgréka, miesas bojajumu un
iekartas bojajumu draudus, nekad neiegremdgjiet iekartu,
akumulatoru bloku vai ladétaju Skidruma un nelaujiet
$kidrumam tajos ieklat. Issavienojumu var izraisTt korozivi
vai vaditspgjigi Skidrumi, pieméram, juras Udens, noteiktas
ripnieciskas kimikalijas un balinataji vai balinatajus
saturo$i produkti utt.

PUTEKLU TVERTNES IZTUKSOSANA

1. Nonemiet drenazas atveres vacinu, lai iztuk$otu
puteklu tvertné esoSo Skidrumu piemérota tvertné vai
kanalizacija, ja tas ir iespéjams.

2. Nonemiet instrumentgalvu no puteklu tvertnes.

3. lznemiet puteklu savak$anas maisinu, ja tas ir
jevietots.

4. Iztiriet no puteklu tvertnes visus netirumus vai gruzus
un izmazgajiet to saudziga ziepjaden.

5. Pirms uzstadat atpakal instrumentgalvu, pagaidiet,
kamér nozst puteklu tvertne.

FILTRA APKOPE

Filtra pasattiriSanas sistéma

1. Pievienojiet sik$anas $|tteni putekisticéja stikSanas
ieplides atveri un otru §litenes galu uzlieciet uz filtra
paSattiridanas sistémas aizbazna (K1 attéls).

2. levietojiet akumulatoru, nospiediet baro$anas pogu, lai
iesleégtu puteklsticgju.

3. lzvélieties nepiecieSsamo atruma reZimu un
nospiediet ieslégSanas/izsleégsanas pogu, lai ieslégtu
puteklstcéju.
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4. Nospiediet filtra paattiridanas sistémas pogu, lai
iztirtu filtru (K2. attéls).

PADOMI: Lai panaktu vislabako tiri$anas efektu, katru
reizi ieteicams izvéléties TURBO rezimu, piecas reizes

nospiest filtra pasattirisanas sistémas pogu un turét
nospiestu 3 sekundes.

StkSanas ieplides
atvere

Filtra padattirisanas
sistémas aizbaznis

K1-1 K1-2 | Stiksanas $latene

Filtra pasattirisanas

K1-3 -
sistemas poga

K2-1

Filtra mazgasana

Iznemiet akumulatoru un parbaudiet filtru, pacelot uz
augsu instrumentgalvu. Ja filtrs joprojam ir netirs péc
sadala “Filtra pasattiriSanas sistéma” aprakstito darbibu
veik§anas, iznemiet filtru un izskalojiet to auksta tden.
Lauijiet filtram pilnTba izzat un péc tam ievietojiet to atpakal.
Filtra nomaina (L1 un L2 attéls)

A\ BRIDINAJUIS! Periodiski parbaudiet fltru
un nomainiet, ja tas ir nolietojies vai bojats. Bojata
filtra izmantoSana var izraisit nevélamu gaisa eso$o
piesamotaju izdali$anos no puteklsticéja tvertnes.

1. Paceliet instrumentgalvu un novietojiet to uz saniem
(L1 attéls).

2. Atskravéjiet filtra kronsteina turétaju un izvelciet
kronsteinu reize ar filtru (L2 attéls).

Notiriet puteklus un gruZus no filtra dalas ar mitru dranu.
4. lelieciet kronsteina jaunu vai iztiritu filtru.
levietojiet kronsteinu filtra dala un nolokiet turétaju.

| L1-1 |Turétéjs | L1-2 |Filtra kronsteins

|
PUTEKLSUCEJA UZGLABASANA
1. Iznemiet no putek|sticéja akumulatoru bloku

2. Pirms novieto$anas uzglabasanas rlpigi iztiriet
puteklsticéju.

3. Uzglabajiet putek|sticéju sausa, labi védinama un
aizsledzama telpa vai kada augstaka vieta, kura tam
nevar piekldt bérni. Neuzglabajiet puteklsticéju blakus
méslojumam, benzinam vai citam kimikalijam.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto
akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos! Nogadajiet So produktu uz
pilnvarotu parstrades punktu un
sagatavojiet atkritumu Skiro$anai.
Elektriskos instrumentus janogada videi
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KLODU NOVERSANA

PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Puteklsticéju neizdodas
ieslégt.

= Zems akumulatoru bloka uzlades limenis.

= Akumulatoru bloks nav pareizi ievietots.

Uzladgjiet akumulatoru bloku.

levietojiet akumulatoru bloku akumulatora
nodalijuma, to piespiezot, Idz tas nofikséjas.

Putekisticéja jauda ir vaja

m Aizséréjusi sik$anas §|ttene vai
stikSanas iepludes atvere.

Filtrs ir aizsérgjis ar stkam puteklu
dalinam.

m Puteklu tvertne ir pilna.

Zems akumulatoru bloka uzlades lTmenis.

Puteklu tvertnei nonemts iztukSoSanas
atveres vacins.

Parbaudiet, vai sik$anas §|itené

vai stkSanas iepludes atveré nav
aizsprostojuma, un, ja nepiecie$ams, iztiriet.
Iztiriet filtru, ieverojot $Ts rokasgramatas
sadalu “FILTRAAPKOPE”.

IztukSojiet puteklu tvertni.

Uzladgjiet akumulatoru bloku

Uzlieciet iztukSoSanas atveres vacinu uz
puteklu tvertnes.

Puteklsticéjs darbojas,
bet nestic.

= Instrumentgalva nav pilniba uzstadita uz
puteklu tvertnes.

Parliecinieties, vai instrumentgalva ir pilniba
uzstadrta uz puteklu tvertnes.

Putekli izplast no
izpasanas izplides
atveres.

Nav filtra vai tas ir nepareizi ievietots.

u Filtrs ir bojats.

Parbaudiet, vai filtrs ir pareizi ievietots.

Nomainiet jaunu filtru.

Puteklsticgju nevar vadrt
ar talvadibas pulti.

Talvadibas pults nav savienota ar
putek|stcéju.

= Talvadibas pults uzlades limenis ir zems.

Talvadibas pults ir bojata.

Savienojiet part talvadibas pulti ar
puteksicéju, ievérojot §is rokasgramatas
nodalu “Talvadibas pults savienoSana part’.
Uzladgjiet talvadibas pulti.

lzmantojiet jaunu talvadibas pulti un veiciet
talvadibas pults savieno$anu pari.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA
Ladzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu

versija.
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MeTaQpacT Tou TTPWTOTUTIOU Twv OBNYIGV XPAONG -s D
o

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ!

m[]" AIABAZTE TO ErXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokelpévou va dlao@aliaTei n agaAeia Kai n aglomoTia, OAES Ol ETMIOKEUES TIPETTEN VOl
dlevepyolvTal amo EEIDIKEUUEVO TEXVIKO TEPRIG.

2YMBOAA AZOAAEIAZ

O okomég Twv cUPBOAWY aoPAAEIag eival va oag ETTITAGOUV TV TIPOCOXN Ot evOEXOEVOUG KIVOUVOUS. AauBdveTe
utroyn kai eoikelwdeite pe Ta aUpPBoAa aceaAeiag Kai TIg eEgNYAOEIS TIOU T guvodelouv. Ta aUpBoAa TpogidoTroinang
amé péva Toug dev eGaeipouv kavévav Kivduvo. Or odnyieg Kai ol TIPOEIBOTIOINTEIG TIOU TIapEXOUV dev uTToKaBIoTOUV T
€vOEdEIYPEVa LETPA TIPOANYNG ATUXNHATWY.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiweite 611 éxeTe SiaBAoer kar katavonael OAeg TIG odnyieg ao@aleiag aTo mapdv
eyxelpidio xprnang, auptepiAapBavopévwy 6Awv Twv aupBoAwv acpdAeiag, 6mwg «KINAYNOZ», «MMPOEIAOMOIHZH»
kai «MPOZOXH», TpoT0U va XeNCIWOTIOINCETE AUTO TO Pnxavnua. H un Tpnon dAwv Twv Trapakdtw odnyiwv uTropei va
0dnynoel a€ nAektpotmAngia, Tupkayid kai/f coBapd TpaupaTiaud.

ENE=HrHZH ZYMBOAQN

: YmodnAwvel KINAYNO, MPOEIAOMOIHEH f MPO®YAAZH, eviy
A ZYMBOAO NPOEIAOMOIHZHZ AZGAAEIAZ f 0, MPOEIAOMNO  MPO® f
uTopEi va xpnaipoToleital o€ auvduaauo e GAAa aUpBoAa 1 elkovoypapuaTa.

OAHTIEZ AZQAAEIA

AutA n aeAida ameikovidel kai Teplypdgel Ta GUPBOAC ATPAAEING TIOU UTTOPET VA UTIAPYXOUV ETTAVW GTO TIPOIGV.
AiaBaderte, katavoeite kai TPEiTe OAG TIG 0dnyieg aTn pnxavi, TpoToU TPoaTTaBAOETE va EKTENETETE Epyaaieg
guvappoAdynang Kai Asitoupyiag.

Mpokelpévou va pelwbei o kivduvog
A IMpogidotoinan acgaAeiag &l TPaUUATIOPOU, 0 XpRaTNG TTPETEI vVa dlaBdael
T0 €YXeIPiBIO XPAONG.
Ta améBAnTa €18WV NAEKTPIKOU Kall
nAekTpovIKoU §0TTAIoOU dev TTpETTEl val
E QToppITITOVTaI GTA OIKIAKA ATTOPpIKATa. === ZUVEXEG pelpa m
mmm  [lapadwaoTe Ta o€ £§ouaIodoTnuévn povada
avakUkAwong.
AuT6 T0 TIPOIOV TUPHOPQWVETAI LE TIG UK , .
c € £QOPUOOTEEG 0BNyieg TG EK. CA Agohoynnke n oupOpeuwon HB
IPX4  MpooTacia amd ekTofeupévo vepd L Aitpo
kg  KiAd V. BoAr
°C  BaBuoi KeAaiou I/min Aitpo Tpiv amé 10 AeTITd
Pa  Pascal

A MPOEIAOMOIHZH: AiaBacTe kai katavonaTe OAeg Tig 0dnyieg. H un Tpnon OAwv Twv TapakaTw odnyiwv Popei
va odnynoel oe nAekTpotrAngia, Trupkayid kai/i cofapod TpaupaTiopd. 17 3
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H guaokeun aut dev Tpoopietal yia xpAaon amod Aaroua
(MeTagy TwV oTToiWV Kal TTaIdIA) PE PEIWPEVEG QUOTIKEG,
aleBnmpIakég f SlavonTikég IKAvOTNTEG, 1 EAEIYN
EUTIEIPIOG KOl YVWONG, EKTOG €AV UTIAPXE! ETIBAEYN f TOUg
éxouv Bobei 0dnyieg avagopikd pe T Xprion TG CUCKEUNG
amé aropa Tou gival uTTedBuva yia TNV aoPAAEIa TOUG.

Ta mauidié Ba mpéel va Bpiokovral umo emiBAewn,
waTe va dlaopaliaTei Twg Oe Ba Tmaiouv pe T
OUOKEUN.

Mnv ekBETeTE TN OUOKEUNA A} TNV PTTaTapia o€
uTrepPOAIKEG BEpUOKPATIEG.

Nappavere uTrdwn Tov Kivouvo BpayUKUKAWHATOS aTd
METAAAIKG QVTIKEIPEVO TWV AKPODEKTWV TNG CUCKEUNG HE
AeiToupyia utrarapiag fi g idiag Tg pmmarapiag.

AQalpeiTe TIG ETavaQOPTI(OUEVES UTTaTApIES TTPIV ATTO
N @OPTION TNG GUTKEUNG.

Aev TIPETTEN VOl avapelyviovTal dIAQOPETIKOI TUTTON
PTTATAPIWV 1} VEEG KAl LETOXEIPIOPEVEG UTTATAPIEG.
O1 adeleg pmrarapieg TPETEN va agaipolvTal aTmé
OUGOKEUN Kal VO aTToppITITOVTal PE AOPAAEIQ.

E&v n ouokeun dev rpdkeital va xpnaiyoroinBei

yia heyaho 1G0T KAl ATTOBNKEUTE, AQAIPEITE TIG
pTarapieg.

Mn XpNOIUOTIOIEITE Un ETTAVOQOPTICOHEVES UTTATAPIES
QvTi yIa ETTAVAQOPTICOUEVEG UTTOTAPIES.

Mn XpNOILOTIOIEITE TPOTTOTTOINUEVEG I KATEGTPAMHEVESG
pTmarapieg.

XpNOIHOTIOINGTE HOVO HE TIG KABOPIOHEVES
OUOTOIXIEG HTTATOPIWY KOl TOUG POPTIOTESG

Duhdgre autég TIG 0BNYyieg. AVaTpEXETE O AUTEG TUKVA
Kal XpNa1OTIoINaTE TIG yia va kaBodnyraete GAAoug TTou
€VOEXETAI VO XPNOIUOTIOIAGOUV QUTO TO pnydvnua. Eav
daveioete o€ KATTOIOV AQUTAV TN PNxavr, SAVEITTE Kal QUTEG
TIG 0dnyieg, WaTe va amoTpéyerte Tn AavBaauévn xpron
TOU TIPOIGVTOG Kall EVOEXOMEVOUG TPAUNATITHOUG.

TEXNIKEZ MPOAIATPAQEL

Téon 56Va=a

XwpnTikéTa doxEiou UL

GUMoyig akovng

AerToupyia TayuTtnTag XapnAé | YynAd ;(I\)/IIY'IO
Méy. Pory aépa (L/min) 1.900 2500 |3.100
Méy. loxdg avapeoenans 4,00 | 15,900 | 24.800
(Pa) ' ' ‘

O§pp0Kpuma 0°C-45°C
opTIoNg
Tnhexer- | Méy. Téon 5V
pioTApIo | eopTIONG
M?V- Pepa 1A
oprTIong
Bapog (xfnplg ouaTolyia 12.1kg
pTTaTapIWY)
Zuwcrru’ayevn Beppokpaaia 5°C - 40°C
Aeiroupyiag
Zuvmwpsvn Beppokpaaia 20°C - 70°C
amoBnKeuang

KATAAOTOX EYZKEYAZIAE (EIK. A1 KAI
A2)

LYNIZTQMENA MAPEAKOMENA

A MPOEIAOMOIHZH: XpnoipotoinaTe pévo Ta
aggooudp TTou avagépovral TTapakaTw. H xpon
ageaoudip TToU OeV aVTATIOKPIVOVTAI OTIG APXIKEG TEXVIKEG
TTPOdIaypaQES Tou EEOTTAIOPOU TTOPET Vo 0dnyRael oe
pelwpévn amoedoon kai va Béael g Kivouvo Tnv aopdAeia.

ONOMA EEAPTHMATOZ | APIOMOZ MONTEAQY
ZakoUAeg auMoyrG akovng AVG0905

(5 Tepdiyia)

®iktpo avTikaraoTaong AVF0900

MEPIPAQH

NQPIZTE THN HAEKTPIKH ZKOYMA ZAZ TA
YIPA KAI ZTEPEA (Eik. A1 ka1 A2)
ZuyKkpOTNUA NAEKTPIKAG KEPAARG

Aapn

Alapépiopua amobrikeuong ageaoudp
Mévtaho Goxeiou aulhoyig akovng (x2)
Miow Tpox66 (x2)

Doxeio auloyig akévng

TpoxdG pouAepav pe @pévo (x2)

Kaméki 80pag amoatpdyyiong

© ©® N o ok w =

AkpopUalo yia xapapadeg
. ©Upa ei06dou avappdenang

-
o o

. Mivakag xelpiopou
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12, Ymodoyég amoBrikeuang Tou cwAfva TG akoUTrag
13. OUpa e§odou aépa

14. Tlpoowpivi amoBAkeuan eaptnuaTwy

15. Meydho akpogpualo damédou + papdog Bouptaag
16. ZwAAveg emékTaong

17. KoupTi amodéoueuang UTraTapiuv

18. Koupmi autokabapiopol @iAtpou

19. Téma autokaBapiopol @iATpou

20. XwAjvag okolTrag

21. Koupri amodéopeuang owAiva

22. PuBpioTiké avappdenang

23. Baon mAexeipiatipiou

24. Mmapa amd KaoutgoUK

25. ZakoUAa okévng

26. KaAwdio @opTiong yia 10 TNAEXEIPITTAPIO

27. Tnhexelpiampio

28. Z1poyyuhd akpo@uaio BolpTaag eakovioparog
29. Mikpd akpo@uaio damédou

30. TMpooappoyéag nAekTpikoU epyaAeiou

31. Kouprri Aeimoupyiag

32. Kouprri evepyotroinang/amevepyotoinang

33. Koupri taximrag

34. 'Evdeign tax0mTag

35. Koupti TOYPMIMO

36. ‘Evdeign TOYPMIO

37. ®iktpo

38. Bpayiovag giAtpou

39. AigbnApag uypou (x4)

40. ZakoUAa guloyng akévng

41. Oupa amoaTpdyyiong

ZYNAEXZH/ANOZYNAEZH TOY ZQAHNA IKOYNAZ
Mo va Tov ouvdéaeTe, TECTE TO GKPO TOU CWAvVa aTN
BUpa e10630u avappoégnang f atn BUpa e&ddou Tou
QuUaNTAPA, PEXPI Va akoUaeTe vav fixo «kAiky. (Eik. B1).
10 va ToV aTTooUVOEDETE, TIATAOTE KAl KPATAOTE
TaTPéva T KoupTnd ameAeuBépwang Tou cwAfva yia va
agaipéaete Tov owAiva (Eik. B2).

OUpa el06d0u

B1-1 | ZwArvag okoutag | B1-2 .
avappoenong
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Koupri amodéapeuong

B1-3 |@Upa ¢odou aépa | B2-1 owhiva

ZYNAEZH/ANOZYNAEZH TQN ZQAHNQN
EMEKTAZHZ (EIK. C)

ZuvdEaTe Evav 1} D00 CWANVEG ETTEKTACNG GTOV CWArva
NG NAEKTPIKAG OKOUTTAG avaAoya Pe TIG avAYKES 0.
Ma va ouvdéoeTe évav owARva, EI00YAYETE TO OTEVO
AKpo Tou owAAva ETIEKTACNG GTOV KUPIO CwARva TG
okoUTag, 6ao o Badid eTavel, PExp! va acaNioe! aTn
6¢an Tou.

lMa va Tov aroouvdéoete, Tpapntre 10 cwAfva
emékTaong yia va Byer améd Tov owAiva g okoUTrag.

0 delTepog CWARVAG ETTEKTAONG TUVOEETAI/ATIOOUVOEETAI
UE TOV TIPWTO GWARVA e TOV iB10 TPOTTO.

C-1 |ZwMvag okolmag | C-2 | Z1evd Gkpo

C-3 |MAart ékpo C-4 |Zwhiveg emékTaong

TOMOGETHZH/AQAIPEZH TQN AKPOOYZIQN

EmA&§Te éva katdAAnAo akpo@Uaio yia va To
ToToBETNTETE ATTEVBEing OTOV CWANVA TNG NAEKTPIKAG
okoUTag fj 0ToV GWANVa TPOEKTATNG avAAoya pE TIG
avdykeg oag (Eik. D1).

= [0 va guvdEoETe TO aKPOPUATIO PE TO TWARVA
EMEKTATNG, EICAYAYETE TO AKPOPUTIO OTO TWAAVA
€TékTaonG 600 1o Babid pTropeite, péxpI va acpalioel
o B¢on Tou. MNa va 1o amoouvdéaerte, TPABRAETE TO
aKpoUa1o £¢w ammd To cwAVa TTPOEKTAONG.

Ta va ouvdéaeTe T0 akpo@UaIo ameubeiag aTov
owAfva TG akoUTag, euBuypaupioTe TV TPOEGoXT) OTO
aKpoPUTI0 PE TNV EYKOTTA) GTOV GWARVA Kl EIGAYAYETE
T0 AKPOPUCIO OTOV GWAAVA, PEXP! VO AKOUTETE Eval
«kAIK». [0 va ammoauvdETETE, TIATAOTE KAl KPATAOTE
TIATNHEVO TO KOUNTT TTEAEUBEPWONG YIa VO apaIPECETE
T0 AKPOPUTTI0.

D11 [KouHm D1-2 |Eykom
QTTOdETHEUTNG

D1-3 [ZWAAVES ETEKTAONG | g 4y
(TTpOQIPETIKO)

D1-5 | AkpogUaio

Akpo@iaio yia xapaudadeg (Eik. D2)

O1 oKOTEIVEG TTEPIOKEG UTTOPOUV va KaBapiaTolv
€UKOAQ, WE TN XPAON TOU AKPOPUGiOU YIa XaPAPGdES
0€ GUVOUAOHG PE TO EVOWHOTWHEVO QUG TOU
TAEXeIpIoTNPiOU.
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YUvdEOTE TO AKPOYUOIO VIOl XOPAUASES OTOV EUKOUTITO
OowAAVA TNG NAEKTPIKIG OKOUTTAG KAl KOUUTIWOTE TO
TNAEXEIPIOTAPIO 0T BAaN OTAPIENS TOU TNAEXEIPITTNPIOU
aTov eUKapTTo owAfva TG nAekTpIkAg okoUTrag. MarmaTe
TO KOUWTTT QWTIOHOU GTO TNAEXEIPITTAPIO Kall TO SlaPavég
aKpo®UaIo xapapadwy Ba avayel.

AKpOQUTIO YIat

D2-1 .
Xapapddeg

D2-2 |KoupTri pwtog

D2-3 | TnAexeipioTrpio

Mpocappoyéag nAektpikol epyaleiou (Eik. D3)

O mpogappoyEag nAekTpIKoU epyaAeiou EITPETEN T
0o0VOEDN TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG O€ NAEKTPIKG EpYaAEio
e £¢odo akovng 32 mm.

Me Tov eUkapTTo owAfva g nAekTpIKAG oKoUTIag
ouvdedepévo atn BUpa €10600U avappdPenang TG
NAEKTPIKAG OKOUTIAG, EI0AYAYETE TOV TIPOTAPHOYEQ
nAeKTPIKOU €pyaAeiou aTnV NAEKTPIKK okoUTIa 6T0 TTI0
Babia umopeirte, péXPI va aoPaNiaEl 0 TTPOTAPHOYEAS
nAekTpIkoU epyaAeiou aTn BN Tou Kal, TN GUVEXEIQ,
ouvdEaTe Tov TIpoaapuoyéa atny €600 akdvng Tou
nAeKTpIKOU €pyaAeiou.

MPOEIAOMOIHZH: O mpogappoyéag NAekTpIKoU
epyaheiou Oev prmopei va ouvdeBei pe Tov awAiva (A

TOUG OWANVEG) eTéKTAONG. H doknon d0vapng yia va
YiVEl N EyKaTAOTACN UTTOPET VOl TIPOKAAETEI {npid oTov
TIpocappoyEa Tou NAEKTPIKOU epyaheiou r) aTo owAiva (A
OTOUG OWARVEG ETTEKTAOTG).

HAeKTPIKO EpyaAeio
(Bev TrapéyeTar)

Mpooapuoyéag

ne nhetpikoU epyaheiou

EN

D3-2

OUpa eI0630u

D3-3 | ZwArvag okoutag | D3-4 .
avappognang

Meydho akpoguoio damédou + ptrdpa BolpToag/
umapa KooutooUk (Eik. D4)

To peydho akpo@Ualo damédou UTTopei va guvdUaOTEl e
v pmépa Bolptaag A TNV PTidpa aTmé KAoUuTaoUK.

Avoire eAagpa kal Ta dUo GKkpa TG PTTAPAS Kal TTECTE Ta
AKPQ TTPOG T KATW YIa VO AQAIPETETE TN UTTAPA OO TO
aKpopUalo.

la va eykataoThoeTe TNV Pmmdpa, OTTPWETE Ta Akpa
NG UTTAPAg PEC OTIG OTTIEG TOU AKPOQUTTOU PEXPI VO
QKOUCETE VOl «KAIKY.

Meyaho akpoguaio

D4 | samésou

D4-2 | Omég akpoguaiou

Mmépa amo

D4-3 .
KOOUTgOUK

D4-4 | Akpa TG pmépag

EFKATAZTAZH/AQAIPEZH TOY ZYTKPOTHMATOZ
THZ HAEKTPIKHZ KEQAAHZ

10 va TO EYKOTAOTAOETE, TETTE TO KATW PEPOG OTO
pavtaho Tou doxeiou aUANOYAG OKOVNG, XaUNAWGTTE TO
OUYKPOTNHA TNG NAEKTPIKAG KEQOANG éXPI TO DoXEio
oUMoyAG oKOVNG Kal, OTN GUVEXEIQD, THETTE TO TIAVW WEPN
Twv péaviahwv Tou doxeiou (Eik. E1 kal E2).

M0 va To apaipéaeTe, mETTE Ta KATW péPN TOU SoxEioU
ouMoyrg oKOVNG Kal, OTN GUVEXEID, AVOOTKWOTE TO
OuYKPOTNHA TNG NAEKTPIKAG Ke@aAAS (EIK. E3).

TOMOGETHZH/A®AIPEZH TOY TZOK

1. ZekAeldwaTe T0 doyEio aKOVNG KAl AVATNKWATE TO
OUYKPOTNHA TNG NAEKTPIKAG KEPAARG.

2. Tova TNV EYKATOOTAOETE, TOTOBETATTE POVO TNV
TAGKQ TNG GAKOUAAG OKOVNG 0NV UTTOd0)T TOU
Bpayiova g oakoUAag okovng, PExp! N TAGKA va
yNioTproel péoa oTa auAdKIa. ZESITTAWOTE PE TO
XEpI TN aakoUAa uNoyrig akdvng, TTPIV amoé va
akoutrioeTe akdvn | GAoug aTépeoug puttoug (Eik.
F1).

10 va ThV aQaIpEoETE, avaonKwaTe EAAPPA TV
TAGKQ TTAVW OO Ta AUAGKIA KA, 0T GUVEXEID,
TPaPAgTE TV AGKa aTTd TV UTTOdOXA YIa VA
agaipéaete T gakoUAa akovng (Eik. F2).

F1-1 |2OK00NI GUMOYTC | 245 v rogoy
oKOVNg

F1-3 |ZakoUha akévng F1-4 |MAéka

F2-1 |Auhdkia

EOAPMOIH

MTTopEiTe va XpnOIMOTIOIRCETE AUTO TO TTPOIBY YO TOUG

akoAouboug akotoUg:

= Poudel uypd i §npf okévn, 6Tav XpnaIoTolETal n
B0pa e10650u avappoPnang.

= AeIToupyei wg puonTipag ,otav xpnaiporoieital n 60pa
€£000U PUONKATOG.

MPOXAPTHZH/AMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ

MMATAPIQN

[Mpémel va xpnaipoTololvTal PAvo ol GUaTOIxiES
pTTaTapiwy kai ol goptiaTég Tng EGO mou avagépovral
omv Eik. A3.
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Avarpére oTa avTioTolxa EyXEIPIDIT TWV GUATOIYIWV
PTTATAPIWY KAl TWV QOPTIOTWY YIA TIEPICTOTEPES
AeTITOpEPEIEG.

PoprioTe TARPWG TPIV ATT6 TNV TTPWTN XPAON.
Mpoodptnon

EuBuypappioTe TIG VEUPWOEIG TG GUCTOIXIAG MTTATAPIWY
Je TIG OTTéG TOTIOBETNONG KAl YAIOTPAGTE TN cuaToIXial

UTTOTOPIWY TTPOG Tal KATW, UEXP! VOl aKOUTETE «KAIK» (EIK.
G1).

A@aipeon
[MéaTe To KOUPTTT ATTOBECEUTNG TNG TUTTOIXIOG
umratapiwy Kai Tpaigre v mpog Ta £§w (Eik. G2).

Ymodoyn

G1-1 G1-2 | AuNdki

ToTmoBETNONG

Kouprri
G2-1 |amodéapeuang
PTTOTapIWY

ENEPrOMNOIHZH/ANENEPIOMOIHZH THZ
ZKOYMAZ YPIQN/ZTEPEQN (EIK. H)

Mo va BégeTe o€ Aeiroupyia TNV NAEKTPIKA oKOUTTa

1. BeBaiwdeite 611 TO oUYKPOTNUA TNG NAEKTPIKAG
KEQaAAG éxel TomroBeTBei aTo doxeio akdvng Kai 6T
710 O0X€EI0 OKOVNG Eival aTaBEPA ao@aAiopévo o
6¢on Tou. BeBaiweeite 611 0 GwArvag Tng akouTag,
0 OWAAVAG ETTEKTAGNG KAl TO AKPOPUTIO EXOUV
ouvdEDEi owaTA.

IHMEIQZH: H nAektpixii okoUma Aermoupyei pévo étav

T0 OUYKPOTNHA TNG NAEKTPIKAG KEQAANG Eival aTaBepa
aopahigpévo aTo doxeio auAoyng akovng.

2. EykataoTAoTe TN oUCTOIXiO PTTATAPIGV.

3. TamoTe 10 KoupTri AIToupyiag yia va evepyoTToIrfoETe
TNV NAEKTPIKA akoUTIa.

4. Marhote 10 KoupTr i PUBKIONG TaXUTNTAG Yia Va
€MAECETE XaunAr 1) uywnAr TaxdTnTa Kal, OTn GUVEKEIQD,
TATAOTE TO KOUPTTT évapéng/madong yia va ekivijaeTe
TNV NAEKTPIKA akouTa. H, TTaTAOTE TO KOUWTTH
TOYPMIO yia va eKKIVATETE TNV NAEKTPIKK oKOUTIaL
ameuBeiag on péyiamn TaxuTnTa.

IHMEIQZH: H tayumrta ymopei emmiong va pubuioTei
Kkaré T d1GpKeIa TOU GKOUTTIOATOG. ['la TIEPITTOTEPES
TAnpogopies avarpégre oo kepdAaio «EMIAOTH
TAXYTHTAZ».

Mo va oTapaToETE TN A€ITOUPYia TNG OKOUTTOG

1. 'Otav ohokAnpw6ei T0 okoUTTIoNA A 6TaV TO doXEiD
OUMoyAG oKOVNG YePIOEI, TTATAOTE TO KOUWTT
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EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINGNG VIOl VO OTAUATATETE
TPOCOWPIVA TNV NAEKTPIKA OKOUTTAL.

2. 'HmamaoTe 1o KoupTr Aeioupyiag yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE EVIEAWS TNV NAEKTPIKF oKOUTIA.
AQaIpEDTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIV.

AdeldaTe 10 doxeio dUAOYAG okovng ae katdAAnAo
k&do A amoxéteuan.

ZHMEIQZH: H nAektpikr) okoUTa Ba mavéAdel atnv
TrponyoUpevn evepyr pUBUION KavovikAg TaxUTnTag Kard
TNV ETAVEKKivnON.

"EvdeI§n koupTioU AgiToupyiag

‘Evdeign
KOUWTTIOU Emegynon Evépyeia
Aeitoupyiag
Aev amaimolvral
evépyeleg. H
" nAekTpIKi) okOUTI
) Avayov 6a amevepyotroinbei
Equepa QUTGPATA PETA aTTO
Tipacivy 1 Wpa adpavelag
To Hnxavia Kavoviki
Aeroupyei .
; Aerroupyia.
KaVOVIKA.
ZTauaThoTE
AvaBoofrivel | H atéBun Tou m r,]AEKTlen .
. 3 oKoUTIa, aalpéaTe
6 popég pe uypou aTo ;
) o TN auoTolyia
TPACIVO doxeio Qravel ,
. L TTOTapIWY Kal, OTn
Xpuwpa Kai 070 KATW (KPO . ;
. ) ouvéxela, adeloTe
oTn ouvéxeld | Twv alodnTipwy S
oBfve Uypol 10 S0XEI0, CUPPWVA
' HE TIG 0dNyieg
adeIaopaTog.
EmikoivwvrioTe
AvaBoofrivel | Zeahua JE TV UTIpETia
OUVEXWG NAEKTPOVIKWV eCutmpétang
TPACIVO OTOIXEIWV meAarwv g EGO
yia BorBeia
EMIAOIH TAXYTHTAZ

AgiToupyia KavoviKAg

TaXUTNTOG

m KdBe popd mou TramiéTal To KoupTri Trieang, n taxdmra
evaAaooeTal peTagy xapnAng kar uwnAig TiprAg. H
£vOeIgn TaxuTnTag aépa EXEl TTPACIVA GWTAKIA TTOU
QvTIOTOIXOUV aTO TPEXOV ETiTTEdO TaUTNTAG.

= H gkoUTa Ba amobnkelael v TeAeuTaia
XpnaipotoloUpevn pUBIon Taxutntag Kal Ba emavéABel
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O€ QUTAV KaTdl TV €TTavekKivnon.

Acitoupyia TOYPMIMO

MamaTe 10 KoupTi TOYPMMO, n évdeign TOYPMMNO
Ba avawel pe TPATIVO XpwHa kai n okoUTra Ba apyioel
va Aerroupyei ameubeiag otnv Taxutnta TOYPMIIO,
dnAadr otV uwnAGTEPN TaXUTNTAL.

Otav Bpiokeate o Acioupyia TOYPMIMO, mmathoTe
gava To kouptri TOYPMIO A TraTAoTe 10 KOUWTT
pUBpIoNG TG TaxUTNTAG, TO KOUPTTI évapéng/diakoTmig f
10 KoupTTi A€iToupyiag - n évdeign TOYPMIMO Ba ofrioel
kai n okoUTa Ba Byel amd Tn Aeiroupyia TOYPMIO.

ZHMEIQZH: Metd mv £¢odo amo m Aeitoupyia
TOYPMIO, n okoUTa Ba emavéABel aTnv TTponyoUpevn
Kavovikn Taximra.

PYOMIZTIKO ANAPPO®HZHZ (Eik. 1)

Karéd 10 okoUTIopa, n por| Tou aépa aTo AKpo Tou
owAva avappdenaong pubpideral amd To pubUIOTIKG
avappdenang. MupiaTe To puBUIOTIKG yia va avoigel n
££000¢ aépa Kal va PEILOETE TV éviaan avappdenang f
YupioTe T0 pUBMIOTIKG WOTE va KAeivel N £§0d0g agpa Kal
va augioeTe TNV avappoenan.

To puBuIaTIKO gival 1B1aiTEPA XPATIUN GTAV 0 CWARVAG
NG NAEKTPIKAG aKOUTIaG aPpayideTal amd xahid,
updoparta KA. katd Tn S1GpKeia Tou akouTttioparog. Otav
OUWBE KATI TETOIO, UTTOPEITE VA YUPIOETE TO PUBUIOTIKO

yia va avoitgl n €6080G aépa kal va pelwdei n 10%0g
avappoenang.

PuBuioTikd

-1 [-2 |'E¢odog aépa

avappdenang

THAEXEIPIZTHPIO

= To TnAexeIpIoTAPIO PTTOPE] val TOTT0BETNBET OTOV
owAAva TG NAEKTPIKAG OKOUTTAG KATA T SIGPKEID TOU
okoutrioparog (Eik. J1).

‘Otav n nAekTpIkA oKOUTIA €ival EVEPYOTTOINPEVN,
TTOPEITE VOl EKKIVOETE/TAPATACETE TNV NAEKTPIKI
okouTra Iy va BECETE T GUOKEUN O€ AeImoupyia
TOYPMIIO, xpnOIHOTIOIWVTAG TO TNAEXEIPIOTAPIO.

ZHMEIQZH: To mAexeipioTipio dev ummopei va aAGEer T

pUBuION KavovikAg, XaunAng A uwnAig TaxuTnTag.

m To TNAEXEIPIOTAPIO UTTOPET ETTIONG Va XPNTIWoTIOINBE]
WG PAKOG VIO OKOTEIVEG TIEPIOKEG, EIDIKG OTAV
XPNOIUOTIOIEITE TO AKPOPUTIO XAPAUADWY.

Z0Zeun TAexeipiotnpiou (Eik. J2)

H a0eugn Tou TNAExEIPIOTNPIOU WE TNV NAEKTPIKA aKoUTI

£xel yivel aTo epyoaTdalo. QoT600, O€ TTEPITITWOEIG TIOU

T0 TNAEXEIPIOTAPIO £XEI KATAOTPAQE 1) XaBEi, akoAouBAaTe

T0 TTAPAKATW BAaTa yia va cueUteTe T0 VEo oag
TNAEXEIPIOTAPIO E TNV NAEKTPIKI| OKOUTIA.
1. EykataoTtiaTe T GUGTOIXIO HTTOTOPIGWY.

2. TatAoTe 10 KoupTri AeIroupyiag yia va evepyoTToIrnoETe
TNV NAEKTPIKF oKoUTIa.

3. MamoTe TapateTapéva 1o KOUpTTi évapéng/diakoTmg
NG NAEKTPIKAG OKOUTTAG HEXPI N EVOEIEN TOU KOUWTTIOU
Aeiroupyiag va avaBooprivel apyd pe TPAGIVO XPWHA.

4. Marhote 0 koupTi TOYPMIMO A 10 KoupTi évapgng/
BI0KOTIAG aTO TNAEXEIPIOTAPIO UOAIG N EvDeIgn Tou
KoupTTIoU AgiToupyiag apxioel va avaBoaBrver apyd
e TPéoIvo Xpwya.

5. Hévdeign Tou kouptiol Aeimoupyiag Ba avaBooBroel
YPryopa HE TTPATIVO XPWHa Kal aTn GUVExela, Ba
avayel oTabepd e TPATIVO XPWHA, YIa va UTTOdEIEE!
611 n 00Ceutn ATV ETITUXAG.

‘Eveign TnAexeipiotnpiou
‘Evoeign
TNAEXEI- Emeghynon Evépyeia
ploTnpiou
Modon kai H ymarapia Tou
afaﬁoo?% Vel TAEXEIPIOTNPIOU ®opriote TO
Vo an £xel OXedOV TNAEXEIPIOTAPIO.
Ypivop €6avTANBei.
25:52 ;%;3; To Aexeipiomipio | Aev amarteitan
apyé opridel Kkapia evépyeia.
AmoouvdéaTe To
ST0BE0G H @option Tou TNAEXEIPIOTAPIO
m ('JO'I?/ TNAEXEIPIOTNPIOU Kai 10 KaAwdI0
paain éxel ohokAnpwoei. | @dpTIoNG Ao ™MV
Trapoyr pedparog.

IHMEIQZH: Kard mv kavovikr Aeimoupyia, n €veign Tou
AexeIpIaTnPiou Ba avayel pia opd Kal oTn guvéxela Ba
opBnoe, étav rarnBei pia gopd To koupti TOYPMIMO A 1o
KoupTTi évapéng/diakotmg.

Emavag@option Tou TnAexeipioTnpiou (Eik. J3)

Ava TaKTA XpOoVIKG diacTAPATA N PTTaTapia aTo ETWTEPIKO
TOU TNAEXEIPIOTNPIOU Ba TIPETTEN va ETTavagopTieTal.

A MPOEIAOMOIHZH: lNa aut T emavagoprifopevn
pmarapia 16vTwy AiBiou 010 E0WTEPIKG TOU
TAexeIpiaTnpiou, AGBeTe uTTOYN 0ag Ta TTAPAKATW:

m Kivduvog TupkayIdg Kal EyKaupaTwy.

= Mnv T0 avoiyeTe, Pnv T0 GUVONIBETE, UV To BepuaiveTe
mévw amé 60 °C Kal Unv T0 ATTOTEPPWVETE.

m Mnv BPOKUKUKAGWVETE.
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= EQv dioykwBei éviova, SIOKOYTE T XPHON.
1. Avoi&re 1o kGAuppa Tng Bupag USB-C.

2. XZuvdéaTe 10 akpo USB-C tou Trapexdpevou KaAwdiou
@opTIong aTn Bupa USB-C Tou TAexeipiatpiou.

3. ZuvdéaTe To GAo GKpo Tou KaAwdiou @opTIONG OE
ouUPBaT PETaoYNUATIOTH/QOPTIOTH peUuatog USB
(Bev TrepiAappaverar). H @option piag mARpwg
ATOQOPTIOUEVNG UTTATAPIAG UTTOPET VO SIapKETE EWG
Kal 2 WPEG.

4. '01av 0AoKANPWAETE TN GOPTION, ATTOCUVOEDTE TO
kaAwdI0 @APTIONG Kail KAEITTE TO KAAUpPa TG BUPAg
USB-C, yia va mpoaTaretoete T 80pa USB-C amo
puTOUG.

KéAuppa Bupag

31 ysec

J3-2 |00pa USB-C

J3-3 [Kahwdio @dpriong

ZKOYMNIZMA
AciToupyia gKOUTTIOPATOG UYPWV

= Mnv XpnoipoTolgiTe ) oaKoUAa OKVNG KaTd T
AeIToupyia GKOUTTIGUATOG UYPWV.

m ATIEVEPYOTTOIROTE APECWS TNV NAEKTPIKK OKOUTIa, GTaV
10 doxeio GUNOYRG OKAVNG yepioel. AdeIGaTe To doyeio
ouMoyng akévng ae karaAnAo kado 1y amoyéreuan.

= Na kabapilete TepIodIkd T ECWTEPIKG TOU dOXEIOU
ouMoyng akévng, To GIATPO Kal Ta EapTAKATA, Kal TTIO
ouyVva OTav XpnoIKoTIoIETal Yia T GUAOYR UypwV
UNIKQV TToU KOAGVE.

Aeitoupyia okouTrigpaTog ENPWV PUTTWV

= BeBaiwbeite 611 10 QiATPO €ivan evieAwg oTeyvo petd
10 OKOUTTIONA UYPWV f XPNOIMOTIOIRGTE €va deUTEPO
0TeyVO GIATPO yia To OKOUTTIONA §npwv pUTIWY. AV TO
@iATpO gival vwd A uypd, Ba epader amé akévn A Ba
HouxAidoel.

l'a va Peiwaete TV €KBEan ae aKOVN TUpITIOU,
XPNO1HoTI0IROTE GaKoUA OKOVNG.

ATrevepyoTroIaTe apéowg TV NAekTpIki akoUTa, dtav
n oakoUAa i To doxeio GUAOYAG aKOVNG YepiTouv.

AdeiaaTe T0 doyeio auAoyig akévng ae katdAAnAo
Kado fi amoyéteuan.

Aeiroupyia guanTipa

A\ MPOEIAOMOIHEH: Na gopdre révia
TIPOCTATEUTIKG PaTIWV, GTAV XPNOIUOTIOIEITE AUTO TO
HNXavNia wg guantpa.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv puadre eupAekTa 1y
€UQAEKTA UAIKG, OTTWG BEVivN, Kal UV TO XPNOIUOTIOIEITE

0€ XWPOUG BTTOU PTTOPET VA UTIAPXOUV TETOID UAIKA.
Mmopei va mpokAnBei upkayid.

=60

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv kateuBUvete T pory Tou
aépa TTPOG TV KaTelBuvan avBpwwy f KatoIKidiwy
{Wwv.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokelyévou va amogeuyBei
00Bapdg TPAUPATIONGG, ATTOCUVOETTE TN GUCTOIXIC
UTTaTapIWY T TO TIPOIGV TIPIV A6 TN GUVTAPNAT, TOV
KkaBapiopo, TNV aAAayl TPocapTHATWY A TNV aaipean
UAIKoU amé T povada.

FENIKH ZYNTHPHZH

Amo@eUyete T xprion diaAuTwy katd Tov kaBapioud
Twv TAAOTIKWY e§aptudtwy. Ta TepIoOGTEPA TTAATTIKA
eival eutmadr ot xprion diagopwy TUTIWV dIAAUTLY

TOU EUTIOPIOU KAl KATAOTPEPOVTAI ATTO TN XPriGN TOUG.
XpnaipotroiaTe éva KabBapd Tavi yia v amopdakpuvan
Bpwpidg, akdvng, Aadiou, ypdaoou, KA.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emitpéyere Toté va £pBouv
0¢€ ETTOQN T0 TTAAOTIKA 60pTAUATA HE UYPA @PEVWY,
Bevgivn, meTpehaika TpoidvTa, SiglcduTkE AGdIa, KTA.

Ta xnuiké uropolv va @Beipouv, va amoduvapwoouV

1} va KaTaoTpéwouv Ta TAaoTIké e§aptipaTa pe Kivduvo
oofapou TpaupaTiopou.

A NPOEIAOMOIHEH: [MNa va peioete Tov Kivduvo
TIUPKaYIGG, TPaupaTiapol Kai {nuidig aTo TTPoidV Adyw
BpayukukAwparog, un BuBideTe TTOTE T GUOKEUR,

TN GUATOIYia UTTATAPIWY A TO POPTIOTH GE UYPO Kall
TIPOCELTE Va PNV EI0XKWPATEI VEPD OTO ECWTEPIKO TOUG.
AlaBpwrikd 1 aywyipa uypd, 6w 10 BaAacaive vepd,
oplapéva Blopnxavikd xnpikd, kai n xAwpivn fi mpoidvra
TIOU TIEPIEXOUV XAWPIO K.ATT., uTTopolV va TIpoKaAégouv
BpayukUkAwpa.

AAEIAZMA TOY AOXEIOY ZYAAOTHZ ZKONHZ

1. A@aipéaTe T KaTAKI TG BUPAg aToaTPAYYIoNG Yia
va adelGoETe T0 Uyp6 aTo doxeio GuAoyRAg akovng O€
katAnAo kado fi o€ amoxETeuan, v UTIAPXE!.

2. AgaipéaTe TO GUYKPATNMA TNG NAEKTPIKAG KEQAAAG
amd 1o doxeio GUMOYAG aKOVNG.

3. AgaipéaTe TN oakoUAa akévng, EGV Exel ToToBETNBE
oaKoUAa okovng.

4. AmopakpuveTe OAeG TIG akabapaieg f Ta UTTOAEippaTa
amo o doxeio GUMOYRAG OKOVNG, Kal KaBapiaTE TO Ue
Ao aamouvi kai vepod.

5. AgnioTe 1o doxeio GUNOYAG OKAVNG Va OTEYVWOEI,
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TIPIV V& GUVOPHOAOYNTETE §aVA TO GUYKPOTNUA TG
NAEKTPIKAG KEPAARG.
ZYNTHPHZH QIATPOY

Z0oTnua autokaBapiopol @iAtpou

1. ZuvdEaTe Tov EUKAPTITO CwARvVa TNG oKoUTTag
oTn B0pa €10600U TNG NAEKTPIKAG TKOUTIAG Kall
T0TIOBETAGTE TO AANO GKPO TOU CWARVA OTNV TATTA
autokaBapiapou Tou giAtpou (Eik. K1).

2. TomoBeTAOTE TN GUCTOIKIO UTTATAPIWY KAl TIATAOTE
T0 KOUNTTT AEITOUPYIQG YIO VO EVEPYOTTOIACTETE TN
OUOKEUN.

3. EmA&&re v emBupntA Aeimoupyia TaxdtnTag kai
TIATAGTE TO KOUTTI EKKivnang/dIakoTmg yia va
EVEPYOTIOINTETE TN OUOKEUN.

4. TlamoTe 10 KoupTri autokaBapiopol Tou @iATpou yia
va kaBapioerte 10 QiATpo (Eik. K2).

ZYMBOYAEZX: Na va emTUxeTe T0 KAAUTEPO OTTOTEAETO
kaBapiopou, ouviataral va emAEEETe T Aeiroupyia
TOYPMIMO, va TaThCETE TO KOUPTTi auToKaBAPIGHOU TOU
@iATPOU TIEVTE QOPEG KaI VO TO KPATATETE TIATNUEVO Yia 3
OeutepOAeTITal KABE POPAL.

OUpa el06d0u

K1-1 ) K1-2 [ZwArivag okouag
avappoenang
Tama Koupri

K1-3 | autokaBapiopol K2-1 [autokaBapiopou

@iATpou @iATpou

MAGGIHO TOU PiATpOU

AQaIpéaTe TN GUCTOIKia UTTATAPIWY KAl EEETAOTE TO
QIATPO, AVOOTKWVOVTAG TO OUYKPOTNHA TNG NAEKTPIKAG
KePaANG. Edv 1o @iktpo eakoAoubei va eival Bpwuiko
a@oU akoAouBnaeTe Ta PriuaTa TG evotnTag «ZUOTNHA
auTokaBapiopold QiATpouy, apaipéaTe To QIATPO Kal

EeTAUVETE TO e KpUOo vepd. AQRTTE TO QIATPO VO OTEYVWOEI

€VTEAWG Kal ETTAVATOTIORETAOTE TO.
AvrikatéoTaon Tou giAtpou (Eik. L1 ko Eik. L2)

A MPOEIAOMOIHZH: EAéyxete T0 QiATPO TTEPIOBIKA Kal

QvTIKaTaOTAGTE TO €AV £XeI PBapEi N Exel uTToaTE {NId.
H xpnon kateatpappévou @iATpou pmopei va odnyrnoel ot

ameAeuBEpwan avemmBUPNTWY AEPOUETAPEPOEVIWV PUTIWV

amé 1o doyeio.

1. ZnKWOTE TO OUYKPOTNHA TNG NAEKTPIKAG KEPAAAS Kal
BaAte To 0N pia TAeupd (Eik. L1).

2. Zedimhwote ™ AaBn Tou Bpayiova Tou QiATpou Kal
TPaPRTe To Bpayiova pe To GiATpo TTPog Ta £¢w (EIK.
L2).

3. XpnoigotoinaTe éva uypd Travi yid va aTmopakpUVETe
TUXOV OKOVN Kal UTTOAEipUaTa aTmé TV TepIoxr Tou
@iAtpou.

4. TomoBemaTe va véo ) kabapiopévo GiATpo aTo
OTAPIYHa.

5. TomoBetiaTe Tov Bpayiova at Béan Tou aTo @iATpou
kai dImAwaTe T Aapr.

| L1-1 |Aa[3r'] | L1-2 |Bpaxiovag @iATpou

ANOGHKEYZH THZ IKOYMNAZ
1. AgaipéaTe Tn GuaTOIYia PTTATAPIWY aTTd TN OKOUTIa

2. KaBapioTe oxohaoTikd ™ okoUTa TpoTol TV
amoBnkeUOETE.

3. AmoBnkeUeTe T okoUTIa O€ évav aTeyvo, KaAd
aePICOEVO XWPO, KAEIBWHEVO 1} o€ YnAd onpeio,
€KTOG epBEAeIag TTaudiwv. Mnv amobnkelete T
okoUTa emavw A ditTha o€ Aimdopara, Bevaivn i
MG XNUIKES OUaTEG.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

Mnv amoppiTrteTe NAEKTPIKO EEOTTAIOHO,
TaAIEG PTTaTapieg Kal QOpPTIOTEG OTA
oIKlakd amoppiuparal MetagépeTe autod T0
PGV O€ £60UTI0D0TNPEVO KEVTPO
QVOKUKAWONG Kl TTapadwaTe 10 yia

I o wpioT ouMoyr. Ta nAekTpIKa epyaleia
TIPETTEI VOl ETTIOTPEPOVTAI OE
TepIBahovTika auppar Yovada
QvOKUKAWONG.
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ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATON
MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMIEH

= H o1éBun edpTiong TG ouCTOIYiag = QopriaTe TN OUCTOIXIO PTTATAPIWY.
pTraTapiwy ival xapnAn.

H nAekTpikr) okoUTa dev

AeIToupyEi. = H guaTolyia umratapiwy Oev EXEl m Y(PETE TN GUCTOIXIO PTTATAPIWY PETA OTN
ToTr00eTBEi TWOTA. BKn Patapiwv péxpl va acealioel o
B¢on Tng.
= O owAfva avappdégnang f n eicodog u ENEyEre kal kaBapioTe Tov owAijva g
avappdenang £xouv QPAce!. okouTrag f Ty €icodo avappdenang.

To @iAtpo éxel Ppater amod Aetr okovn. | m KaBapioTe 10 giATpo oUpgwva P TV
evotnta «ZYNTHPHZH QIATPOY» Tou
TIapdvTog eyXeIpIdiou.

H 1ox0¢ avappopnong | ™ To Goxeio cuMoyrg okévng eivar yeparo. | m AdeicioTe 1o doxeio auloyng akovng.

eival aduvapn

H o1a6pn eopTiong g auaToiiag
pTraTapiwy ival xapnAn.

®opriaTe TN GUCTOIXIC PTTATAPIWY

To kamaki g BUpag amoaTpdyyiong TomobetAaTe To KaTaKI TG BUPag

éxel apaipeBei amd 10 doxeio auMoyig amoaTpayyiong a1o doxeio auMoyAg
aKovng. akovng.
H ouakeur Aeitoupyei = To ouyKpATNUa TNG NAEKTPIKAG KEQaARG | m BeBaiwbeite 611 To guykpdTNHa TNG
MG dev uTrdpyel Oev Exel ToTToBeTNBEI OWOTA OTO SoXEID nAekTPIKAG KEQAANG ExEl TOTTOBETNBEI CWOTA
avappdenon. ouMoynAg aKovNg. 070 doyEio GUNOYAG aKvNG.
= To @iATpo Acitrel A €xel eykataoTabel m EAEyEre 011 1O QiATPO EXEI EYKATOOTABE

€0QaAUEvVa. owaTa.
2Kovn dlagelyel aTmd T

B0pa £§0680U QuaNUaTOG. |m To QiATPO Exel UTTOOTET (NI,

AVTIKOTAOTAOTE pE VEO QIATPO.

To TAexelpiaThpio dev givai ZUCeUETe TO TNAEXEIPITTAPIO HE TNV NAEKTPIKA
ouvOEdENEVO e TNV NAEKTPIKA OKOUTTAL. okoUTIa aKoAOUBWVTAG TO KEYAAQIO
«ZUCeugn TNAEXEIPIOTNPIOUY TOU TIAPOVTOG
eyxelpIdiou.

®opriaTe T0 TNAEXEIPIOTAPIO.

H nAektpiki okoUTa dev
utropei va eAeyxBei péow
TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

= H ymarapia Tou TAexeipioTnpiou gival
eavTAnuévn.

u To TNAEXEIPIOTAPIO EXEI UTTOOTET {NUIAL.

XpnaoipotoIaTe éva vEo TNAEXEIPIOTAPIO
Kal TTpayparoToIfaTe aUeutn Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU.

EFTYHZH
MOAITIKH EFTYHEHE EGO

EmokepBeite TNV 10T00€Aid0 egopowerplus.eu yia 6Aoug Toug 6poug Kai TiG TTPoUTIoBETEIS TG TTONTIKAG yyUnang
EGO.
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L G o Orijinal talimatlarin terciimesi
am>
a—

TUM TALIMATLARI OKUYUN!
I!L!] KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Emniyet ve giivenilirligi saglamak icin tim tamir isleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere dikkatinizi gekmektir. Giivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar 6zel
dikkat ve anlayis géstermenizi gerektirir. Uyari sembolleri kendi baslarina herhangi bir tehlikeyi gidermez. Sembollerde
belirtilen talimatlar ve uyarilar uygun kaza énleme tedbirlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu makineyi kullanmadan énce “TEHLIKE” “UYARI” ve “DIKKAT" gibi giivenlikle ilgili tiim uyan sembollerini
iceren bu Kullanim Kilavuzundaki tiim givenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin
tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

SEMBOLUN ANLAMI

A\ GUVENLIK UYARISI SEMBOLU: TEHLIKE, UYARI veya DIKKAT anlamina gelir ve diger semboller veya resimlerle
birlikte kullanilabilir.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu rlin tizerinde gorilebilecek giivenlik sembolleri gdsterimekte ve agiklanmaktadir. Makineyi monte etmeye
ve kullanmaya baglamadan 6nce, makineye iliskin tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.

— Yaralanma riskini azaltmak icin kullanici, kullan-
A Glvenik Uyarisi || ma kilavuzunu mutlaka okumalidir.

Atik elektrikli drtinler, evsel atiklar ile birlikte
E bertaraf edilmemelidir. Yetkili bir geri dontigiim === Dogru Akim
mmm  merkezine teslim edilmelidir.

Bu diriin, yardrlikteki AB yonetmeliklerine UK

c E uygundur, ca Birlesik Krallik Uygunlugu Degerlendirildi

IPX4  Sigrayan suya karsl koruma L Litre
kg  Kilogram V. Volt
°C  Santigrat L/dk.  Litre/dakika
Pa  Pascal

A UYARI: Tiim talimatlari anlayarak okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve
/ veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.
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Bu cihaz, gozetim altinda olmadiklari veya glivenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili

talimat almadiklari stirece zihinsel yetenekleri zayif,

fiziksel duyu kaybi veya tecriibe ve bilgi yetersizligi

olan kisiler tarafindan (gocuklar dahil) kullaniimak tzere
tasarlanmamistir.

= Cocuklarin cihazla oynamamalarini saglamak igin
gdzetim altinda tutulmalari gerekir.

Cihaz! veya akilyi asir sicakliklara maruz birakmayin.

Ak ile alisan cihazin veya aki kutuplarinin metal
nesneler tarafindan kisa devre yapilmasi riskine dikkat
edin.

Sarj edilebilir akiler sarj edilmeden 6nce cihazdan
cikariimalidir.

Farkli tiirdeki akuler veya yeni ve kullanilmis akiler bir
arada kullaniimamalidir.

Biten akdler cihazdan ¢ikariimali ve giivenli bir sekilde
bertaraf edilmelidir.

Cihaz uzun siire kullaniimadan depolanacaksa akuler
cikariimalidir.

Sarj edilebilir akilerin yerine sarj edilemeyen akiler
kullanmayin.

Degistirilmis veya hasar gormis akdleri kullanmayin.

Yalnizca belirtilen akii takimlan ve sarj cihazlariyla
kullanin.

Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sik miracaat edin
ve bu makineyi kullanacak diger kisileri bilgilendirmek igin
kullanin. Bu makineyi baska birine 6diing verirseniz driiniin
hatali kullaniimasini ve olasi yaralanmalari 6nlemek igin bu
talimatlari da Uriinle birlikte verin.

TEKNIK OZELLIKLER

Voltaj 56V mmm

Toz Haznesi Kapasitesi 341

Hiz Modu pisik | "% | TURBO
sek

Maks. Hava Akig! (L/dk.) 1900 2500 | 3100

Maks. Emis Giicii (Pa) 10000 | 15900 | 24800

Sarj Sicakhigi 0°C-45°C
Uzaktan | Maks. Sarj 5y
Kuman- | Gerilimi
da Maks. Sarj 1A

Akimi
Agirlik (Aki harig) 12,1kg

=60

Onerilen Galisma Sicakligi | -5°C - 40°C

Onerilen Depolama

Sicakligi 20°C-70°C

AMBALAJ ICERIGI (SEK. A1 VE A2)
ONERILEN AKSESUARLAR

A UYARI: Yalnizca asagida listelenen aksesuarlari
kullanin. Orijinal ekipman 6zelliklerini kargilamayan
aksesuarlarin kullaniimast, riiniin hatali ve tehlikeli bir
sekilde calismasina neden olabilir.

PARGA ADI MODEL NUMARASI
Toz Torbalari (5 adet) AVG0905
Yedek Filtre AVF0900

ACIKLAMA

ISLAK/KURU SUPURGENIZi TANIYIN (Sekil A1 ve
A2)

Gig Kafasi Tertibati

Tutma kolu

Aksesuar Saklama Bolmesi

Toz Haznesi Mandali (x2)

Arka Tekerlek (x2)

Toz Haznesi

Frenli Tekerlek (x2)

Tahliye Portu Kapagi

Dar Agizli Ug

10. Emme Girig Portu

11. Operator Paneli

12. Stiplirge Hortumu Saklama Yuvalari
13. Ufleme Cikis Portu

14. Aksesuar Gegici Saklama Alani

15. Biyuk Zemin Bash§i + Firca Gubugu

© ®© N o gk w N~

16. Uzatma Borulari

17. Akl Gikarma Digmesi

18. Filtre Kendi Kendini Temizleme Diigmesi
19. Filtre Kendi Kendini Temizleyen Tapa

20 Siipiirge Hortumu

21. Hortum Gikarma Digmesi

22. Emme Reglilatori
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23. Uzaktan Kumanda Montaji
24. Lastik Gubuk

25. Toz Torbasi

26. Uzaktan Kumanda igin Sarj Kablosu
27. Uzaktan Kumanda

28. Yuvarlak Toz Firgasi Ucu

29. Kompakt Zemin Ucu

30. Elektrikli EI Aleti Adaptorii

31. Gl¢ Digmesi

32. Galistir/Durdur Dugmesi

33. Hiz Digmesi

34, Hiz Gostergesi

35. TURBO Diigmesi

36. TURBO Gostergesi

37. Filtre

38. Filtre Braketi

39. Sivi Sensoril (x4)

40. Toz Torbas! Braketi

41. Tahliye Portu

MONTAJ

SUPURGE HORTUMUNUN TAKILMASI/
CIKARILMASI

Baglamak igin, “tiklama” sesi duyana kadar hortumun
ucunu emme girig portuna veya lfleme gikis portuna
bastirin (Sek. B1).

Baglantiy1 kesmek igin, hortumu gikarmak amaciyla
hortum serbest birakma diigmelerini basili tutun (Sek. B2).

B1-1 |Stiplirge Hortumu B1-2 [Emme Giris Portu
B1-3 |Ufleme Cikis Portu | B2-1 g?[‘“m Gikarma
igmesi

UZATMA BORULARININ BAGLANMASI/
BAGLANTISININ KESILMESI (SEK. C)

ihtiyaglariniza gére siipiirge hortumuna bir veya iki uzatma
borusu baglayin.

Baglamak igin uzatma borusunun dar ucunu, uzatma
borusu yerine sabitlenene kadar siiplirge hortumuna
mUmkiin oldugunca gegirin.

Ayirmak igin uzatma borusunu siipiirge hortumundan
cekin.

ikinci uzatma borusu ayni sekilde birinci boruya baglanir/
cikarilir.

C-1 |Siiptirge Hortumu C-2 |Dar Ug
C-3 |Genis Ug C-4 |Uzatma Borulari
UCLARI TAKMA/CIKARMA

ihtiyaglariniza gore dogrudan siipiirge hortumuna veya
uzatma borusuna takmak igin uygun bir ug segin (Sekil D1).

= Ucu uzatma borusuna baglamak igin ug yerine
sabitlenene kadar uzatma borusuna ucu miimkiin
oldugunca sokun. Baglantiyr kesmek igin ucu, uzatma
borusundan gekin.

Ucu dogrudan stipirge hortumuna baglamak igin ug
lizerindeki digmeyi stiptirge hortumundaki olukla
hizalayin, “tiklama” sesi duyana kadar ucu, sliptirge
hortumuna sokun. Baglantiyi kesmek igin hortumu
cikarmak amaciyla serbest birakma diigmesini basili

tutun.
D1-1|Cikarma Digmesi | D1-2 [Oluk
Uzatma Borulari
D1-3 (Opsiyonl) D1-4 |Digme
D1-5 (Ug

Dar Agizli Ug (Sek. D2)

Uzaktan kumandanin entegre 15191 ile birlikte dar agdizl ug
kullanildiginda karanlik alanlar kolayca temizlenebilir.

Dar adizli ucu stiplirge hortumuna baglayin ve uzaktan
kumandayi, stipiirge hortumundaki uzaktan kumanda
yuvasina oturtun. Uzaktan kumandadaki 1sik digmesine
basin, seffaf dar a§izli ug yanar.

D2-1
D2-3

Dar Agizl Ug D2-2 |Isik Dugmesi

Uzaktan Kumanda

Elektrikli EI Aleti Adaptérii (Sek. D3)

Elektrikli alet adaptord, stipirgenin 32 mm toz ¢ikisina
sahip bir elektrikli alete baglanmasini saglar.

Siipiirge hortumu, stiplirgenin emis agzina bagliyken,
elektrikli alet adaptéri yerine sabitlenene kadar elektrikli
alet adaptorlinii mimkin oldugunca stptirgeye sokun ve
ardindan adaptori elektrikli aletin toz gikisina baglayin.

A UYARI: Elektrikli alet adaptorli uzatma borusuna/
borularina baglanamaz. Zorla takmaya galismak, elektrikli
alet adaptdriine veya uzatma borusuna/borularina zarar
verebilir.

184
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Elektrikli El Aleti Elekrikli EI Aleti

= (birlikte verilmez) Adaptorl

_\
o
&
o

D3-3 |Siiptirge Hortumu D3-4 |Emme Girig Portu

Biiylik Zemin Ucu + Firga Gubugu/Lastik Gubuk (Sek.
D4)

Biiylik zemin ucu, firga gubugu veya lastik cubuk ile
birlestirilebilir.

Gubugun her iki ucunu hafifge agin ve gubugu ugtan
¢ikarmak icin uglari agagi dogru bastirin.

Cubugu takmak igin, “tiklama” sesi duyana kadar gubugun
uglarini ug deliklerine dogru bastirin.

D4-1 |Biiylk Zemin Ucu D4-2 |Ug Delikleri

D4-3 |Lastik Gubuk D4-4 | Cubuk Uglari

GUG BASLIGI TERTIBATININ TAKILMASI/
GIKARILMASI

Takmak igin toz haznesi mandallarinin alt kisimlarini
bastirin, gl basligi tertibatini toz haznesinin tizerine
indirin ve ardindan toz haznesini mandallarinin Ust
kisimlarini bastirin

(Sek. E1 ve E2).

Gikarmak igin toz haznesinin alt kisimlarini bastirin ve
ardindan gu¢ kafasi tertibatini kaldirin (Sek. E3).

TOZ TORBASININ TAKILMASI/CIKARILMASI

1. Toz haznesinin kilidini agin ve glic kafas! tertibatini
kaldirin.

2. Takmak igin, toz torbasinin plakasini toz torbasi
braketinin yuvasina plaka, diglere oturana kadar
yerlestirin. Toz veya kalinti toplamadan 6nce toz
torbasini manuel olarak agin (Sek. F1).

Cikarmak igin, plakay dislerin (izerinden hafifge
kaldirin ve ardindan toz torbasini gikarmak icin plakay!
yuvadan cekin (Sek. F2).

F1-1 | Toz Torbasi Braketi | F1-2 |Yuva
F1-3 | Toz Torbasi F1-4 |Plaka
F2-1 |Disler

=60

UYGULAMA

Bu Urlinli agagida belirtilen amaglar icin kullanabilirsiniz:

u Emme giris portu kullanildiginda sivi atiklarin veya kuru
tozun emilmesi.

= Ufleme ¢ikis portu kullanildiginda ifleyici olarak galisir.

AKUYU TAKMA/GIKARMA

Sadece Sek. A3'te belirtilen EGO marka akiileri ve sarj
cihazlarini kullanin.

Daha fazla ayrintr icin ilgili akii ve sarj cihazi kilavuzlarina
bakin.

ilk kullanimdan énce tamamen sarj edin.
Takmak igin

Ak disleri ile montaj yuvalarini hizalayin ve “tiklama” sesi
duyana kadar akuiyi stiptrgeye kaydirin (Sek. G1).

Cikarmak igin

Batarya gikarma diigmesine basin ve bataryay! gekip
cikarin (Sek. G2).

G1-1 |Montaj Yuvasi G1-2 |Montaj Kanali

Akil Cikarma

e Diigmesi

ISLAK/KURU SUPURMENIN BASLATILMASI/

DURDURULMASI (SEK. H)

Siipiirmeyi baslatmak igin

1. Gug kafasi tertibatinin toz haznesine takildigini ve toz
haznesinin glivenli bir sekilde kilitlendigini dogrulayin.
Siplrge hortumunun, gerekli uzatma borusunun/
borularinin ve ucun dogru sekilde baglandigindan
emin olun.

NOT: Siipiirge, yalnizca giig kafas tertibati toz haznesine

giivenli sekilde takildiginda calisir.

2. Akiyu takin.

3. Sipirgeyi calistirmak igin gli¢ diigmesine basin.

4. Dusuk hiz veya yliksek hiz segmek igin hiz ayar
diigmesine basin ve ardindan siiplrgeyi baglatmak
icin baglat/durdur digmesine basin. Veya stipiirgeyi

dogrudan maksimum hizda baglatmak icin TURBO
digmesine basin.

NOT: Hiz, siipirme sirasinda da ayarlanabilir. Daha fazla
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Siipiirgeyi Durdurmak igin
1. Slplrme tamamlandiginda veya toz haznesi

doldugunda stipiirgeyi gegici olarak durdurmak igin
baslat/durdur digmesine basin.

2. Veya siplrgeyi tamamen kapatmak igin gi¢
digmesine basin.

3. Ak paketini gikarin.

4. Toz haznesini uygun bir kaba veya kanalizasyona
bosaltin.

NOT: Siipiirge yeniden baslatilirken daha dnce akif olan

normal hiz ayarina devam eder.

Giig Gostergesi Diigmesi

Gllg Gosterge- f » iamy islem
si Digmesi
Herhangi bir islem
yapilmasina gerek
Beklemede yoktur.lSupurge,
o 1 saat iglem yapil-
Sabit yesil madiginda otomatik
olarak kapanir.
Makine diizgiin
calisiyor. Normal galisma.
Siipirgeyi durdurun,
6 kez yesil Haznedeki sivi aki takimini
yanip soner, seviyesi, sivi cikarin ve ardindan
ardindan sensorlerinin alt | bosaltma talimatina
kapanir. ucuna ulasir bakarak hazneyi
bosaltin.
Sirekii vesil Yardim igin EGO
yes Elektronik hatasi | miisteri hizmetleriyle
yanip soner - .
iletisime gegin
HIZ SEGiMmi

11 Normal Hiz Modu

= Hiz ayar digmesine her basildiginda, hiz diisik seviye
ve yiiksek seviye arasinda gegis yapar. Hizi gostergesi,
mevcut hiz seviyelerine karsilik gelen yesil igiklar
gortintler.

= Siiplrge, en son kullanilan hiz ayarini kaydeder ve
yeniden baglatildiginda bu ayara doner.
TURBO MODU

= TURBO diigmesine basin, TURBO gostergesi yesil
renkte yanar ve siiplrge dogrudan TURBO hizinda,
yani en yiiksek hizda calismaya baslar.

= TURBO modundayken, TURBO diigmesine tekrar basin
veya hiz ayar digmesine, baslat/durdur digmesine
veya gli¢ diigmesine basin; TURBO gdstergesi kapanir
ve siiplrge, TURBO modundan ¢ikar.

NOT: TURBO modundan giktiktan sonra siiplirge, daha
once aktif olan normal hizla devam eder.

EMME REGULATORU (Sek. I)

Siplrme sirasinda, stipiirge hortumunun ucundaki hava
akisi, emme regilatori dondurtilerek kontrol edilebilir.
Emmeyi azaltmak igin hava ¢ikisini agmak amaciyla
regulatorii gevirin veya emmeyi artirmak igin reglatori
hava ¢ikisini kapatacak sekilde gevirin.

Bu 6zellik, stipiirge emmesi sirasinda siipiirge hortumu
hall, bez vb. ile kapatildiginda ézellikle kullaniglidir; hava
cikisini agmak igin regtilatorli cevirin, emme azalir.

| -1 |Emme Regiilatori | I-2 |Hava Cikis!

UZAKTAN KONTROL

= Uzaktan kumanda, emme sirasinda siiplirge hortumuna
yerlestirilebilir (Sek. J1).

= Sipurge galistinldiginda uzaktan kumandayi kullanarak
slipirgeyi baslatabilir/durdurabilir veya makineyi
TURBO moduna gegirebilirsiniz.

NOT: Uzaktan kumanda, normal disiik veya yiiksek hiz
arasinda gegis yapamaz.

m Uzaktan kumanda, 6zellikle dar agizli ucu kullanilirken
karanlik alanlarda el feneri olarak da kullanilabilir.

Uzaktan Kumanda Eslestirme (Sekil J2)

Uzaktan kumanda, fabrikadaki stiplrgeyle eslestirilmistir.
Ancak uzaktan kumandanin hasar gérdiigii veya
kayboldugu durumlarda, yeni uzaktan kumandanizi
stipiirgeyle eslestirmek icin asagidaki adimlari uygulayin.
1. Akuyd takin.

2. Slipirgeyi galistirmak igin giic digmesine basin.
Glic digmesi gostergesi yavasca yesil renkte yanip
sonene kadar sptirgedeki baglat/durdur digmesine
uzun basin.

4. Glg digmesi gostergesi yesil renkte yanip sénmeye
baslar baglamaz TURBO diigmesine veya uzaktan
kumandadaki baslat/durdur diigmesine basin.

Gilic digmesi gostergesi hizl bir sekilde yesil renkte
yanip séner ve eslestirmenin basarili oldugunu
belirtmek igin strrekli yesil renkte yanar.
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Uzaktan Kumanda Gastergesi

Uzaktan
Kumanda Anlami islem
Gostergesi
izl yesil Uz"aktar) kgmanda Uzaktan kumanday!
yanip akil sarjl bitmek -
o o sarj edin.
soniyor lizere.
Yavg 562 Uzaktan kumanda | Herhangi bir isleme
yesi yanip arj oluyor. erek yoktur.
soniyor saij oluyor. gerek yorlur.
Uzaktan Uzaktan kumandayi
T ) ve sarj kablosunu
Sabit yesil kumandanin sarji iic kavnadndan
tamamland. gug kaynag
ayirin.

NOT: Normal galisma sirasinda, uzaktan kumanda
gostergesi bir kez yanar ve ardindan TURBO digmesine
veya baslat/durdur diigmesine bir kez basildiginda kapanir.

Uzaktan Kumanday $arj Etme (Sek. J3)

Uzaktan kumandanin igindeki akiiniin periyodik olarak
yeniden sarj edilmesi gerekir.

A UYARI: Uzaktan kumandanin igindeki bu sarj edilebilir
Li-ion akii igin Ititfen asagidakilere dikkat edin:

= Yangin ve yanik riski.

= Agmayin, ezmeyin, 60°C'nin iizerinde isitmayin veya
yakmayin.

= Kisa devre yapmayin.
= Onemli derece siskinlik varsa kullanmay birakin.
1. USB-C baglanti noktasi kapagini agin.

2. Birlikte verilen sarj kablosunun USB-C ucunu, uzaktan
kumandadaki USB-C baglanti noktasina baglayin.

3. Sarj kablosunun diger ucunu uyumlu bir USB gli¢
adaptdriine/sarj cihazina (Urline dahil degildir)
baglayin. Tamamen bosalmis bir akiinin sarj edilmesi
2 saat kadar sirebilir.

4. Sarj islemi bittiginde USB-C baglanti noktasini
kirlenmeden korumak igin sarj kablosunu gikarin ve
USB-C baglanti noktas kapagini kapatin.

USB-C Baglanti USB-C Baglanti

o
(IA)
EN

J3-2

Noktas Kapagi Noktasi

J3-3 [Sarj Kablosu

r
=00
a—
SUPURGEYLE GALISMA
Islak Siipiirme islemi
m [slak siipirme iglemi sirasinda toz torbasini
kullanmayin.
» Toz haznesi doldugunda stiptirgeyi hemen kapatin. Toz
haznesini uygun bir kaba veya kanalizasyona bosaltin.

m [slak, yapiskan malzemeleri toplamak igin
kullanildiginda toz haznesinin, filtrenin ve aksesuarlarin
icini periyodik olarak daha sik temizleyin.

Kuru Siipiirme islemi

m |slak siipirmeden sonra filtrenin tamamen kuru
oldugundan emin olun veya kuru siipiirme igin ikinci bir
kuru filtre kullanin. Nemli veya islak filtreler tozla tikanir
veya kiiflenir.

n Silika tozuna maruz kalmayi azaltmak igin toz torbasi
kullanin.

= Toz torbasi veya toz haznesi doldugunda stipiirgeyi
hemen kapatin.

= Toz haznesini uygun bir kaba veya kanalizasyona
bosaltin.

Ufleyici Galigmasi

A UYARI: Bu makineyi Gfleyici olarak kullanirken daima
g6z korumasi kullanin.

A UYARI: Benzin gibi yanici veya parlayici
malzemelerle veya bu tlir malzemelerin bulunabilecegi
alanlarda dfleyiciyi kullanmayin. Yangin ¢ikabilir.

A UYARI: Hava akisini insanlara veya evcil hayvanlara
dogru yonlendirmeyin.

BAKIM

A UYARI: Ciddi yaralanmalari 6nlemek igin bakim,
temizlik, aparat degisimi veya Uniteden malzeme ¢ikarma
islemlerinden 6nce akii takimini Griinden ¢ikarin.

GENEL BAKIM

Plastik parcalari temizlerken ¢ézlicii maddeler
kullanmaktan kaginin. Cogu plastik malzeme, cesitli ticari
¢0zlicu tlrlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu ¢oziicii
maddelerin kullaniimasi durumunda zarar gérebilir. Kir, toz,
yag, gres, vb. gidermek igin temiz bez kullanin.

A UYARI: Fren svilari, benzin, petrol bazli tiriinler,

ice isleyen yaglar gibi maddelerin plastik pargalara

temas etmesine kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal
maddeler plastik parcalara hasar verebilir, bu tiir parcalari
zayiflatabilir veya pargalayabilir ve bu durum ciddi
yaralanmalara neden olabilir.
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A UYARI: Kisa devre nedeniyle yangin, yaralanma ve
Uiriin hasari riskini azaltmak igin makinenizi, aki takimini
veya sarj cihazini asla siviya batirmayin veya iclerine
sivi akmasina izin vermeyin. Deniz suyu, bazi endistriyel
kimyasallar ve agartici veya agartici igeren driinler gibi
asindirici veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

TOZ HAZNESININ BOSALTILMASI

1. Toz haznesindeki siviyi varsa uygun bir kaba veya
kanalizasyona bosaltmak icin tahliye portu kapagini
cikarin.

2. Giig kafas! tertibatini toz haznesinden gikarin.

3. Toz torbasl takillysa toz torbasini gikarin.

4. Toz haznesindeki tim kir veya kalintilari temizleyin,
yumusak sabun ve suyla temizleyin.

5. Giic kafas tertibatini yeniden monte etmeden énce
toz tankinin kurumasini bekleyin.

FILTRE BAKIMI

Filtre Kendi Kendini Temizleyen Sistem

1. Sipurge hortumunu siiptirge emme girisine baglayin
ve hortumun diger ucunu filtrenin kendi kendini
temizleyen tapasina takin (Sek. K1).

2. Aki takimini takin, makineyi agmak igin gtic
dugmesine basin.

3. lstediginiz hiz modunu segin ve makineyi agmak iin
baglat/durdur digmesine basin.

4. Filtreyi temizlemek icin filtrenin kendi kendini
temizleme diigmesine basin (Sek. K2).

iPUQLARI: En iyi temizleme etkisini elde etmek igin
TURBO modunu se¢meniz ve filtrenin kendi kendini
temizleme diigmesine bes kez basmaniz ve her seferinde
3 saniye basili tutmaniz 6nerilir.

K1-1 [Emme Girig Portu K1-2|Siipiirge Hortumu
Filtre Kendi Kendini Filtre Kendi Kendini

K1-3 ; K2-1 ; e
Temizleyen Tapa Temizleme Diigmesi

Filtrenin Yikanmasi

Ak takimini gikarin ve gug kafasi tertibatini kaldirarak
filtreyi inceleyin. “Filtre Kendi Kendini Temizleme
Sistemi” bollimtindeki adimlari uyguladiktan sonra filtre
hala kirliyse filtreyi gikarin ve soguk suyla durulayin.
Yeniden takmadan 6nce filtrenin tamamen kurumasini
bekleyin.

Filtrenin Degistirilmesi (Sekil L1 ve Sekil L2)

A UYARI: Filtreyi periyodik olarak kontrol edin ve
yipranmis veya hasarliysa degistirin. Hasarli filtrenin

kullaniimasi, istenmeyen havadaki kirleticilerin kutudan
yayllmasina neden olabilir.

1. Gig kafas tertibatini kaldirin ve bir tarafa koyun (Sek.
L1).

2. Filtre braketinin kolunu agin ve braketi filtreyle birlikte
disari gekin (Sek. L2).

3. Filtre alanindaki toz ve kalintilari temizlemek igin nemli
bir bez pargasi kullanin.

4. Brakete yeni veya temizlenmis bir filtre takin.
5. Braketi filtre alanina yerlestirin ve kolu katlayin.

| L1-1 |Tutma kolu | L1-2 |Fi|tre Braketi

SUPURGENIN SAKLANMASI
1. Aki takimini siiplrgeden gikarin.
2. Cihazi saklamadan dnce iyice temizleyin.

3. Supiirgeyi gocuklarin ulagamayacagi kuru, iyi
havalandiriimis, kilitli veya yiksek bir yerde saklayin.
Sipirgeyi glibre, benzin veya diger kimyasallarin
lizerinde veya yakininda saklamayin.

CEVRE KORUMASI

Elektrikli cihazlari, kullaniimis akleri ve
sarj cihazini evsel atiklarla bertaraf
etmeyin! Bu Urlindi yetkili bir geri donlisim
merkezine gotirlin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri dontisiim tesisine
goturdimelidir.
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SORUN GIDERME
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SORUN

NEDENi

¢6zim

Siiplrge caligmiyor.

= Akl takiminin sarji digiktr.

= Ak takimi diizgiin takiimamistir.

m Akl takimini sarj edin.

Akl takimini yerine oturuncaya kadar
siipurgeye dogru kaydirin.

Emme glicii zayif

= Sipirge hortumunda veya emme
girisinde tikaniklik var.

Filtre ince tozla tikanmistir.

Toz haznesi dolu.

Aku takiminin sarji diisuktdr.

Tahliye portu kapagdi toz haznesinden
cikariimigtir.

Stiptirge hortumundaki veya emme
girisindeki tikanikligi kontrol edin ve
temizleyin.

Bu kilavuzdaki "FILTRE BAKIMI" balimiinii
uygulayarak filtreyi temizleyin.

Toz haznesini bosaltin.

Akilyt sarj edin.

Tahliye portu kapagini toz haznesine takin.

Makine caligiyor ancak
emis yok.

Giig kafas tertibati toz haznesine tam
olarak takilmamistr.

m Giig kafas tertibatinin toz haznesine tam
olarak takildigindan emin olun.

Ufleme gikis portundan
toz kagiyor.

Filtre yok veya yanlig takilmigtir.

Filtre hasarlidir.

Filtrenin dogru takilip takilmadigini kontrol
edin.

Yeni bir filtreyle degistirin.

Siiplrge, uzaktan
kumanda ile kontrol
edilemiyor.

Uzaktan kumanda, siiplrgeyle
eslestirilmemistir.

Uzaktan kumanda sarji dligik.

Uzaktan kumanda hasarl.

Bu kilavuzdaki "Uzaktan Kumanda
Eslestirme" bolimini izleyerek uzaktan
kumanday: stiptirgeyle eslestirin.
Uzaktan kumanday sarj edin.

Yeni bir uzaktan kumanda kullanin
ve uzaktan kumanda eglestirmesini
gerceklestirin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti Politikasina iliskin tim hikiimler ve kosullar igin litfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret

edin.
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LUGEGE KOIKI JUHISEID!

&J LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS! Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab koiki parandustoid 1abi viima
kvalifitseeritud hooldustehnik.

OHUTUSSUMBOLID

Ohutussiimbolite eesmark on pdorata tdhelepanu véimalikele ohtudele. Ohutusstimbolitele ja nende juures olevatele
seletustele tuleb korralikult tahelepanu pddrata ja need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest ei kdrvalda ohtu.
Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused ei asenda asjakohaseid 6nnetuste ennetamise meetmeid.

A HOIATUS! Enne kéesoleva masina kasutamist lugege kindlasti 1abi ja tehke endale selgeks kdik kasutusjuhendis

toodud ohutusjuhised, sh kdik ohutussiimbolid, nagu ,OHT*, ,HOIATUS" ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud juhiseid
ei jargita, voib tagajarjeks olla elektrilodk, tulekahju ja/véi rasked kehavigastused.

SUMBOLITE TAHENDUSED

A OHUTUSSUMBOL Siimboleid OHT, HOIATUS véi ETTEVAATUST voidakse kasutada koos teiste simbolite voi
piktograafidega.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutussiimboleid, mida vib kaesolevalt tootelt leida. Enne, kui Uritate masinat kokku
panna ja kasutada, lugege, tehke omale selgeks ja jargige koiki juhiseid.

Vigastusohu vahendamiseks peab kasutaja
A Ohitiusteade || enne toote kasutamist kasutusjuhendit lugema.

ﬁ Elektriseadmete jaatmeid ei tohi visata

olmejaétmete hulka. Viige volitatud taaskaitleja === Alalisvool
= juurde.
c € Toode vastab kohaldatavatele EU direktiividele. EE UKCA vastavusmargisega
IPX4  Kaitstud igast suunast tulevate pritsmete vastu L Liiter
kg  Kilogramm V. Volti
°C  Celsius I/min Liitrit minutis
Pa  Pascal

A HOIATUS! Lugege kdiki juhiseid ja tehke need endale selgeks. Kui kiki allpool loetletud juhiseid ei jargita, voib
tagajarjeks olla elektrilook, tulekahju ja/vai tdsised isikuvigastused.
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Seadet ei tohi kasutada vahenenud flilisiliste, sensoorsete
voi vaimsete vdimetega voi vaheste kogemuste ja
teadmistega isikud (sh. lapsed), valja arvatud juhul, kui
nende turvalisuse eest vastutav isik on taganud piisava
jarelevalve ja juhendamise vastava seadme kasutamise
kohta.

= Lastele tuleb Gpetada, et nad ei tohi seadmega
mangida.

Véltige seadme véi aku kokkupuudet liiga korgete
temperatuuridega.

Votke arvesse akutoitega seadme vdi aku klemmide
lihistamise ohtu metallesemete poolt.

Laetavad akud tuleb seadmelt enne selle kaitlemist
eemaldada.

Erinevat tlipi akusid véi uusi ja kasutatud akusid ei
tohi segada.

Tihjad akud tuleb seadmest eemaldada ja ohutult
kérvaldada.

Eemaldage patareid/akud, kui seadet hoiustatakse
pikka aega seda kasutamata.

Arge kasutage laetavate akude asemel mittelaetavaid
akusid.

= Arge kasutage muudetud ega kahjustatud akusid.

= Kasutage ainult tapsustatud akuplokke ja laadijaid
Hoidke need juhised alles. Lugege juhendit sageli
ning kasutage seda masinat kasutavate isikute
véljadpetamiseks. Kui te masinat kellelegi laenate, andke
sellega kaasa ka kaesolev kasutusjuhend, et valtida toote
véarkasutamist ja véimalikke vigastusi.
Pinge 56Vo=a
Tolmupaagi maht 341
Kiirusreziim Madal | Suur | TURBO
Max Ohuvool (I/min) 1900 2500 | 3100
Max Imemisvéimsus (Pa) | 10000 | 15900 | 24800
Laadimistem- 0°C kuni 45°C
peratuur
Kaugjuh- | Max Laadimis-
. . 5V
timispult | pinge
Max Laadimis- 1A
vool
Kaal (ilma akuplokita) 12,1kg

=60

Soovituslik téokeskkonna

-5°C kuni 40°C
temperatuur

Soovituslik hoiustamise

-20°C kuni 70°C
temperatuur

PAKENDI LOEND (JOONISED A1 JAA2)
SOOVITATUD TARVIKUD

HOIATUS! Kasutage ainult allpool loetletud tarvikuid.
Algsele tootespetsifikatsioonile mittevastavate tarvikute
kasutamine vdib pdhjustada héireid seadme t66s ja
puudujaake ohutuses.

OSA NIMI MUDELI NUMBER
Tolmukotid (5 tk) AVG0905
Asendusfilter AVF0900

KIRJELDUS
TUNDKE OMA MARG-/KUIVTOLMUIMEJAT
(Joonised A1 ja A2)
Toitepea koost
Kéepide

Tarvikute hoiuruum
Tolmupaagi riiv (x2)
Tagaratas (x2)
Tolmupaak

Piduriga rullikratas (x2)
Aravooluava kork

© © N o g LD~

Piluotsak

10. Imemise sisselaskeava

11. Juhtpaneel

12. Tolmuimeja vooliku hoiustamispesad
13. Puhumise véljalaskeava

14. Tarvikute ajutine hoiustamine

15. Suur pdrandaotsak + harjastega otsak
16. Pikendustorud

17. Akuvabastusnupp

18. Filtri isepuhastamise nupp

19. Filtri isepuhastamise pistik

20. Tolmuimeja voolik

21. Voolikuvabastusnupp
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22. Imemisregulaator

23. Kaugjuhtimispuldi koost
24. Kummilatt

25. Tolmukott

26. Kaugjuhtimispuldi laadimiskaabel
27. Kaugjuhtimispult

28. Ummargune tolmuharja otsak
29. Kompaktne pdrandaotsak
30. Elektritooriista adapter

31. Toitenupp

32. Sisse-valjalllitusnupp

33. Kiiruse nupp

34. Kiirusindikaator

35. TURBOnupp

36. TURBO margutuli

37. Filter

38. Filtri klamber

39. Vedelikuandur (x4)

40. Tolmukoti klamber

41. Aravooluava

KOKKUPANEK

TOLMUIMEJA VOOLIKU UHENDAMINE/
LAHTIUHENDAMINE

Uhendamiseks likake vooliku ots imemise sisselaskeava
vi puhumise valjalaskeava porti, kuni kuulete ,kipsatust*
(joonis B1).

Lahtilihendamiseks vajutage ja hoidke vooliku
eemaldamiseks all vooliku vabastusnuppe (joonis B2).

B1-1 | Tolmuimeja voolik | B1-2 [Imemise sisselaskeava
B1.3 | uhumise val- B2-1 | Voolikuvabastusnupud
jalaskeava

PIKENDUSTORUDE UHENDAMINE/
LAHTIUHENDAMINE (Joonis C)

Uhendage tolmuimeja voolikuga (iks v6i kaks pikendustoru
vastavalt oma vajadustele.

Uhendamiseks sisestage pikendustoru kitsas ots
tolmuimeja voolikusse nii kaugele kui véimalik, kuni
pikendustoru on oma kohale kinnitatud.

Lahtilihendamiseks témmake pikendustoru tolmuimeja
vooliku kiljest lahti.

Teine pikendustoru (ihendamine/lahutamine esimese
toruga toimub samal viisil.

Cc2
c4

C-1 |Tolmuimeja voolik Kitsas ots

C3

Lai ots Pikendustorud

OTSAKUTE PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Valige vastavalt oma vajadustele sobiv otsak,
mis paigaldatakse otse tolmuimeja voolikule v6i
pikendustorule (joonis D1)

= Otsaku ihendamiseks pikendustoruga sisestage otsak
pikendustorusse nii kaugele kui véimalik, kuni see on
oma kohale kinnitatud. Lahtilihendamiseks tdmmake
otsak pikendustoru kiiljest lahti.

Otsaku ihendamiseks tolmuimeja voolikuga joondage
otsaku nupp tolmuimeja voolikus oleva soonega,
sisestage otsak tolmuimeja voolikusse, kuni kuulete
Jidpsatust. Uhenduse katkestamiseks vajutage ja
hoidke otsaku eemaldamiseks vabastusnuppu.

D1-1 | Vabastusnupp D1-2 [Soon
Pikendustorud

B8  oliuline) D1-4 |Nupp

D1-5 |Otsak

Piluotsak (joonis D2)

Pimedaid alasid saab hdlpsasti puhastada, kui kasutada
piluotsakut koos kaugjuhtimispuldi integreeritud valgusega.

Uhendage piluotsak tolmuimeja voolikuga ja kidpsake
kaugjuhtimispult tolmuimeja vooliku kaugjuhtimispuldi
kinnituse kiilge. Vajutage kaugjuhtimispuldi valgustusnuppu
ja labipaistev piluotsak siittib.

D2-1
D2-3

Piluotsak D2-2 | Valgusenupp

Kaugjuhtimispult

Elektritodriista adapter (joonis D3)

Elektritooriista adapter véimaldab tolmuimejat Gihendada
32 mm tolmu valjalaskeavaga elektritériistaga.

Kui tolmuimeja voolik on tihendatud tolmuimeja
sisselaskeavaga, sisestage elektritddriista adapter
tolmuimejasse nii kaugele kui voimalik, kuni elektritdériista
adapter on paigas, ja seejarel ihendage adapter
elektritdoriista tolmu véljalaskeavaga.

A HOIATUS! Elektritocriista adapterit ei saa iihendada
pikendustoru(de)ga. Jéuga paigaldamine vdib kahjustada
elektritooriista adapterit véi pikendustoru(sid).
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Elektritodriist (pole

2E kaasas)

D3-2 | Elektritdoriista adapter

D3-3 | Tolmuimeja voolik D3-4 |Imemise sisselaskeava

Suur porandaotsak + harjastega otsak / kummilatt
(joonis D4)

Suurt pérandaotsakut saab kombineerida harjastega
otsaku v6i kummilatiga.

Avage kergelt lati m6lemad otsad ja vajutage otsad alla, et
eemaldada latt otsaku kiiljest.

Lati paigaldamiseks liikake lati otsad otsaku aukudesse,
kuni kuulete ,kl6psatust”.

D4-1 |Suur pdrandaotsak | D4-2 | Otsaku augud

D4-3 |Kummilatt D4-4 | Lati otsad

r
=0
a—
= To6tab puhurina, kui kasutatakse puhumise
véljalaskeava.
AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Kasutage ainult joonisel A3 esitatud EGO akuplokke ja
laadureid.

Lisateavet leiate vastavatest akuplokkide ja laadijate
kasutusjuhenditest.

Enne esmakasutamist laadige taielikult téis.
Paigaldamine

Joondage aku sooned paigaldusavadega ja libistage
akuplokk tolmuimejasse, kuni kostub klépsatus (joonis G1).

Eemaldamine

Vajutage akuvabastusnuppu ja témmake akuplokk valja
(joonis G2).

TOITEPEA KOOSTU PAIGALDAMINE/
EEMALDAMINE

Paigaldamiseks likake tolmupaagi riivide alumisi osi,
langetage toitepea koost tolmupaagile ja seejarel liikake
tolmupaagi riivide tlemisi osi (joonised E1 ja E2).
Eemaldamiseks likake tolmupaagi alumisi osi ja tdstke
seejarel toitepea koostu (joonis E3).

TOLMUKOTI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
1. Vabastage tolmupaak ja tdstke toitepea koost iles.

2. Paigaldamiseks sisestage tolmukoti kronsteini pilusse
ainult tolmukoti plaat, kuni plaat langeb mééda sooni
alla. Enne tolmu v&i prahi korjamist keerake tolmukott
kasitsi lahti (joonis F1).

Eemaldamiseks tostke plaat veidi lle soonte ja
seejarel tdmmake plaat pesast vdlja, et tolmukott
eemaldada (joonis F2).

F1-1 | Tolmukoti klamber | F1-2 |Pesa
F1-3 | Tolmukott F1-4 |Plaat
F2-1 |Ribid

KASUTAMINE
RAKENDUSALAD
Seda toodet voib kasutada allpool loetletud eesmarkidel.

= Vedelate jaatmete voi kuiva tolmu sisse imemine, kui
kasutatakse imemisava.

G1-1 |Paigaldusava G1-2|Soon

G2-1 | Akuvabastusnupp

MARJA/KUIVA TOLMUIMEMISE KAIVITAMINE/

PEATAMINE (JOONIS H)

Tolmuimeja kéivitamine

1. Veenduge, et toitepea koost on tolmupaagile
paigaldatud ja tolmupaak on kindlalt lukustatud.
Veenduge, et tolmuimeja voolik, ndutavad
pikendustorud ja otsak on korralikult ihendatud.

MARKUS. Tolmuimeja tootab ainult siis, kui toitepea koost
on kindlalt tolmupaagi kiilge kinnitatud.

2. Paigaldage aku.

3. Tolmuimeja sisselilitamiseks vajutage toitenuppu.

4. Vajutage kiiruse reguleerimise nuppu, et valida madal
kiirus vdi suur kiirus, ja seejarel vajutage tolmuimeja
kaivitamiseks kéivitus- ja seiskamisnuppu. V6i
vajutage TURBOnuppu, et kéivitada tolmuimeja otse
maksimaalsel kiirusel.

MARKUS. Kiirust saab reguleerida ka tolmuimemise ajal.
Lisateavet leiate peattikist ,KIRUSE VALIK*.
Tolmuimeja peatamine

1. Kui tolmuimeja on [dppenud véi kui tolmupaak on tais,
vajutage imemise ajutiseks peatamiseks kéivitus- ja
seiskamisnuppu.

2. Vaivajutage toitenuppu, et tolmuimeja téielikult vélja

3. Eemaldage aku.
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4. Tlhjendage tolmupaak sobivasse anumasse voi
aravoolu.

MARKUS. Taaskaivitamisel jatkab tolmuimeja varem
aktiivse regulaarkiiruse seadistusel.

Toitenupu margutuli

paljastamiseks, imemise suurendamiseks keerake
regulaatorit 8hu véljalaskeava katmiseks.

See funktsioon on eriti kasulik, kui tolmuimeja voolik

on imemise ajal vaipade, lappide jms t6ttu suletud,
keerake regulaatorit nii, et 8hu valjalaskeava avaneks, ja
imemisvdime vaheneb.

Toitenupu

.. . Tahendus Toiming
margutuli
Toiminguid pole
vaja. Tolmuimeja
Ootereziim |dlitub automaatselt
Pidev roheline vélja pérast tihetun-
nist tegevusetust
Masin to6tab Normaalne
korralikult. t6otamine.
Vilgub roheli- Vede!lku tefe Peatage toImumeJa,
selt 6 korda paagis on joud- | eemaldage aku ja
e ) nud vedelikuan- | seejarel tlihjendage
seejérel lilitub ) ) -
vélja durite alumise paak, jargides
' otsani tlihjendusjuhiseid.
Vilaub pidevalt Abi saamiseks vétke
gub p Elektroonika viga | ihendust EGO
roheliselt o
klienditeenindusega
KIIRUSE VALIK

Tavaline kiirusreziim

= |ga kord, kui vajutatakse kiiruse reguleerimise nuppu,
vahetub kiirus madala taseme ja kdrge taseme
vahel. Kiiruse mérgutuli pdleb roheliselt, mis vastab
praegusele kiirustasemele.

= Tolmuimeja salvestab viimase kiiruse seadistuse ja
naaseb sellele taaskaivitamisel.
TURBOreziim

Vajutage TURBONnuppu, TURBO mérgutuli
stittib roheliselt ja tolmuimeja hakkab tddle otse
TURBOKkiirusel ehk suurimal kiirusel.

Kui olete TURBO reziimis, vajutage uuesti
TURBOnNuppu v&i vajutage kiiruse reguleerimise nuppu,
kéivitus- ja seiskamisnuppu véi toitenuppu - TURBO
mérgutuli kustub ja tolmuimeja valjub TURBO reZiimist.

MARKUS. Parast TURBO reziimist valjumist jatkab
tolmuimeja varem aktiivne olnud tavakiirusel.

IMEMISREGULAATOR (joonis 1)

Imamisel saab tolmuimeja vooliku otsas olevat
6huvoolu juhtida imemisregulaatorit keerates. Imemise
vahendamiseks keerake regulaatorit hu véljalaskeava

| I-1 |Imemisregulaator | -2 |Ohu véljalaskeava

KAUGJUHTIMISPULT

= Kaugjuhtimispuldi saab tolmu imemise ajal asetada
tolmuimeja voolikule (joonis J1).

= Kui tolmuimeja on sisse lilitatud, saate
kaugjuhtimispuldi abil tolmuimeja kaivitada/peatada véi
lilitada masina TURBO reziimi.

MARKUS. Kaugjuhtimispult ei saa lillituda tavalise,

madala vdi suure kiiruse vahel.

= Kaugjuhtimispulti saab kasutada ka taskulambina

pimedate alade jaoks, eriti kui kasutada piluotsakut.

Kaugjuhtimispuldi sidumine (joonis J2)

Kaugjuhtimispult on tehases tolmuimejaga ihendatud. Kui

aga kaugjuhtimispult on kahjustatud vi kadunud, jargige

alltoodud juhiseid, et siduda oma uus kaugjuhtimispult
tolmuimejaga.

1. Paigaldage aku.

2. Tolmuimeja sisseliilitamiseks vajutage toitenuppu.

3. Vajutage pikalt tolmuimeja kéivitus- ja
seiskamisnuppu, kuni toitenupu indikaator vilgub
aeglaselt roheliselt.

4. Vajutage TURBOnuppu v&i kaugjuhtimispuldi
kéivitus- ja seiskamisnuppu niipea, kui toitenupu
margutuli hakkab aeglaselt roheliselt vilkuma.

5. Toitenupu méargutuli vilgub kKiiresti roheliselt ja péleb
seejarel pUsivalt roheliselt, mis nditab, et ihendamine
dnnestus.

Kaugjuhtimispuldi margutuli

Kaugjuh-
timispuldi Téhendus Toiming
margutuli
Vilgub Kiiresti | Kauaiunimispuldi o o \augjunti-
. aku on peaaegu B
roheliselt e mispulti.
tiihjaks saanud.
Vilgub aegla- | Kaugjuhtimispult Midagi pole vaja
selt roheliselt | laeb. ette votta.
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| Uhendage
Pidev Kaugju_htlmlspuldl kaugjuhtimispult
) laadimine on . -
roheline Gobenud ja laadimiskaabel
ppenue. toltealliast lahti.

MARKUS. Tavalise tsétamise ajal siittib kaugjuhtimispuldi
margutuli tihe korra ja kustub siis, kui vajutate iihe korra
TURBONuppu vdi kaivitus- ja seiskamisnuppu.

Kaugjuhtimispuldi laadimine (joonis J3)

Aeg-ajalt tuleb kaugjuhtimispuldi akut laadida.

A HOIATUS! Selle kaugjuhtimispuldi sees oleva laetava

litiumioonaku puhul pidage meeles jargmist.

= Tulekahju ja pdletuste oht.

= Mitte koost lahti votta, mitte kuumutada Ule 60 °C ja

mitte pdlema panna.

= Arge tekitage lihist.

= Kui see on tugevalt paisunud, Ipetage kasutamine.

1. Avage USB-C pordi kate.

2. Uhendage kaasasoleva laadimiskaabli USB-C ots
kaugjuhtimispuldi USB-C pordiga.

3. Uhendage laadimiskaabli teine ots Ghilduva USB-
toiteadapteri/laadijaga (ei ole kaasas). Taielikult
tiihjenenud aku laadimiseks v6ib kuluda kuni kaks
tundi.

4. Kui laadimine on Idppenud, eemaldage laadimiskaabel
ja sulgege USB-C-pordi kate, et kaitsta USB-C-porti
saastumise eest.

J3-1 |USB-C pordi kate

432 |USB-C-port |

J3-3 |Laadimiskaabel

TOLMUIMEJAGA TOOTAMINE
Mérgtolmuimemise toiming
= Arge kasutage margtolmuimemise ajal tolmukotti.

= Lilitage tolmuimeja kohe vélja, kui tolmupaak on
tais. Tlihjendage tolmupaak sobivasse anumasse voi
aravoolu.

= Puhastage korraparaselt tolmupaagi sisemust, filtrit
ja tarvikuid, tehke seda sagedamini, kui kasutatakse
seadet margade, kleepuvate materjalide imemiseks.

Kuivtolmuimemise toiming

= Veenduge, et filter oleks parast margtolmuimemist
taiesti kuiv, voi kasutage kuivtolmuimemiseks teist
kuivfiltrit. Niisked vai marjad filtrid ummistuvad tolmuga
voi lahevad hallitama.

= Raénidioksiidi tolmuga kokkupuutumise véhendamiseks

=60

= Liilitage tolmuimeja kohe valja, kui tolmukott vdi
tolmupaak on tais.

= Tilhjendage tolmupaak sobivasse anumasse vi
&ravoolu.

Puhuri toiming

A HOIATUS! Kui kasutate seda masinat puhurina,
kandke alati kaitseprille.

kasutage tolmukotti.

A HOIATUS! Arge puhuge tuleohtlikke véi pélevaid
materjale, nagu bensiin, ega kasutage seda kohtades,
kus selliseid materjale vdib leiduda. See vdib pohjustada
tulekahju.

A HOIATUS! Arge suunake dhuvoolu inimeste voi
lemmikloomade suunas.

HOOLDUS

A HOIATUS! Raskete vigastuste valtimiseks eemaldage
alati aku, enne kui asute seadet remontima, puhastama,
tarvikuid vahetama vai kinni jadnud objekte eemaldama.

ULDHOOLDUS

Véltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalidest on vastuvétlikud miiigil
olevatest lahustitest tulenevatele kahjustustele. Kasutage
mustuse, tolmu, &li, maarde jms eemaldamiseks puhast
lappi.

A HOIATUS! Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftapdhistel toodetel, labistavatel 6lidel jne
kokku puutuda plastosadega. Kemikaalid v6ivad plasti
kahjustada, ndrgendada vdi havitada, mille tagajarjeks vdib
olla raske kehavigastus.

A HOIATUS! Tulekahju, kehavigastuste ja lihisest
pohjustatud tootekahjustuste ohu vahendamiseks

arge kunagi kastke masinat, akuplokki véi laadijat
vedelikku ega laske vedelikul nende sisse voolata.
Sodvitavad vdi juhtivad vedelikud, nagu merevesi,
teatud tédstuskemikaalid, pleegitus- véi valgendusaineid
sisaldavad tooted jms vdivad pohjustada liihiiihenduse.

TOLMUPAAGI TUHJENDAMINE

1. Eemaldage aravooluava kork, et tlihjendada
tolmupaagis olev vedelik sobivasse anumasse voi
aravoolu, kui see on saadaval.

2. Eemaldage toitepea koost tolmupaagist.
Eemaldage tolmukott, kui see on paigaldatud.

>

Eemaldage tolmupaagist kogu mustus ja praht ning
puhastage paak 6rnatoimelise seebi ning veega.
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5. Laske tolmupaagil enne toitepea koostu uuesti
kokkupanemist kuivada.

FILTRI HOOLDUS
Filtri isepuhastamise siisteem

1. Uhendage tolmuimeja voolik tolmuimeja
sisselaskeavaga ja paigaldage vooliku teine ots filtri
isepuhastamise pistiku kiilge (joonis K1).

2. Paigaldage aku, vajutage masina sisselilitamiseks
toitenuppu.

3. Valige soovitud kiirusreziim ja vajutage masina
sisseliilitamiseks kaivitus- ja seiskamisnuppu.

4. Filtri puhastamiseks vajutage filtri isepuhastamise
nuppu (joonis K2).

NOUANDED. Parima puhastusefekti saavutamiseks
on soovitatav valida TURBOreZiim ja vajutada filtri

isepuhastamise nuppu viis korda ning hoida seda iga kord

kolm sekundit all.

K1-1 Imemise sisselas- K1-2 | Tolmuimeja voolik
keava

K1-3 Fllltr'| isepuhastamise K9-1 Filtri isepuhastamise
pistik nupp

Filtri pesemine

Eemaldage aku ja uurige filtrit, tdstes toitepea koostu. Kui
filter on parast jaotises ,Filtri isepuhastamise siisteem”

toodud samme endiselt maardunud, eemaldage filter ja

loputage seda kiilmas vees. Laske filtril taielikult kuivada ja

paigaldage see uuesti.
Filtri vahetamine (joonis L1 ja joonis L2)

A HOIATUS! Kontrollige filtrit perioodiliselt ja
vahetage see vélja, kui see on kulunud v&i kahjustatud.

Kahjustatud filtri kasutamine v6ib kaasa tuua soovimatute

6husaasteainete eraldumise mahutist.

1. Téstke toitepea koost iles ja asetage see iihele
kiljele (joonis L1).

filtriga vélja (joonis L2).
3. Kasutage filtri alalt tolmu ja prahi eemaldamiseks
niisket lappi.

4. Paigaldage klambrisse uus v6i puhastatud filter.

5. Asetage klamber filtri piirkonda ja keerake kaepide
kokku.

Avage filtri klambri kdepide ja tommake klamber koos

[ L1-1 |waepice [ L1-2 [ Fitr amber

TOLMUIMEJA HOIUSTAMINE

1.
2.
3.

Eemaldage tolmuimejast akuplokk.

Enne hoiustamist puhastage tolmuimeja pdhjalikult.
Hoidke tolmuimejat kuivas, hasti ventileeritavas,
lukustatud kohas ja korgel, lastele ligipdasmatult.

Arge hoiustage tolmuimejat véetiste, bensiini véi
muude kemikaalide peal vdi lahedal.

KESKKONNAKAITSE

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmeprtigi hulka! Viige
toode volitatud taaskaitleja juurde ja
vbimaldage selle komponendid
sorteerituna kdrvaldada. Elektritodriistad
tuleb viia keskkonnakaitsendudeid
jargivasse jaatmekaitluskeskusesse.
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PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Tolmuimeja ei kéivitu.

= Akuploki laetuse tase on madal.

= Aku ei ole korralikult paigaldatud.

= Laadige akuplokki.

Likake akuplokk tolmuimejasse, kuni see
oma kohale kidpsatab.

Tolmuimeja vdimsus
on nork

= Tolmuimeja voolikus vdi imemisavas on
ummistus.

Filter on peene tolmuga ummistunud.

= Tolmupaak on téis.

Akuploki laetuse tase on madal.

Tiihjendusava kork on tolmupaagilt
eemaldatud.

= Kontrollige ja eemaldage ummistus
tolmuimeja voolikust v6i imemissisendist.

Puhastage filtrit selle juhendi jactise ,FILTRI
HOOLDUS" jérgi.

Tiihjendage tolmupaak.

Laadige akuplokki

Paigaldage aravooluava kork tolmupaagile.

Masin to6tab, kuid ei ime.

Toitepea koost ei ole taielikult
tolmupaagile paigaldatud.

Veenduge, et toitepea koost oleks taielikult
tolmupaagile paigaldatud.

Tolm valjub puhumise
véljalaskeavast.

= Filter on kahjustatud.

Filter puudub vai on valesti paigaldatud.

Kontrollige filtri diget paigaldust.

Asendage uue filtriga.

Tolmuimejat ei saa
kaugjuhtimispuldiga
juhtida.

Kaugjuhtimispult ei ole tolmuimejaga
seotud.

Kaugjuhtimispuldi laetus on madal.

= Kaugjuhtimispult on kahjustatud.

Siduge kaugjuhtimispult tolmuimejaga,
jargides selle juhendi peattikki
,Kaugjuhtimispuldi sidumine®.

Laadige kaugjuhtimispulti.

Kasutage uut kaugjuhtimispulti ja siduge see
tolmuimejaga.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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a—— G o Mepeknag, opuriHanbHUX HCTPYKLiA
any
o

MPOYMTAWTE BCI IHCTPYKLI!
I!L!__" NMPOYUTAWTE NMOCIBHUK 3 EKCHHYATALII'I'

A MONEPEMXEHHA. [ins rapanTyBaHHs Ge3nexu Ta HagiliHOCTi BCi PEMOHTHI poB6OTY MOBUHEH MPOBOAMTM
KBanicpikoBaHUA TEXHIYHMIA cneLianicT.

CHMBOIK, LLIO CTOCYIOTLCA BE3MEKM

Meta cumBoniB, NoB’'sisaHux i3 6e3nexoto, — NpUBEPHYTU Bally yBary o MOXnMBMX Hebeanek. CumBonm 6eaneku Ta ixHe
NOSICHEHHS! 3aCyroBYOTb Ha Bally MUIbHY YBary Ta po3yMiHHs. CUMBONM nonepekeHb cami no cobi He ycyBatoTb Byab-
skoi HeBesneku. IHCTPYKLil Ta nonepekeHHs, siki BOHM HaAatoTb, HE 3aMiHIOIOTb HaNEXHUX 3aX0fiB LLoAOo 3anobiraHHst
aBapiam.

A MONEPEMXEHHA. MepLu Hix kopucTyBaTMCA LiiEH MaLLNHO, 060B'SI3KOBO 03HANOMTECS 3 YCiMa IHCTPYKLisiMU
3 Beaneky, HaBe[EHMI B LibOMY NOCIBHIKY KOPUCTYBaYa, 30kpema 3 yciMa CUMBOMAMI NONepeakeHb, TakUMN sk
«HEBE3MNEKAY, «MOMNEPEMKXEHHSA» Ta «3ACTEPEXEHHSA». HepotpumaHHsi HaBeAEHUX HIKYe BKa3iBOK MOXe
CMPUYMHITY YPAKEHHS! €NEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXeXy Ta/abo cepitosHi TpaBMU.

3HAYEHHA CUMBONY

A CUMBOI NONEPEMXEHHA LLIOOO BE3MNEKW: Brasye Ha HEBE3MNEKY, MOMEPEMXEHHS a6o
3ACTEPEXEHHA. Moxe BUKOpUCTOBYBATUCS pa3oM 3 iHLLMMM CUMBOMamMm1 abo nikTorpamamu.

MPABWNA TEXHIKW BE3MEKK

Ha wiit cTopiHLji 306paxeHo Ta onu1caHo cMMBONW, MOB'A3aHi 3 6e3nekoto, ki MoXyTb BifobpaxaTucs Ha Libomy
BupoGi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpaTi Ta ekcnnyaTyBaTh 10ro, 03HaNOMTECS 3 yCiMa IHCTPYKLiSIMM Ha IHCTPYMEHTI Ta
[LOTPUMYITECH iX.

3 MeTOH 3MEHLUEHHS PU3NKY OTPUMAHHS! TPaBM
A lMonepemxeHHs Loao Besneku |||| KOpUCTYBaY NOBUHEH NPOYMTATH NOCIOHMK 3
excnnyaratji.
Binxoau enexktpuynnx Bupobis He crig
E BUKMAATW Pa3oM i3 NOBYTOBUM CMITTAM.

. === [lOCTilHWIA CTPyM
3BEPHITLCS [0 aBTOPU3OBAHONO MyHKTY === L

nepepobk.
c € Iélgm BUID BIANOBINaE WiHKMM AMPEKTUBaM EE OujiHka BignosiaHocTi y BenukoGpuTaHii

m IPX4  3axucr Big 6pu3ok Boam n  Jlitp

KT Kinorpamu B BonbT
°C  Tpagycu Lenbcis nixg  Nitp Ha XBUNKHY
Ma  TMackanb

A MONEPEMXEHHA OsHaitomTecs 3 ycima iHCTPYKLisMU. HegoTpUMaHHS! HAaBEAEHNX HIKYE BKA3IBOK MOXeE
CMPUYMHITI YPAKEHHS €NTEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXY Ta/abo cepitosHi TpaBMU.
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Lleit npunap He npusHayeHo 1S BUKOPUCTaHHS 0cobamu
(30kpema AiTbMu) 3 0BMEXEHNMU (Di3UYHUMU, CEHCOPHAMM
YW PO3yMOBMMM MOXIMBOCTSMM, aBO TakiMK, LLIO MaoTb
HeLoCTaTHLO A0CBIAY ab0 3HaHb, OKPIM BUNAZKIB, SKLLO
BOHM BUKOPUCTOBYIOTb Npunag nia Harnsgom abo 6ynm
MPOIHCTPYKTOBAHI CTOCOBHO 10r0 BUKOPUCTaHHS 0COBO0,
BiANOBIAaNbHOM 3a iXHio 6e3neky.

= [liTv noBWHHI ByTK nig HarnsaoM, Wob BOHK He
GaBunucs 3 NpunagoM.

He ninnasaitte npunag abo akymynsitop Bnamsy
eKcTpeManbH1X Temneparyp.

[Mam’siTaliTe Npo pu3nK KOPOTKOTO 3aMUKaHHs Knem
npunagy, Lo npavitoe Big akymynstopa, abo camoro
akymyrsiTopa MeTaneBumy npeameTamu.

AkymynsiTopu HeobxiaHo BUIMATY 3 Npunagy nepes
3apsimKaHHAM.

= He MoXHa 3milLyBaTm pisHi TunK 6atapeit abo HoBi Ta
BUKOpUCTaHi baTtapei.

BukopucTai b6atapei HeobXiaHo BUAHATY 3 Npunagy Ta
6e3neyHo yTunisysatu.

Akwo npunag 36epiratumeTbes 63 BUKOPUCTaHHS
npOTAroM TpMBAroro 4acy, 6atapei cnig BUAHSTH.

He BMKOpuCTOBYITTE HeakyMynsTopHi 6aTapei 3amicTb
aKyMynSTOPHAUX.

He BukopucToByiiTe MoaudikoBaHi abo NOLIKOAKeH
6atapei.

BukopucToByliTe TiNbKK i3 3a3Ha4YeHUMU
aKyMynATOPHUMM BaTapesiMu Ta 3apAAHUMU
npucTposimu

36epexiThb Lk IHCTPYKLit0. YacTo nepernspaiite Ta
BUKOPUCTOBYITE iX, OB HaBYaTM iHLLKX, XTO MOXeE
BMKOPMCTOBYBATY LieiA IHCTPYMEHT. FKLLO B HapaeTe
KOMYCb Lito MaLLMHy, HagaiiTe iM Ui iHcTpyKuii, wo6
3ano6irTn HeHanexHoOMy BUKOPUCTaHHIO BUPOBY Ta
MOXMMBIM TPaBMaM.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTHKMN

Hanpyra 56Be==
MicTkicTb nno3bipHuka 34n
LLiBnaKicHUA pexum Husbka | Bucoka | TYPBEO

Makc. Butpata nositps

1900 2500 | 3100
(n/xB)

Make. MoTyxHicTb

10000 | 15900 | 24800
BCMOKTyBaHHs ([1a)
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Tewmnepatypa 0°C . +45°C
3apsLKaHHS

n;’g:;H_ Makc.

A Hanpyra 5B

ywroro 3apsLKaHHS

KepyBaHHst P
Makc. Ctpym 1A
3apsLKaHHS

Bara (6e3 akymynsitopa) 12,1 kr

[liana3oH pekoMeHZoBaHNX

-5°C...+40°C
poGoumx TemnepaTtyp

[liana3oH pekoMeHZoBaHMX

) -20°C...+70°C
Temneparyp 36epiraHHs

MAKYBATILHMIA CTIACOK (PUC. A11A2)
PEKOMEHOBAHI AKCECYAPH

A MONEPEMKEHHA. BukopucToByiite Tirnbku
akcecyapw, nepeniyeri Hk4e. BukopuctanHs npunaaas,
LLIO He BigNoBIgae XapakTepuCTUkaMm OpuriHanbHOro
obnapaHaHHsl, MOXe NpU3BECTH 40 HeHanexHoi poboTu Ta
nocTaBuT nig 3arpo3y Beaneky.

HA3BA IETANI HOMEP MOAEN!
Miwkm gns nuny (5 wr.) AVG0905
3MiHHWI PinbTp AVF0900

onue

O3HAMOMMEHHSA 3 NMMNOCOCOM Ans
BOJIOroro/Cyxoro nPUsUPAHHA (Puc. A1 i A2)

lMpuBoaHa ronoska B 360pi

Pyuka

Bincik ans 36epiraHHs akcecyapis
3acyska nunosbipHuka (2 wr.)
3agHe koneco (2 wr.)
Munoa6ipHuk

Koniwatka 3 ranbmMom (2 wr.)

© N o gk w DN~

KpuLuka 3n1BHOro oteopy

9. WinnHHa Hacapka

10. BXigHuit OTBIp 4Nst BCMOKTYBaHHS
11. MaHenb onepatopa
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12. OtBopu Ans 36epiraHHsi LWnaHris nunococa

13. BuxigHuit oTBip ANS BUAYBaHHS

14, Bigcik ans TMMYacoBoro 3bepiraHHs akcecyapis
15. Benuka Hacagka Ans nignoru + wwitka

16. TMogoBxyBanbHi TPYOKM

17. KHonka 3BinbHeHHs akymynstopa

18. KHonka camooumLLeHHs dinbTpa

19. 3arnyLka ans camoouuiLeHHs dinbTpa

20. WnaHr nunococa

21. KHonka 3BinbHEeHHS LnaHra

22. Perynatop BCMOKTYBaHHS

23. KpinneHHs ang nynsTa AUCTaHLIHOIO KepyBaHHs
24. TymoBa nnaHka

25. Miwok gns nuny

26. 3apspHuit kabenb AN nynbTa AUCTaHLIAHOMO
KepyBaHHs

27. TlynbT AUCTAHLIAHOTO KepyBaHHs
28. Kpyrna Hacapka-LuiTka Ans nuny
29. KomnaktHa Hacagka ans nignoru
30. ApanTep Ans enekTpoiHCTpyMeHTa
31. KHonka xuBneHHs

32. KHonka «Myck/Ctony»

33. KHonka wBnakocTi

34. IHauKaTop LWBMAKOCTI

35. Knonka TYPBO

36. IHgukatop TYPBEO

37. ®inbTp

38. KpoHLwTeiH dinbTpa

39. [atumk pignhm (4 wrt.)

40. KpoHLuTelnH Milka ans nuny

41. 3nuBHWMIA OTBIp

3bUPAHHA

NIA’€AHAHHA/BIA’€AHAHHA LLNAHTA
MUIOCOCA

LLlo6 nig’eaHaTy, BcTasTe KiHel LWraHra y
BCMOKTYBarbHuiA OTBIp abo BUXigHWIA OTBIp ANs
BIAYBAHHS, [IOKV HE NOYyETe «KNaLiaHHs»
(Puc. BY).

LLlo6 Big’eaHaTM, HATUCHITL | YTPUMYIATE KHOMKN
Bif’€4HaHHs LWnaHra, Wwob BUAHATK WnaHr (puc. B2).

B1-1 |WnaHr nunococa B1-2 Bipynit oTaip A3
BCMOKTYBaHHS!
B1-3 BuxinHuit oTsip ans B2-1 KHonku 3BinbHEHHS!
BUAYBaHHS LunaHra

nig’€qHAHHA/BIN’€AHAHHA
NOAOBXYBANBHUX TPYBOK (PUC. C)
Mig’enHarite ogHy abo ABi NofoBxXyBanbHi TPY6kN Ao
LUNaHra n1nococa BiAnoBIgHO 0 BaLLMX NOTped.

LLlo6 nin’epHaTy, BCTaBTe By3bkui KiHELb
NofoBXyBanbHoi TpyOk B LWNaHr nunococa o ynopy,
AOKI NOAOBXyBanbHa Tpybka He 3aKkpinuTbCS Ha MicL.

LLlo6 Bin’eaHaTy, BUTATHITL NOJOBXKYBaNbHY TPYGKY 3i
LuraHra nunococa.

[lpyra nopoBxyBanbHa Tpybka nig’eaHyeTbes/
Bifl’€AHYETbCA Bif NepLLoi TpyOKku Tak camo.

C-1 |LUnaHr nnnococa C-2 |Byabkuit kiHeLb
C-3 |LLIpokwit kiHeLb C-4 fonosxysansFi
Tpy6KM

YCTAHOBNEHHS/BUAMAHHSA HACALOK

BubepiTb BiANOBiAHY HacaaKy ANs BCTaHOBMEHHA
6e3nocepeAHbO Ha LWAHT nunococa abo Ha
NoAoBXyBanbHY TPYOKY BiAnoBiAHO A0 BalwmMX NoTped
(puc. D1)

u |1l06 3'egHaTV Hacaaky 3 NOLOBXYBANbHOK TPYBKOH,
BCTaBTe HacafiKy B NOOBXyBanbHy Tpybky A0 yropy,
[0K1 BOHa He 3adpikcyeTbes Ha Micy. LLob Big'egHaty,
BUTSIMHITb Hacaaky 3 NOJOBXYBambHOT TPyBKM.

LLlo6 nig'enHaTh Hacaaky GesnocepeaHbo A0 LnaHra
nurnococa, CyMICTiTb Pyyky Ha Hacafui 3 kaHaBKo Yy
LUNaHry NUococa, BCTaBTe HacafKy B LUMaHr Nunococa,
[0KV He nouyeTe «knauanHsy. o6 sig’egHaTy,
HaTUCHITb i yTPUMYIATE KHOMKY PO36NOKYBaHHS, L4060
3HATU HacaaKy.

D1-1 [KHonka 3BinbHeHHs | D1-2 | a3

MopoexyBanbHi
D1-3 [Tpy6ku D1-4 |Pyyka
(onujoHanbHo)

D1-5 |Hacagka

LlinuHHa Hacapka (puc. D2)

TeMHi [infHKN MOXHA NErko O4UCTUATH, BUKOPUCTOBYIOUM
LWiNWHHY HacaaKy B NOeSHaHHI 3 BOYAoBaHUM
NiACBI4YBaHHAM Ha NyNbTi AUCTAHLIHOTO KepyBaHHS.
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Mig’enHaliTe WinuHHY HacagKy Ao LWnaHra nunococa Ta
3adikcyiTe NynbT AUCTAHLIHOMO KepyBaHHS Ha KpinneHHi
Ans nynbTa ANCTAHLIHOTO KepyBaHHS Ha LNaHry
nunococa. HaTUCHITb KHOMKY NiACBIYYBaHHS Ha NynbTi
AVCTaHLIHOO KepyBaHHS, | PO30pa LinuHHa Hacaaka
3aCBITUTBCA.

D2-1 | LLjinvHHa Hacaaka D2-2 | KHonka nigcBivyBaHHS

Mynet
D2-3 | gucTaHujiHoro
KepyBaHHst

ApanTep enektpoiHcTpymeHTa (puc. D3)

AnanTep Ans enekTpoiHCTPYMeHTa Aae 3MOry MigKmoyaTh
NWNoCcoC [0 enekTPOIHCTPYMEHTa 3 32-MiniMeTpoBUM
NUNoBiABOAOM.

Mia’enHaBLLM LWRaHT NANOCoca 0 BCMOKTYBANbHOrO
OTBOPY NMNOCOCa, BCTaBTE afanTep enekTpoiHCTpyMeHTa
B MUMOCOC A0 YNOpY, [IOKV afjanTep enekTpoiHCTpyMeHTa
He 3adhikCyeTbCs Ha MicLli, a NOTiM nia’eqHaiiTe aganTep
710 NUNOBIABOAY €NeKTPOIHCTPYMEHTa.

A\ NONEPEMKEHHS. Ananrep ans
€MeKTPOIHCTPYMEHTa He MOXHA MiAKMIoUUTH 10
NoAOBXKyBanbHOI TPYOKN. FAKLIO BCTAHOBMIOBATH

i3 3aCTOCYBaHHSAM CUINK, Lie MOXe NpU3BeCTi A0
NOLUKO/KEHHS aganTepa enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MOAOBXYBANbHOI TPY6KM.

EnekTpoiHCTpyMeHT
D3-1 |(He BxoauTb ¥ D3-2
KOMMNEKT)

Apantep ans
€MeKTPOIHCTPYMeHTa

BxigHuit oTBip anst
BCMOKTYBaHHs!

D3-3 |LLInaHr nunococa D3-4

Benwuka Hacagka Ans nignoru + witka/rymosa nnaHka
(puc. D4)

Benvky Hacaaky Ans nignory MoXHa noeaHyBsaTh 3i
LLiTKOI0 aB0 ryMOBOIO NNaHKOK.

3nerka BigkpuiiTe 061aBa KiHLi NnaHKu 1 HAaTUCHITL Ha
KiHLi BHI3, 06 3HATU NNaHKy 3 HacazKu.

LLlo6 ycTaHoBMTY NMaHKy, MPOCYHbTE KiHLLi NNaHku B
OTBOPU HacafK, KU HE NOYYETE «KnaLaHHs:».

D4-1 Benmxa Hacafka ans D4-2 | OTtBOpU Hacaakn
nigroru
D4-3 [['ymoBa nnaHka D4-4 | KiHuj nnaHku

YCTAHOBIIEHHS/3HATTA NPUBOOHOI FONOBKY
B 360PI

LLlo6 ycTaHOBWTH, HATUCHITL HA HYXKHI YACTUHN 3aCYBOK
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nuno3BipHuKa, ONyCTiTb NPUBOAHY rONOBKY B 360pi Ha
nuNo36ipHKK, @ NOTIM HATUCHITL HA BEPXHI YaCTUHK
3acyBok nuno3bipHuka (Puc. E11i E2).

LLIo6 3HATM, HATUCHITb Ha HUXKHI YACTUHM NMO3BIPHKKE,
a noTim MigHiMiTL NpUBOAHY ronosky B 36opi (puc. E3).

YCTAHOBJIEHHA/3HATTA MILUKA Ana nuny

1. Pos6nokyiTe nuno3tipHuK i NigHIMITL NPUBOAHY
rornosky B 360pi.

2. Llo6 ycTaHOBMTK, BCTaBTE NULLE NNACTUHY MilLka
ONS MUY B THI300 KPOHLUTEHA Milllka AN1s nuAy,
[0KM MNacTuHa He onycTuTbes Ha pebpa. Mepen
30MpaHHsam nuny abo CMITTS po3npaBTe MILLIOK Ans
nuny Bpyu4Hy (puc. F1).

LLlo6 3HsATK, 3rierka NigHIMITb NNACTUHY Haz
pebpamu, a NoTiM BUTATHITb MNACTUHY 3 THi3Aa, LWo6
BUAHATY MiLLOK Ans nuny (puc. F2).

F11 KpoHLuTelnH Mmillka F1-2 |oreip
ansd nany

F1-3 | Miwok ana nuny F1-4 [MnactHa

F2-1 |Pebpa

EKCNNYATALIA
3ACTOCYBAHHS

Bu moxeTe BuKopucTOBYBaTY Liew BUPIO Ans uinen,
nepeniyeHnx HkYe:

= BcMOKTyBaHHS pigkux Bigxogis abo cyxoro nuny, konu
BUKOPWCTOBYETHCSH BCMOKTYBAIbHMIA BXIAHWIA OTBIP.

u QYHKLOHYBaHHS SIK NOBITPOAYBKY, KOMN
BMKOPUCTOBYETBLCA BUXIAHWUA OTBIP ANS BUAYBaHHS.

YCTAHOBJIEHHSA | BUDBANEHHA AKYMYNIATOPA

BukopucToByiiTe nuiue 3 akyMmynsTopHumn 6atapesmn Ta
3apsaHumy npuctposim EGO, nepenivennmu Ha puc. A3.

LLlo6 otpumaTi AOAATKOBI BIROMOCTI, AMB. IHCTPYKLT
BIANOBIAHMX akyMyNsSTOPIB i 3apsiBHNX NPUCTPOIB.

lMoBHicTio 3apAAiTb Nepes nepwnM BUKOPUCTAHHAM.
YcTaHoBneHHA

BupiBHAlTe BUCTYNM Ha aKyMynaTopi 3 KpinubHUMI
0TBOPaMM Ta HaCyHbTe akyMynsTopHy 6atapeto Ha
nnNococ, AOKM He NodyeTe «knavaHHsy (puc. G1).

Bin’egHaHHA
HaTuCHITb KHOMKY 3BiNbHEHHS akyMynATopa Ta BUTATHITH
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G1-1 |Kpinunbhui oTBip G1-2 |BI/ICTyI1

IHAMKaTOP KHOMKM XUBMEHHS

KHorka 3BinbHeHHs!
akymynstopa

G2-1

3AMYCK/3YNUHKA NUNIOCOCA anA Bonororo/
CYXOro NPUBUPAHHA (PUC. H)

3anyck nunococa

1. TNepekoHailTecs, L0 NPUBOAHA roNoBKa BCTAHOBNEHA
Ha NUno3BipHuKy, a NNo3bipHUK HagitHo
3adhikcoBaHuit. MepekoHainTecs, Lo LWNaHr nunococa,
HeobxifHa nofoBxyBanbHa Tpybka(-u) Ta Hacagka
nif’eaAHaHi HaneXHUM YUHOM.

MPUMITKA. Munococ npalyoe nuwe Togi, konu npusogHa
rofioBKka B 360pi HafiitHO NpuKpinneHa Ao Nno3bipHuka.

2. YcTaHOBITb akymynsTopHy 6atapeto.

3. HaTuCHITb KHOMKY XUBNEHHS, 06 YBIMKHYTY
nMnococ.

4. HaTucHiTb KHOMKY perynioBaHHs LIBMAKOCTI, 406
BUOpaTK HU3bKY abo BMCOKY LUIBWAKICTb, @ NOTIM
HaTUCHITb KHOMKY 3amycky/3ynuHKY, LWob 3anyctutu
nunococ. ABo HaTucHiTb kHonky TURBO, wwob oapasy
3anyCTUTI NUNOCOC Ha MakCUMarbHil LIBMAKOCTI.

MPUMITKA. LBuakicTs Takox MoxHa peryniosaTy nig yac
npubupaHHs. [ins oTpuMaHHs AoAaTKoBoi iHopmaLi Ave.
po3gin «BUBIP LUBUOKOCTI».

3ynuHeHHA nunococa

1. Micns 3aBepLueHHs npubupanHs nunococom abo konm
nUNo3BipHUK 3aMOBHEHMIA, HATUCHITL KHOMKY 3amnycky/
3YMUHKM, 1406 TUMYACOBO 3YNUHUTM NUIOCOC.

2. ABO HaTUCHITb KHOMKY XMBNEHHS, 406 NOBHICTIO
BUMKHYTM NUIOCOC.
3. BwuilmiTb akymynsiTopHy 6atapeto.

4. BUNOpOXHiTb NMNo3BipHUK y BiANOBIAHY EMHICTb 860
37IMBHWIA OTBIP.

MPUMITKA. Mig yac nepesanycky Nunococ BiaHOBMOE
poBoTy 3 NonepeAHbO BCTAHOBNEHUMI HANALLTYBaHHSIMU
LUBWAKOCTI.

IHaukaTop
KHOMKM 3HayeHHs Lis
KUBINEHHS!
XKopHux gin
BUKOHYBaT/ He
noTpi6Ho. Munococ
Pexum
) ouikVBaHHS aBTOMATUYHO
CaituTbes y BIMUKAETHCA
3€NneHnm nicns 1 roavHN
6Ge3pisnbHocTi
IHCTPyMEHT
Py HopmanbHa po6ota.
npaLitoe CripaBHo.
3ynuHiTh
MNUNOCOC, BUAMITL
Brmae PiBeHb pignHn aKyMynsiTopHy
3erneHum 6 B Gaky gocsirac | Batapeto, a noTim
pasis, noTim HWKHBOTO KiHYMKa | CMIOPOXHITL Bak,
BUMMKAETBCS. | AATUMKIB PIAHM | AOTPUMYIOUUCH
IHCTPYKLIA LLoao
CrMOPOXHEHHS.
- 3BepHiTbCA N0
[MocrinHo
Momunka fonomory Ao
6nuvae . ’
€NeKTPOHIKK cnyx6u nigTpUmky1
3eneHuM I
knieHTiB EGO
BUBIP LUBMAOKOCTI

Pexum 3BUYaiHOI WBUAKOCTI

u |llopasy, konu HaTUCKAETLCS KHOMKa PerynioBaHHs
LUBMAKOCTI, LUBMAKICTb NEPEMUKAETLCS M HU3BKIM
| BUCOKM piBHEM. IHAMKaTOp LWBWAKOCTI CBITUTLCS
3€eN1eH/IMM BOTHSIMU, LLO BiNOBIZa0Tb NOTOYHOMY
PIBHIO LUBMAKOCTI.

lMunococ 36epexe OCTaHHE HaNaLTYBaHHS LWBWAKOCTI i
MOBEPHETLCS 40 HBOTO MiCNs nepe3anycky.

Pexum TYPBO

HatucHitb kHonky TURBO, iHaukatop TURBO
3aCBITUTLCS 3€NEHUM, | IUNOCOC NOYHE NpaLjtBaTH
oppasy Ha wauakocTi TURBO, T06T0 Ha HaitBuLLii
LUBWAKOCTI.

Y pexumi TURBO, HatuchiTs kHonky TURBO Lwue pa3
ab0 HaTUCHITL KHOMKY perynioBaHHs LBMAKOCTI, KHOMKY
3anycky/3ynnHki abo KHOMKY XMBNEHHS — iHaukaTop
TURBO BMMKHETHCS, | IMIOCOC BUIAE 3 PeXxuMy
TURBO.

MPUMITKA. Nicns suxogy 3 pexumy TURBO nunococ
npavoBaTuMe 3i LIBKAKICTIO, sika Byna BCTaHOBNEHa
paHilue.
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PEFYNATOP BCMOKTYBAHHS (puc. I)

[if yac BCMOKTYBaHHs NOTIK MOBITPA Ha KiHL|i LUNaHra
NUOCOCa MOXHA KOHTPOMIOBATY, NMOBEPTAKOYM PErynsTop
BCMOKTYBaHHs1. [1oBepHiTb perynatop, Wwob Bigkputy
BUXifl NOBITPS Ta 3MEHLLWTM CUIy BCMOKTYBaHHS, abo o6
3aKpUTYW BUXIA NOBITPS Ta 36INbLLMTYA CUMY BCMOKTYBAHHS.

List chyHKuist 0cOBNMBO KOPUCHA, KONK LUNAHT NUococa
NPUKPUBAETLCA KUNMMaMM, TKaHWHaMM TOLLO if Yac
BCMOKTYBaHHS,, MOBEPHITL perynsrop, Lwob BiakpuTy BuXia,
MOBITPS, | CUNa BCMOKTYBaHHS! 3MEHLUMTLCS.
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IHaukaTop nynbTa AUCTaHLiiHOro KepyBaHHA

Perynatop
BCMOKTYBaHHS

OtBip Ans BUMYyCKy

I-1 .
noBiTps

-2

NyNbT AUCTAHLIKHOrO KEPYBAHHSA

u [ynbT AUCTaHLIAHOrO KepyBaHHs MOXHa pO3TaLLyBaTh
Ha LWnaHry nunococa nig vac npubupanHs (puc. J1).

= Konw nunococ yBiMKHEHO, BY MOXeTe 3anycTutu/
3YNMMHUTY NUNococ abo NepemKHyTY NpUnag y pexum
TYPBO 3a AONOMOrot NynbTa ANCTaHLHOTO
KepyBaHHs.

MPUMITKA. MynbT AMCTaHLiAHOTO KepyBaHHS He MoXe
nepemukaTin Mix Hi3bKOK abo BICOKOHO LUBMAKICTIO.

m [lyNbT AUCTAHLIHOIO KepyBaHHS TaKoX MOXHa
BMKOPWCTOBYBATY SIK NIXTAPUK AN TEMHMX [iMSHOK,
0co6MMBO Nifj Yac BUKOPUCTAHHS LLiNMHHOI HacaaKu.

CronyyeHHs 3 NyNbTOM ANCTaHLAHOTO KepyBaHHA
(puc. J2)

[TynbT AMCTaHLIHOTO KepyBaHHS CMOMy4eHO 3 NMIOCOCOM
Ha 3aBogi. OgHaK SKLO NyMbT AUCTaAHLINHOMO KepyBaHHS
NOLUKOZXEHMI1 ab0 3aryBneHuit, BUKOHalTe HaBeAeHi
HWKYe AiT Ans cnomnyyeHHst HOBOro NynbTa AUCTaHLIHOTO
KepyBaHHs 3 MUIIOCOCOM.

1. YcTaHoBITb akyMynsTopHy baTapeto.

2. HaTuCHiTb KHOMKY XVBMEHHS, LLO6 YBIMKHYTI
nMnococ.

3. HaTuCcHITb i yTpumyiiTe KHOMKy 3anycky/3ynuHKN Ha
NUNOCOCI, [JOKW IHAMKATOP KHOMKM KVBMEHHS He NOYHE
noBinbHO BnMMaTi 3eneHnm.

4. Hatucite kHonky TURBO abo kHorky 3anycky/
3YNWUHKW Ha NyNbTi AUCTaHLIHOTO KepyBaHHs,
LLOVHO iHANKATOP KHOMKY XWUBIIEHHS NOYHE MOBINBHO
6numati 3eneHum.

5. IHAMKATOP KHOMKY XMBNEHHS LWBMAKO BrumaTuMe
3eMeHNM, a NOTIM CBITUTUMETBCS 3eMEHUM, LU0
BKa3yBaTUMe Ha YCTiLUHe CONyYeHHS!.

IHaukaTop
nynsTa .
y . 3HaueHHst [His

AUCTaHLjitHOro

KepyBaHHs
3apsip 6atapei

Llsnako nynbta 3apaaitb NynbT

6numae [ZVMCTaHUjiiHOrO [AVUCTaHUiiHOrO

3eneHnm KEpYBaHHs Maiike | KepyBaHHS.
BUYEpnaHo.

) MyneT .

[NoBinbHO y i XKoaHux gin
[AUCTaHL{iHOrO

Bnumae BMKOHYBaTU HE
KepyBaHHS! !

3eNeHUM noTpiGHo.
3aPSKAETHCS.

Bin'ennaitte nynbt
3apsimkaHHst A earanTe ny.
nynsTa AuCTaHLjitHoro

CaiTutbCs . KepyBaHHs Ta
[QUCTaHL{iHOrO .

3eneHnm 3apsAAHUiA kabenb
KepyBaHHS! )

Bif [Kepena
3aBeplUeHa.

KUBMEHHS.

MPUMITKA. Mig Yac HopmarbHoi poboTy iHaukaTop
nynbTa ANCTaHLIAHOTO KepyBaHHS 3aropuTbCs OAVH pas,
a NoTIM BUMKHETbCS, SIKLLIO OfIVIH Pa3 HaTUCHYTW KHOMKY
TURBO a6o KHOMKy 3anycky/3ynuHKku.

3apsagKaHHA nynbTa gUCTaHUinHoro
KepyBaHHs (puc. J3)

Batapeto BcepeauHi nynbTa AUCTaHLIAHOIO kepyBaHHS
noTpibHo Byae yac Bia Yacy 3apsmkaTy.

A MONEPEMXEHHA. CrocosHo Liboro niTili-ioHHoro
akymynsiTopa BCepe/vHi nyrbTa AUCTaHL{IHOTO KepyBaHHS!
3BEPHITb yBary Ha Take:

= Py3uk noxexi Ta onikis.

= He BiakpuBaiiTe, He po3aaBnioliTe, He HarpiBaliTe BuLLE
60°C i He cnantoiTe.

= He fonyckainTe KOpoTKOro 3aMuKaHHs.

m FKLO CUMbHI PO3AYTUIA, NPUMKUHITL BUKOPUCTAHHS.

1. Binkpuiite 3arnywwky nopty USB-C.

2. MigknioviTb KiHeub USB-C 3apsigHoro kabenio, o
BXOAWTb Y komnnekT, Ao nopty USB-C Ha nynbTi
[OUCTaHLHOMO KepyBaHHS.

MigkmioyiTh iHWWA KiHeLb 3apsiAHOro kabento Ao
cymicHoro USB-aganTepa/aapsigHoro npuctporo
(He BXxoauTb Y KOMMNEKT). 3apsmkaHHs NOBHICTIO
PO3PSHKEHOTO aKyMyNATOpa MOXe 3aiHATH [0 2

TOAMH.
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4. Tlicns 3aBepLUEHHs 3apsimKaHHs Bif eaHanTe

3apsiaHuii kabenb i 3akpuiite 3arnyLky nopty USB-C,
106 3axuctutit nopt USB-C Big 3abpynHeHHs.

3arnyLuka nopty

B3 |use-c

J3-2 [MopT USB-C

J3-3 [3apsigHui kabenb

POBOTA 3 MUI0COCOM
Bonore npubupaHHs

= He BUKOPUCTOBYIATE MILLIOK NS NUNY Nif Yac BONOrOro
npubupaHHs.

u HeraitHo BUMKHITb MUNOCOC, KONMW NNO3GipHUK
3anoBHeHNA. BUNopoxHiTb Nuno36ipHuK y BiANOBIAHY
€MHICTb ab0 3nMBHUI OTBIp.

= [lepiognyHo ounLaiiTe NNo3BipHuK ycepeamHi, a
Takox inbTp i akcecyapu. PobiTb Lie yacTilue, sKiLo
BOHW BMKOPUCTOBYITLCA fiN15 36MPaHHS BOMOrMX,
TIANKNX MaTepianis.

Cyxe npubupaHHs

u [lepekoHaiiTecs, Lo (inbTp NOBHICTIO BUCOX Nicns
BONororo npubupatHs, abo BUKOPUCTOBYIATE [pyrui
CyXuin hinbTp ANs cyxoro npubupanHs. Bonori abo
MOKpi (hinbTpu 3a6’10TbCS NUIIOM abo 3anmiCHsIBIOT.

LLlo6 3MeHLMT BNNWB KPEMHE3EMHOTO MUY,
BUKOPUCTOBYIATE MILLOK NS MUnNY.

HeraitHo BUMKHITb NOCOC, Konn MiLLoK ans nuny abo
nuno36ipHUK 3anoBHEHO.

BunopoxHiTb Nno36ipHuK y BiBNOBiAHY EMHICTb abo
3MMBHWIA OTBIP.

BuKopucTaHHA sk NOBITPOAYBKM

A MONEPEMXEHHS. 3axau Haparaiite 3axucHi
OKYMISipu, KONW BUKOPUCTOBYETE Lielt Mpunag, ik
MOBITPOAYBKY.

A MONEPEMXEHHSA. He Buaysaiite nerkosaimucTi
abo roptoui MaTepianu, Taki sik 6eH3H, | He

BUKOPWCTOBYWTE B MICLiSIX, ie MOXYTb OyTW HasiBHi Taki
matepianu. Lie Moxe npu3BecTy [0 NoXexi.

A MONEPEOXEHHSA. He cnpsimosyiiTe norik nositpst
Ha niogeit abo AOMALLHIX TBapuH.

OBCIYroBYBAHHA

A MONEPEMXEHHS. LLo6 3anobirtv cepitoaHum
TpaBMaM, BUIMITb akymMynsTopHy 6aTtapeto 3 Bupoby
nepez 06CyroBYBaHHSIM, O4MLLEHHSIM, 3aMiHOK0 HAcazoK
abo BUAaneHHsM Matepiany 3 npucTpo.

3ATANBbHUA TEXHIYHUY QOrnag,

He BMKOPUCTOBYTE PO3YMHHIKN AMNS OYNLLEHHS!
nnacTMacoBux aeTanei. binblictb nnactmac YyTnusi 4o
Pi3HOMaHITHUX NPOMMUCIIOBMX PO3YMHHMKIB | MOXYTb BYTI
HUMM NoLLKofKeHi. [INs B1uAaneHHs bpyay, nuny, Mactuna
TOLLO KOPUCTYMTECH YNCTOI FaHUipKOK.

A MONEPEMXEHHSA. Hikonm He fonyckaiTe KOHTaKTy
NnacTMacoBUX YaCTuH i3 ranbMiBHOK PiANHOL, BEH3UHOM,
HaTONPOAYKTAMM, MPOHUKAKOUMMM OTISIMU i T. iH.
XimikaTv MOXyTb NOLIKOAUTH, ocnabuTi abo 3pyitHyBaTh
nnactmacy, a Lie 3arpoxye Cepiio3HIMmM TpaBmMamu.

A MOMNEPEMXEHHA. LLio6 3meHwmT pusmk
MOXEXi, TPAaBMyBaHHS Ta MOLLKOAXEHHS BUpoby yepe3
KOpOTKe 3aMuKaHHS, HIKOMW He 3aHypioliTe NPUCTPIi,
akymynsiTop abo 3apsifHUi NpUCTpiit y PiAMHY Ta He
[onyckaiiTe NoTpannsHH piauHu BcepeauHy. KopogiiHi
abo CTPYMONPOBIfHI PiaUHY, Taki Sk MOpCbka BoAa, feski
npomMKcroBi XimikaTy, BinbintoBay abo npogykTw, Lo
MiCTSTb BigGintBay TOLLO, MOXYTb CIPUYMHUTL KOPOTKE
3aMUKaHHS.

CMNOPOXHEHHSA NUNO3BIPHUKA

1. 3HiMITb KPULLKY 3MMBHOTO OTBOPY, LL06 3NUTH piAnHy 3
nuno36ipHuKa Yy BiANOBIAHY EMHICTb abo 3nKB, KLLO €.

2. 3HiMiTb NpUBOAHY ronoBky B 360pi 3 NUno3BipHuka.

3. BuiMiTb MILLOK Ans nuAy, SKLLO MILLOK AN nnmy
BCTaHOBIEHO.

4. OumctbTe NMMNO3BipHIK Bif ycboro 6pyay abo cmiTTs
Ta NOMUIATE 3 M’SKUM PO3HMHOM MUIAHOTO 3acoby.

5. [laiite nuno3BipHuKy BUCOXHYTH, NEPLL HiX 3HOBY
BCTaHOBINHOBATY NPUBO/HY rOMOBKY B 360pi.

OBCIYrOBYBAHHS ®INbTPA
Cucrema camooumiLieHHs dinbTpa

1. Tlin’eaHanTe WnaHr nunococa A0 BCMOKTYBANbHOIO
BXi[IHOrO OTBOPY MWMNOCOCA, a iHLLMIA KiHeLb LnaHra
BCTaHOBITb Ha 3arnyLUKy CaMOOYMLLEHHS dinbTpa
(puc. K1).

2. YcTaHOBITb akymynsaTopHy 6aTapeto, HaTUCHITL
KHOMKY JXMBNEHHS, |06 YBIMKHYTH npunag,.

3. BubepiTb NOTPIGHMA pexum LIBMAKOCTI Ta HATUCHITL
KHOMKY 3anycKy/3ynuHKm, LLoB yBIMKHYTY npunag.

4. HaTWCHITb KHOMKY CAMOOYMLLEHHS (hinbTpa, 106
o4mncTUTH inbTp (pUc. K2).

MOPALMW. [ins focsrHeHHs HalkpalLLoro edekTy
OYULLEHHS pekoMeHayeTbest BubpaTi pexum TYPBO i
N’SATb PagiB HATUCHY TN KHOMKY CaMOOYULLEHHS (inbTpa,
KOeH pa3 yTpumytoum ii npoTsirom 3 cekyHz.
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K11 AR OTBID AT g 5 |1 munococa SAXUCT ROBKINA
BCMOKTYBaHHS He Bukupaiite enektpuiHe obnafHaHHs,
3arnywka ans Khonka AKYMYNATOP | SADAAHWA NIDACTPI Y
nobyTosi Bigxoau! BigHeciTb Lielt Bupi6
K1-3 |camooumiLieHHs K2-1 | camoouuLeHHs . .
. . aBTOPW30BaHOMY NepepobHUKY 11 HapaiiTe
inbTpa inbTpa o .
11070 ANsi PO3AINbHOrO 36MpaHHs.

I ErecTpoiHCTpyMeHTH HeobXiaHo
NOBEPHYTY B NiANPUEMCTBO, L0

BuiimiTe akymynsiTopHy GaTapeio Ta ornsHbTe QinbTp, 3aliMaeTbCs eKonoriYHo BeaneyHoro

nigHsIBLUM NPUBOAHY ronoBky B 36opi. AKwo nicns nepepoBKo.

BUKOHaAHHS KPOKiB, onucaHux y poagini «Cuctema

CaMOOYMILEHHS inbTpay, dinbTp yce Le 3abpyaHeHuit,

BUIAMITb (DinbTp | NpomMuiATE ioro B XonofHin Boai. Jaite

inbTpy NOBHICTIO BIMCOXHYTY Ta BCTAHOBITb OT0O Ha MicLie.

MutTa inbTpa

3amina ¢inbTpa (puc. L1 puc. L2)

A MONEPEMXEHHS. Nepiognuto nepesipsiite

hinbTp i 3aMiHIOIATE 11070, AKLO BiH 3HOLLEHWI abo

MOLLKO/DKEHNIA. BUKOPUCTaHHS NOLLKOKEHOro (inbTpa

MO3e NPU3BECTN A0 BUKMAY HebaxaHux 3abpyaHiot4mMX

peyoBWH i3 6aka B NOBITPS.

1. TigHimMiTb NpUBOAHY ronoBky B 300pi Ta BiAKNaaiTh i
B6iK (puc. L1).

2. PO3ropHiTb pyyky KpOHLUTERHA (inbTpa Ta BUTATHITh
KPOHLUTENH i3 chinbTpom (puc. L2).

3. BukopuCTOBYIATE BONMOTWI LUMATOK TKAHUHM, 106
BUAANMTY NUN | CMITTS 3 obnacTi dinbTpa.

4. YcTaHoBiTb HOBWIA 260 OuMLLEHNIA BinbTp y
KPOHLUTEIH.

5. TloMicTiTb KpOHLUTEIH B 0BnacTb hinbTpa Ta cknagitb
py4Ky.

| L1-1 |quxa | L1-2 |Kp0H|.uTe|7|H cinbTpa

3BEPIFAHHA MUIOCOCA
1. Buitmitb akymynsTopHy 6aTapeto 3 nunococa.

2. PeTenbHO 04MCTbTE NUNOCOC, NEPLL Hix 3bepirat
1horo.

3. 30Gepiraiite nunococ y cyxomy, fobpe
NpOBITPIOBAHOMY NPUMILLIEHHI, Nif 3aMKoM abo
Ha BICOT, y HEAOCTYNHOMY ANs AiTel Micly. He
306epiraitte nunococ bins MiHepanbHUX 106pKB,
6€eH3MHY Ta iHLKX XiMikaTiB.
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YCYHEHHS HECTIPABHOCTEM!

HanexHnm YMHOM.

HECIMPABHICTb MPUYUHA BUPILLEHHA

u 3apsg akymynsTopHoi baTapei HU3bkui. | m 3apsaiTb akymynsTopHy GaTapeto.
Munococ He
3anycKkaeTbes. u AkymynsatopHa 6atapes He BCTaHOBreHa | m HacyHbTe akymynsTopHy 6atapeto Ha

NN0oCcoc, A0KM BOHA He 3adhikCyeTbCs Ha
MicLyi.

[MoTyxHicTb nunococa
cnabka

3acMmiueHHs WwnaHra nunococa abo
BCMOKTYBAsbHOIO 0TBOPY.

®inbTp 3abuTHit ApiGHOAMCTIEPCHIM
oM.

u [11Nn03BipHNK 3aNOBHEHWIA.

3apsia akymynsatopHoi 6atapei H13bkuii.

KpuLuky 3nvBHOro 0TBOpY 3HATO 3
nunos6ipHuKa.

= [lepeBipTe Ta yCyHbTE 3aCMiYEHHS B LUNAHry
nunococa abo BCMOKTYBaNbHOMY OTBOPI.

= OuucTbTe (INbTP, AOTPUMYHOUUCH BKA3IBOK
y po3pini «OBCNYrOBYBAHHA ®INIbTPA»
LibOro NoCiBHMKa.

CropoXHITb NUMO36ipHUK.

= 3apsfiTh akyMynsTopHy 6aTapeio

= YCTaHOBITb KPHULLKY 3MMBHOTO OTBOPY Ha
nNNo36IpHKK.

Mpunap npavyoe, ane
BCMOKTYBaHHS BifICyTHE.

= [IpuBOAHa ronoska B 360pi He
BCTAHOBIEHA Ha NNMO36ipHUK NOBHICTIO.

= [lepekoHaliTecs, Lo NPUBOAHA ronoBka
B 360pi NOBHICTIO BCTAHOBMEHA Ha
nNUNo36ipHUK.

Mun BuxoauUTb i3
BMNYCKHOTO OTBOPY AN
BMyBaHHS.

®inbTp BiACyTHIt abo BCTaHOBNEHMIt
HenpaBumbHO.

u QinbTp NOLIKOMKEHNIA.

= [lepeBipTe NPaBUIbHICTb YCTAHOBNEHHS
inbTpa.

3aMiHiTb inbTp Ha HOBUA.

Mnunococom He BAAETHCA
KepyBaTi 3a ONOMOrot0
nynbTa AMCTaHLiHOTO
KepyBaHHs.

[MynbT AMCTaHLiHOTO KepyBaHHS He
3'gAHaHWIA i3 MMNOCOCOM.

m Huabkuit 3apsaa nynbTa AUCTaHLRHOTO
KepyBaHHS.

[TynbT AMCTaHLIHOTO KepyBaHHS
MOLLKOKEHWIA.

= CnonyuiTb NyNbT AUCTaHLIHOTO KepyBaHHS
3 MUNOCOCOM, AOTPUMYIOHMCh BKA3iBOK Y
po3gini «CnonyyeHHs nynbTa AUCTaHLiAHOTO
KepyBaHHs» LbOro noci6HuKa.

= 3apspiTb NyNbT AUCTAHLIHOMO KepyBaHHS.

= BuKopuCTOBYITE HOBMIA MyNbT
[AUCTaHLIHOTO KepyBaHHS Ta BUKOHaNTE
11010 CMONYYEHHS.

TAPAHTIA

MPABWNA FAPAHTI EGO
Binginalite Beb-cailT egopowerplus.eu Ans OTPUMaHHS NOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiitHoi nonitukn EGO.
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MpeBog Ha 0 anHUTe MHC e
PEBOA Ha OPUTVHAMNHUTE UHCTPYKLN so
o

MPOYETETE BCUYKW UHCTPYKLIUM!

&J NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA OMEPATOPA

A NMPEOYNPEXOEHUE: 3a fa ocurypute Ge3onacHoCTTa 1 HfleaHOCTTa, BCUKY Nonpasky TpsibBa fa ce
13BbPLUBAT OT KBANMDULMPAH CEPBU3EH TEXHHK.

C/MBOIW 3A BE3OMACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a 6e3onacHocT e a nNpuBAn4aT BHUMaHWETO KbM Bb3MOXHW ONacHOCTK. CumBonuTe 3a
6e30nacHoCT 1 0BSICHEHUSITA KbM TSIX 3acnyxasart BalleTo NoBULLIEHO BHUMaHNE 1 OCb3HaBaHe. CumBonuTe 3a
6esonacHocT camm no cebe cu He ETMMUHMPAT KakBaTto 1 ia € OnacHoCT. V]HCprKLlVIMTe n npeagynpexneHunata, Kouto
NpefocTaBAT He Ca 3aMeCTUTENM 3a NOAXOAALLNTE MEPKM 3a NpeaoTBpaTABaHe Ha HLMAEHT.

A MPEQYNPEXOEHWUE: YsepeTe ce, Ye cTe Npoyeni v pasdpanu BCUUKN MHCTPYKLMM 3a Ge3onacHoCT B ToBa
PBKOBOACTBO Ha OnepaTopa, BKIKOUMTENHO BCUYKY M3BECTSBALYYM CUMBOMM 3a BesonacHocT, kato ,0MACHOCT,”
LAPEQYMNPEXOEHUE" v ,BHUMAHUE®, npean fa nsnonasate Tasu MalvHa. HecnassaHeTo Ha BCUYKW MHCTPYKLMN
13BpoeHI AoNy MOXe fia A0BEAE [0 eneKTPUYEcKM yaap, noxap u/nmm CepuoHo HapaHsiBaHe.

3HAYEHWE HA CUMBOIUTE

A CUMBOI CUTHATTU3NPALL, 3A BE3OMACHOCT: OsHayasa OMACHOCT, MPEQYNPEXOEHUE nnn
BHUMAHME, moxe aa 6bae 13nonasaH BbB Bpbaka ¢ APYrv CUMBOMN WMk MUKTOrpamu.

WHCTPYKLII 3A BE3OMACHOCT

Tasu cTpanmLa n3obpasssa v onvcea CMMBONUTE 3a 6e30MacHoCT, KOUTO MOXeE Aa Ce NOSBST MO T031 NPOAYKT. MpoveTeTe,
OCb3HalTe M CieaBaiTe BCUUKI MHCTPYKLMM MO MaLLMHATa Npeay npeanpuemae Ha crnobsisaHe v pabota.

II 3a HamansiBaHe Ha onacHocTTa ot

A CurHan 3a 6esonacHoct || || HapaHsiBaHe, noTpebuTensT Tpsiba Aa

npoyeTe PHKOBOACTBOTO Ha Oneparopa.

OTnagbyHNTe eNeKTPUYECKM NPOLYKTH He

E TpsibBa Aa GbaaT U3XBLPNSAHN 33EAHO C = [0CTOSHEH TOK
[OMaKuHckus oTnadbk. OTHeceTe 1o 4o ===
YITBHOMOLLEHO MSACTO 38 PeLKIpaHe.

C € [oonmomrea cromerrane UK oueneno crorsercrane sa Bemmotpiarun
IPX4  3aiwmrta 0T BOAHW NPbCKN L Jntep
kr Kunorpam V  Bonr
°C  Lenaun n/MuH - NINTbp 33 MUHYTa

Ma  Mackan

A MPEQYNPEXOEHWUE: MpoyeTeTe u 0Cb3HaiTe BCUYKM MHCTPYKLMK. HecnasBaHETOo Ha BCUYKI MHCTPYKLMN
136pOEHM oMy MOXe fia JOBEE [0 ENEKTPUYECKY LUOK, NOXap W/UIN CEpUO3HO HapaHsiBaHe.
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Toau ypen He e npeaHasHadeH 3a ynotpeba oT nuua
(BKNHOUMTENHO AEL) C MOHKEHU (HU3NYECKH, CETUBHY
NN YMCTBEHYN CNOCOBHOCTY, Nk 63 OnuT W NO3HaHMS,
OCBEH aKo He UM e 0CUTypeHO HabmnioAeHe Unu
MHCTPYKTaX OTHOCHO ynoTpe6ara Ha ypega oT fnue
OTrOBOPHO 3a TsixHaTa 6e30macHocCT.

= [leuata tpsibBa aa 6baat HabntogasaHu 3a fa ce
ocurypu, Ye He Cu UrpasiT ¢ ypeaa.

He nanaraiite ypesa unv Gatepusta Ha npekoMepHm
Temneparypu.

VimaliTe npeaBuA pucka OT KbCO CbeANHEHNE
Ha 13BoaNTe Ha ypesa pabotely ¢ 6atepum unu
GaTtepusiTa OT METanHM npeameTy.

AkymynatopHute 6atepum TpsibBa Aa ce u3BagsT ot
ypena npeav 3apexaaHe.

He tpsibBa fja ce cMecBaT pasnuyHy Biaose 6atepun
NK HOBU 1 ynoTpebsiBaHu 6atepum.

M3towwenute 6atepum TpsibBa Aa ce 13BagAT OT ypeaa
1 Aa ce u3xBbpNAT Gesonaco.

Ako ypeabT TpsibBa Aa ce CbxpaHssa 6e3 ynotpeba
npoabIXUTENHO Bpeme, 6atepunTe TpsbBa fa 6baat
13BafieHN.

He uanonasaiite Henpesapexaaluyy ce 6atepui BMeCTo
npesapexgatuy ce Gatepuu.

He u3nonssaiTe moguduLmpaHi nnm noBpesLeHu
6atepum.

M3non3BaiTe camo ¢ NOCOYEHUTE aKyMynaTopHU
6aTepum 1 3apsAHM YCTPOIiCTBa

3anasete Te3u MHCTPYKUMK. OBpbLLAIATE Ce YeCTO KbM
TAX W TV U3NON3BaiTe 3a MHCTPYKTUPAHE Ha ApYru, KOUTO
MOXe [ia U3MOn3BaT Tasn MaluMHa. Ako 3aemeTe Taau
MalLMHa Ha HSKOTO, 3aeMeTe UM 1 Te3W MHCTPYKLWK, 3a fa
ce npepoTepatt 3noynotpeba ¢ NPoAyKTa v eBEHTYarnHo
HapaHsiBaHe.

CrELMOUKALIK

Hanpexerue 56V ==

KanauwteT Ha pesepsoapa UL

3a npax

Pexum Ha ckopocTTa Hucko | Bucoko ;gR

Make. [lebuT Ha Bb3gyxa

1900 |2500 | 3100
(n/muH)

Makc. CmykaTenHa MoLLHoCT

(Na) 10000 | 15900 | 24800

Temnepatypa
Ha 0°C-45°C
3apexaaHe
[vcra- Makc.
Hanpexerue
HLIMOHHO va 5V
ynpasneHue
3apexaaHe
Makc.
Sapexpawo | 1A
HarnpexeHue
Terno (6e3 akymynaTtopHa 124k
Gatepus)
MpenopbunTenHa pabotHa 5°C-40°C
TeMnepatypa
[MpenopbunTtenHa 20°C—70°C
TEMNEpaTypa Ha CbXpaHeHue

OMAKOBBYEH NUACT (dUr. A1 A2)
MPEMOPBYUTENHW AKCECOAPU

A MPEOYNPEXOEHUE: N3nonssaiite camo
136poeHnTe no-[ony akcecoapy. Ynotpebata Ha
aKcecoapu, KouTo He CbOTBETCTBAT ChC CrieLndukaLmunTe
Ha cTaHfapTHOTO obopyaBaHe, MoraT Aia joBeAaT A0
HenpaBurHa paboTa v komMnpomeTupaHa 6e3onacHoCT.

WME HA YACT HOMEP HA MOLEN
MpaxoyroBuUTENHN TOPGUYKM AVGO905

(56p.)

dunTbp 3a cMsHa AVF0900

ONMUCAHUE

3AMO3HAMTE CE C MPAXOCMYKAYKATA 3A
MOKPO/CYXO MOYUCTBAHE (dur. A1 n A2)

Bb3en Ha 3axpaHBallara rnasa
PbkoxsaTka

OTgeneHme 3a CbxpaHeHue Ha akcecoapm
Kntoyarka Ha pesepBoapa 3a npax (x2)
3apHo koneno (x2)

PesepBoap 3a npax

N o o DN~

Koneno cbe cnvpauka (x2)
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8. Kanmauyka Ha 0TBOpa 3a U3TOYBaHe
9. [lio3a 3a nouncTBaHe Ha npoLienu
10. BxopsLy 0TBOp 3a 3aCMyKBaHe
11. Onepatopcku naHen

12. Tlpopeau 3a CbxpaHeHne Ha Mapkyya Ha
npaxocmykaykata

13. W3nyckateneH oTBOpP 3a U3ayXxBaHe

14. OTpeneHve 3a BPEMEHHO CbXpaHEHHe Ha akcecoapy
15. Tonsma Ato3a 3a noj + yetka

16. YabmkutenHm Tpuon

17. ByToH 3a ocBobo)aaBaHe Ha BaTepusta
18. ByTOH 3a camonoyncTBaHe Ha (untbpa
19. Mpobka 3a camonouncTBaHe Ha uUnTbpa
20. Mapkyy Ha npaxocmykadkara

21. ByToH 3a ocBObOXAaBaHe Ha Mapkyya
22. Perynatop Ha 3aCMyKBaHETO

23. Croiika 3a AMCTaHLMOHHO ynpasneHue
24. TymeHa nenta

25. Topbuyka 3a npax

26. Kaben 3a 3apexgaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO
ynpaeneHue

27. [ucTaHUMOHHO ynpaBneHue
28. Kpbrna yeTka 3a npax  Aio3a
29. KomnakTHa [it03a 3a nop

30. ApanTep 3a enekTpudecki MHCTPYMEHTH
31. ByToH 3a enekTpo3axpaHsaHe
32. Craprt/cton 6yToH

33. ByToH 3a ckopocTTa

34. WnpukaTop 3a ckopocTTa

35. Byton TYPBO

36. VHpmukatop TURBO

37. duntbp

38. Ckoba Ha puntbpa

39. CeH3op 3a TeuHocT (x4)

40. Ckoba 3a Topbuyka 3a npax
41. OTBOp 3a U3TO4BaHe

MOHTAX

CBBHP3BAHE/PA3KAYBAHE HA MAPKYYA HA
NPAXOCMYKAYKATA

=60

3a pa cBbpXeTe, BkapaiiTe kpas Ha Mapky4a B 0TBOpa
3a 3aCMyKBaHe Wnv B 0TBOPa 3a M3AyXBaHe, A0KaTo YyeTe
JupaksaHe” (dur. B1).

3a fia pa3kaumTe MapKyya, HaTUCHeTe 1 3afpbXTe
ByToHuMTe 3a 0cBOOOXKAAaBaHE Ha Mapkyya, 3a fia ro
ussagute (dur. B2).

BA1-1 Mapkyy Ha B12 BxopsiL otBOp 3a
npaxocmykaykata 3acMyKBaHe
M3nyckaTeneH oTBo| Byroru 3a

B1-3 Y P B2-1 [ocBoGOX/aBaHe Ha
3a U3ayxBaHe

Mapkyya

CBbP3BAHE/PA3KAYBAHE HA
YOBMKUTENHUTE TPBEU (PUT. C)

CB'bp)KeTe €[Ha Unun iBe yOobIKUTENHN Tp'b6|/| KbM
MapKy4a Ha npaxocmykaykarta B 3aBUCHMOCT OT HyxauTe
cu.

3a cBbp3BaHe, BrapaiiTe TECHIS Kpalt Ha
yAbMKUTENHAaTa TPbba B Mapkyya Ha npaxocMykadkata,
[JOKOMKOTO MOXeTe, J0KaTo yAbMKUTeNnHaTa Tpbba ce
3aKkpenit Ha MACTO.

3a paskauBaHe, u3gbpraiire yabmkuTenHara Tpba ot
Mapkyya Ha npaxocMykaykara.

Bropata ygbmkutenHa Tpba ce cBbp3asa kbM/paskaysa
OT MbpBaTa TpbOa Mo ChLUMS HAUMH.

C-1 Mapiys Ha C-2 |TeceH kpat
npaxocmykaykara
C-3 | LLinpox kpait C-4 |YobmkuTenHu Tpbom

MOHTAX/OEMOHTAX HA [IIO3UTE

N36epeTe noaxoasLya AL03a, KOATO Aa MOHTUpaTe
AVPEKTHO BbPXY MapKyya Ha NpaxocMyKaukata unm
BbPXY YALMKUTENHATA TPB6A, B 3aBUCUMOCT OT
HyxauTe cu (dur. D1)

= 3a fa cBbpXETe Ato3aTa KbM yabImKUTENHATa TPbOa,
BKapaiiTe Alo3aTa B yAbIKUTENHATA TPBOA, JOKOMKOTO
MOXeTe, J0KaTO Ce 3akpen Ha MscTo. 3a a f
paskauuTe, U3gbpnaiTe Ato3aTa OT yabiKUTENHaTa
TpBba.

3a [1a cBbpXKeTe Ar03aTa AMPEKTHO KbM Mapkyya Ha
npaxocMykaykata, oApaBHETE KOMYETO Ha Ato3ara ¢
xneba Ha Mapkyya Ha npaxocMykaykaTa, NocTaBeTe
[Jl03aTa B MapKyya Ha npaxocMykaukara, okaTo YyeTe
JpakBaHe". 3a aa paskaunTe Alo3ata, HaTUCHETe 1
3agpbxTe byToHa 3a ocBO6OXaBaHe, 3a fia u3BaauTe
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D1.1|BYToH 32 D1-2 [ne6
0cBoOOXaaBaHe

D13 YAbmKUTENHN TPBOU D14 |Konse
(no n3bop)

D1-5 | Qro3a

[to3a 3a nouncrteaHe Ha npouenu (®ur. D2)

TbMHUTE y4yactbLy morart f1eCHO Aa ce NnovucTaT ¢
nomMoLyTa Ha Aro3arta 3a no4ucTBaHe Ha npouenu B
KOMGMHaLI,VIH C BrpageHara CcBeT/iMHa Ha AMCTaHLUMOHHOTO
ynpasneHue.

CBbpXeTe fi103ata 3a NoYMCTBaHe Ha NpoLent

KbM MapKy4a Ha npaxocMykadkara v LpakHeTe
[IMCTaHLMOHHOTO YpaBrieH1e BbpXy cTovkaTa

3a IMCTaHLMOHHO YMIpaBreHne Ha Mapkyya Ha
npaxocMykaukata. HaTucHeTe GyToHa 3a ocBeTsiBaHe Ha
[IMCTAHLMOHHOTO YNpaBrieHIe 1 npo3padHara awosa 3a
MPOLLENY LU CBETHE.

[lto3a 3a nouncTeaHe
Ha mpoLienut

D2-1 D2-2 | ByToH 3a cBeTnMHa

[vcTaHumoHHo
yrpaBrexve

D2-3

ApanTep 3a enekTpu4ecku MHCTpymeHTH (cpur. D3)

AnanTepbT 3a eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTI N03BONSBa
npaxocMyKaykaTa fia Ce CBbPXE KbM eeKTPUYEckM
VHCTPYMEHT C 32-MUIIMMETPOB 13XOZ 38 NpaX.

Cnep kaTo MapKyYbT Ha MpaxocMykaykaTa e

CBbp3aH KbM BXOLHMS OTBOP Ha NpaxocMykaukara,
BKapaiiTe aganTepa 3a enekTpUIEcKU MHCTPYMEHTH B
nMpaxocMykaykara, [JOKONKOTO MOXETe, AokaTo afjanTepbT
32 eNeKTPUYECKV UHCTPYMEHTY CE 3aKpenu Ha MSICTO, 1
Cref} ToBa CBbpXeTe afanTepa KbM U3X0fia 3a Npax Ha
€NEKTPUIECKMS UIHCTPYMEHT.

A MPEAYNPEXOEHWE: AnantepsT 3a
€NEKTPUYECKN MHCTPYMEHT He Moxe Aa Bbae CBbp3aH
KbM yAbmkuTENHaTa(UTe) TPBba(M). HacuncteeHnsT
MOHTaX MOXe Aa A0Bee [0 NOBpeaa Ha agantepa 3a
€NEKTPUYECKN MHCTPYMEHTU UM Ha YA bIKuUTENHaTa(uTe)
TpBOa(M).

EnekTpuyecku Apantep 3a
D3-1 |uHcTpymeHT (He e | D3-2 [enekTpuyecku
npefocTaBeH) MHCTPYMEHTM
D33 Mapkyy Ha D34 Bxopsi, oTeOp 3a
npaxocmykaykara 3acMykBaHe

[onsma Aro3a 3a noa + wuHa ¢ yetkalryma (®ur. D4)

lonsiMaTa Afo3a 3a nog MOXe fia ce KOMBUHMPA C LWKHa C
YeTka unu ryma.

OtBopeTe Neko BaTa kpasi Ha LMHaTa 1 HaTUCHETe
KpawvLliaTa Hagony, 3a a u3saguTe LWnHata oT atosara.

3a fia MoHTUpaTe LWKMHaTa, BKkapaiiTe kpauLaTa Ha WuHaTa
B OTBOPUTE Ha /t03ara, AoKaTo YyeTe LipaksaHe".

D4-1 |Tonsma atosa 3a noa | D4-2 |OTBopy Ha Ato3ata

D4-3 (lWnHa ¢ ryma D4-4 |Kpauiua Ha WwrHaTa

MOHTUPAHE/M3BAXOAHE HA Bb3ENA HA
3AXPAHBALLATA ITTABA

3a fia ro MOHTMpaTe, HaT1CHeTe AONHUTE YacTy Ha
KMioyankuTe Ha pe3epsoapa 3a npax, CycHeTe Bb3ena
Ha 3axpaHBalljaTa rnasa BbpXy pesepBoapa 3a npax u
Ccnefi TOBa HATVCHETe FOPHUTE YaCTI Ha KIkoyankinTe Ha
pesepBoapa 3a npax

(dur. E1n E2).

3a pa ro n3BapuTe, HaTCHETE JJOMHUTE YacTul Ha
pesepBoapa 3a npax, Cref KOeTo NoBAUTHeTe Bb3ena Ha
3axpaHBaLyara rnasa (dur. E3).

MOHTUPAHE/M3BAXOAHE HA TOPEUYKATA 3A
NPAX

1. OTknioyeTe pe3epBoapa 3a npax v noBaurHeTe
Bb3ena Ha 3axpaHBallara rnasa.

2. 3a pa MOHTMpaTe, nocTaBeTe camo nnacTuHata
Ha TopbuukaTa 3a npax B npopesa Ha ckobata 3a
TopbuyKaTa 3a npax, AokaTo NnacTuHaTa nagHe
Hagony no pebpara. PasrbHeTe pbyHO Topbuykara 3a
npax, npeau Aa cbbupate npax unm otnagbLy (dur.
F1).
3a ga u3BapguTe, NoBAUrHeTE NEKO NnacTuHaTa
Hap pebpata v creq ToBa U3gbpRaiTe nnacTuHaTa
OT npope3a, 3a Aja h3BaguTe Topbudkata 3a npax
(Pur. F2).

Ckoba 3a Topbudka
3a npax

F1-1 F1-2 |Mpope3

F1-3 [Topbuyka 3a npax | F1-4 [MnacTuHa

F2-1 |Pebpa

EKCMNOATALIMA
MPUNOXEHVE

Moxe fia 13Mon3saTe TO31 NPOLYKT 3a LieNUTe On1caHy
nony:
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L] GBCMyKBaHe Ha Te4YHW OTnagbLm Ui Cyx npax, korato
Ce 13nos13Ba BXOAHWUAT OTBOP 3a 3aCMyKBaHe.

u ¢yHKLlMOHMpa KaTo Bb3AyX0AyBKa, KoraTo ce 13nosssa
M3nycKaTenHnaT 0TBOP 3a M3[yXBaHe.

MOHTUPAHE/M3BAXIOAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA

/anonasaitte eauHCTBEHO akymynaTophy 6atepun EGO un
3apsAHY YCTpoicTBa M3BbpoeHm BB dur. A3.

OB6BpHETE Ce KbM CbOTBETHUTE PHKOBOACTBA 3a GaTepum
11 3apsiBHY YCTPOCTBA 3a NoBeYe NoapobHOCTY.

3apepeTe HanbNHO Npeayn NbpBara ynotpeba.
3a pa 3akpenute

MogpasHeTe pebpaTa Ha akymynatopHaTta 6atepust
C MOHTa)XHWUTE NPOpe3u 1 Nitb3HeTe BaTepusita B
npaxocmMykaykata, Aokato yyete “Wwpaksaqe” (dur. G1).

3a ga usBapute
HatucHete ByToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha Batepusita u

a
=00
a—
BEJIEXKA: CkopocTTa Moxe Aa ce perynupa 1 no Bpeme
Ha M3CMYKBaHETO Ha Mpax. 3a noBeye UHGopMaLVs BIKTE
rnasa ,M360P HA CKOPOCT".
3a cnMpaHe Ha NpaxocMyKaykara

1. Cried NpuKNioYBaHe Ha 3aCMyKBAHETO Ha npax Ui
KoraTo pe3epBoapbT 3a Npax € MbJeH, HaTUCHeTe
ByToHa 3a cTapTupaHe/cnvpane, 3a fa cnpeTe
BPEMEHHO MpaxocMykaykara.

2. Wnn HatucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fia
U3KNIOYUTE HAMbIHO NpaxocMyKaykaTa.

MpemaxHeTe akymynaropHata batepus.
4. V3npasHeTe pesepBoapa 3a npax B NOAXOASILL CbA
N KaHanuaauusl.

BENEXKA: Mpu pectaptupaHe npaxocMykadkara Lue
NPOALIKY fia paGoTy C MpeauiLHATa aKTUBHA HACTpOika
Ha obuyaitHaTa ckopocT.

WHpukaTop Ha GyToHa 3a 3axpaHBaHe

13abpnaiiTe akymynatopHata 6atepust HaebH (dur. G2). Whpvkatop
Ha byToHa 3a 3HavyeHve [eicTaure
G1-1 [MoHTaxeH oTBOp G1-2 [Pebpo 3axpaHBaHe
ByToH 3a He ca Heobxoaumm
G2-1 |ocBoBOXaBaHE Ha JlﬂleV'CTB”ﬂ-
GatepusTa paxocmykaykata
B rotoHoOCT C6 V3KMI0YBa
MocTosiHHO aBTOMATUYHO creq
MYCKAHE/CMUPAHE HA NMPAXOCMYKAYKATA 3A 3enexo 1 yac Gespeiictare
MOKPO/CYXO NMOYUCTBAHE (DU H) MawmHata
HopmanHa
3a cTapTupaHe Ha npaxocMyKaykaTta pabotu onepauys
1. YBeperTe ce, Ye Bb3eMbT Ha 3axpaHBallata MPasHrHo.
rnaBa € MOHTMPaH BbPXy pe3epsoapa 3a npax Cnpete
11 Ye pe3epBoapbT 3a npax e Aobpe 3aKmoyeH. H npaxocMykaykata,
YBepeTe ce, Ye Mapky4ybT Ha NpaxocMykadkara, VIBOTO Ha n3sapete
6 6 TEYHOCTTa B
Heobxogumara(uTe) yabmkutenHa(m) Tpbba(u) u Mwvra B 3eneHo 3608080 akymynaTtopHata
A103aTa ca CBbp3aHu NpaBuHo. 6 mbTH, cren, pesepaoap Garepusi n
foctura
KoeTo ce ; u3npasHete
BENEXKA: Mpaxocmykaukata paboTv camo Korato JOMHA Kpail Ha P
13KNH0YBa. pe3epBoapa, kato
Bb3e/TbT Ha 3axpaHBalLaTa rnaea e CUrypHo 3akpeneH KbMm CEH3opuTe 3a
ce cbobpasuTte ¢
pe3epeoapa 3a npax. TeYHOCT
MHCTPYKLNTE 33
2. MoHTupaiiTe akymynatopHaTa batepus. n3npassaHe.
3. HatucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKIKYNTE Cabpere ce
npaxocmykaykara. coTaena sa
HenpekbcHato | Mpeluka B
4. HatucHete 6yToHa 3a perynupaHe Ha CkOpoCTTa, P P obcnyxsaHe Ha
Mura B 3eNMeH0 | eNneKTpoHuKaTa
3a [1a u3bepeTe HUCKa UNW BUCOKa CKOPOCT, U Cres knveHTv Ha EGO 3a
TOBa HaTUCHeTe ByTOHa 3a cTapTupaHe/cnupaHe, 3a MOMOLL}

[ia cTapTvparte npaxocmykadkata. Mnu HatucHeTe
6yToHa TURBO, 3a ga craptupare A1pekTHO
npaxocMykaykaTa Ha MakcumarnHa cKopocT.

56-BONTOBA JMTVEBO-MIOHHA BE3KABEHA MPAXOCMYKAUKA 3A MOKPO/CYXO MOUMCTBAHE — WDVOI00E 21 1



=60

W3BOP HA CKOPOCT
Pexum Ha HopmanHa ckopocT

= [py BCSKO HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a perynupatqe Ha
CKOPOCTTa Ce MPEBKITHYBA MEXAY HUCKO W BUCOKO
HMBO. VIHOMKATOPBT HA CKOPOCTTA Ha Bb3ayxa Nokassa
3eJ1EHV CBETNIMHM, CbOTBETCTBALLM Ha TEKyLUTE HYBA
Ha CKOpOCT.

MpaxocMykaukaTa Le 3anasu nocnesHara
HaCTPOViKa Ha CKOPOCTTA U Li{E Ce BbPHE KbM Hesl npi
pecTapTupaHe.

TYPBO pexum

» HatucHete 6ytoHa TURBO, uHaukatopst TURBO e
CBETHe B 3€MEH0 M NpaxocMykaykaTa LLe 3anoyHe Aa
paboTu aupekTHO Ha ckopocT TURBO, T.€. Ha Hail-
BICOKATa CKOPOCT.

Korato cTe B pexum TURBO, HaTucHeTe OTHOBO
6ytoHa TURBO unu HaTucHeTe ByToHa 3a perynupaqe
Ha ckopocTTa, byTOHa 3a CTapTupaHe/cnupatqe unu
6yToHa 3a 3axpaHBaHe - nhankatopbT TURBO Lue ce
WU3KIIOYW M MPaxocMykaykaTa LLe 13nese oT pexum
TURBO.

BEJNEXKA: Cnep nanusate ot pexum TURBO
npaxocMyKaykaTa e Ce BbpHE KbM MpeauLIHaTa akTUBHa
HOpMarHa ckopocT.

PETYNATOP HA 3ACMYKBAHETO (®ur. I)

Mpy 3acMyKBaHe Ha npax Bb3fyLUIHUAT NOTOK B Kpasi Ha
Mapkyya Ha npaxocMykaukata Moxe fia Ce perynupa ypes
3aBbpTaHe Ha perynaTopa Ha 3aCMyKBaHeTo. 3aBbpTeTe
perynatopa, 3a ja 0TBOpUTE U3X0fa 3a Bb3ayX, 3a Aa
HamarnuTe 3aCMyKBaHeTo, UM 3aBbpTeTe perynaropa,

3a [1a 3aKpueTe U3Xofa 3a Bb3ayx, 3a Aa yBenuuute
3aCMYKBaHETO.

Taau hyHKUMS e 0cOBEHO NONe3Ha, Korato MapKyybT Ha
npaxocMykaykaTa e Bb3NpensTcTBaH OT KUMUMU, Kbprvt
1 T.H. Mo Bpeme Ha 3acMykBaHe 3aBbpTeTe perynatopa,
3a [la 0TBOPYTE U3X0Aa 3a Bb3ayX, 3aCMyKBaHETO Lue
Hamaree.

Perynatop Ha
3aCMyKBaHETO

I-1 [-2 |M3xon 3a Bb3ayx

OVUCTAHLUMOHHO YNPABINEHUE

= [lNCTaHLMOHHOTO ynpaBnenue Moxe fa 6bae
MoCTaBEHO BbPXY Mapky4a Ha npaxocmykadkara no
Bpeme Ha 3aCMyKBaHeTo Ha npax (dur. J1).

= KoraTto npaxocMykaykaTa € BKIHOYEHa, MOXETE fia

S nycHeTe/ crpeTe Unu Aa s MPEBKIIYMTE B PEXUM
TURBO ¢ nomolLTa Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHme.

BENEXKA: ucTaHUMOHHOTO ynpaBneHue He MoxXe Aa
MpeBKIiouBa MeXy 0GMKHOBEHA HICKA W BUCOKa CKOPOCT.

= [l1CTaHUMOHHOTO ynpaBfieHue MoXe Aa ce 13nonasa
11 KaTo (heHepYe 3a ThMHM 30HM, 0COBEHO KoraTo
u3ronasare A13ara 3a npoent.

CpBosiBaHe Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpasneHue (¢MI’.

J52)

[ICTaHLMOHHOTO ynpaBneHue e CABOEHO C
npaxocMykaykaTa oLLe B 3aBofia. Brnpeky ToBa,
aKo ANCTaHLMOHHOTO yripaBreHue Gbaie NoBpeaeHo
unv maryGeHo, cnefsaiiTe criefHuUTe CTHIKY, 3a Aa
CBbPXKETE HOBOTO CY AUCTaHLIMOHHO ynpaBneHue ¢

npaxocMykaykaTta.

1. MoHTupaiiTe akymynaTopHata batepus.

2. HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKIouNTE
npaxocMykaykara.

3. HatucHete npogbmkutenHo 6yToHa 3a nyckae/
cnupaHe Ha npaxocMykaykata, A0KaTo MHANKATOPbT
Ha ByToHa 3a 3axpaHBaHe 3anoyHe Aa Mura 6aBHo B

3eJ1eHo.

4. HatucHete 6ytoHa TURBO unu byToHa 3a
CTapTUpaHe/cnupaHe Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBreHue, BeaHara oM UHAMKATOpbT Ha GyToHa
3a 3axpaHBaHe 3anoyHe Aa Mura 6aBHO B 3eNeHO.

5. WHpwmkaTopbT Ha ByToHa 3a 3axpaHBaHe Lue Mura
6bp30 B 3eN€HO ¥ Cref TOBA LU CBETHE MOCTOSHHO B
3€r1eHO, 3a J1a NOKaXe, Ye CBOABAHETO € YCMeLLHO.

WHankaTop Ha AMCTaHLUMOHHOTO

ynpasneHue

ViHakaTop Ha

NoYTK 134epnaH.

[VCTaHUMOHHOTO | 3HayeHne [eiicTere
ynpasnexue
3apsgbT Ha
batepusita Ha 3apenete
Bbp30 muraHe B
s616HO [LVUCTaHLMOHHOTO | AUCTAHLMOHHOTO
ynpasnehue e ynpasneHme.

MCTAHLMOHHOTO
BaBHO MuraHe B A N He e Heobxoaumo
ynpaBreHue ce p
3eneHo nencTue.
3apexaa.
M3kntouete
3apexaareTo Ha [LVCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHme
MocTosHHO [LUCTaHLMOHHOTO
1 kabena 3a
3eneHo ynpaBrexue e
3apexpaHe ot
3aBbPLLEHO.
enekTpuyeckata
mpexa.
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BENEXKA: Mo Bpeme Ha HopmarnHa paboTa nHaukaTopsT
Ha [MCTaHLMOHHOTO yrpaBreHue Lie CBETHE eauH MbT
11 crep ToBa Lue uaracHe, korato 6yToHsT TURBO mnu
GyTOHBT 3a CTapTUpaHe/cpaHe Ce HaTUCHe BEOHBX.

3apexpaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO
ynpasneHue (dwr. J3)

MepuopnyHo BaTepusTa B AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHue
TpsibBa Aa ce 3apexaa.

A\ NPENYNPEXOEHME: 3a rasn akymynaropHa
NUTUEBO-OHHA 63Tepl’lﬂ B AMCTaAHLMOHHOTO ynpasnexue,
mong, 06'preTe BHWMaHKe Ha crnegHoTo:

= OnacHoCT OT NoXap WM U3rapsiHus.

= He oTBapsiiTe, He CMaJKBaiiTe, He HarpsiBanTe Haj
60°C v He urapsitTe.

= He cBbp3BaliTe HAaKbCO.

= AKO Ce 13fye CUmHO, NpekpateTe ynotpebata.

1. OtBopeTe kanaka Ha nopta USB-C.

2. Cebpxere USB-C kpas Ha BKnioueHus kaben 3a

3apexaaHe kbM USB-C nopta Ha AMCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHve.

3. CsbpxeTe Apyrvst kpaii Ha kabena 3a 3apexgaHe KbM
cbBmecTuM USB apantep/3apsigHo yCTPONCTBO (He
€ BKITKOYEH B KOMNNEKTa). 3apekaaHeTo Ha HambiHO
pa3peneHa batepust Moxe Aa oTHeMe 0 2 Jaca.

4. Cnep NpuKniYBaHe Ha 3apeXxaaHeTo 1knyeTe
kabena 3a 3apexaaHe 1 3aTBOPETE kanaka Ha
nopta USB-C, 3a aa npeanasute nopta USB-C ot

3aMbpcsiBaHe.
Kanak Ha nopta
J3-1 USB-C J3-2 [USB-C nopt
J3-3 |3apsineH kaben
PABOTA C MPAXOCMYKAYKATA

Pa6ota npu Mokpo nouncTeaHe

= He n3nonagaiite Topbuykata 3a npax no Bpeme Ha
paboTa ¢ MOKpO MoYMCTBAHE.

= VI3krioyeTe npaxocMykaykara HesaGaBHo, Korato
pe3epBoapbT 3a Npax Ce HambHu. M3npasHete
peaepeoapa 3a npax B MOAXOASLL Cbj U
kaHanu3auus.

= [louncTBaiiTe BLTPELIHOCTTA Ha pe3epBoapa 3a npax,
huUnTHPa 1 akcecoapuTe NePUOANYHO, No-4ecTo,
KoraTo ce 13nonaear 3a cbbupaHe Ha MOKkpH, nenkasu
matepuanu.

Pab6oTa npu cyxo nouncTeaHe

= YBepeTe ce, Ye PUITHPBT € HambIHO CyX crej

=60

MOKPOTO MOYMCTBAHE, UMW U3NON3BaiTe BTOPU CyYX
hunTbp 3a CyX0 NoYMCTBaHE. BnakHuTe unu Mokpu
hurTpu ce 3appbCTBAT C Mpax UK MeceHsicaar.

3a [ja HamanuTe u3naraHeTo Ha npax oT CUMMKaTH,
13nonsgaite Topbuyka 3a npax.

W3kniodeTe npaxocMykadkata HeaabasHo, Korato
TopBuykaTa 3a nNpax Wi pe3epsoapbT 3a npax ca
MTBITHM.

/3anpasHeTe pe3epsoapa 3a npax B NOAXOASLL Ch UK
KaHanu3auus.

Pa6ota Ha Bb3ayxoayBKaTa

A\ NPEOYNPEXOEHVE: Buvarv Hocete npeanaskn
CpeacTBa 3a o4uTe, KoraTo 13nosizeate Tasum MallHa KaTo
Bb3/lyXOflyBKa.

A MPERQYNPEXOEHWE: He nsnyxsaitte sananumu
WM FOpUMU MaTepuan, kato Hanpumep GeHauH, 1 He
13non3BaiTe Ha MecTa, KbAeTo MOXe Aa UMa Takvea
matepuani. BbamMoxHo € ja Bb3HUKHE noxap.

A\ NPENYNPEXOEHVE: He Hacousaitme BbanywHus
NOTOK MO NOCOKa Ha xopa uinu gomMatluHn J'”OGVlMLlM.

NOAAPBKKA

A NPERQYNPEXOEHWE: 3a na npegoTepatute
CEPU03HO HapaHsiBaHe, U3BaAAETE akymMynaTopHaTta
6atepws OT npogykTa, npean obecnyxBaHe, No4McTBaHe,
CMsiHa Ha NPUCTaBKITE UMK U3BaXaaHe Ha MaTepuan ot
YCTPOWCTBOTO.

OBLLIA MOAOPBXKA

V136srBaiiTe ynotpebaTa Ha pa3TBOpUTENH, KOraTo
nouncTBaTe NnacTMacoBuTe yactu. [oseyeTo
NnnacTMacoBy YacTX ca ysi3BMMI Ha NOBPEAA OT PasnuyHK
BMIOBE PA3TBOPUTENM B THProBCKaTa Mpexa v MoXe fa
ce NoBpeAsT T TsixHaTa ynotpeba. Manonasaiite uncta
Kbpna 3a npemMaxaaHe Ha MpbCOTHS, Mpax, Macro, rpec

U TH.

A MPEAYNPEXOEHWUE: Hukora He gonyckaiite
CTMpaYHa TeYHOCT, GEH3IH, NETPONHI MPOLYKTH,
NPOHMKBALLYM Macna 1 T.H. fia BIIU3aT B KOHTaKT C
nnacTMacoBuTe YacTin. XuMukanuTe Morat fia noBpeasT,
oTcnabsT unu paspyLuat nnactmaca, koeTo Moxe fAa
[0Befe CEepUO3HO HapaHsiBaHe.

A MPEQYNPEXOEHWE: 3a na HamanuTe pucka ot
noxap, HapaHsiBaHe 11 NoBpeia Ha MPoAyKTa nopasm KbCo
CbeanHeHue, HUKora He NoTansiiTe Baluata MaluiHa,
akymyrnaTopHa 6atepus un 3apsigHo YCTPOUCTBO B
TEYHOCT 1 He N03BOMABaIATE TEYHOCT fja Bese B TsX.
KopoavBHM 1 npoBoaMMI TEYHOCTH, KaTO MOpCKa Bofa,
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onpeaeneHun HOYCTpUanHu Xumukanu 1 benuHa unu CwmsHa Ha cunTbpa (®ur. L1 v dur. L2)

MPOAYKTH, CHALPXGLY BRNHa  Ap., MOTAT A2 NPHHAHAT A NPEQYNPEXAEHUE: MposepsBaiite nepuoanyHo

KbCO CbeauHeHwe. ® .
UNTbpa 1 ro CMEeHANTE, ako € U3HOCEH U NoBpeaeH.
WU3MPA3BAHE HA PE3EPBOAPA 3A NPAX 113nonasaHeTo Ha nospeaeH d)VIJ'IT'bp MOXe [da fosefe ao

1. Csanete kanauykara Ha 0TBOpa 3a 13TO4BaHe, 3a 13MyckaHe Ha HeXenaHu 3aMbpcuTeNni BbB Bb3dyxa OT
[la 3npasHuTe TEYHOCTTa B pe3epBoapa 3a npax B KOHTeltHepa.
MOAXOAALL CbA MK kaHaNU3aLWA, aKo UMa Takisa. 1. TMoBAMrHeTe Bb3ena Ha 3axpaHBallaTa riaBa U ro

2. W3BapeTe Bb3ena Ha 3axpaHBallaTa rnasa ot nocTaBeTe Ha eaHa cTpaHa (dur. L1).
pesepeoapa 3a npax. 2. PasrbHeTe pbkoxBaTkata Ha ckobaTa Ha (punTbpa U

3. Wspapete Topbuykata 3a npax, ako T8 € MOHTMpaHa. n3pbpnaitte ckobata ¢ ountbpa (Pur. L2).

4. W3uucteTe pesepBoapa 3a npax OT BCUYKM 3. W3nonsgaitTe BnaxHo napye nnar, 3a Aa oTCTpaHuTe
3aMbPCABAHMS UMM OCTATBLM U TO NOYUCTETE C MeK npaxa 1 3aMbpcsiBaHNATa OT 06iacTTa Ha PUnTLPA.
canyH 1 Bona. 4. MoHTvpaliTe HOB WK NOYMCTEH UNTHP B ckobaTa.

5. OcraseTe pesepeoapa 3a npax Aa U3CbXHe, NpeaM fa g

[MoctaBeTe ckobata B 0bnacTTa Ha hunTbpa 1
crnobute 0THOBO Bb3eNa Ha 3axpaHBalLarTa rrasa.

CrbHETE pbKoXBaTKaTa.

NoAAPBXKA HA ®UNTHLPA

| L1-1 |P‘bKOXBaTKa | L1-2 |CK068 Ha unTbpa
Cucrtema 3a caMmono4ncTBaHe Ha punTbpa
1. CBbpxeTe MapKkyya Ha npaxocMykaukata KbM CbXPAHEHUE HA MPAXOCMYKAYKATA

BXOAALLNS OTBOP 3a 3aCMyKBaHe Ha nMpaxocmykaykata
11 nocTaBeTe Jpyrus kpail Ha Mapky4a BbpXy
npobkata 3a camMonouncTaare Ha untbpa (dur. K1).

1. Vasagete akymynatopHara Gatepusi ot
npaxocMyKadkara.

2. Touncrete M3LANO0 NpaxocMyKavkaTta npean Aa a

2. VHcranupaiite akymynaTopHata batepus, HaTucHeTe
CbXpaHuTe.

ByToHa 3a enekTposaxpaHBaHe, 3a fia BKIMOUMTE
MalLuHaTa. 3. CbxpaHsiBaiiTe npaxocMykaykata Ha Cyxo, obpe
NPOBETPUBO MSCTO, 3aKNOYEHa UMK Ha BUCOKO,
Ha HegOCTBIHO 3a Aela MACTO. He CbxpaHsBaiTe
npaxocmykaykaTta B 6nu3ocT o unu Bbpxy Top,
6eH3nH nnv gpyru Xummkanu.

OMA3BAHE HA OKONHATA CPEQA
He n3xBbpnsiite enekTpuyecko

3. W3bepeTe xenaHus pexuM Ha CKOPOCT U HAaTUCHeTE
ByToHa 3a cTapTupaHe/cnpaHe, 3a Aa BKMounUTe
MaluMHaTa.

4. HatucHeTe 6yToHa 3a camonoyncTBaHe Ha punTbpa,
3a Aa ro nounctute (dur. K2).

CbBETMW: 3a na nocTurHeTe Hait-no6bp nouncraaly oBopyABaHe, uanon3eaxa 6arepust um
edexT, ce npenopbysa fa nsbepete pexum TURBO n ga 3aPAAHO YCTPOMCTBO B AOMAKUHCKWS
HaTucHeTe ByToHa 3a CaMono4mnCTBaHe Ha (unTbpa net oTnagbk! OTHECETe MPoayKTa A0
MbTY U [ja T0 3a8bpkuTe 3a 3 CEKYHAN BCEKM MbT. YTbAHOMOLLEHa (h1pMa 3a PewMKIMpaHe 1
Bxonsi oTeop a Mapiys Ha I o npesocTaBeTe 3a PasfenHo chbupate.
K1-1 K1-2 EnekTpuyecknte MHCTPYMeHTH TpsbBa Aa
3acMyKBaHe npaxocmykaykara BT EpLLIAHH B CHOPLKEHNR 32
Mpobka 3a ByToH 3a peLuKnvpaHe CbBMECTUMM C OKONHaTa
K1-3 |camonouncteaHe Ha |K2-1|camonouncteaHe Ha cpena.
untbpa untbpa

W3muBaHe Ha puntbpa

V13BapeTe akymynatopHata 6atepus v npernepaiite
unTbpa, KaTo NOBANUIHETE Bb3ena Ha 3axpaHBalyata
rnasa. AKO (OUNTHPBT BCE OLLe € 3aMbPCeH cnep
M3NbAHEHNETO Ha CTbKMTE B pasaen ,Cuctema 3a
Camonou1cTBaHe Ha hunTbpa’, 3safete untbpa u
r0 U3nnakHeTe B cTyaeHa Boga. OctaBeTe GunTbpa ga
M3CbXHE HaMbITHO 11 0 MOHTUpAITE OTHOBO.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBMEMU
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NPOBJEM

NPUYNHA

PELLUEHVE

[Mpaxocmykaykata He
MOXe Aa Ce 3aaeincTea.

HWBOTO Ha 3apexaaHe Ha
akymynaTopHaTa batepusi e HUCKO.

AkymynaTopHata 6atepus He e
MOHTVpaHa NPaBUIHO.

= 3apepgete akymynaropHara Garepus.

Mnb3HeTe akymynaTopHaTta 6atepus B
MpaxocMyKaykara, [I0KaTo LPaKHE Ha MSICTO.

MotuHocTTa Ha
3acMykBaHe e cnaba

/ma 3anyLBaHe Ha Mapky4a Ha
npaxocMykaykaTa unu Ha Bxoaa 3a
3aCMyKBaHe.

OuNTHLPBT € 3aPbCTEH OT UH Npax.

Pe3epBoapbT 3a npax e mbieH.
HuBOTO Ha 3apexaaHe Ha
akymynaTopHaTa batepusi e HUCKO.

Kanaukata Ha 0TBOpa 3a U3TO4BaHe €
OTCTpaHeHa oT pe3epBoapa 3a npax.

lMpoBepeTe 1 OTCTpaHeTe 3anyLBaHETO Ha
Mapky4a Ha npaxocmykaykaTa unu Ha Bxoga
33 3aCMyKBaHe.

lMouncteTe dunTbpa, KaTo creasate pasaen
"MOAAPBXKA HA ®UNTHPA" B ToBa
PBKOBOACTBO.

ManpasHeTe pesepeoapa 3a npax.

3apepeTe akymynatopHara Garepus

= MoHTUpaiiTe kanadkara Ha 0TBOpa 3a
13TOYBaHe KbM pe3epBoapa 3a rpax.

MatumHarta pabotu, Ho
HsIMa 3aCMyKBaHe.

= Bb3enbT Ha 3axpaHBallara rnasa He e

MOHTMPaH HambiHO BbPXY pe3epBoapa
3a npax.

= YBepere Ce, Ye Bb3eNTbT Ha 3axpaHsalata
r11aBa e MOHTUPaH HaMbITHO BbPXY
pesepBoapa 3a npax.

[MpaxbT U3nu3a ot
13nyckaTenHus OTBop 3a
13[yxBaHe.

OUNTLPBT NIUNCBA UK € MOHTUPaH
HenpaBusHo.

= OUATBLPLT € NOBPEAEH.

= [IpoBepeTe NpaBuUnHIS MOHTaX Ha hunTbpa.

3ameHeTe 1o ¢ HOB uNTbP.

[Mpaxocmykaykata He
MOXe Aa Ce ynpasnsisa
upe3 AMCTaHLMOHHOTO
ynpaBeneHue.

[INCTaHLMOHHOTO ynpaBreHue He e
CLBOEHO C NpaxocMykadkara.

3apexaaHeTo Ha AMCTaHLMOHHOTO
ynpasnehue e cnabo.

[IMCTaHLMOHHOTO ynpaBreHue e
NoBPEAEHO.

= C/BOETE ANCTaHLMOHHOTO ynpaBrieHue
C npaxocmykadkata, kaTo crneggare
rnasa "CrBosiBaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO
ynpaeneHue" B ToBa PbKOBOACTBO.
3apeneTe ANCTAHUMOHHOTO yrpaBreHue.

M3nonasaiite HOBO ANCTAHLIMOHHO
ynpaBeHne u U3BbpLUeTe CABOSIBAHE Ha
[VCTaHLIMOHHOTO ynpaBreHue.

TAPAHLIUA

FAPAHLIMOHHA MONUTUKA EGO
Mons, nocetete yebeaitta egopowerplus.eu 3a mbiHUTE CPOKOBE W YCMOBIS MO rapaHLoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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r G o Prijevod izvornih uputa
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a——

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

&i PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha simbola o sigurnosti je skretanje pozornosti na moguce opasnosti. Simboli sigurnosti i njihova objasnjenja
zahtijevaju vadu potpunu pozornost i razumijevanje. Simboli upozorenja ne iskljuéuju opasnost sami po sebi. Upute i
upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE: Prije upotrebe stroja procitajte s razumijevanjem sve upute u ovom korisnickom priru¢niku,
ukljuéujuci sve sigurnosne simbole kao $to su ,OPASNOST", ,UPOZORENJE" i ,OPREZ”. Zanemarivanje uputa
navedenih u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teskim tjelesnim ozljedama.

ZNACENJE SIMBOLA

A SIMBOL UPOZORENJA U VEZI SIGURNOSTI: Naznacuje OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ i moze se
upotrebljavati povezan s drugim simbolima ili piktogramima.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni simboli sigurnosti koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem procitajte sve upute na stroju i pridrZavajte ih se.

. . . I | Radi smanjenja opasnosti od ozljeda korisnik
A Upozorenje u vezi sigumosti | II | treba procitati korisnicki prirucnik.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se
ﬁ odlagati s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u === Istosmjerna struja
mmm  ovlasteni centar za reciklazu.

c E Sav;japéﬂ%md Je u skladu s vazecim direkti- EE Ispitana sukladnost u Velikoj Britaniji
IPX4  Zatita od prskanja vode L Litre
kg  Kilogram vV Volt
°C  Celzij L/min  Litara u minuti
Pa  Pascal

A UPOZORENJE: S razumijevanjem procitajte sve upute. Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim tjelesnim ozljedama.
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Ovaj Ljrgd?j njje predvidg? dg ga upot_rebljayaju_os_qbe Temperatura . s
(ukljuéujuci diecu) ogranienih tjelesnih, osjetilnih i punjenja 0°C-45°C
mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja, —
osim ako ih nadzire osoba odgovora za njihovu sigumost | pajingko Maksimalni
ili ako ih je uputila u nacin upotrebe uredaja. upravljanje gzﬁj%lja 5V
= Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala -
uredajem. l\:ak‘smalr_]a 1A
= Ne izvrgavajte uredaj ili bateriju previsokim SUja puniena
temperaturama. Mazal(bez baterijskog 12 kg
= Imajte na umu opasnost od kratkog spoja priklju¢aka modula)
baterijskog uredaja ili baterija metalnim predmetima. Preporucena radna 5°C - 40°C
= Punjive baterije moraju se izvaditi iz uredaja prije temperatura
punjenja. Preporudena temperatura 20°C-70°C
= Ne smiju se zajedno koristiti razlicite vrste baterija ili skladistenja

=60

nove i rabljene baterije.

Ispraznjene baterije treba izvaditi iz uredaja i sigurno
zbrinuti.

OTPREMNICA (SL. A11A2)
PREPORUCENA DODATNA OPRENA

A UPOZORENJE: Koristite samo dodatnu opremu
navedenu u nastavku. Koristenje dodatne opreme koja nije
u skladu s tehni¢kim podacima za izvornu opremu moze
rezultirati nepravilnim radom i smanjenom sigurno3¢u.

Ako se uredaj treba uskladititi i nece se upotrebljavati
duze vrijeme, baterije se moraju ukloniti.

Ne koristite baterije koje se ne mogu puniti umjesto
punijivih baterija.

Ne koristite preinacene ili oSte¢ene baterije.

Upotrebljavajte iskljucivo preporucene baterijske
module i punjace

Sacuvajte ove upute. Uputama se koristite ¢esto i NAZIV DIJELA BROJ MODELA
upotrebljavajte ih za upuc¢ivanje drugih osoba koje mogu

upotrebljavati ovaj stroj. Ako ovaj stroj nekom posudite, Virecice za prasinu (5 kom) | AVG0905
posudite i ove upute radi spre¢avanja neispravnog Zamienski filtar AVFO900
koristenja proizvoda i mogucih ozljeda.

TEHNICKI PODACI OPIS

UPOZNAJTE SVOJ MOKRI/SUHI USISIVAC ZA

Napon 56Vaaa =
o . PRASINU (SI. A1iA2)
‘olumen spremnika za )
pradinu 34 litre 1. Sklop pogonske glave
" ) ) ) 2. Rucka

Nacin rada brzine Niska Visoka | TURBO . . .
3. Pretinac za ¢uvanje dodatne opreme

?l//I;ki;l)malm profokzraka | 490y 5500 | 3100 4. Zasun spremnika za prasinu (x2)
5. Straznji kotac (x2)

Maksimalni usisni tlak (Pa) | 10000 | 15900 | 24800 6. Spremnik za prasinu
7. Kotagi¢ s kocnicom (x2)
8. Cep odvodnog prikljutka
9. Milaznica za uska mjesta
10. Ulazni prikljucak za usis
11. Upravijacka ploca

ral|
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12. Utori za ¢uvanie crijeva usisivaca

13. Priklju¢ak za ispuh zraka

14. Privremeno ¢uvanje dodatnog pribora
15. Velika podna mlaznica + Sipka s ¢etkom
16. Produzne cijevi

17. Gumb za oslobadanje baterije

18. Gumb za samociséenie filtra

19. Cep za samotiséenie filtra

20. Crijevo usisivaca

21. Gumb za oslobadanje crijeva

22. Regulator usisavanja

23. Nosac za daljinski upravijaca

24. Gumena traka

25. Vretica za prasinu

26. Kabel za punjenje daljinskog upravijaca
27. Daljinsko upravljanje

28. Okrugla mlaznica s ¢etkom za prasinu
29. Kompaktna podna mlaznica

30. Adapter za elektricni alat

31. Gumb napajanja

32. Tipka Start/Stop

33. Gumb za brzinu

34. Indikator brzine

35. TURBO gumb

36. TURBO Indikator

37. Filtar

38. Nosac filtra

39. Senzor tekucine (x4)

40. Nosac vrecice za prasinu

41. Odvodni priklju¢ak

SASTAVLJANJE

SPAJANJE/ODVAJANJE CRIJEVA USISIVACA

Za spajanje, gurnite kraj crijeva u otvor za usis ili u
izlazni prikljucak dok ne zacujete ,klik” (SI. B1).

Za odvajanje pritisnite i drzite gumbe za otpustanje
crijeva kako biste uklonili crijevo (slika B2).

B1-1 [Crievousisivata | B12 Hfl’sz”' prikjucak za
B1-3 Priklju¢ak za ispuh B2-1 GHmbi za oslobadanje
zraka crijeva

SPAJANJE/ODVAJANJE PRODUZNIH CIJEVI (SL. C)
Spojite jednu ili dvije produzne cijevi na vakuumsko crijevo
prema vasim potrebama.

Za spajanje gurnite uski kraj produzne cijevi u crijevo
usisivaca koliko god moZete dok produzna cijev ne bude
priévrS¢éena na svom mjestu.

Za odvajanje izvucite produznu cijev iz crijeva usisivaca.

Druga produzna cijev spaja se na prvu cijev /odvaja se od
prve cijevi na isti nacin.

C-1 |Crijevo usisivaca C-2 |Uski kraj

C-3 | Siroki kraj C-4 |Produzne cijevi

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE MLAZNICA

Odaberite odgovaraju¢u mlaznicu za ugradnju na
vakuumsko crijevo izravno ili na produznu cijev prema
vasim potrebama (slika D1)

= Da biste spojili mlaznicu na produznu cijev, gurnite
mlaznicu u produznu cijev koliko god mozete dok se
ne ucvrsti na mjestu. Za odvajanje izvucite mlaznicu iz
produzne cijevi.

Za izravno spajanie crijeva usisivaca, poravnajte gumb
na mlaznici s utorom u crijevu usisivaca, gurnite mlaznicu
u crijevo usisivaca dok ne Cujete klik”. Za odvajanje
pritisnite i drzite gumbe za otpustanje mlaznice.

D1-1|Gumb za otpustanje | D1-2 |Zliieb

Produzne cijevi

D1-3 .
(opcionalno)

D1-4 |1zboCenje

D1-5 |Mlaznica

Mlaznica za usla mjesta (sl. D2)

Tamna podrucja mogu se lako o€istiti kada se koristi
mlaznica za uska mjesta u kombinaciji s ugradenim
svjetlom daljinskog upravijaca.

Spojite mlaznicu za uska mjesta na crijevo usisivaca

i pricvrstite daljinski upravlja¢ na nosa¢ daljinskog
upravljaca na crijevu usisivaca. Pritisnite gumb za svjetio
na daljinskom upravljacu i zasvijetlit ¢e prozirma mlaznica
za uska mjesta.

Do-1 |Maznicazauska |55 5 | b L ED svietia
mjesta

D2-3 | Daljinsko upravijanje
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Prilagodnik za elektri¢ni alat (slika D3)

Adapter za elektricni alat omogucuje spajanje usisivaca na
elektricni alat s izlazom za prasinu od 32 mm.

S crijevom usisivaca spojenim na usisni ulazni otvor
usisivaCa, umetnite adapter za elektricni alat u usisiva¢
koliko god moZete dok se adapter za elektricni alat ne
ucvrsti na mjestu, a zatim spojite adapter na izlaz za
prasinu elektri¢nog alata.

A UPOZORENJE: Prilagodnik za elektricni alat ne
moze se spajiti na produzne cijevi. Forsiranjem montaze
moze se otetiti prilagodnik za elektricni alat ili produzne
cijevi.

Elektricni alat (nije D32 Adapter za elektricni

D3-1|. N
isporucen) alat

Ulazni prikljucak za
usis

D3-3 | Crijevo usisivaca D3-4

Velika podna mlaznica + Sipka s ¢etkom / gumena Sipka
(slika D4)

Velika podna mlaznica moZe se kombinirati sa Sipkom
Cetke ili gumenom Sipkom.

Lagano otvorite oba kraja Sipke i utisnite krajeve prema
dolje kako biste uklonili Sipku iz mlaznice.

Ako Zelite montirati Sipku, gurnite krajeve Sipke u rupe
mlaznice dok ne Cujete ,klik".

D4-1 Vellka'podna D4-2 |Rupe mlaznice
mlaznica
D4-3 |Gumena traka D4-4 |Krajevi trake

MONTIRANJE/UKLANJANJE SKLOPA POGONSKE
JEDINICE

Za ugradnju gurnite donje dijelove zasuna spremnika za
prainu, spustite sklop pogonske glave na spremnik za
prasinu, a zatim gurnite gornje dijelove zasuna spremnika
za prasinu

(Slika E1iE2).

Da biste uklonili, gurnite donje dijelove spremnika za
prainu, a zatim podignite sklop pogonske glave (slika E3).

UGRADNJA/UKLANJANJE VRECICE ZA PRASINU

1. Otkljucajte spremnik za pra$inu i podignite sklop
pogonske glave.

2. Za ugradnju umetnite samo plocu vretice za prasinu
u utor nosaca vrecice za prasinu dok ploc¢a ne padne
niz rebra. Rukom rasklopite vre¢icu za prasinu prije
sakupljanja prasine ili krhotina (slika F1).
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Pri uklanjanju, lagano podignite plo¢u iznad rebara,
a zatim izvucite plo€u iz utora kako biste uklonili
vrecicu za prasinu (slika F2).

Fi-1 [NOSBEWECe 2 e 5 | tor
prasinu

F1-3 [Vrecica za prasinu | F1-4 [Ploca

F2-1 |Izbogenja

RAD
PRIMJENA

Proizvod mozete koristiti za svrhe navedene u nastavku:

= Usisavanje tekuceg otpada ili suhe prasine kada se
koristi usisni ulazni prikljucak.

= Radi kao puhalo kada se koristi izlazni priklju¢ak za
puhanje.

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE BATERIJSKOG

MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima
tvrtke EGO navedenima na slici A3.

Vi$e pojedinosti potrazite u odgovarajuéim priruénicima za
baterijske module i punjace.

Baterijski modul potpuno napunite prije prve
upotrebe.

Postavljanje

Poravnaijte izboc¢enja baterije s montaznim utorima i
natiskujte baterijski na usisiva¢ dolje dok ne zadujete klik
(sl. G1).

Uklanjanje

Pritisnite gumb za oslobadanije baterije i izvucite baterijski
modul (sl. G2).

G1-1 |Utor za ugradnju G1-2 [Izbocenje

Gumb za oslobadan-

e je baterije

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE USISIVACA ZA
VLAZNO/ SUHO USISAVANJE (SL. H)

Pokretanje usisivaca

1. Provjerite je li sklop pogonske glave montiran na
spremnik za praSinu i je li spremnik za prainu sigurno
zaklju¢an. Provijerite jesu li crijevo usisivaca, potrebne

BATERIJSKI MOKRI/SUHI USISIVAC ZA PRASINU S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTA — WDV0900E
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NAPOMENA: Usisiva¢ radi samo kada je sklop pogonske

glave sigurno pri€vrscen na spremnik za prasinu.

2. Stavite komplet baterija.

3. Pritisnite gumb za uklju¢ivanje za ukljucivanje
usisivaca.

4. Pritisnite gumb za pode$avanje brzine da biste
odabrali malu brzinu ili veliku brzinu, a zatim pritisnite
gumb za pokretanje/zaustavljanje da biste pokrenuli
usisivac. lli pritisnite tipku TURBO za izravno
pokretanje usisivaca pri maksimalnoj brzini.

NAPOMENA: Brzina se takoder moZe podesiti tijekom

usisavanja. Vie informacija potrazite u poglavlju “ODABIR

BRZINE”.

Zaustavljanje rada usisivaca

1. Nakon zavrSetka usisavanja ili kada je spremnik
za prasinu pun, pritisnite gumb za pokretanje/
zaustavljanje kako biste priviemeno zaustavili rad
usisivaca.

2. lli pritisnite gumb za uklju¢ivanje da biste potpuno
iskljucili usisivac.

3. Uklonite baterijski modul.

4. Ispraznite spremnik za prasinu u prikladnu posudu ili
odvod.

NAPOMENA: Usisivac ¢e nastaviti prethodno aktivnu

postavku redovite brzine prilikom ponovnog pokretanja.

Indikator gumba napajanja

Indikator gum-

b e Znacenje Radnja
a napajanja

Nisu potrebne nika-
kve radnje. Usisivaé

.| Pripravnost Ce se automatski
Stalno svijetli iskljuciti nakon 1
zeleno sata neaktivnosti
Strol radi Normalan rad.
ispravno.

Zaustavite rad
Razina tekuc¢ine | usisivaca, izvadite
u spremniku bateriju, a zatim
doseze donji vrh | ispraznite spremnik
tekucih senzora | prateci na upute za

Trepce zeleno
6 puta, a zatim
se iskljucuje.

praznjenje.
Stalnotrepée | Pogreska elek- | 23 POMOC S
zeleno tronike obratite sluzbi za

korisnike EGO

ODABIR BRZINE

Nacin brzine noza

= Svaki put kada pritisnete gumb za podeSavanije brzine,
brzina ¢e se prebacivati izmedu niske razine i visoke
razine. Indikator brzine prikazuje zelena svjetla koja
odgovaraju trenutnom razinom brzine.

u Usisiva¢ ¢e spremiti posljednju postavku brzine i vratit
¢e se na nju nakon ponovnog pokretanja.
TURBO nacin rada

= Pritisnite gumb TURBO, indikator TURBO svijetlit
¢e zeleno i ventilator ¢e se prebaciti u nacin rada
“TURBO”, tj. na najvecu brzinu zraka.

Kada ste u TURBO nacinu rada, ponovno pritisnite tipku
TURBO ili pritisnite gumb za podeSavanje brzine, gumb
za pokretanje/zaustavljanje ili gumb za ukljucivanje -
TURBO indikator ¢e se iskljuciti i vakuum ¢e izaci iz
TURBO nacina rada.

NAPOMENA: Nakon izlaska iz TURBO nacina rada,
usisivac ¢e nastaviti s prethodno aktivnom redovitom
brzinom.

REGULATOR USISAVANJA (SI. 1)

Prilikom usisavanja, protok zraka na kraju crijeva usisivaca
moze se kontrolirati okretanjem regulatora usisavanja.
Okrenite regulator kako biste otvorili izlaz zraka kako biste
smaniili usisavanje ili okrenite regulator kako biste pokrili
izlaz zraka kako biste povecali usisavanje.

Ova znacajka je posebno korisna kada je crijevo usisivaca
zatvoreno tepisima, krpama itd. Tijekom usisavanja,
okrenite regulator kako biste otvorili izlaz za zrak,
usisavanje ¢e se smanjiti.

| -1 |Regulatorusisavanja| 1-2 |Iz|azzraka

DALJINSKI UPRAVLJAC

= Daljinski upravija¢ moZe se postaviti na crijevo usisivaca
za vrijleme usisavanja (slika J1).

= Kada je usisiva¢ ukljucen, mozete pokrenuti / zaustaviti
usisavanje ili prebaciti stroj u TURBO nacin rada
pomocu daljinskog upravijaca.

NAPOMENA: Daljinski upravija¢ ne mozZe se prebacivati

izmedu uobicajene male ili velike brzine.

= Daljinski upravija¢ moZe se koristiti i kao svjetilika na
tamnim podrucjima, osobito kada se koristi mlaznica za
uska mjesta.
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Uparivanje daljinskog upravljaca (slika J2)

Daljinski upravljac je uparen s usisivacem u tvornici.

Medutim, u slu¢ajevima kada je daljinski upravlja¢ ostecen

ili izgubljen, slijedite korake u nastavku da biste uparili novi

daljinski upravlja¢ s usisivacem.

1. Stavite komplet baterija.

2. Pritisnite gumb za ukljucivanje za ukljuivanje
usisivaca.

3. Dugo pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje na

usisivacu dok indikator gumba za ukljugivanje ne
zatrepée polagano zeleno.

4. Pritisnite gumb TURBO ili gumb za pokretanje/
zaustavljanje na daljinskom upravljacéu ¢im indikator
gumba za ukljucivanje pocne treperiti zeleno
usporavanje.

5. Indikator gumba za uklju¢ivanje brzo ¢e treptati
zeleno, a zatim svijetliti potpuno zeleno kako bi
naznacio da je uparivanje bilo uspjesno.

Pokaziva¢ daljinskog upravljanja

Pokazivaé

daljinskog Znacenje Radnja

upravijanja

Trepée brzo Baterug d alinskog Napunite daljinski
upravijaca gotovo s

zeleno upravijac.

je iscrpliena.

Trepce polako | Daljinski upravija¢ | Ne morate uiniti
zeleno se puni. nista.

Odvaijite daljinski
upravija¢ i kabel
za punjenje iz
napajanja.

Punjenje daljinsk-
og upravijaca je
zavréeno.

Stalno svijetli
zeleno

NAPOMENA: Tijekom normalnog rada, indikator
daljinskog upravijaga svijetlit ¢e jednom, a zatim ¢e se
iskljuciti kada se jednom pritisne tipka TURBO ili gumb za
pokretanje/zaustavljanje.

Punjenje daljinskog upravljaca (slika J3)

Baterija unutar daljinskog upravija¢a mora se redovito
puniti.

A UPOZORENJE: Za ovu punjivu Li-ion bateriju unutar
daljinskog upravljaca imajte na umu sljedece:

= Opasnost od pozara i opeklina.

= Ne otvarajte, ne gnjecite i ne zagrijavajte iznad 60 °C i
ne spaljujte.

r
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= Ne smijete izazvati kratki spoj na bateriji.

= Ako se ozbiljno ispup€i, prekinite uporabu.

1. Otvorite poklopac USB-C prikljucka.

2. Spojite USB-C kraj priloZzenog kabela za punjenje na
USB-C prikljucak u daljinskom upravijacu.

3. Spojite drugi kraj kabela za punjenje na kompatibilni
USB prilagodnik/punja¢ za napajanje (nije dio
isporuke). Punjenje potpuno ispraznjene baterije moze
potrajati do 2 sata.

4. Kada zavrsite s punjenjem, odvojite kabel za punjenje
i zatvorite poklopac USB-C prikljucka kako biste
zastitili USB-C prikljucak od oneciscenja.

Poklopac USB-C
prikljucka

J3-1 J3-2 |USB-C prikljucak

J3-3 |Kabel za punjenje

RAD S USISIVACEM
Mokro usisavanje

= Ne koristite vre¢icu za prasinu tijekom mokrog
usisavanja.

= |skljucite usisiva¢ ¢im se spremnik za prasinu pun
napuni. Ispraznite spremnik za praSinu u prikladnu
posudu ili odvod.

= Redovito ¢istite unutrasnjost spremnika za prasinu, filtra
i pribora, ¢eSc¢e kada se koristi za skupljanje mokrih,
liepljivih materijala.

Suho usisavanje

= Provjerite je li filtar potpuno suh nakon mokrog
usisavanja ili upotrijebite drugi suhi filtar za suho
usisavanje. Vlazni ili mokri filtri zaCepit ¢e se prasinom
ili postati pljesnivi.

= Da biste smanijli izlozenost prasini silicijevog dioksida,
koristite vrecicu za prainu.

m Iskljucite usisiva¢ ¢im se vrecica za prasinu ili spremnik
za pra$inu napuni.

= |spraznite spremnik za praSinu u prikladnu posudu ili
odvod.

Rad puhala

A UPOZORENJE: Nosite zadtitu za oci kada
upotrebljavate ovaj stroj kao puhalo.

A UPOZORENJE: Nemojte otpuhivati gorive ili
zapaljive materijale, kao Sto je benzin, niti ih nemojte
koristiti u podru¢jima gdje takvi materijali mogu biti prisutni.
Moglo bi do¢i do pozara.

BATERIJSKI MOKRI/SUHI USISIVAC ZA PRASINU S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTA — WDV0900E
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A\ UPOZORENJE: Ne usmijeravajte strujanje zraka u
smijeru ljudi ili kuénih ljubimaca.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Da ne bi doslo do teske tjelesne
ozljede, prije servisiranja, ¢is¢enja, promjene prikljucaka

ili uklanjanja materijala iz uredaja izvadite baterijski modul
iz proizvoda.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢is¢enju plasticnih dijelova, izbjegavajte upotrebu
otapala. Ve¢ina plastiénih materijala podlozna je ostecenju
od razlicitih vrsta komercijalnih otapala i mogu se oStetiti u
slucaju njihove upotrebe. Za uklanjanje necistoce, prasine,
ulja, masti i sl. upotrijebite Cistu krpu.

A UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, prodorna ulja i sl.,
dodu u doticaj s plasticnim dijelovima. Kemijska sredstva
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moZze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

A\ UPOZORENJE: Kako biste smanjili rizik od

pozara, tjelesnih ozljeda i oStecenja proizvoda uslijed
kratkog spoja, ne uranjajte stroj, baterijski modul ili

punjac u tekucinu niti dopustite da tekucina tece unutar
njih. Korozivne ili vodljive tekucine, poput morske vode,
odredene industrijske kemikalije i izbjeljivac ili proizvodi koji
sadrze izbjeljiva¢ itd., mogu uzrokovati kratki spoj.
PRAZNJENJE SPREMNIKA ZA PRASINU

1. Uklonite ¢ep odvodnog prikljucka kako biste ispraznili
tekuéinu u spremniku za prasinu u prikladnu posudu ili
u odvod, ako je dostupna.

2. Uklonite sklop pogonske glave iz spremnika za
prasinu.

3. Uklonite vrecicu za prasinu ako je vrecica za prasinu
postavljena.

4. Ocistite svu prijavstinu ili ostatke iz spremnika za
prasinu i o€istite blagim sapunom i vodom.

5. Ostavite spremnik za prasinu da se osusi prije
ponovnog sastavljanja sklopa pogonske glave
napajanja.

ODRZAVANJE FILTRA

Sustav za samociscéenje filtra

1. Spojite crijevo usisivaca na usisni ulazni otvor
usisivaca i postavite drugi kraj crijeva na utika€ za
samociscenje filtra (slika K1).

2. Ugradite bateriju, pritisnite gumb za ukljucivanje da
biste ukljucili stroj.

3. Odaberite Zeljeni nacin rada za brzinu i pritisnite gumb
za pokretanje/zaustavljanje za ukljucivanje stroja.

4. Pritisnite gumb za samogi$éenie filtra kako biste
ocistili filtar (slika K2).

SAVJETI: Najbolji ucinak ¢iscenja postize se kada
odaberete TURBO nacin rada i pritisnete gumb za
samocidcenje filtra pet puta i svaki put ga zadrzite 3
sekunde.

K1-1 Ulazm prikljucak K1-2 [Crijevo usisivaca
za usis

Ki-3 Utlkati _fllt’ra 2 Ko-1 | GuUmb za samotiscen-
samociscenje je filtra

Pranje filtra

Uklonite baterijski modul i pregledajte filtar podizanjem
sklopa pogonske glave. Ako je filtar jo$ uvijek prljav nakon
provedbe postupka u odjeljku “Sustav za samociscenje
filtra”, uklonite filtar i isperite ga hladnom vodom. Ostavite
da se filtar potpuno osusi i ponovno ga ugradite.

Zamjena filtra (slika L1 i slika L2)
A UPOZORENJE: Redovito provijerite filtar i zamijenite
ga ako je istroden ili odtecen. Upotreba ostecenog filtra

moze dovesti do oslobadanja nezeljenih one€iscenja u
zraku iz spremnika.

1. Podignite sklop pogonske glave i stavite ga na jednu
stranu (slika L1).

2. Rasklopite rucku nosaca filtra i izvucite nosac s filtrom
prema van (slika L2).

3. Vlaznim komadom tkanine uklonite prasinu i ostatke iz
podrucja oko filtra.

4. Ugradite novi ili o¢is¢eni filtar u nosac.
5. Postavite nosac u podrugje filtra i sklopite rucku.

| L1-1 |Ruéka | L1-2 |Nosaé filtra

UVANJE USISIVACA
izvadite baterijski modul iz usisivaca
Prije skladistenja dobro ogistite usisivac.

Usisiva¢ ¢uvajte na suhom, dobro prozraéenom
mjestu koje je moguce zakljucati ili koje je na visini
izvan dohvata djece. Usisiva¢ nemojte Cuvati na ili u
blizini gnojiva, benzina ili drugih kemijskih tvari.

w N = o
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ZASTITA OKOLISA

Elektri€nu opremu, iskoristenu bateriju i
punja¢ ne odlaZite u otpad iz kucanstva!
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je

I ratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Usisivac se ne uspijeva
pokrenuti.

Razina napunjenosti baterijskog modula
je niska.

Baterijski modul nije ispravno postavijen.

Napunite baterijski modul.

Navucite baterijski modul na usisivac tako da
sjedne na mjesto.

Snaga usisivaca je mala

Postoji zaceplienje u crijevu usisivaca ili u
usisnom ulazu.

Filtar je za¢epljen finom prainom.

Spremnik za prasinu je pun.

Razina napunjenosti baterijskog modula
je niska.

Cep odvodnog prikljucka uklonjen je iz
spremnika za prasinu.

Provijerite i otklonite zaCepljenje u crijevu
usisivaca ili usisnom ulazu.

Ogistite filtar u skladu s odjeljkom
"ODRZAVANJE FILTRA" u ovom prirugniku.

Ispraznite spremnik za praSinu.

Napunite baterijski modul

Ugradite ¢ep odvodnog prikljucka na
spremnik za prasinu.

Stroj radi, ali nema
usisavanja.

Sklop pogonske glave nije u potpunosti
ugraden na spremnik za prasinu.

Provijerite je li sklop pogonske glave u
potpunosti ugraden na spremnik za prasinu.

Prasina izlazi iz izlaznog
prikljucka za puhanje.

Filtar nedostaje ili je nepropisno ugraden.

Filtar je o3tecen.

Provijerite je i filtar propisno ugraden.

Zamijenite ga novim filtrom.

Usisivacem se ne
moze upravijati putem
daljinskog upravijaca.

Daljinski upravljac nije uparen s
usisivaem.

= Napunjenost daljinskog upravljaca je

niska.

Daljinski upravljac je ostecen.

Uparite daljinski upravlja¢ s usisivatem na
temelju poglavlja "Uparivanje daljinskog
upravlja¢a" u ovom priru¢niku.

Napunite daljinski upravlja¢.

Novim daljinskim upravljacem izvrsite
uparivanje daljinskog upravljaca.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA TVRTKE EGO
m Cjelokupne uvjete i odredbe pravila jamstva tvrtke EGO potrazite na web-mjestu egopowerplus.eu.
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r G o Prevod originalnog uputstva
an»
an—

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

@ﬁ PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objadnjenja uz njih
zasluzuju vadu pomnu paznju i shvatanje. Simboli upozorenja, sami po sebi, ne eliminiSu nikakve opasnosti. Uputstva i
upozorenja koja oni daju nisu zamena za odgovaraju¢e mere spre¢avanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno proditajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priruéniku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,OPASNOST*, ,UPOZORENJE" i ,OPREZ* pre kori§¢enja ove
masine. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moZe da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljine telesne
povrede.

ZNACENJE SIMBOLA

A SIMBOL SIGURNOSNOG UPOZORENJA: Ukazuje na OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ, moze se koristiti
zajedno sa drugim simbolima ili piktogramima.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite i
sledite sva uputstva na masini pre no $to pokusate da je sklopite i da rukujete njom.

. . Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik
A Sigumosno upozorenje || treba da procita priru¢nik za rukovaoca.

Otpadni elektricni proizvodi ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domacinstva. Odnesite ih === Jednosmemna struja
= U OvlaSceni pogon za reciklazu.

c E gi\::{(ﬁ\r/(;i;vaotéﬁ u skladu sa primenjivim EE Ocenjena uskladenost u UK
IPX4  Zadtita od zapljuskivanja vode L Litar

kg  Kilogram V. Volt

°C  Celzijus L/min  Litara po minutu

Pa  Paskal

A UPOZORENJE: Procitajte i shvatite sva uputstva. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da dovede do
strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne povrede.
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Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe
(obuhvatajuci i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako ih ne nadzire ili upucuje u upotrebu
aparata osoba odgovorna za njihovu bezbednost.

= Decu treba nadzirati da bi se osiguralo da se ne igraju
aparatom.

Ne izlaZite aparat ili bateriju ekstremnim
temperaturama.

Budite svesni rizika terminala aparata na baterije ili
kratkog spoja baterije metalnim predmetima.

Punijive baterije se moraju izvaditi iz aparata pre
punjenja.

Razliciti tipovi baterija ili nove i kori§¢ene baterije se ne
smeju mesati.

IstroSene baterije treba ukloniti iz aparata i bezbedno
odloZiti na otpad.

Ako se aparat skladisti nekori$¢en na duzi period,
baterije treba ukloniti.

Ne koristite nepunjive baterije umesto punjivih baterija.
Ne koristite modifikovane ili o$te¢ene baterije.

Koristite samo sa navedenim akumulatorima i
punjaéima

Sacuvajte ovo uputstvo. Uputstva upotrebljavajte esto
i upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
da upotrebljavaju ovu masinu. Ako pozajmite nekom

ovu masinu, pozajmite i ovo uputstvo da bi se sprecila
pogresna upotreba proizvoda i eventualna povreda.

SPECIFIKACIJE

Napon 56V 0=

Zap'r_emlna rezervoara za UL

prasinu

Rezim brzine Niska Visoka | TURBO
m;l;s. Protok vazduha (L/ 1900 2500 | 3100

Maks. Snaga usisavanja

(Pa) 10000 | 15900 | 24800

=60

Temperatura | 4 go 45 °¢
punjenja
Daljinski Maks. Napon 5V
upravija¢ | punjenja
Maks. _Struja 1A
punjenja
Tezina (bez baterije) 12,1kg

Preporucena radna

0d -5 do +40 °C
temperatura

Preporucena temperatura

skladistenja 0d-20do +70°C

POPIS PAKOVANJA (SLIKAA11A2)
PREPORUCENI DODACI

A UPOZORENJE: Koristite samo pribor naveden
ispod. Upotreba pribora koji ne ispunjava specifikacije
originalne opreme moze da dovede do nepravilnog rada i
kompromitovane bezbednosti.

NAZIV DELA BROJ MODELA
Vrece za prasinu (5 kom) AVG0905
Zamenski filter AVF0900

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ USISIVAC ZA MOKRO/SUVO
(slika A1iA2)

Sklop pogonske glave

Drdka

Odeljak za skladistenje dodataka
Reza rezervoara za prasinu (x2)
Zadnji to¢ak (x2)

Rezervoar za prasinu

Tocki¢ sa kocnicom (x2)

Kapica porta za dreniranje

© ©® N o R w0

Mlaznica za uska mesta

10. Ulazni usisni port

11. Kontrolna tabla

12. Prorezi za skladistenje creva usisivaca
13. Izlazni izduvni port

AKUMULATORSKI USISIVAC ZAMOKRO/SUVO USISAVANJE S LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 V — WDV0900E
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14. Privremeno skladiste dodataka

15. Velika mlaznica za pod + nastavak sa ¢etkom
16. Produzne cevi

17. Dugme za oslobadanje baterije

18. Dugme za samociScenie filtera

19. Utika¢ za samociscenje filtera

20. Crevo usisivaca

21. Dugme za oslobadanje creva

22. Regulator usisavanja

23. MontaZa za daljinski upravlja¢

24. Nastavak sa gumom

25. Vreca za prasinu

26. Kabl za punjenje daljinskog upravljaca
27. Daljinski upravijaé

28. Okrugla mlaznica sa ¢etkom za prasinu
29. Kompaktna mlaznica za pod

30. Adapter za elektricni alat

31. Dugme napajanja

32. Start/stop dugme

33. Dugme za brzinu

34. Indikator brzine

35. TURBO dugme

36. TURBO indikator

37. Filter

38. Nosac filtera

39. Senzor te¢nosti (x4)

40. Nosac vrece za prasinu

41. Port za dreniranje

SKLAPANJE

SPAJANJE/ODVAJANJE CREVA USISIVACA

Za spajanje, gurnite kraj creva u ulazni usisni port ili
izlazni izduvni port dok ne Cujete ,3kljoc” (slika B1).

Za odvajanije, pritisnite i drzite dugmad za oslobadanje
creva da biste uklonili crevo (slika B2).

B1-1 [Crevo usisivaca B1-2 [Ulazni usisni port

Dugmad za oslobadan-

B1-3 |lzlazni izduvni port [ B2-1 |.
je creva

SPAJANJE/ODVAJANJE PRODUZNIH CEVI (SLIKA
C)

Spojite jednu ili dve produzne cevi na crevo usisivaca,
prema svojim potrebama.

Za spajanje, umetnite uski kraj produzne cevi u crevo
usisivaca $to dalje mozete, dok produzna cev ne bude
u€vrscena na svom mestu.

Za odvajanje, izvucite produznu cev iz creva usisivaca.

Druga produzna cev se spaja na prvu cev i odvaja od nje
na isti nacin.

C-1 |Crevo usisivaca C-2 |Uski kraj

C-3 | Siroki kraj C-4 |Produzne cevi

INSTALIRANJE/UKLANJANJE MLAZNICA

Izaberite odgovaraju¢u mlaznicu za instalaciju direktno
na crevo usisiva¢a ili na produznu cev, shodno svojim
potrebama (slika D1)

= Za spajanje mlaznice na produznu cev, umetnite
mlaznicu u produznu cev $to dalje moZete, dok ne
bude u¢vrscena na svom mestu. Za odvajanje, izvucite
mlaznicu iz produzne cevi.

Za spajanje mlaznice direktno na crevo usisivaca,
poravnajte dugme na mlaznici sa Zlebom na crevu
usisivaca pa umetnite mlaznicu u crevo usisivaca dok
ne Cujete ,8kljoc”. Za odvajanje, pritisnite i drZite dugme
za oslobadanje da biste uklonili mlaznicu.

D1-1|Pume za os- D12 |Zleb
lobadanje

D13 Proquzne cevi D14 |Dugme
(opciono)

D1-5 |Mlaznica

Miaznica za uska mesta (slika D2)

Mraéna mesta se mogu lako o€istiti kad koristite mlaznicu
za uska mesta u kombinaciji sa integrisanim svetlom
daljinskog upravijaca.

Spojite mlaznicu za uska mesta na crevo usisivaca i
zakopéajte daljinski upravija¢ na montazu za daljinski
upravlja¢ na crevu usisivaca. Pritisnite dugme za svetlo na
daljinskom upravijacu pa ¢e se transparentna mlaznica za
uska mesta osvetliti.

D2-1 Miaznica za uska D2-2 | Dugme za svetlo
mesta

D2-3 | Daljinski upravijaé
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Adapter za elektricni alat (slika D3)

Adapter za elektricni alat omogucava usisivacu da se spoji
na elektriéni alat sa izlazom za prasinu od 32 mm.

Sa crevom usisiva¢a spojenim na ulazni usisni port
usisivaCa, umetnite adapter za elektricni alat u usisiva¢
$to dalje moZete, dok adapter za elektriéni alat ne bude
ucvrséen na svom mestu, a potom spojite adapter na izlaz
za pradinu elektri¢nog alata.

A UPOZORENJE: Adapter za elektricni alat se ne
moze spojiti na produznu cev. Forsiranje instalacije moze
da izazove o$tecenja na adapteru za elektricni alat ili
produznoj cevi.

D3-1 Ellekﬁncnl alat (nije D32 Adapter za elektricni
prilozen) alat
D3-3 |Crevo usisivaca D3-4 |Ulazni usisni port

Velika mlaznica za pod + nastavak sa ¢etkom / nastavak
sa gumom (slika D4)

Velika mlaznica za pod se moZe kombinovati sa nastavkom
sa Cetkom ili nastavkom sa gumom.

Blago otvorite oba kraja nastavka i pritisnite krajeve nadole
da biste uklonili nastavak sa mlaznice.

Za instalaciju nastavka, gurnite krajeve nastavka u rupe na
mlaznici dok ne Cujete ,Skljoc”.

D4-1 Velika miaznica D4-2 |Rupe na mlaznici
za pod

D4-3 |Nastavak sa gumom | D4-4 |Krajevi nastavka

INSTALIRANJE/UKLANJANJE SKLOPA POGONSKE
GLAVE

Za instalaciju, pritisnite donje delove reza na rezervoaru
za pradinu, spustite sklop pogonske glave na rezervoar za
prainu i potom gurnite gornje delove reza na rezervoaru
za prasinu

(slika E11iE2).

Za uklanjanje, pritisnite donje delove rezervoara za
prasinu a zatim podignite sklop pogonske glave (slika E3).

INSTALIRANJE/UKLANJANJE VRECE ZA PRASINU

1. OtkljuCajte rezervoar za prasinu i podignite sklop
pogonske glave.

2. Zainstalaciju, umetnite samo plocu vrece za prasinu
u prorez na nosacu vrece za prasinu dok ploca ne
padne niz rebra. Ruéno odmotajte vrecu za prasinu
pre prikupljanja prasine ili materijala (slika F1).
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Za uklanjanje, blago podignite plocu iznad rebara a
zatim izvucite ploCu iz proreza da biste uklonili vrecu
za prasinu (slika F2).

Fi-q [NOSECVIECRZ2 |45 |prore;
prasinu

F1-3 | Vre¢a za prasinu F1-4 |Plo¢a

F2-1 |Rebra

RAD
PRIMENA

Ovaj proizvod moZete da upotrebljavate za svrhe
navedene u nastavku:

= Usisavanje teénog otpada ili suve prasine kad se koristi
ulazni usisni port.

m Funkcija duvaca kad se koristi izlazni izduvni port.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE BATERIJE

Koristite samo sa EGO akumulatorima i punjac¢ima
navedenim na slici A3.

Pogledaijte odgovarajuce priru¢nike za bateriju i punja¢ radi
viSe detalja.
Potpuno napunite pre prve upotrebe.

Za spajanje
Poravnaijte rebra baterije sa prorezima za montiranje i

gurnite bateriju na usisiva¢ dok ne ¢ujete ,Skljoc” (slika
G1).

Za odvajanje

Pritisnite dugme za otpustanje baterije i izvucite bateriju
(slika G2).

G1-1 |Prorez za montiranje | G1-2 |Rebro

Dugme za os-

2] lobadanje baterije

STARTOVANJE/STOPIRANJE USISIVAGA ZA
MOKRO/SUVO (SLIKA H)

Za startovanje usisivaca

1. Proverite da li je sklop pogonske glave instaliran na
rezervoar za prasinu i da li je rezervoar za prasinu
¢vrsto zakljuéan. Osigurajte da crevo usisivaca,
potrebne produzne cevi i mlaznica budu pravilno
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NAPOMENA: Usisiva¢ radi samo kad je sklop pogonske

glave Evrsto spojen na rezervoar za prasinu.

2. Instalirajte bateriju.

3. Pritisnite dugme napajanja da biste ukljuili napajanje
usisivaca.

4. Pritisnite dugme za podeSavanje brzine da biste
izabrali malu brzinu ili veliku brzinu a zatim pritisnite
dugme start/stop da biste startovali usisivag. Ili,
pritisnite TURBO dugme da biste startovali usisiva¢
direktno na maksimalnoj brzini.

NAPOMENA: Brzina se moze podesavati i tokom
usisavanja. Za viSe informacija pogledajte poglavlje
LIZBOR BRZINE".

Za stopiranje usisivaca

1. Kad usisavanje bude zavrdeno ili kad se rezervoar za
prasinu napuni, pritisnite dugme start/stop da biste
privremeno stopirali usisivac.

2. lli pritisnite dugme napajanja da biste potpuno iskljucili
napajanje usisivaca.

3. lzvadite bateriju.

4. Ispraznite rezervoar za pra$inu u odgovarajucu
posudu ili odvod.

NAPOMENA: Usisivac ¢e nastaviti na prethodno aktivnoj
postavci redovne brzine kad se ponovo startuje.

Indikator dugmeta napajanja

Indikator
dugmeta Znacenje Akcija
napajanja
Nisu potrebne
akcije. Usisiva¢
) Pripravnost Ce se automatski
Neprekidno iskfjuiti nakon 1
zeleno sata neaktivnosti
Ma§|na pravilno Normalan rad.
radi.
Stopirajte usisivac,
. Nivo te€nosti uklonite akumulator,
Blieska zeleno - .
: u rezervoaru a zatim ispraznite
6 puta a zatim N .
e doseZe donji vrh | rezervoar prema
se iskljucuje. P .
senzora teCnosti | uputstvu za prazn-
jenje.
Blieska zeleno | Greska elek- Ob.ratl.t? se EGO
. ) korisnickoj sluzbi
neprekidno tronike ) 0
radi pomoéi

240

1ZBOR BRZINE
Redovan rezim brzine

= Svaki put kad se pritisne dugme za podeSavanje brzine,
brzina ¢e se prebaciti izmedu niskog nivoa i visokog
nivoa. Indikator brzine prikazuje zelena svetla koja
odgovaraju trenutnom nivou brzine.

= Usisiva¢ ¢e saCuvati poslednju postavku brzine i vratice
joj se pri ponovnom startovanju.

TURBO rezim

= Pritisnite dugme TURBO; TURBO indikator ¢e se
osvetliti zeleno i usisiva¢ ¢e poceti da radi direktno na
TURBO brzini, j. na najvecoj brzini.

= Kad ste u TURBO rezimu, pritisnite ponovo TURBO
dugme ili pritisnite dugme za podeSavanje brzine, dugme
start/stop ili dugme napajanja - TURBO indikator ¢e se
iskljuciti a usisivac ¢e iza¢i iz TURBO rezima.

NAPOMENA: Nakon izlaska iz TURBO rezima, usisiva¢

¢e nastaviti na prethodno aktivnoj redovnoj brzini.

REGULATOR USISAVANJA (slika I)

Dok usisavate, protok vazduha na kraju creva usisivaca
mozete kontrolisati okretanjem regulatora usisavanja.
Okrenite regulator tako da izloZite izlaz vazduha i smanjite
usisavanije ili okrenite regulator tako da pokrijete izlaz
vazduha i povecate usisavanje.

Ovo svojstvo je narocito korisno kad se crevo usisivaca
zapusi tepihom, tkaninom itd. tokom usisavanja; okrenite
regulator tako da izloZite izlaz vazduha i usisavanje ce se
smaniti.

| -1 |Regulatorusisavanja| 1-2 |Iz|azvazduha

DALJINSKI UPRAVLJAC

= Daljinski upravija¢ se moZe postaviti na crevo usisivaca
tokom usisavanja (slika J1).

= Kad usisiva¢ ima napajanje, moZete startovati/stopirati
usisivag ili prebaciti mainu u TURBO rezim pomocu
daljinskog upravijaca.

NAPOMENA: Daljinski upravija¢ ne moze da prebacuje
izmedu redovne male i velike brzine.

= Daljinski upravija¢ moZete koristiti i kao lampu za
mracna podrucja, narocito kad koristite mlaznicu za
uska mesta.

Uparivanje daljinskog upravljaca (slika J2)

Daljinski upravljac je uparen sa usisivacem u fabrici.
Medutim, u sluc¢ajevima kad je daljinski upravija¢ otecen ili
izgubljen, pratite korake ispod da biste uparili novi daljinski
upravlja¢ sa usisivacem.
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1. Inét.ahr.ajte bateriju. . . » . Y Poklopac USB-C 132 |USB-C port
2. Pritisnite dugme napajanja da biste ukljucili napajanje porta

usisivaca. J3-3 |Kabl za punjenje
3. Dugo pritisnite dugme start/stop na usisivacu dok

indikator dugmeta napajanja ne pocne sporo da RAD USISIVAGEM

bljeska zeleno.

4. Pritisnite dugme TURBO ili dugme start/stop na
daljinskom upravljacu ¢im indikator dugmeta
napajanja pocne sporo da bljeska zeleno.

Operacija mokrog usisavanja
= Ne koristite vre¢u za prasinu tokom operacije mokrog
usisavanja.

= [skljucite usisiva¢ ¢im se rezervoar za prasinu napuni.
Ispraznite rezervoar za praSinu u odgovarajuéu posudu
ili odvod.

5. Indikator dugmeta napajanja ¢e brzo bljeskati zeleno
a zatim svetleti neprekidno zeleno da ukaZe da je
uparivanje uspesno.

Indikator daljinskog upravljaca

Ocistite unutrasnjost rezervoara za prasinu, filter i
dodatke periodicno a ¢eS¢e kad ih koristite za kupljenje

Indikator mokrih, lepljivih materijala.
daljinskog Znacenje Akcija Operacija suvog usisavanja
AT - = Vodite raduna da filter bude potpuno suv nakon

: Napu_meno§t ) o mokrog usisavanja ili koristite drugi suvi filter za suvo
Brzoblieska | baterije daljinskog | Napunite daljinski usisavanje. Viazni ili moki filteri ¢e se zapusiti prasinom
zeleno upravijaca je upravijac. ili ubudati.

skoro ispraznjena. = Da biste smanijli izlaganje pesku, koristite vrecu za

Sporo blieska | Daljinski upravija¢ | Nije potrebna prasinu.
zeleno Se puni. nikakva radnja. = Iskljucite usisiva¢ &im se vreca za prasinu ili rezervoar
- Odvajite daljinski za prasinu napuni.

. Punjenje daljinsk- . . o -
Neprekidno og upravijaca je upravija¢ i kabl za = |spraznite rezervoar za prasinu u odgovarajuéu posudu
zeleno M punjenje od izvora ili odvod.

zavréeno. -
napajanja. Operacija duvanja
Punjenje daljinskog upravljaéa (slika J3) A UPOZORENJE: Uvek nosite zastitu za oci kad

Periodi¢no ce baterija u daljinskom upravljadu morati da koristite ovu maSinu kao duvac.

bude napunjena. A\ UPOZORENJE: Ne duvaijte zapaljive materijale

A UPOZORENJE: Za ovu buniivu litium-ionsku bateriu poput benzina i ne koristite na mestima gde takvi materijali
- - { punjivul Ttum- ) ! mogu biti prisutni. Moglo bi do¢i do poZzara.

u daljinskom upravljacu, budite svesni sledeceg:

= Rizik od poZara i opekotina. A\ UPOZORENJE: Ne usmeravajte protok vazduha

= Ne otvarajte, ne gnjecite, ne zagrevajte iznad 60 °C niti prema fjudima il kuénim ljubimcima.

spaljujte. v

= Ne pravite kratak spoj. ODRZAVANJE
= Ako jako nabubri, prekinite upotrebu. A\ UPOZORENJE: Da biste sprecili ozbiline telesne
1. Otvorite poklopac USB-C porta. povrede, izvadite bateriju iz proizvoda pre servisiranja,
2. Spojite USB-C kraj prilozenog kabla za punjenje na cidcenja, menjanja dodataka ili skidanja materijala sa

USB-C port na daljinskom upravijacu. jedlrjlce. )
3. Spojite drugi kraj kabla za punjenje na kompatibilan OPSTE ODRZAVANJE

USB strujni adapter / punjac (nije priloZen). Punjenje Izbegavaite koriscenje rastvaraca kada Cistite plasticne

potpuno ispraznjene baterije moZe trajati do 2 sata. delove. Vecina plastike je podloZna oStecenjima od raznih
4. Kad zavrsite sa punjenjem, odvojite kabl za punjenje tipova komercijalnih rastvara¢a i moze se ostetiti njihovom m
i zatvorite poklopac USB-C porta da biste zastiil upotrebom. Koristite Cistu krpu da uklonite prijavstinu,
USB-C port od kontaminacie. prasinu, ulje, masnocu itd.
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A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te¢nost, benzin, proizvodi na bazi petroleja,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim
delovima. Hemikalije mogu da ostete, oslabe ili uniste
plastiku, Sto moZe da dovede do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od pozara,
telesne povrede i oSte¢enja proizvoda zbog kratkog spoja,
nikad ne potapajte masinu, bateriju ili punja¢ u teénost i ne
dozvolite da te¢nost ude u njih. Korozivne ili provodnicke
teénosti poput morske vode, odredenih industrijskih
hemikalija i izbeljivaca ili proizvoda koji sadrZe izbeljivac i
sl. mogu da izazovu kratak spoj.

PRAZNJENJE REZERVOARA ZA PRASINU

1. Uklonite kapicu porta za dreniranje da biste ispustili
teénost iz rezervoara za prasinu u odgovarajuéu
posudu ili odvod, ako je dostupan.

2. Uklonite sklop pogonske glave sa rezervoara za
prasinu.

3. Uklonite vrecu za pradinu ako je instalirana.

4. Ocistite svu prijavstinu ili materijal iz rezervoara za
prasinu i operite ga blagim sapunom i vodom.

5. Ostavite rezervoar za prasinu da se osusi pre no $to
ponovo sklopite sklop pogonske glave.

ODRZAVANJE FILTERA

Sistem samociscenja filtera

1. Spojite crevo usisivaca na ulazni usisni port usisivaca
i instalirajte drugi kraj creva na utika¢ za samocisc¢enje
filtera (slika K1).

2. Instalirajte akumulator pa pritisnite dugme napajanja
da biste ukljucili napajanje masine.

3. Izaberite Zeljeni reZim brzine i pritisnite dugme start/
stop da biste ukljucili masinu.

4. Pritisnite dugme za samocis¢enje filtera da biste
ocistili filter (slika K2).

SAVETI: Da biste postigli najbolji efekat ¢iscenja,
preporucuje se da izaberete TURBO rezim i pritisnete
dugme za samociScenje filtera pet puta i drzite ga 3
sekunde svaki put.

K1-1 [Ulazni usisni port K1-2|Crevo usisivaca
k1-3|Jtkacza Ko-1|Dugmeza
samociscenie filtera samociscenie filtera

Pranje filtera

Uklonite akumulator i ispitajte filter tako $to ¢ete podici
sklop pogonske glave. Ako je filter i dalje prljav nakon
pracenja koraka u odeljku ,Sistem samociséenja filtera“,

uklonite filter i isperite ga hladnom vodom. Ostavite filter da
se potpuno osusi pa ga ponovo instalirajte.

Zamena filtera (slika L1 i slika L2)

A UPOZORENJE: Periodi¢no proveravajte filter

i zamenite ga ako je pohaban ili otecen. Korid¢enje
ostecenog filtera moze da dovede do ispustanja neZeljene
kontaminacije u vazduh iz kanistera.

1. Podignite sklop pogonske glave i stavite ga na bo¢nu
stranu (slika L1).

2. Otklopite dr8ku nosaca filtera i izvucite nosac sa
filterom napolje (slika L2).

3. Koristeci vlaznu krpu uklonite prasinu i materijal iz
podrucja filtera.

4. Instalirajte novi ili oci$ceni filter u nosac.
5. Stavite nosac¢ u podrucje filtera i preklopite drku.

| L1-1 | Drska | L1-2 |Nosaé filtera

SKLADISTENJE USISIVACA
1. lzvadite akumulator iz usisivaca.
2. Temeljno ogistite usisiva¢ pre no $to ga uskladistite.

3. Skladistite usisiva¢ na suvom, dobro provetrenom
mestu, zaklju¢an ili na visini, van domasaja dece. Ne
skladistite usisiva¢ na ili pored dubriva, benzina ili
drugih hemikalija.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Ne odlazite elektriénu opremu, potro$ene
baterije i punjace u kuéni otpad! Odnesite
ovaj proizvod u ovlad¢eni pogon za
reciklaZu ili ga odvojite od ostalog sme¢a
radi zasebnog prikupljanja. Elektricni alati
moraju se odneti u ekolo$ki prihvatljiv
pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM UZROK RESENJE
= Punjenje baterije je nisko. = Napunite bateriju.

Usisiva¢ nece da startuje.

Baterija nije pravilno instalirana. = Gurnite akumulator na usisiva¢ dok ne
Skljocne na svoje mesto.

= Postoji blokada u crevu usisivaca ili = Proverite i o€istite blokadu u crevu usisivaca
usisnom ulazu. ili usisnom ulazu.
m Filter je zapuSen sitnom prasinom. = Qistite filter prateéi odeljak ,0DRZAVANJE

FILTERA" u ovom priru¢niku.

Rezervoar za prasinu je pun. Ispraznite rezervoar za prasinu.

Snaga usisavanja je mala

Punjenje baterije je nisko. Napunite bateriju

Kapica porta za dreniranje je uklonjena | = Instalirajte kapicu porta za dreniranje na

sa rezervoara za prasinu. rezervoar za prasinu.
Masina radi ali nema = Sklop pogonske glave nije potpuno = Osigurajte da sklop pogonske glave bude
instaliran na rezervoar za prasinu. potpuno instaliran na rezervoar za prasinu.

usisavanja.

Filter nedostaje ili je nepravilno instaliran. | = Proverite da li je filter pravilno instaliran.

Prasina izlazi iz izlaznog

izduvnog porta. = Filter je oStecen. Zamenite novim filterom.

Daljinski upravlja¢ nije uparen sa Uparite daljinski upravlja¢ sa usisivaem

usisivaéem. prate¢i poglavlje ,Uparivanje daljinskog
upravlja¢a“ u ovom prirucniku.
Usisivac se ne moze = Napunjenost daljinskog upravijaca je = Napunite daljinski upravijac.
kontrolisati preko slaba.

daljinskog upravljaca.

Daljinski upravijac je oStecen.

Koristite novi daljinski upravlja¢ i izvrsite
uparivanje daljinskog upravljaca.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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L G o Prijevod originalnog uputstva za upotrebu
an»
an—

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

&ﬁ PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavjati kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objadnjenja zahtijevaju
vasu potpunu paznju i razumijevanje. Simboli upozorenja sami po sebi ne iskljuCuju opasnost. Uputstva i upozorenja koja
pruzaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ove masine pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom priru¢niku,
uklju€ujuci sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST,” “UPOZORENJE" i “OPREZ" procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili tekim tjelesnim
povredama.

ZNACENJE SIMBOLA

A SIMBOL UPOZORENJA: ukazuje na OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ i moZe se upotrebljavati u
kombinaciji s drugim simbolima ili piktogramima.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
poku$aja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrZavajte ih se.

) . Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik
A Simbol upozorenja || treba procitati korisnicki priru¢nik.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se
odlagati s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih === Istosmjerna struja
= U OvlaSteni centar za reciklazu.

c E g::lit‘i)\/rgz\;oglf u skladu's primjenjivim EE Uskladenost ispitana u Velikoj Britaniji
IPX4  Zatita od prskanja vode | Litra
kg  Kilogram V. Volt
°C  Celzijus I/min.  Litra u minuti
Pa  Paskal

A UPOZORENJE! S razumijevanjem proditajte sva uputstva. Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku

m moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili tekim tjelesnim povredama.
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Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju osobe
(ukljudujuci djecu) ogranicenih fizi¢kih, culnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je
uputila u nacin upotrebe uredaja.

= Djecu je potrebno nadzirati da budete sigurni da se ne
igraju uredajem.

Ne izlazite uredaj ili bateriju visokim temperaturama.

na baterijski pogon ili baterije metalnim predmetima.

Punjive baterije je prije punjenja potrebno izvaditi iz
uredaja.

koriStene baterije.

IstroSene baterije je potrebno izvaditi iz uredaja i
sigurno zbrinuti.

je potrebno izvaditi.

Nemojte upotrebljavati nepunjive baterije umjesto
punjivih baterija.

Nemojte upotrebljavati preinacene ili ostec¢ene baterije.

Upotrebljavajte samo navedene komplete baterija
i punjace.

Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se koristite ¢esto

i upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje
mogu upotrebljavati ovu masinu. Ako ovu masinu nekom
posudite, priloZite i ovo uputstvo radi spre¢avanja
nepropisne upotrebe proizvoda i moguéih povreda.

Imajte na umu rizik od kratkog spoja priklju¢aka uredaja

Ne smiju se kombinovati baterije razlicitih vrsta ili nove i

Ako se uredaj ne¢e upotrebljavati duze vrijeme, bateriju

TEHNICKI PODACI
Napon 56Veam
Zapremina rezervoara za 34
prasinu
Rezim brzine Niska Visoka | TURBO

Maks. protok zraka (I/min) | 1900 2500 | 3100

Maks. snaga usisavanja 10000 | 15000 | 24800

(Pa)
Tenjperatura 0°C - 45°C
punjenja
Daljinski Maks. napon 5V
upraviia¢ | punjenja
Mak§. ;truja 1A
punjenja

=60

Masa (bez kompleta

baterija) 121k
Preporucena radna 5°C - 40°C
temperatura

Prepc_)vruce.ﬂa temperatura 20°C - 70°C
skladistenja

SADRZAJ PAKOVANJA (SL. A11A2)
PREPORUCENI PRIBOR

A UPOZORENJE! Upotrebljavajte samo dodatnu
opremu navedenu u nastavku. Upotreba dodatne opreme
koja ne ispunjava zahtjeve specifikacija originalne opreme

moze rezultirati nepropisnim radnim u¢inkom i nedovoljnom

sigurnoscu.
NAZIV DIJELA BROJ MODELA
Vrecice za prasinu (5 kom.) | AVG0905
Zamjenski filter AVF0900

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ USISIVAC ZA MOKRO/SUHO
USISAVANJE (sl. A1iA2)

1. Sklop pogonske jedinice

Rucka

Pretinac za odlaganje pribora
Bravica spremnika za prasinu (x2)
Straznji tocak (x2)

Spremnik za prasinu

Upravljacki tocak s koénicom (x2)
Cep odvodnog otvora

Nastavak za ¢iS¢enje pukotina

© ®© N o gk WD

10. Ulazni otvor za usisavanje

11. Upravijacka ploca

12. Utori za odlaganje usisnog crijeva

13. Izlazni otvor za ispuhivanje

14. Prostor za priviemeno odlaganje pribora
15. Veliki podni nastavak + Cetkica

16. Produzne cijevi

17. Dugme za oslobadanje baterije
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18. Dugme za samociScenije filtera
19. Cep za samociscenie filtera
20. Usisno crijevo

21. Dugme za otpustanie crijeva
22. Regulator snage usisavanja
23. Drzac daljinskog upravljaca
24. Gumena traka

25. Vrecica za praSinu

26. Kabel za punjenje za daljinski upravijaé
27. Daljinski upravlja¢

28. Okrugli nastavak sa ¢etkom za prasinu
29. Kompaktni podni nastavak

30. Adapter za elektricni alat

31. Dugme napajanja

32. Dugme za pokretanje/zaustavljanje
33. Dugme brzine

34. Indikator brzine

35. Dugme za TURBO rezim rada

36. Indikator TURBO reZima rada

37. Filter

38. Drzac filtera

39. Senzor za tekucinu (x4)

40. Drzac vrecice za prasinu

41. Odvodni otvor

SASTAVLJANJE

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE USISNOG CRIJEVA

Za postavljanje gurnite kraj crijeva u ulazni otvor za
usisavanje ili izlazni otvor za ispuhivanje tako da Cujete
zvuk "klikanja" (sl. B1).

Za uklanjanje pritisnite dugme za otpustanje crijeva i
drzite ga pritisnutim da uklonite crijevo (sl. B2).

B1-1 |Usisno crijevo B1-2 U'?Z”' otyorza
usisavanje
B1-3 !zlazqi otv_orza B2-1 ngmad za otpustanje
ispuhivanje cijevi

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE PRODUZNIH CIJEVI
(SL.C)

Postavite jednu produznu cijev ili dvije produzne cijevi na
usisno crijevo prema vasim potrebama.

Za postavljanje umetnite uski kraj produzne cijevi u
usisno crijevo Sto je dublje moguée dok produzna cijev
¢vrsto ne dosjedne.

Za uklanjanje izvucite produznu cijev iz usisnog crijeva.

Druga produzna cijev se postavlja na prvu cijev/uklanja s
prve cijevi na isti nacin.

C-1 |Usisno crijevo C-2 |Uski kraj

C-3 |Siroki kraj C-4 |Produzne cijevi

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE NASTAVAKA

Odaberite odgovarajuci nastavak za postavljanje
direktno na usisno crijevo ili na produznu cijev prema
vasim potrebama (sl. D1).

= Za postavljanje nastavka na produznu cijev, umetnite
nastavak u produznu cijev to je viSe moguce dok
¢vrsto ne dosjedne. Za uklanjanje povucite nastavak s
produzne cijevi.

Za postavljanje nastavka direktno na usisno crijevo,
poravnajte okretno dugme na nastavku sa Zlijebom u
usisnom crijevu i umetnite nastavak u usisno crijevo
tako da Cujete zvuk "klikanja". Za uklanjanje pritisnite
dugme za otpustanje i drzite ga pritisnutim da uklonite
nastavak.

D1-1 |Dugme za otpustanje | D1-2 | Zlijeb

D1-3 | Produzne cievi D1-4 |Okretno dugme
(opcionalno)

D1-5 |Nastavak

Nastavak za ¢iS¢enje pukotina (sl. D2)

Tamna podrucja mogu se lako o€istiti nastavkom za
¢iS¢enje pukotina u kombinaciji s integriranim svjetiom na
daljinskom upravijacu.

Nastavak za CiScenje pukotina postavite na usisno
crijevo i umetnite daljinski upravija¢ u drza¢ daljinskog
upravlja¢a na usisnom crijevu. Pritisnite dugme za svjetlo
na daljinskom upravljacu i prozimni nastavak za cis¢enje
pukotina ce zasvijetliti.

Nastavak za ¢is¢enje

e pukotina

D2-2 |Dugme za svjetlo

D2-3 | Daljinski upravijaé

Adapter za elektricni alat (sl. D3)

Adapter za elektricni alat omogucuje spajanje usisivaca i
elektriénog alata s izlaznim otvorom za prasinu od 32 mm.

246

AKUMULATORSK! USISIVAC ZAMOKRO/SUHO USISAVANJE S LITIJ-HONSKOM BATERIJOM OD 56 V — WDV0900E



Umetnite usisno crijevo u ulazni otvor za usisavanje na
usisivacu, gurnite adapter za elektricni alat u usisiva¢ sto
je vise moguce dok adapter za elektricni alat ¢vrsto ne
dosjedne, a zatim postavite adapter na izlazni otvor za
pradinu elektri¢nog alata.

A UPOZORENJE! Adapter za elektri¢ni alat ne moze
se postaviti na produznu cijev/produzne cijevi. Nasilno
postavljanje moze dovesti do oSte¢enja adaptera za
elektricni alat ili produznih cijevi.

o
r
r ]
Drza¢ vretice za

F1-1 " F1-2 [Utor
prasinu

F1-3 |Vrecica za prasinu | F1-4 [Plocica

F2-1 |Rebra

D31 Ellekfncnl alat (nije D32 Adapter za elektricni
priloZen) alat
D3-3 | Usisno crijevo D34 |Ulazni otvor za
usisavanje

Veliki podni nastavak + ¢etkica/gumena traka (sl. D4)
Veliki podni nastavak moze se upotrebljavati u kombinaciji
s Cetkom ili gumenom trakom.

Polagano otvorite oba kraja trake i pritisnite krajeve prema
dolje da uklonite traku s nastavka.

Za postavljanje trake pritisnite krajeve trake u otvore na
nastavku tako da Cujete zvuk "klikanja".

D4-1 [Veliki podni nastavak | D4-2 | Otvori na nastavku

D4-3 [Gumena traka D4-4 |Krajevi trake

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE SKLOPA
POGONSKE JEDINICE

Za postavljanije pritisnite donje dijelove bravica
spremnika za prasinu, spustite sklop pogonske jedinice
na spremnik za pradinu, a zatim pritisnite gornje dijelove
bravica spremnika za prasinu

(sl. E11E2).

Za uklanjanje pritisnite donje dijelove spremnika za
prasinu, a zatim podignite sklop pogonske jedinice (sl. E3).

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE VRECICE ZA
PRASINU

1. Odbravite spremnik za prasinu i podignite sklop
pogonske jedinice.

2. Za postavljanje samo umetnite plocicu vrecice
za praSinu u utor drZaca vrecice za praSinu tako da
plocica klizne niz rebra. Vrecicu za prasinu rukom
rasirite prije sakupljanja praSine ili naslaga (sl. F1).
Za uklanjanje lagano podignite plocicu iz rebara, a
zatim je izvucite iz utora da uklonite vrecicu za prasinu
(sl. F2).

RAD
PRIMJENA

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za svrhe navedene u
nastavku:

= Usisavanje tekuceg otpada ili suhe prasine kada se
upotrebljava ulazni otvor za usisavanje.

= Radi kao puha¢ kada se upotrebljava izlazni otvor za
ispuhivanje.

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE KOMPLETA

BATERIJA

Proizvod upotrebljavajte samo s EGO kompletima baterija i
punjacima koji su navedeni na sl. A3.

Detaljne upute potrazite u odgovarajuéim prirucnicima za
komplete baterija i punjac.

Komplet baterija potpuno napunite prije prve
upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i gurnite
komplet baterija na usisivac tako da Cujete zvuk klikanja
(sl. G1).

Uklanjanje

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite komplet
baterija (sl. G2).

G1-1 Montazni utor G1-2|Rebro

G2-1 Dugme za os-

lobadanje baterije

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE USISIVACA ZA
MORKO/SUHO USISAVANJE (SL. H)

Pokretanje usisivaca

1. Provjerite je li pogonska jedinica postavijena na
spremnik za pra$inu i je li spremnik za prasinu dobro
zabravljen. Provjerite jesu li usisno crijevo, potrebna
produzna cijev/potrebne produzne cijevi i nastavak
pravilno postavljeni.
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NAPOMENA! Usisiva¢ ce raditi samo kada je sklop
pogonske jedinice &vrsto pri¢vrS¢en na spremnik za
prasinu.
2. Postavite komplet baterija.
3. Za ukljuivanje usisivaca pritisnite dugme napajanja.
4. Za odabir niske ili visoke brzine pritisnite dugme za
podeSavanije brzine, a zatim za pokretanje usisivaa
pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje. lli
pritisnite dugme TURBO za direktno pokretanje
usisivaca na najvecoj brzini.

NAPOMENA! Brzina se moze podesavati i tokom
usisavanja. Vide informacija potrazite u odjeljku “ODABIR
BRZINE".

Zaustavljanje usisivaca

1. Kada zavrsite s usisavanjem ili kada je spremnik
za prasinu pun, pritisnite dugme za pokretanje/
zaustavljanje da priviemeno zaustavite usisivac.

2. lli pritisnite dugme napajanja za potpuno iskljuivanje
usisivaca.

3. lzvadite komplet baterija.

4. Ispraznite spremnik za prasinu u odgovarajuéu
posudu ili odvod.

NAPOMENA! Kada se ponovo pokrene, usisiva¢ ¢e
nastaviti raditi s prethodno aktivnom postavkom normaine
brzine.

Indikator dugmeta napajanja

Indikator
dugmeta Znacenje Radnja
napajanja

Radnja nije
potrebna. Usisiva¢

Pripravnost se automatski
Svijetl zeleno. iskljucuje nakon 1
sata neaktivnosti.
Ma5|na radi Normalan rad.
ispravno.
Nivo tekudine Zaustavite usisivac,

izvadite komplet
baterija, a zatim
ispraznite spremnik
prema uputama za

Treperi zeleno | u spremniku
6 puta, a zatim | doseZe donji
se iskljuéuje. | vrh senzora za

tekucinu. .
praznjenje.
Za pomoc se obra-
Kontinuirano | Greska elek- tite centru korisnicke

treperi zeleno. | tronike sluzbe proizvodaca

EGO.

ODABIR BRZINE
Rezim rada s normalnom brzinom

= Svaki put kada se pritisne dugme za podeSavanje
brzine, brzina se prebacuje izmedu niske i visoke
brzine. Indikator brzine prikazuje zelena svjetla u skladu
s aktuelnom brzinom.

m Usisiva¢ ¢e spremiti zadnju postavku brzine i vratit ¢e
se na nju nakon ponovnog pokretanja.

TURBO rezim rada

= Pritisnite dugme TURBO, indikator TURBO rezima rada

¢e zasvijetliti zeleno, a usisiva¢ ¢e poceti raditi direktno
u TURBO rezimu rada, tj. na najvisoj brzini.

Kada je usisiva¢ u TURBO reZimu rada, ponovo
pritisnite dugme TURBO ili pritisnite dugme za
podesavanije brzine, dugme za pokretanje/zaustavljanje
ili dugme napajanja — indikator TURBO rezima rada ¢e
se iskljuciti, a usisivac iza¢i iz TURBO reZima rada.

NAPOMENA! Nakon izlaska iz TURBO rezima rada,
usisiva¢ nastavlja raditi s prethodno aktivnom normalnom
brzinom.

REGULATOR SNAGE USISAVANJA (sl. 1)

Tokom usisavanja protok zraka na kraju usisnog crijeva
moze se kontrolisati okretanjem regulatora snage
usisavanja. Za smanjenje snage usisavanja okrenite
regulator da otvorite izlazni otvor za zrak ili za povecanje
snage usisavanja okrenite regulator da zatvorite izlazni
otvor za zrak.

Ova funkcija je posebno korisna kada se crijevo usisivaca
tokom usisavanja zbog velike snage usisavanja zatvori
tepisima, krpama i sl. U tom slucaju okrenite regulator

da otvorite izlazni otvor za zrak i snaga usisavanja Ce se
smaniiti.

Regulator snage

I .
usisavanja

I-2 |Izlazni otvor za zrak

DALJINSKI UPRAVLJAC

= Daljinski upravlja¢ moZze se staviti na usisno crijevo
tokom usisavanja (sl. J1).

= Kada je usisiva¢ ukljucen, daljinskim upravljaéem
mozete pokrenuti/zaustaviti usisivac ili prebaciti uredaj u
TURBO rezim rada.

NAPOMENA! Daljinskim upravljatem ne moze se

prebacivati izmedu normalne niske i visoke brzine.

= Daljinski upravlja¢ moze se upotrebljavati i kao svjetilika
za tamna podrucja, posebno kada se upotrebljava
nastavak za CiS¢enje pukotina.
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Uparivanje daljinskog upravljaca (sl. J2)

Daljinski upravljac je tvornicki uparen s usisivacem.

Medutim, ako je daljinski upravija¢ ostecen ili izgubljen, za

uparivanje vaseg novog daljinskog upravijaa s usisivacem

pratite korake u nastavku.

1. Postavite komplet baterija.

2. Za ukljucivanje usisivaca pritisnite dugme napajanja.

3. PritiScite dugme za pokretanje/zaustavljanje na
usisivacu dok indikator dugmeta napajanja ne po¢ne
sporo treperiti zeleno.

4. Kada indikator dugmeta napajanja pocéne sporo
treperiti zeleno, pritisnite dugme TURBO ili dugme za
pokretanje/zaustavljanje na daljinskom upravljacu.

5. Indikator dugmeta napajanja brzo ce treperiti zeleno,
a zatim Ce svijetliti stalno zeleno kako bi ukazao na
uspjesno uparivanje.

Indikator daljinskog upravljac¢a

Indikator
daljinskog Znacenje Radnja
upravijaca
Brzo treperi Baterug d aUmskog Napunite daljinski
upravijaca je .
zeleno. upravijac.
skoro prazna.
Sporo treperi | Daljinski upravija¢ | Radnja nije
zeleno. Se puni. potrebna.
Postupak punjenja lSk”uc.'t%qa”mSkl
_— " upravija¢ i kabel za
Svijetli zeleno. | daljinskog upravl- BN :
S . punjenje iz strujnog
jaca je zavrsen. Y
napajanja.

NAPOMENA! Tokom normalnog rada, indikator daljinskog

upravljaca ¢e jednom zasvijetliti i zatim se iskljuciti kada se

jednom pritisne dugme TURBO ili dugme za pokretanje/

zaustavljanje.

Ponovno punjenje daljinskog upravljaca

(sl. J3)

Bateriju daljinskog upravijaca potrebno je napuniti s

vremena na vrijeme.

A\ UPOZORENJE! Za ovu punjivu lj-onsku bateriju u

daljinskom upravljaéu imajte na umu sliedece:

= Postoji rizik od poZara i opekotina.

= Bateriju nemojte otvarati, drobiti, zagrijavati na
temperaturu iznad 60 °C niti spaljivati.

= Bateriju nemojte kratko spajati.

=60

u Ako se baterija veoma izbogi, prestanite je
upotrebljavati.

1. Otvorite poklopac USB-C prikljucka.

2. Priklju¢ite USB-C kraj priloZzenog kabela za punjenje
na USB-C priklju€ak na daljinskom upravijacu.

3. Drugi kraj kabela za punjenje prikljuite na
kompatibilni USB strujni adapter/punja¢ (nije u
sadrzaju isporuke). Punjenje potpuno ispraznjene
baterije moZze trajati do 2 sata.

4. Kada se postupak punjenja zavrsi, odspojite kabel
za punjenje i zatvorite poklopac USB-C prikljucka da
USB-C priklju¢ak zastitite od zaprljanja.

Poklopac USB-C

A prikljucka

J3-2 |USB-C priklju¢ak

J3-3 |Kabel za punjenje

RAD SA USISIVACEM

Mokro usisavanje

= Tokom mokrog usisavanja nemojte upotrebljavati
vreéicu za prasinu.

m Usisiva¢ odmah iskljucite ako je spremnik za prasinu
pun. Ispraznite spremnik za praSinu u odgovaraju¢u
posudu ili odvod.

= Redovno Eistite unutradnjost spremnika za prasinu,
filter i pribor, a ¢e$¢e kada usisavate mokre, ljepljive
materijale.

Suho usisavanje

= Nakon mokrog usisavanja provjerite je li filter potpuno
suh ili upotrijebite drugi suhi filter za suho usisavanje.
Vlazni ili mokri filteri zaepe se prasinom ili popljesnive.

= Upotrebljavajte vrecicu za prainu da smanjite
izlozenost silikatnoj prasini.

m Usisiva¢ odmah iskljucite ako su vrecica za prasinu ili
spremnik za prasinu puni.

= |spraznite spremnik za prasinu u odgovarajuéu posudu
ili odvod.

Funkcija puhaca

A UPOZORENJE! Kada ovaj uredaj upotrebljavate kao
puhad, uvijek nosite zastitu za o€i.

A UPOZORENJE! Nemojte otpuhivati gorive

ili zapaljive materijale kao Sto je benzin i nemojte
upotrebljavati uredaj u podrucjima gdje bi takvi materijali
mogli biti prisutni. To moZe rezultirati pozarom.

A UPOZORENJE! Protok zraka nemojte usmjeravati
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ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Prije servisiranja, ¢is¢enja, zamjene
priklju¢aka ili uklanjanja materijala s jedinice uklonite
komplet baterija iz proizvoda da izbjegnete teske tielesne
povrede.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada ¢istite plastiéne dijelove, izbjegavaijte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se oStetiti razlicitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se ostetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Cistu krpu.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
uljaisl., dodu u kontakt s plastiénim dijelovima. Hemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, Sto moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Radi smanjenja opasnosti od
poZara, tielesnih povreda i o$tecenja proizvoda uslijed
kratkog spoja, masinu, komplet baterija ili punja¢ nemojte
nikada uranjati u teku¢inu i nemojte dozvoliti da teku¢ina
prodre u njih. Korozivne ili vodljive tekucine kao $to su
morska voda, neke industrijske hemikalije i izbjeljiva ili
proizvodi koji sadrze izbjeljiva¢ i sl. mogu izazvati kratki
Spoj.

PRZNJENJE SPREMNIKA ZA PRASINU

1. Uklonite ¢ep odvodnog otvora da tekuéinu u
spremniku za prasinu izlijete u odgovarajuéu posudu
ili odvod, ako postoji.

2. Uklonite sklop pogonske jedinice sa spremnika za
prasinu.

3. Uklonite vrecicu za prasinu ako je postavijena.

4. Ocistite svu necistocu i naslage iz spremnika za
prasinu, a zatim ga ocistite blagim sapunom i vodom.

5. Pricekajte da se spremnik za prasinu osusi prije
ponovnog postavljanja sklopa pogonske jedinice.

ODRZAVANJE FILTERA

Sistem samociséenja filtera

1. Umetnite usisno crijevo ulazni otvor za usisavanje
na usisivacu, a drugi kraj crijeva postavite na ¢ep za
samociscenje filtera (sl. K1).

2. Postavite komplet baterija i pritisnite dugme napajanja
da ukljucite uredaj.

3. Odaberite Zeljeni rezim brzine i pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje da pokrenete uredaj.

Pritisnite dugme za samocicenije filtera da o€istite
filter (sl. K2).

SAVJETI: Za najbolji u¢inak ¢iscenja preporucujemo da
odaberete TURBO rezim rada, pet puta pritisnete dugme
za samocicenie filtera i da ga svaki put drzite pritisnutim
3 sekunde.

Ki-1 (Va2 ONOTZa ey 5 | sisno crievo
usisavanje

K1-3 er za samociscenje| 5 4 Dugmiz’a o
filtera samociscenie filtera

Pranje filtera

Uklonite komplet baterija, podignite sklop pogonske
jedinice i pregledaite filter. Ako je filter i nakon obavljanja
koraka iz odjeljka “Sistem samociscenja filtera” jos uvijek
zaprljan, uklonite ga i isperite u hladnoj vodi. Pricekajte da
se filter potpuno osusi, a zatim ga ponovo postavite.

Zamjena filtera (sl. L1 L2)
A UPOZORENJE! Redovno provjeravaite filter
i zamijenite ga ako je istroSen ili o3tecen. Upotreba

ostecenog filtera moZze rezultirati oslobadanjem nezeljenih
zagadivaca zraka iz spremnika.

1. Podignite sklop pogonske jedinice i odloZite ga na
jednu stranu (sl. L1).

2. Rasklopite rucku drzaca filtera i izvucite drza¢ s
filterom (sl. L2).

3. Zauklanjanje prasine i naslaga iz podrugja filtera
upotrebljavajte viaznu krpu.

4. Postavite novi ili ocisceni filter u drzac.
5. Postavite drza€ u podrucje filtera i sklopite rucku.

[L1-1 |Rutka | L1-2 praa itera

SKLADISTENJE USISIVACA
1. lzvadite komplet baterija iz usisivaca.
2. Usisivac dobro o€istite prije skladistenja.

3. UsisivaC skladistite na suhom, dobro prozratenom
mjestu koje je moguce zakljucati ili koje je na visini,
izvan dohvata djece. Usisiva¢ nemojte skladistiti
na gnojivima, benzinu ili drugim hemikalijama niti u
njihovoj blizini.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Elektriénu opremu, iskoristenu bateriju i

punjac ne odlazite u kucni otpad! Ovaj

proizvod odnesite u ovlasteni centar za
reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno je
vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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=60

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Usisiva¢ se ne pokrece.

= Nivo napunjenosti kompleta baterija je
nizak.

= Komplet baterija nije pravilno postavljen.

= Napunite komplet baterija.

= Komplet baterija gurnite na usisiva¢ tako da
ulegne u svoje mjesto.

Snaga usisavanja je
slaba.

Usisno crijevo ili ulazni otvor za
usisavanije su zacepljeni.

Filter je zacepljen finom prasinom.

= Spremnik za pra$inu je pun.

Nivo napunjenosti kompleta baterija je
nizak.

Cep odvodnog otvora je uklonjen sa
spremnika za prasinu.

Provjerite jesu li usisno crijevo ili ulazni otvor
za usisavanje zacepljeni i uklonite blokadu.

Ocistite filter prema uputstvima u odjeljku
,ODRZAVANJE FILTERA" u ovom priru¢niku.

Ispraznite spremnik za prasinu.

= Napunite komplet baterija.

Postavite ¢ep odvodnog otvora na spremnik
za prasinu.

Usisivac radi, ali ne
usisava.

= Sklop pogonske jedinice nije potpuno
postavljen na spremnik za prasinu.

Provjerite je li sklop pogonske jedinice
potpuno postavljen na spremnik za prasinu.

Iz izlaznog prikljutka za
ispuhivanje izlazi prasina.

Filter nedostaje ili je nepravilno
postavljen.

= Filter je oStecen.

Provjerite je li filter pravilno postavljen.

Zamijenite novim filterom.

Usisivacem se ne
moze upravljati putem
daljinskog upravijaca.

Daljinski upravljac nije uparen sa
usisivacem.

= Baterija daljinskog upravijaca je skoro
prazna.

Daljinski upravijac je oStecen.

Uparite daljinski upravlja¢ sa usisivaem
prema uputstvima u odjeljku "Uparivanje
daljinskog upravlja¢a" u ovom priruéniku.
Napunite daljinski upravijac.

Upotrebljavajte novi daljinski upravijac i
obavite uparivanje daljinskog upravijaca.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO

Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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